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INTRODUCTION 


The Bhagavadgità is one of those great texts which have 
passed into world literature. By its contents and style it is 
regarded as a work of divine inspiration. In India, the country 
of its origin, it is verily respected as a scripture which great 
teachers have invoked as authority for the promulgation of 
their spiritual messages and metaphysical doctrines. No doubt 
in India it is considered to be the brightest gem of literature 
which has preserved the noble ancient heritage of her thought 
and culture. Whatever Indian seers have realised and stood 
for. all that is said and presented as soon as the name of the 
Bhagavadgita is uttered with the reverence of an Upanishad 
inculcating Brahma-vidyà and Yoga. 


The Bhagavadgità forms part of our great national epic, 
the Mahābhārata. It is a section of the Bhishmaparvan, 
equal to chapters 25-42 of the Vulgate and chapters 
23-40 of the Critical edition of the Epic published by the 
Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. Dr. S. K. 
Belvalkar, who succeeded Dr. V. S. Sukthanker as the chief 
editor of the Critical edition in April 1943, was also the editor 
of the Bhishmaparvan under arrangements long before approved 
by the late Dr. Sukthankar himself. The first fascicule of the 
Bhishmaparvan containing the Bhagavadgità was published in 
1945 and the second in 1947. That edition gives a full state- 


ment of the Critical Apparatus consisting of thirty-four manus- 


cripts of the Bhishmaparvan utilised for constituting the Critical 
text. These included twenty-three manuscripts of the Northern 
Recension comprising Sarada, Kasmiri, Bengali and Devanagari 
versions, and eleven MSS of the Southern Recension comprising 
Telugu, Grantha, and Malayalam versions. Besides, other 
testimonia in the form of commentaries, epitomes and trans- 
lations and adaptations of the Mahabharata were utilised by 
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Dr. Belvalkar. But the Bhagavadgītā which possesses a special 
character of its own called for a much more extended effort 
at text constitution and Dr. Belvalkar, the learned editor of 
the Bhishmaparven, fulfilled this natural obligation by, teking 
recourse to an additional number of manuscripts and older 
commentaries. A statement in the words of Dr. Belvalkar 


himself is cited for convenient reference. 


In this connection one or two points may be especially 
noted. In about the tenth century a Javanese translation 
of the Mahabharata was completed across the seas in which 
many original Sanskrit passages at intervals were quoted and 
have been preserved. Of the eighteen chapters of the Bhagavad- 
gità only 194 Sanskrit passages are preserved in the Javanese 
text, which are equal to 814 stanzas, thus 5634 stanzas are 
not found in the present Old Javanese version. Nobody would 
be justified in claiming that the text of the Bhagavadgita known 
to the Javanese redactor was the “original” Bhagavadgita. 
Rather, when his total effort of translating, paraphrasing or 
citing in original is critically examined, one cannot help coming 
to the conclusion that the Old Javanese redactor was not a 
careful or deep Sanskrit scholar conversant with the technical 
terminology or philosophical trend or arguments of the 
Bhagavadgità, and the version given by him is not governed 
by any consistent principle, but is erratic and unhelpful for 
constituting the text of the Bhagavadgita as current in his 
time, much less for determining the “original” of the Bhaga- 
vadgità text. i 


The second point about the manuscript material of the 
Bhagavadgita section of the Bhishmaparvan is that the “Kashmir 
Recension” of the poem is not found to be the best and the 
peculiarly Kashmirian readings in the Bhagavadgita stand by 
themselves, without receiving adequate support from the best 
and the oldest manuscripts of the other versions. The textual 
variants offered by the Sarada and Kasmirian sources are late 
and secondary. 
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The third point relates to Sankara's commentary on the 
Bhagavadgita. Sankara’s date generally accepted is A.D. 
788-820. His testimony of the text of the Bhagavadgita is 
earlier than that of any other MS or commentator. Sankara 
tells us in so many words that the Bhagavadgita consisted of 
700 stanzas (तं धर्म भगवता यथोपदिष्टं वेदव्यासः सर्वज्ञो भगवान्‌ गीताख्यै: 
सप्तभिः इलोकशतैरुपनिववन्ध), Of the seven hundred stanzas 
Sankara has left out 47 stanzas of chapter one and the first ten 
of chapter two without any Bhashya ; for the rest he gives an 
exposition for each word. We are thus enabled to see that 
Sankara's text was practically identical with that given in the 
Critical edition except in about a dozen places. 


A nħass of variant readings with details of particular manus- 
cripts is recorded by Dr. Belvalkar in the foot-notes of the Bhaga- 
vadgita chapters of the Critical Poona edition. But in preparing 
the present edition for the Hindu University at the special 
suggestion of the late Pandit Madan Mohan Malaviya, Dr. Belval- 
kar has recorded in a clear manner, only the principal variants 
of the different Northern and Southern Recensions without 
indicating the names of the manuscripts. In making use of 
these foot-notes, one is, therefore, treading on sure ground, 
although comfortably relieved from the mesh of several recen- 
sions and versions. 


The learned editor also prepared a new English translation 
of the, Bhagavadgita and a complete Pada-Index of all the 
stanzas, both of which are being presented along with. this 
edition of the text. It is proposed to follow this up with a 
Hindi translation and also an Index-Verborum of the Bhaga- 
vadgità in a subsequent volume sometime later. 


The book had been printed several years ago, but due to 


. some reasons could not be published earlier. It is a matter of 


good fortune for the Banaras Hindu University to be enabled 
to inaugurate its Sanskrit Publications with this volume of the 
Bhagavadgità, which together with the Bhagavata was 80 
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dear to the heart of its Founder, Mahamanā Malaviyaji, to whose 
sacred memory the book is respectfully dedicated. The Uni- 
versity is extremely grateful to Dr. 8. K. Belvalkar whose long 
and intimate association with this University has found expres- 
sion in the preparation of this edition according to the best 
traditions of scholarship and method built by him over long 
years of work. 


Krishna-Janmashtami V. S. AGRAWALA 
26-8-.1959 
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॥ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ 
अथ 


श्रीमङ्कगवद्गीतास्ूळम्‌ 
पाठभेदसहितम्‌ 


1 [ Bhagawadgita ] 


3% 

अस्य श्रीभगवद्गीतामालामन्त्रस् भगवान्‌ वेदव्यास ऋषिः। अनुष्टुप्‌ Bes: | 
श्रीकृष्णः परमात्मा देवता || अझोच्यानन्वशोचस्तं प्रज्ञावादांश्च भाषसे ( २।११ To) 
इति बीजम्‌ ।। सर्वधर्मान्‌ परित्यज्य मामेकं दारणं त्रज ( १८।६६ Wo ) इति शाक्तिः ॥ 
अहं त्वा सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि मा शचः ( १८।६६ So ) इति कीलकम्‌ Il 

नैनं छिन्दति शस्त्राणि नेनं दहति पावकः ( २।२३ Go) इत्यङ्गुष्ठाभ्यां नमः ॥ 
न चैनं क्लेदयन्त्यापो न शोषयति मारुतः (२।२३ So) इति तजेनीभ्यां नमः ॥ 
अच्छेयोऽयमदाह्मोऽयमक्केद्योऽशोष्य एव च ( २।२४ go) इति मध्यमाभ्यां नमः॥ 
नित्यः सर्वगतः स्थाणुरचलोऽयं सनातनः ( २।२४ So) इत्यनामिकाभ्यां नमः || 
qa मे पार्थ रूपाणि दातशोऽथ सहलशः ( ११।५ qo) इति कनिष्टिकाभ्यां नमः॥ 
नानाविधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च ( ११।५ 3० ) इति करतलकरपृष्ठाभ्यां नमः II 
इति करन्यासः ।। 

अथ हृदयादिन्यासः || Ad छिन्दन्ति शस्त्राणि नैनं दहति पावकः, इति 
हृदयाय नमः || न चैनं क्लेदयन्त्यापो न शोषयति मारुतः, इति शिरसे स्वाहा ।। अच्छे- 
द्योऽयमदाह्योऽयमक्के्योऽशोष्य एब च, इति शिखायै वपट्‌॥ नित्यः सर्वगतः स्थाणु- 
WASA सनातनः, इति कवचाय हुम्‌॥ TA मे पार्थ रूपाणि शतशोऽथ सहखशः, 
इति नेत्रत्रयाय वौषट्‌ || नानाविधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च, इति अस्त्राय फट्‌ di 


श्रीकृष्णप्रीत्यर्थ पाठे विनियोगः ॥ 





MAA TA ताध्या नरूपं 
सङ्गलाचरणम्‌ ॥ 


पाथोय प्रतिबोधितां भगवता नारायणेन स्वयं 

व्यासेन ग्रथितां पुराणमुनिना मध्येमहाभारतम्‌ | 
अद्वैतास्ृतवर्षिणीं भगबतीमष्टादशाध्यायिनी- 

मम्ब त्वामनुसंदधामि भगवद्गीते भवद्वेषिणीम्‌ ॥ १ ॥ 
नमोऽस्तु ते व्यास विशालबुद्धे फुछ्लारविन्दायतपत्रनेत्र | 
येन स्वया भारततैलपूर्णः प्रज्त्रालितो ज्ञानमयः प्रदीपः ॥ २ ॥ 
प्रपन्नपारिजाताय तोत्रवेत्रेकपाणये | 

Tegal कृष्णाय गीतासृतदुहे नमः ॥ 3 ॥ 
सर्वोपनिषदो गावो दोग्धा गोपालनन्दनः | 

पार्थो वत्सः सुधीर्भोक्ता दुग्धं गीतामृतं महत्‌॥ ४॥ 
वसुदेवसुतं देवं कंसचाणूरमर्दनम्‌ | 

देवकीपरमानन्दं कृष्णं बन्दे जगद्वरुम्‌ ॥ Il 
भीष्मद्रोणतटा जयद्रथजला गान्धारनीलोपछा 
शल्यग्राहवती HAT वहनी कर्णेन वेलाकुला | 
अश्वत्थामविकणेघोरमकरा दुयों धनावतिनी 

सोत्तीणी खळ पाण्डवे रणनदी Haan: केशवः ॥ ६॥ 
पाराशयेवचःसरोजममलं गीतार्थगन्धो त्कटं 
नानाख्यानककेसरं हरिकथासंबो धनाबो घितम्‌ | 

लोके सज्जनषट्पदैरहरहः पेपीयमानं मुदा 
भूयाङ्कारतपङ्कजं कलिमलम्रष्वंसि नः श्रेयसे ॥ ७॥ 
मूकं करोति वाचाछं. पङ्गुं लङ्कयते शिरिम्‌ | 

यत्कृपा तमहं वन्दे परमानन्दमाधवम्‌ ॥ ८ ॥ 


१. “'नीलोत्पछा? इति पाठान्तरम्‌ । २. ‘sade केशवे? इति पाठान्तरम्‌। 


सङ्गलाचरणम्‌ | 


यं ब्रह्मा वरुणेन्द्ररुद्रमरुतः स्तुन्वन्ति दिव्यैः स्तवे- 

dà: साङ्गपदक्रमोपनिषदैगीयन्ति य॑ सामगाः | 
च्यानावस्थिततद्गतेन मनसा पञ्यन्ति यं योगिनो 
यस्यान्तं न विदुः सुरासुरगणा देवाय तस्मै ननः ॥ ll 
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॥ अथ प्रथमोऽध्यायः ॥ 





धृतराष्ट्र उवाच | 


धर्मक्षेत्रे कुरुक्षेत्रे समवेता युयुत्सवः | 
मामकाः पाण्डवाश्चैव किमकुर्वत संजय ॥ १॥ 
संजय उवाच | 
दृष्टा तु पाण्डवानीकं व्यूढं दुर्योधनस्तदा | 
आचार्यशुपसंगम्य राजा वचनमत्रवीत्‌ २ ॥ 
पञ्यैतां पाण्डपुत्राणामाचार्य महतीं चमूम्‌ | 
व्यूढां द्रुपदपुत्रेण तव शिष्येण धीमता ॥ ३॥ 
अत्र शूरा महेष्वासा भीमार्जुनसमा युधि | 
युयुधानो विराटश्च द्रुपदश्च महारथः ॥ di 
शृष्टकेतुश्चेकितानः काशिराजश्च वीर्यवान्‌ | 
पुरुजित्कुन्तिभोजश्च शैब्यश्च नरपुंगवः॥ ५॥ 
युधामन्युश्च विक्रान्त उत्तमौजाश्च वीर्यवान्‌ । 
सोभद्रो द्रौपदेयाश्च सवे एव महारथाः ॥ di 
अस्माकं तु विशिष्टा ये तान्‌ निबोध fastum | 
नायका मम सैन्यस्य संज्ञार्थं तान्‌ ब्रवीमि ते ॥ I 


१ - “समवेता युय॒त्सवः? इतिस्थाने “ सकंक्षत्त्रसमागमे? इति काङ्मीरपाठः | 


२ - “ "स्तदा? इतिस्थाने ` "स्तथा? इति पाठः i 

३ - quat? इतिस्थाने "vaa तां’ इति पाठः | 

५ — काशिराजश्च’ इतिस्थाने “ काशीराजश्च’ इति पाठः i 

५ — ' नरपुंगवः? इतिस्थाने ' नरपुंगव’ इति पाठः | 

६ - “सके एव’ इतिस्थाने “सवे एते’ इति पाठः | 

- ७ - ` नायका? इतिस्थाने “ नायकान्‌? इति क्कचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठ: | 

ऽ[*३] - “सैन्ये मइति ये सर्वे नेतारः(पा. भे., ते नराः) शूरसंमताः? इत्यधिकः 
lank कचन काइमीरमातृकासु | 


Oo að eO «0 


00 «D að p 


श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. १, को. ८ 


भवान्‌ भीष्मश्च up कृपश्च समितिजयः | 
अश्वत्थामा विकणेश्व सौमदत्तिस्तथैव च ॥ ८ ॥ 
अन्ये च बहवः शूरा मदर्थे त्यक्तजीविताः । 
नानाशस्रप्रहरणाः सर्वे युद्भविशारदाः ॥ ९ ॥ 


ATNA तदस्माकं बलं भीष्माभिरक्षितम्‌ | 
पर्याप्त त्विदमेतेषां बलं भीमाभिरक्षितम्‌ t १०॥ 


अयनेषु च सर्वेषु यथाभागमवस्थिताः | 
भीष्ममेवाभिरक्षन्तु भवन्तः aa एव fe ११॥ 


तस्य संजनयन्‌ हषं Here: पितामहः | 

सिंहनादं विनद्योच्चैः शङ्कं दध्मो प्रतापवान्‌ ॥ १२॥ 
ततः Vela AIT पणवानकगोसुखाः | ^ 
सहसैवाभ्यहन्यन्त स शब्दस्तुसुलळो5्भवत्‌ ॥ १३॥ 


श्वेतेहयेयुक्ते 


ततः श्वेते महति स्यन्दने स्थितो | 
माधवः पाण्डवश्चैव दिव्यो शङ्को प्रदध्मतुः ॥ १४॥ 


« ८ - 'कृपश्च समितिंजयः? इतिस्थाने ` कृपः शल्यो जयद्रथः? इति काइमीरमातृकासु 


पाठः । 

८ - "सौमदत्तिस्तथैव च” इतिस्थाने ' सोमदत्तिज॑यद्रथः? इति नीळकण्ठपाठो वङ्गीय- 
पाठश्च | “सौमदत्तिश्च वीयंवान्‌? इति तु काइमीरमातृकासु | 

९ - मदर्थे’ इतिस्थाने 'मदर्थ gf पाठः । 


९ - सर्वे युद्ध"? इतिस्थाने ' नानायुद्ध?? इति काइमीरपाठः । नानाजा"? इति 


त्वन्यत्न | 


. १० — “तदस्माकं? इतिस्थाने ` तदास्माकं’ इति पाठः i 

, १० — ' भीष्माभिरक्षितम्‌? इतिस्थाने भीमाभिरक्षितम्‌? इति क्रचित्‌ काइमीरपाठः | 
, १० — “त्विदमेतेषां? इतिस्थाने ' त्विदमेवेदे? इति, ` तुदतां तेषां? इति च पाठौ । 

. १० - “बल भीमाभिरक्षितम्‌? इतिस्थाने `ष्टययुञ्नाभिरक्षितम्‌? इति पाठः। “बलं 


भीष्माभिरक्षितम्‌ ? इति तु कचित्‌ काइमीरपाठः | 


. ५१ - अयनेषु च? इतिस्थाने अयनेषु तु” इति काइमीरपाठः | अन्यत्राप्युपलभ्यते | 
» १२- “हर्ष? इतिस्थाने ' हर्षे) इति पाठः । 

. १४ — Citra? इतिस्थाने ‘aaa’? इति पाठः | 

. १४ — “युक्ते? इतिस्थाने ' “युद्द इति ore: | 
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पाश्वजन्यं हृषीकेशो देवदत्त धनंजयः | 

पोण्डू दध्मो मद्दाशङ्कं भीमकमो बृकोद्रः॥ १५॥ 
अनन्तविजयं राजा ङुन्तीपुत्रो युधिष्टिरः | 

नकुलः सहदेवश्च सुघोषमणिपुष्पको ॥ १६॥ 
काञ्यश्च परमेष्वासः शिखण्डी च महारथः | 
gasi विराटश्च सात्यकिश्चापराजितः॥ १७॥ 
द्रपदो द्रोपदेयाश्च सवेशः एथिवीपते | 

TARA महाबाहुः शङ्खान्‌ Te? WR WAI १८ ॥ 
स घोषो धातराष्ट्राणां हृदयानि व्यदारयत्‌ | 
नभश्च पृथिवीं चेव तुमुलो व्यनुनादयन्‌ ॥ १९ ॥ 
अथ व्यवस्थितान्‌ दष्टा AUST कपिध्वजः 
वृत्ते शस्नसपाते धनुरुद्यम्य पाण्डवः ॥ २० ॥ 
हूषीकेशं तदा वाक्यमिदमाह महीपते | 
सेनयोरुभयोमेध्ये रथं स्थापय मेऽच्युत ॥ २१ ॥ 
यावदेतान्‌ निरीक्षेऽहं योद्धकामानवस्थितान्‌ | 
कैमैया सह योद्भव्यमस्मिन्‌ रणसमुद्यमे ॥ २२॥ 


१. १६ — कुन्तीपुत्रो’ इतिस्थाने “कुन्तिपुत्रो’ इति पाठः à 
१. १८ - 'दुपदो द्रौपदेयाश्च सर्वेशः एथिवीपते’ इतिस्थाने ` पाञ्चालश्च महेष्वासो 
द्रौपदेयाश्च पञ्च ये ( पा. भे., पञ्च च)' इति काइमीरपाउः । 
० १. १८- महाबाहुः? इतिस्थाने ` मद्देष्वासः? इति पाठः i 
१. १८ - “शङ्खान्‌? इतिस्थाने ` शङ्कं? इति पाठः । 
2१-०१९ — “व्यदारयत्‌? इतिस्थाने ` व्यकम्पयत्‌? इति, “विदारयन्‌? इति च पाठौ । 
०१. १९ — “व्यनुनादयन्‌” इतिस्थाने ` ऽभ्यनुनादयन्‌? इति काङ्मीरपाठः। ` व्यनुनादयत्‌ 
इत्यन्यत्र । 
१. २० — ` °संपाते? इतिस्थाने ` °संघाते? इति पाठः | 
१. २१ - छोकाधंयोरन्तराछे ` अर्जुन उवाच’ इति aga न पठितम्‌, पठनानह च । 
१. २१ — “सेनयोरुभयो°? इतिस्थाने ` उभयोः सेनयो?’ इति क्कचित्‌ काइमीरमातृकासु 
पाठः | 
१. २१ — “महीपते? इतिस्थाने “महीपतिः? इति पाठः | 
१. २२ — °देतान्‌? इतिस्थाने ` °देनान्‌? इति पाठः à 
१. २२ — ' निरीक्षे’ इतिस्थाने ` निरीक्ष्ये? इति प्रामादिकः पाठः à 
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, २७ - 'समीक्ष्य स? इतिस्थाने “समीक्ष्य च? इति, समीक्ष्याथ? इति, च पाठी i 
. २८ - “*विष्टो चिषीद्न्निदमत्रवीत्‌? इतिस्थाने ` °विष्टः सीदमानोऽब्रवीदिदम्‌’ इति 


श्रीसद्धगवद्वीतासु [अ. १, को. २३ 
योत्स्यमानानवेक्षेऽहं य एतेऽत्र समागताः | 
घातेराष्ट्रस्य gida श्रियचिकीपवः I २३ ॥ 


एवमुक्तो हृषीकेशो गुडाकेशेन भारत | 
सेनयोरुभयोरमेध्ये स्थापयित्वा रथोत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 


मीष्मद्रोणप्रमुखतः सर्वेषां च महीक्षिताम्‌ | 
उवाच WY पश्येतान्‌ समवेतान्‌ कुरूनिति ॥ २५ ॥ 


तत्रापश्यत्‌ स्थितान्‌ पार्थः पितृनथ पितामहान्‌ । 
आचार्यान्‌ मातुलान्‌ भ्रातुन्‌ पुत्रान्‌ पौत्रान्‌ सखीस्तथा ॥ २६॥ 


श्वशुरान्‌ सुहृदश्चैव सेनयोरुभयोरपि | 
तान्‌ समीक्ष्य स कोन्तेयः सर्वान्‌ बन्धूनवस्थितान्‌ ॥ २७ ॥ 


कृपया परयाविष्टो विषीद न्निदमन्रवीत्‌ | 
Tey स्वजनं कृष्ण युयुत्सुं सञ्चपस्थितम्‌ ! २८ |! 





. २३ - `°नवेक्षे? इतिस्थाने ' °नवेक्ष्ये’ इति प्रामादिकः पाठो aga इझ्यते | 
» २३ - “धातंरांट्रस्य इतिस्थाने ` द्वतराष्ट्रस्य' इति कचित्‌ पाठ: | 
. २४ — 'होकाधंयोरन्तराले “संजय उवाच? इति बहुशो न पठितम्‌ , पउनानई च । 
. २४ - “सेनयोरुभयो? इतिस्थाने ' उभयोः सेनयो? इति क्कचित्‌ काइमीरमातृकासु 


पाठः । 


. २४ — ` “मेध्ये? इतिस्थाने ‘oven’ इति भास्करपाठः | 
. २७ — ' सुहृदश्चैव? इतिस्थाने ' सुहृदश्चापि’ इति पाठः । ‘सुहृदः इयालान्‌? इति तु 


नेपाळपाठः | 


काङ्मीरपाठः, वङ्गपाठश्च । युक्तः सीदमानोऽत्रचीदिद्‌म्‌? इत्यपि क्कचित्‌ । 


. २८ - 'होकार्थयोरन्तराले “अर्जुन उवाच’ इति बहुशो न पठितम्‌ , पठनानह च । 
. २८ - 'eBsi? इतिस्थाने 'दष््रेदं इति, 'दृष्टेनं इति च पाठौ । 
. २८ - ep स्वजनं कृष्ण युयुत्सुं समुपस्थितम्‌? इतिस्थाने ‘cgay स्वजनान्‌ 


कृष्ण युयुत्सून्‌ समवस्थितान्‌? इति काइमीरपाठो aure * दृष्टेमान्‌ 
स्वजनान्‌ कृष्ण युयुत्सून्‌ समुपस्थितान्‌” इत्यपि क्कचित्‌ | 


. २८ - ‘gard’ इतिस्थाने ‘युद्धाय’ इति नेपालपाठः | 
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सीदन्ति मम गात्राणि मुखं च परिशुष्यति | 
वेपथुश्च शरीरे मे रोमहर्पेश्न जायते ॥ २९ ॥ 


गाण्डीवं स्रंसते हस्तात्‌ त्वकू चेव परिदह्यते | 
न च शक्नोम्यवस्थातुं श्रमतीव च मे मनः ae ॥ 


निमित्तानि च पञ्यामि विपरीतानि केशव | 

न च श्रेयोऽनुपश्यामि हत्वा स्वजनमाहवे ॥ ३१ ॥ 

न काङ्क्षे विजयं कृष्ण ys राज्यं सुखानि च | 

कि नो राज्येन गोविन्द कि भोगेजींवितेन वा ॥ २२॥ 
येषामर्थे काङ्क्षितं नो राज्यं भोगाः सुखानि च । 

त इमेऽवस्थिता युद्धे ग्राणांस्त्यक्त्वा धनानि च ॥ 33 ॥ 


आचायाः पितरः पुत्रास्तथैव च पितामहाः | 
मातुलाः श्वुराः पोत्राः स्यालाः संबन्धिनस्तथा ॥ २४॥ 


. २९ — “मम? इतिस्थाने ‘aa’ इति क्कचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 


१, २९- च परिशुष्यति? इतिस्थाने ‘a परिशुष्यते’ इति, “चापि विझुष्यति' इति 
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च पाठौ | 


. ३० — 'गाण्डीवं स्रंसते? इतिस्थाने ‘aaa गाण्डिवं’ इति कचन काइमीरमातृकासु 


पाठः | 


« ३० — “मनः? इतिस्थाने मतिः? इति पाठः । 
. ३१ - ` °ऽनुपऱ्यामि? इतिस्थाने “न quare? इति क्कचित्‌ पाठः | 
. ३१ - ` स्वजनमाहवे’ इतिस्थाने ` °हवे स्वबान्धवान्‌? इति क्वचिच्छन्दोहीनः पाठः | 


३२- न च राज्यं सुखानि a’ इतिस्थाने “न राज्यं न सुखानि च' इति क्कचित्‌ 
काइभीरपाठः | 


. ३२ — `°र्जीवितेन वा? इतिस्थाने ` °र्जीवितेन च? इति पाठः | 
. ३३ - “काङ्क्षितं नो? इतिस्थाने “जीवितं मे? इति प्रायः काइमीरपाठः। 
. ३३- “त इमेऽवस्थिता’ इतिस्थाने “त एवेमे स्थिता’ इति, ‘a एव मे स्थिता” 


इति च पाठौ i 


. ३३ - “युद्धे? इतिस्थाने ‘ate’ इति पाठः | 

. ३३ - धनानि च? इतिस्थाने ' सुदुस्त्यजान्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
. ३४ — “च पितामहाः? इतिस्थाने प्रपितामहाः? इति पाठः i 

. ३४ - संबन्धिनस्तथा? इतिस्थाने “संबन्धिबान्धवाः? इति पाठः | 


छः 


न 
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एतान्‌ न हन्तुमिच्छामि घतो5पि agaca | 

अपि त्रैलोक्यराज्यस्य हेतोः कि नु महीकृते ॥ ३५ ॥ 
Rea धातेराष्ट्रान्‌ नः का प्रीतिः स्याज्जनादेन | 
पापमेवाश्रयेदस्मान्‌ हत्वैतानाततायिनः ॥ ३६ ॥ 
तस्मान्नाही वयं इन्तुं धातेराष्ट्रान्‌ स्वबान्धवान्‌ | 
स्वजनं हि कथं हत्वा सुखिनः स्याम माधव ॥ ३७॥ 
यद्यप्येते न पश्यन्ति लोभोपहतचेतसः | 

कुलक्षयकृतं दोषं मित्रद्रोहे च पातकम्‌ ॥ २८ ॥ 
कथं न ज्ञेयमस्माभिः पापादस्मान्निवतितुम्‌ | 
कुलक्षयकृतं दोषं ग्रपश्यद्धिजेनादन ॥ ३९॥ 
कुलक्षये प्रणश्यन्ति कुलधमीः सनातनाः। c 

धर्मे नष्टे कुलं कृत्स्ममधर्मो5भिभवत्युत || ४० ॥ 
अधर्माभिभवात्‌ कृष्ण प्रदुष्यन्ति कुलस्त्रियः | 

«fiy दुष्टासु वार्ष्णेय जायते वर्णसंकरः ४१ ॥ 
संकरो नरकायैव meum कुलस्य च | 

पतन्ति पितरो ह्येषां लुप्तपिण्डोदकक्रियाः ॥ ४२॥ 
दोषैरेतैः कुलघानां व्णसंकरकारकेः | 

उत्साद्यन्ते जातिधमोः FOIA शाश्वताः ॥ ४३ UI 


————————————————— c 


. ३५- “किं नु’ इतिप्थाने ` किमु' इति काइमीरपाठः । “किं तु? इति क्कचित्‌ । 
. ३७ - “स्वबान्धवान्‌? इतिस्थाने सबान्धवान्‌? इति नीलकण्ठ(? )पाठः | 


अन्यत्रापि mi । 


. ३७ — “स्वजनं? इतिस्थाने ` स्वजनान्‌’ इति पाठः | 

. ३८ — यद्यप्येते’ इतिस्थाने “यद्यथा ते? इति पाठः | 

« ३८ - ‘frame’ इतिस्थाने firi? इति waa काइमीरमातृकासु पाठः | 

. ३९ — “प्रपश्यद्धि”” इतिस्थाने ` संपञ्यद्भि*? इति waa काइमीरमातृकासु पाठः। 

. ४१ - “कृष्ण? इतिस्थाने ` कृत्स्नाः? इति पाठः | 

. ४३ - ` उसादन्ते जातिधमांः कुलधर्मांश्च शाश्वताः? इतिस्थाने ` उत्साद्यते जातिधमंः 


goia शाश्वतः? इति भास्करपाठः। 


, ४३ — ““धर्माश्च शाश्वताः? इतिस्थाने ‘rat: सनातनाः? इति पाठः | 
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उत्सन्नकुलधमोणां मनुष्याणां जनार्दैन | 

नरके नियतं वासो भवतीत्यनुद्युश्रुम ॥ ४४ ॥ 
अहो बत महत्‌ पापं कतुं व्यवसिता वयम्‌ | 
यद्राज्यसुखलोभेन हन्तुं स्वजनमुद्यताः ॥ ४५॥ 
यदि मामग्रतीकारमशस्रं शत्रपाणयः | 

घातेराष्ट्रा रणे हन्युस्तन्मे क्षेमतरं भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
एवपुक्त्वाजुनः संख्ये रथोपस्थ उपाविशत्‌ | 
विसृज्य सशरं चापं शोकसंविग्नमानसः ॥ ४७॥ 


इति श्रीमद्भगवद्गीतासूपनिघत्खु 


त्रविद्यायां योगशाख्ने श्रीकृष्णार्जुनसंवा दे 
अजुनविषादो नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ 2 ॥ 
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. ४४ — ` °झुश्रुम’ इतिस्थाने ` "झुश्रमः' इति पाठः | 

. ४५ - “हन्तुं स्वजनसुद्यताः? इतिस्थाने ` स्वजनान्‌ इन्तुसुद्यताः? इति पाठ: | 

. ४६ - ` क्षेमतरं’ इतिस्थाने ` प्रियतरं’ इति पाठः | 

. ४७ — अस्य शोकस्य पूर्वं “संजय उवाच’ इति क्चिदनावइयको निर्देशः | 

. ४७ — farsa? इतिस्थाने “उत्सज्य” इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 

. we — Steere द्वितीयचतुर्थपादयोः स्थानव्यत्यासः क्रचन इश्यते | 

„ पुष्पिकायाम्‌ - ' अजुंनविषादो' इतिस्थाने “अजुंनपरिखेदो' इति, ' अजुनविषाद- 


योगो”? इति, ' लैन्यद्नो? इति, ` सैन्योपद्शंनो? इति च पाठाः | 
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॥ अथ द्वितीयोडध्याय: ॥ 





संजय उवाच | 
तं तथा कृपयाविष्टमश्रुपृणोकुलेक्षणम्‌ | 
विषीदन्तमिदं वाक्यसुवाच AJET: d १॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
कुतस्त्वा कश्मलमिदं विषमे सम्मुपस्थितम्‌ | 
अनायेजुष्टमस्वग्येमकी तिकरमजुन ॥ २ II 
Bod मा स्म गमः पार्थे नैतत्‌ त्वय्युपपद्यते | 
द्रं हृदयदोभैल्यं त्यक्त्वोत्तिष्ठ परंतप ॥ 3 ॥ 
अर्जुन उवाच । 
कथं भीष्ममहं संख्ये द्रोणं च मधुसूदन | 
इषुभिः ्रतियोत्स्यामि पूजाहांवरिस्दन ॥ ४॥ 
गुरूनहत्वा हि महानुभावा- 
saal भोक्तु भैक्षमपीह लो के | 
हत्वा्थकामांस्तु गुरूनिहैव 
भुञ्जीय भोगान्‌ रुधिरप्रदिग्धान्‌ ॥ ५ ॥ 








« १ - `'पूर्णाकुलेक्षणम्‌? इतिस्थाने ` पू्णसुखेक्षणम्‌? इति कचित्‌ पाठः । 


१ — “विषीदन्त'? इतिस्थाने ' सीदमान°? इति प्रायः काइमीरपाठो वङ्गपाठश्च। 

२ - ` कुतस्त्वा’ इतिस्थाने कुतस्त्वं? इति पाठः | 

२ - ‘ag विषमे? इतिस्थाने ' इदंविषये' इति क्रचित्‌ पाठः | 

२ — ` °मकीर्तिकर°? इतिस्थाने “०मयशस्कर”' इति we: d 

३ ¬ ‘Sed मा स्म गमः पार्थ? इतिस्थाने “मा ged गच्छ कौन्तेश' इति वङ्गः 
काइमीरपाठौ, तथा यवद्वीपपाठश्च | अन्यत्रापि बहुशो exu ` 

४ - “प्रतियोत्स्यामि? इतिस्थाने “परियोत्स्यामि’ इति पाठः । 

५ - गुरूनहत्वा’ इतिस्थाने गुरून्‌ हत्वा' इति कचित्‌ प्रामादिकः, पाठः | 

५ - “श्रेयो Me’ इतिस्थाने ' श्रेयश्वतु' इति काइमीरपाठः। श्रेयस्करं’ इत्यपि 
कचिदुस्यते | 

५ — ' सैक्ष°? इतिस्थाने ` भैक्ष’? इति aga: पाठ: | 

५ - ' हस्वार्थकामांस्तु गुरूनिहैव? इतिस्थाने “न व्वर्थकामस्तु गुरून्‌ fren’ इति 
काइमीरपाठः । 

५ — “ 'प्रदिग्धान्‌? हृतिस्थाने “ "प्रदग्धान्‌' इति पाठः | 


CN diio TAA क” 





अ. २, कटो. ९] सांख्ययोगः । १३ 


न चेतद्विद्यः कतरन्नो गरीयो 

यद्वा जयेम यदि वा नो जयेयुः | 
यानेव हत्वा न जिजीविषाम- 
स्तेऽवस्थिताः ED धारराष्ट्राः ॥ ६ ॥ 


कापेण्यदोषोपहतस्वभावः 

पृच्छामि त्वा धमेसंमूढचेताः | 

यच्छेयः स्यान्निश्चितं ब्रूहि तन्मे 
शिष्यस्तेऽहं शाधि मां त्वां प्रपन्नम्‌ ॥ ७ ॥ 


न हि ग्रपश्यामि ममापनुद्या- 
द्यच्छोकमुच्छोषणमिन्द्रियाणाम्‌ । 
अवाप्य भूमावसपत्नमृद्धं 

राज्यं सुराणामपि चाधिपत्यम्‌ ॥ ८ ॥ 


संजय उवाच । 


एवञ्चुक्त्वा हृषीकेशं गुडाकेशः परंतपः | 
न योत्स्य इति गोविन्दमुक्त्वा तूष्णी बभूव ह ॥ ९॥ 


२. ६- यदिवा नो? इतिस्थाने ‘sa वा नो? इति नेपाळपाठः i 
२. ६ - 'तेऽवस्थिताः’ इतिस्थाने “ते नः स्थिताः? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
२. ६- "प्रसुखे धातराष्ट्राः’ इतिस्थाने ‘sega धातराष्ट्राः’ इति, “प्रत्यनीकेषु 
योधाः? इति च पाठौ | 
२. ७ - “कापण्यदोषोपहतस्वभावः’ इतिस्थाने “कापण्यदोषोपहतः स्वभावः? इति 
०” नेपालपाठः, तथा “कार्य यदेषां महतां स्वभावः? इति कुत्रत्यः पाठः, MFAT- 
चपि प्रामादिकौ । 
— “त्वा? इतिस्थाने ‘eat’ इति पाठः | 
२. ७- ‘at ai’ इतिस्थाने “मां ea’ इति पाठः | 
८ — “*अच्छोक"? इतिस्थाने ‘ea: शोक"? इति, तथा ‘ca: शोष*? इति काइमीर- 
मातृकासु प्रायः पाठौ | 
२. ८ - “भूसावसपत्न°? इतिस्थाने “भूमौ च सपत्नः? इति पाठः | 
२. ९ - “परंतपः? इतिस्थाने “ परंतप’ इति पाठः । 
२. ९ - “तूष्णीं? इतिस्थाने “तूष्णी? इति पाठः । _ 


१४ 
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^ 
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श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. 3, लो. १० 


तग्रुवाच हृषीकेशः प्रहसन्निव भारत | 

सेनयोरुभयोममध्ये विषीदन्तमिदं वचः ॥ १० N 
श्रीभगवानुवाच | 

अशोच्यानन्वशोचस्त्वं प्रज्ञावादांश्च ATA | 

गताखनगतासंश्च नानुशोचन्ति पण्डिताः d ११ ॥ 

न त्वेवाहं जातु नासं न त्वं नेमे जनाधिपाः | 

न चेव न भविष्यामः सर्वे वयमतः परम्‌ di १२॥ 

देहिनोऽस्मिन्‌ यथा देहे कोमारं योवनं जरा । 

तथा देहान्तरग्राप्तिर्धीरस्तत्र न सह्यति ॥ १३॥ 

मात्रास्पशीस्तु कोन्तेय शीतोष्णसुखदुःखदाः | 

आगमापायिनोऽनित्यास्तांस्तितिक्षस्व भारत OH १४ ॥ 

4 हि न व्यथयन्त्येते पुरुषं पुरुषर्षभ | 

समदुःखसुखं धीरं सोऽमृत त्वाय कर्पते ॥ १५ ॥ 


« १० - “सेनयोरुभयो? इतिस्थाने ' उभयोः सेनयो"' इति प्रायो वङ्गपाठः | 
. १० — ' विषीदन्त"' इतिस्थाने ' सीदमान"' इति प्रायः काइमीरपाठः | 
. 3o - [*१] “त्वं मानुष्ये(पा.मे. ,पे)णोपहतान्तरात्मा 


विपादमोहाभिभवाद्विसंज्ञः | 
कृपागृहीतः समवे(पा.भे.,वी)कष्य बन्धू- 
नभिम्रपन्नान्‌ सुखमन्तकस्य ॥ 

इत्यधिकः काइमीरपाठे छोकः d 


. ११ - ` °नन्वशोचस्त्वं? इतिस्थाने eed? इति भास्करपाठः | 
, ११ - “ अशोच्यानन्वशोचस्त्वं प्रज्ञावादांश्च भाषसे’ इतिस्थाने ' अशोच्याननुशोचं- 


(पा. भे., “ “नन्वशोच्य”' तथा “ *नवञ्ञोच'?)रत्वं आाज्ञवन्नामिभाषसे’ इति 


काझ्मीरपाठः | 


, ११ - “"नगतासूंश्र ' इतिस्थाने ` *नगतासून्‌ वा’ इति यवद्वीपपाठः | 
, १२ — “त्वेवाहं? इतिस्थाने ‘dare’ इति प्रायः काइमीरपाठः | 


१२ — ‘aa’ इतिस्थाने “नामी? इति प्रायः काइमीरपाठः | 


, १२ - मतः? इतिस्थाने fera? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

, १३- “°र्धीर°? इतिस्थाने ` “वीर”” इति पाठः । 

, १३ — मुद्यति' इतिस्थाने ‘शोचति’ इत्यभिनवगुप्तटीकायां पाठः | 
. १७ — “कल्पते? इतिस्थाने कम्पते’ इति पाठः i 


अ, 3, Br. २१] सांख्ययोग: | १५ 
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rs ५ 


नासतो विद्यते भावो नाभावो विद्यते aa: | 3 
उभयोरपि दृष्टो$न्तस्त्वनयोस्तत्त्वदर्शिमिः ॥ १६ ॥ 
अविनाशि तु तद्विद्धि येन सर्वेमिदं ततम्‌ | 
विनाशमव्ययस्यास्य न कश्चित्‌ कतुमहेति ॥ १७ ॥ 
अन्तवन्त इमे देहा नित्यस्योक्ताः शरीरिणः | 
अनाशिनोऽग्रमेयस्य तस्माद्युध्यस्व भारत ॥ १८ ॥ 
य एनं वेत्ति हन्तारं यश्चैनं मन्यते हृतम्‌ | 
उभो तौ न विजानीतो नायं हन्ति न हन्यते ॥ १९ ॥ 
न जायते म्रियते at कदाचि- 
नायं Weal भविता वा न भूयः | 
अजो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणो 
'न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥ २० ॥ 
वेदाविनाशिनं नित्यं य एनमजमव्ययम्‌ | 
कर्थ स पुरुषः पार्थ कं घातयति हन्ति कम्‌ ॥ २१॥ 


. १६ — “विद्यते भावो? इतिस्थाने 'विद्यतेऽभावो’ इति माध्वपदच्छेदः । 
. १६ - ` स्तरव°? इतिस्थाने ` "वस्तु"! इति पाठः। 
. १७ - कश्चित्‌? इतिस्थाने ` किंचित्‌? इति पाठः। | 


१७ — “कतु? इतिस्थाने “पातु” इति पाठ: | - 


. १८ - “नित्यस्योक्ताः? इतिस्थाने 'नित्यप्रोक्ताः? इति यवद्वीपपाउः | 
. १८ - ' अनाशिनोऽप्रमेयस्य’ इतिस्थाने “ दिनाशमव्ययस्यास्य’ इति क्कचित्‌ प्रासा- 


दिकः पाठः । 


. १८ — “अनाशिनो? इतिस्थाने “विनाशिनो? इति क्रचित्‌ काइमीरपाउः | 

. १८ — “तस्मा"! इतिस्थाने “यस्मा”? इति यवद्वीपपाठः | 

. १९ — वेत्ति’ इतिस्थाने ‘ae’ इति पाठः | 

. १९ — “न विजानीतो’ इतिस्थाने “ नाभिजानीतां’ इति यवद्धीपपाठ: i 

. २० — “भूत्वा भविता’ इतिस्थाने ` भूत्वाभविता! इति शाङ्करभाष्ये पदच्छेदः । 


२०- “न भूयः? इतिस्थाने “कदाचित्‌ इति नेपालपाठः | 
२० — “अजो? इतिस्थाने “अतो? इति पाठः | 


. २० — “शरीरे? इतिस्थाने “ अतीते? इति पाठः | 


२१ - पुरुषः पार्थ’ इतिस्थाने ` पुरुषव्याघ्र’ इति पाठः | 


. २१ - “क॑ घातयति हन्ति कम्‌? इतिस्थाने ` हन्यते हन्ति वा कथम्‌? इति प्रायशः 
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श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. २, शो. २२ 


` ` वासांसि जीणीनि यथा विहाय 
नवानि गृह्णाति नरोऽपराणि | 
तथा शरीराणि विहाय जीणो- 
न्यन्यानि संयाति नतानि देही ॥ २२ ॥ 
Ma छिन्दन्ति शस्त्राणि नेनं दहति पावकः 
न चैनं क्लेदयन्त्यापो न शोषयति मारुतः ॥ २३ ॥ 
_ अच्छेद्योऽयमदाह्योऽयमक्के्योऽशोष्य एव च । . 


' नित्यः सर्वगतः स्थाणुरचलोऽयं सनातनः ॥ २४ ॥ 
अव्यक्तोऽयमचिन्त्योऽयमविकायोंऽयमुच्यते | 
तस्मादेवं विदित्वैनं नानुशोचितुमर्हसि ॥ २५॥ 
अथ चैनं नित्यजातं नित्यं वा मन्यसे मतम्‌ । ” 
तथापि त्वं महाबाहो नेनं शोचितुमर्हसि ॥ २६॥ 
जातस्य हि qup edd जन्म स्तस्य च। 
तस्मादपरिहार्येऽर्थे न त्वं शोचितुमहसि॥ २७॥ 


अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत | 
अव्यक्तनिधनान्येव तत्र का परिदेवना ॥ Ré II 


. २२ - “संयाति? इतिस्थाने ' गृह्णाति’ इति, ` देहानि? इति च पाठौ । 
« २३ - 'झेदयन्त्या'? इतिस्थाने graeca? इति, ` झीबयन्स्या”? इति पाठौ | 


३ - “मारुतः? इतिस्थाने “सारुतिः? इति पाठः | 


« २४ - "नित्यः सर्वगतः? इतिस्थाने ' नित्यसर्वंगतः? इति, ` नित्यः सततगः? इलि, न 


पाठौ i 
“देवं विदित्वैनं? इतिस्थाने “"देनं विदित्वेव? इति, “*देवं विदित्वेह' इति 
‘oad विचिन्त्यैव? इति च पाठाः। oc 


. २६ - “अथ चैनं? इतिस्थाने “अथ वैनं’ इति काइमीरपाठः | 
. २६- “ननं? इतिस्थाने ` नेवं? इति पाठः | 

. २७ - “जातस्य हि? इतिस्थाने 'जातस्येव? इति पाठः। 

. २७ — ‘gat’? इतिस्थाने “ध्रुवं? इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः | 

. २४ - “परिदेवना? इतिस्थाने “परिवेदना” इति क्कचित्‌ पाठः | 
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२, छो. ३४] सांख्ययोग: | १७ 


aada पश्यति कश्चिदेन- 
माश्चयेवद्ददति तयैव चान्यः | 
आश्चरयेवच्चेनमन्यः शुणोति 
श्रुत्वाप्येनं वेद न चेव .कश्चित्‌ ॥ २९॥ 
देही नित्यमवध्योऽयं देहे सवेस्य भारत | 
तस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि न त्वं शोचितुमहैसि ॥ ३० II 
स्वधमैमपि चावेक्ष्य न विकम्पितुमहैसि | 
धम्योद्धि युद्धाच्छेयो5न्यत्‌ क्षत्त्रियस्य न विद्यते | ३१ ॥ 
यदृच्छया चोपपन्नं स्वगेद्वारमपावृतम्‌ | 
सुखिनः क्षत्त्रियाः पार्थे लभन्ते युद्धमीच्शम्‌ I ३२ ॥ 
अथ चेत्‌ स्वमिमं धम्यं संग्रामं न करिष्यसि | 
ततः स्वधस कीर्ति च हित्वा पापमवाप्स्यसि ॥ 33 ॥ 
अकीतिं चापि भूतानि कथयिष्यन्ति तेऽव्ययाम्‌ | 
संभावितस्य चाकीतिमेरणादतिरिच्यते ॥ २४ II 


२. २९ - “तयैव चान्यः? इतिस्थाने ' तथ्रैनमन्यः' इति, ` तथैवमन्यः' इति च पाठौ । 
« ३० — “°सवध्यो? इतिस्थाने ` °मबद्धो ' इति ure: | 
. ३०- “न त्वं शोचितु"? इतिस्थाने “ नानुशोचितु”? इति, ` नात्र शोचितु*' इति च 


पाठ | 


३१ - “स्वधर्ममपि? इतिस्थाने Cerea! इति यवडीपपाठः i 
. &1 — “न विकस्पिठु”' इतिस्थाने “न स्वं कस्पितुः? इति, “न प्रकस्पितु”' इति a 


पाठो | “न विकल्पितु°? इति तु यवद्वीपपाठः | 


« ३१ - धर्म्याद्धि? इतिस्थाने ' धर्माद्धि! इति पाठः । 


33 - “ऽन्यत्‌? इतिस्थाने “ऽन्यः? इति पाठः | 
३२ — “चोपपन्नं? इतिस्थाने  चोपनतं? इति पाठ: | 


. ३२ — “सुखिनः? इतिस्थाने ' सुकृतात्‌? इति पाठः | 
. ३३ - “त्वमिमं ara’ इतिस्थाने `त्वं धर्म्यमिमं' इति प्रायो द्राविडपाठः, भास्कर- 


पाठश्च | क्कचित्‌ “त्वं धर्ममिमं › इत्यपि | 


. ३३ - cmi इतिस्थाने “सुधर्म? इति, “स्वधर्म्य) इति च पाठौ । 

« ३३ - “हित्वा? इतिस्थाने “हत्वा? इति पाठः d 

. ३४ — ' कथयिष्यन्ति’ इतिस्थाने “ कीतेयिष्यन्ति' इति पाठः। ` ` 

. ३४ — ' तेऽव्ययाम्‌? इतिस्थाने ` तेऽव्ययम्‌? इति, तेऽव्ययाः? इति च पाठौ । 
. ३४ — ` चाकीर्ति*? इतिस्थाने  साकीतिं'? इति पाठः | 

. ३४ - ` °दतिरिच्यते’ इतिस्थाने ` °दितिरिच्यते’ इति प्रामादिकः पाठः | 
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श्रीमद्भगवद्गीतासु [ अ. २, शो. ३५ 


भयाद्रणादुपरतं मंस्यन्ते त्वां महारथाः 

येषां च त्वं बहुमतो भूत्वा यास्यसि लाघवम्‌ ॥ ३५॥ 
अवाच्यवादांश्च बहून्‌ वदिष्यन्ति तवाहिताः 
निन्दन्तस्तव साम्यं ततो दुःखतरं नु किस्‌ ॥ ३६॥ 
हतो वा प्राप्स्यसि स्वगै जित्वा वा भोक्ष्यसे महीम्‌ | 
तस्मादुत्तिष्ठ कोन्तेय युद्वाय कृतनिश्चयः॥ ३७॥ 
सुखदुःखे समे कृत्वा लाभालाभो जयाजयौ | 

ततो युद्धाय युज्यस्व नेवं पापमवाप्स्यसि ॥ ३८ ॥ 
एषा तेऽमिहिता सांख्ये बुद्धियोंगे Raat शुणु | 
बुद्धया युक्तो यया पार्थ कमेबन्थं प्रहास्यसि 1 ३९ ॥ 
नेह्दामिक्रमनाशोऽस्ति प्रत्यवायो न विद्यते । , 
स्वल्पमप्यस्य FACT त्रायते महतो भयात्‌ ॥ ४० ॥ 
व्यवसायास्मिका बुद्धिरेकेह कुरुनन्दन | 

बहुशाखा ह्यनन्ताश्च बुद्भयोऽव्यवसायिनाम्‌ ॥ ४१ ॥ 


. ३५ - “मंस्यन्ते? इतिस्थाने मन्यन्ते’ इति पाठः | 
. ३७ — “त्वां? इतिस्थाने ‘ear’ इति पाठः | 
. ३५- 'येषां’ इतिस्थाने “एषां? इति, केषां? इति, qut इति च पाठाः | 


३६ - ` °वादांश्च’ इतिस्थाने ` °वाचांश्च’ इति पाठः i 

३६ - ' निन्दन्त"? इतिस्थाने “विदन्त? इति पाठः | 

३६ — “दुःखतरं? इतिस्थाने ‘grade’ इति पाठः | 

३७ - ` महीम्‌? इतिस्थाने ‘aaa’ इति पाठः | ‘afta’ इति च प्रामादिकः d 
८ - “ततो युद्धाय’ इतिस्थाने ' तस्माद्युद्धाय? इति पाठः | 

३८ - “युज्यस्व? इतिस्थाने “युध्यस्व? इति नेपालपाठः। 


a 


. ३८ — "a? इतिस्थाने ` नैन॑’ इति पाठ: । 
. ३९ — “यया? इतिस्थाने यथा? इति पाठः | 


४० — 'नेहाभिक्रम°? इतिस्थाने “नेहातिक्रम”' इति काइमीरपाठः | 


. ४० - विद्यते' इतिस्थाने ‘eqaa’ इति पाठः। 

. ४० — “स्वल्प*? इतिस्थाने ‘aca’? इति पाठः d 

. ४१ - ''यात्मिका? इतिस्थाने ` “यात्मका ' इति पाठः | 
» 93 - "Up? इतिस्थाने ` रेकेव? इति काइमीरपाठः | 
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aisada: | १९ 
यामिमां पुष्पितां वाचं प्रवद्न्त्यविपश्चितः | 

वेदवादरताः पार्थे नान्यदस्तीति वादिनः ॥ ४२ ॥ 
कामात्मानः स्वगीपरा जन्मकमेफलग्रदाम्‌ | 
क्रियाविशेषत्रहुलां भोगैश्वयेगति प्रति ॥ ४३ ॥ 
मोगैश्वयैग्रसक्तानां तयापहृतचेतसाम्‌ | 

व्यवसायात्मिका बुद्धिः समाधो न विधीयते ॥ ४४ ॥ 
तरैशुण्यविषया वेदा निख्नैगुण्यो भवाजुन | 

निद्वेन्दो नित्यसच्तस्थो नियोंगक्षेम आत्मवान्‌ ॥ ४५ ॥ 
यावानर्थ उदपाने सर्वेतः संप्लुतोदके | 

तावाज़ AAT वेदेषु ब्राह्मणस्य विजानतः ॥ ४६ ॥ 


२. ४२ — “प्रवद्न्त्यवि* इतिस्थाने “प्रवदन्ति वि"? इति पाठः | 


A 


NNN 


. ४२ - “वादरताः' इतिस्थाने ` °वादपराः? इति प्रायः काइमीरपाठः । 
. ४३ - “°फळप्रदाम्‌? इतिस्थाने ` °फळेप्सवः? इति प्रायः काइमीरपाठः | CUT: 


इत्यपि कचित्‌ । 


. ४३ - “क्रिया? इतिस्थाने Saar?’ इति पाठः। 


४३ - “बहुला” इतिस्थाने ` "बहुला(:)? इति पाठः | ` बहुलो? इति तु प्रामादिकः | 


. ४३ — 'भोगै*? इतिस्थाने ` भागे"! इति पाठ: | 

. ४३- ‘cafe’ इतिस्थाने ` °गतीः? इति पाठः | 

. ४४ - 'तयापहृत'? इतिस्थाने aurea? इति, 'तयापहत'? इति च पाठौ । 
.,४४,- ` °यास्मिका? इतिस्थाने ““यात्मका' इति पाठः | 

.' ४५ ¬ ` विषया? इतिस्थाने ` *विचया(?)? इति पाठः । 

. ४५ — feriat? इतिस्थाने ` निस्रैगुण्ये? इति पाठः । 

. ४५ - ` निर्योगक्षेम आत्मवान्‌? इतिस्थाने “नियोगः क्षेम आत्मनः! इति प्रामादिकः 


पाठः | “ नियोगः क्षेम आत्मवान्‌? इत्यपि क्कचित्‌ । 


. ४६ — “उदपाने? इतिस्थाने ` उदक्पाने' इति पाठः | 

. ४६ — “तावान्‌? इतिस्थाने ' तावत्‌? इति पाठ; | 

. ४६ - वेदेषु’ इतिस्थाने ` भूतेषु’ इति पाठः | 

. ४६ — ' ब्राह्मणस्य* इतिस्थाने ब्राह्मण्यस्य’ इति पाठः | 
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श्रीमद्धूगवद्रीतासु [अ. २, छो. ४७ 


कमेण्येवाधिकारस्ते मा GOT कदाचन | 

मा कमेफलहेतुर्भूर्मा ते सङ्गोऽस्त्वकमणि॥ vv ॥ 
योगस्थः कुरु कर्माणि सङ्गं त्यक्त्वा धनंजय | 
सिद्ध्यसिद्ध्योः समो भूत्वा समत्वं योग उच्यते ॥ ४८ ॥ 
दुरेण वरं HA बुद्वियोगाद्वनंजय | 

बुद्धो शरणमन्विच्छ कृपणाः फलहेतवः ॥ ४९ ॥ 
बुद्धियुक्तो जहातीह उभे Und | 

तस्माद्योगाय युजस्त्र योगः RAG कौशलम्‌ ॥ ५० |i 
कमेजं बुद्धियुक्ता हि फलं त्यक्त्वा मनीपिणः | 
जन्मबन्धविनिमुक्ताः पदं गच्छन्त्यनामयम्‌ ॥ ५१ di 
यदा ते मोहकलिलं बुद्धिव्यतितरिष्यति। | 

तदा गन्तासि निर्वेदं श्रोतव्यस्य श्रुतस्य च ॥ ५२ ॥ 


. ४७ — कमण्येवाधि”” इतिस्थाने ` कर्मण्यस्त्वधि’? इति प्रायः काइमीरपाठः । कचित्‌ 


“कर्सणे(?णे)वाधि*? इत्यपि दृश्यते | 


. we — “*हेतुभू*' इतिस्थाने ‘Raza’ इति प्रामादिको थवद्वीपपाठः | 
. ४७ - 'सङ्गोऽस्त्व°? इतिस्थाने ` सङ्गोऽस्तु’ इति कचित्‌ पाठः । ` सङ्गः स्व°? इति तु 


यचद्वीपपाठः | 


. ४८ [ *१ ]- “यस्य सर्वे समारम्भा निराश्षीवंन्धनास्त्विह i 


त्यागे यस्य हुतं सर्वं स त्यागी स च बुद्धिमान्‌ ॥› 
इत्यधिकः काइमीरपाठे Sls | स तु भास्करपाठे न EEUU | 


. ४९ — Sar’ इतिस्थाने “शरीर”? इति पाठः । 


४५९ - “ °मन्विच्छ’ इतिस्थाने ' *मन्विच्छन्‌? इति नेपालपाठः। क्चिदन्यत्रापि | 


. ५० - “बुद्धियुक्तो? इतिस्थाने “बुद्धया युक्तो’ इति पाठः | 
, ५० - जहातीह’ इतिस्थाने ' जहातीमे ” इति क्वचन काइमीरपाठः। gi 
, wo - “योगः कर्मसु कौशलम्‌? इतिस्थाने “योगः कर्म सकोरालम्‌ इति, तथा 


“योगकर्मसु कोकम्‌? इत्यपि पाठः | 


, ५१ - 'बुद्धियुक्ता हि? इतिस्थाने 'बुद्धियुक्तात्मा’ इति प्रामादिकः पाठः | 
. ५१ - ` जन्मबन्धविनियुक्ताः? इतिस्थाने `जन्मवन्धननिसुक्ताः? इति, “ कमंबन्ध- 


विनिर्मुक्ताः ^ इति, ' जन्मकमंविनिसुक्ताः' इति, ' जन्मवन्धचिनिर्युक्ताः? इति, 
‘stat बन्धविनिर्सुक्ताः? इति च पाठाः। 


, ५२ — “यदा ते? इतिस्थाने “यदा ed? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
, ५२ - “बुद्धिव्य*? इतिस्थाने ‘agar व्य”? इति प्रायः काइमीरपाठः | 


५२ - “व्यतितरिष्यति? इतिस्थाने ` व्यतितरिष्यते’ इति, व्यतिकरिष्यति’ इति, 
“ब्यवतरिष्यति” इति च पाठाः | 
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२, शक्लो. ५५] सांख्ययोग: | २१ 
श्रुतिविप्रतिपन्ना ते यदा स्थास्यति निश्चला | 
समाधावचला बुद्धिस्तदा योगमवाप्स्यसि ॥ ५३ ॥ 
अजुन उवाच | 
स्थितप्रज्ञस्य का भापा समाधिस्थस्य केशव | 
स्थितधीः कि प्रभाषेत किमासीत asta किम्‌ ॥ ५४ ॥ 
श्रीमगवानुवाच | 


प्रजहाति यदा कामान्‌ सवोन्‌ पार्थ मनोगतान्‌ | 
आत्मन्येवात्मना तुष्टः स्थितप्रज्ञस्तदोच्यते ॥ ५५ ॥ 


. ५३ — 'श्रुतिळिप्रतिपन्ना ते? इतिस्थाने afafantararat’ इति पाठ: | 
. ५३- “यदा? इतिस्थाने “यथा? इति पाठः। 
. ५३ - "निश्चला? इतिस्थाने ` निश्चिता’ इति प्रायः काइमीरपाठो, तथा यवद्वीपपाठः | 


“निष्फला? इति, “ निश्चलम्‌? इति चान्यत्र पाठौ। 


. ५३ — “समाधा°? इतिस्थाने ' यमादा°? इति यवद्वीपपाठः | 
. ७५३ — ` °मवाप्स्यसि’ इतिस्थाने ` °सवाप्स्यति’ इति पाठः। 


५४ — "स्थितप्रज्ञस्य? इतिस्थाने ` स्थिरम्रज्ञस्य’ इति पाठः i 


. ५४ - समाधिस्थस्य’ इतिस्थाने ` समाधिस्तस्य’ इति ure: i 
, ५४ — “स्थितधीः? इतिस्थाने “स्थिरधीः? इति प्रायः काइमीरपाठः ।  वीतधीः? इति 


क्चिदन्यन्न | 


२. ५४ — ' प्रभाषेत’ इतिस्थाने “विभाषेत? इति पाठः | 


^ 
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, ५४ — “किमासीत aa किम्‌? इतिस्थाने ' समासेत asa काम्‌? इति क्रचित्‌ पाठ: | 


५३ - “ब्रजेत” इतिस्थाने ‘asta’ इति प्रायः काञ्मीरपाठः | 


. ५५ - “प्रजहाति? इतिस्थाने ' प्रजहासि? इति ore: | 

. ५५- “यदा?! इतिस्थाने “यथा? इति पाठः। 

. ५५ — “प्रजहाति यदा? इतिस्थाने “यदा संहरते? इति Wage: | 

, ५५ — “आत्मन्येवा*!' इतिस्थाने ' आत्मनेवा”' इति पाठः | 

. ५५ - ge? इतिस्थाने “तुष्टिः? इति, हृष्टः? इति च पाठौ। 

. ५५ - 'स्थितप्रज्ञ'' इतिस्थाने (fep ' इति पाठः। “स्थितः s? इति तु 


प्रामादिकः । 


. ५५ - “तदोच्यते” इतिस्थाने “स उच्यते’ इति यवद्वीपपाउः “तथोच्यते' इति 


क्चिदुन्यत्र equ | 


RR श्रीमद्भगवद्गीतासु [अ. २, छो. ५६ 


A A 


AAAA AAA AA 
° ° 


A A A 


, ६० - «adi aa’ इतिस्थाने 'यततोऽपि हि’ इति पाठः। “यत्‌ तस्यापि fe’ 


, ६० - ' पुरुषस्य? इतिस्थाने ‘aver तु? इति पाठः। `पुरुषस्या*? इति च mfa- 


दुःखेष्वनुद्िझमनाः सुखेषु विगतस्पृहः | 
वीतरागभयक्रोधः स्थितधीमुनिरुच्यते ॥ ५६ ॥ 

यः सवेत्रानभिस्नेहस्तत्तत्‌ प्राप्य शुभाशुभम्‌ | 
नाभिनन्दति न द्वेष्टि तस्य प्रज्ञा प्रतिष्टिता ॥ ५७ ॥ 
यदा संहरते चायं कूर्मो5ज्ञानीव uda | 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थभ्यस्तस्य प्रज्ञा प्रतिष्टिता ।। ५८ ॥ 
विषया विनिवतेन्ते निराहारस्य देहिनः | 

रसवजं रसोऽप्यस्य परं दृष्टा निवतेते ॥ ५९ ॥ 
यततो ह्यपि कोन्तेय पुरुषस्य विपश्चितः | 

इन्द्रियाणि प्रमाथीनि हरन्ति प्रसभं मनः ॥ ६०॥ 


. ५६ — सुखेषु’ इतिस्थाने सुखेषु’ इति ure: i 
. ५६ - "स्थितधी? इतिस्थाने feret? इति प्रायः काइमीरपाठः । ' वीतधीः? इति 


क्वचिदन्यत्र | 


« ५६ - ` रुच्यते? इतिस्थाने ` °रच्युत’ इति पाठः। 

. ५७ — स्नेह"? इतिस्थाने ` "ज्ञेय"? इति पाठः । 

. ५७ — ‘carafe’ इतिस्थाने ' "निन्दति? इति पाठः। 
. ५७- “न aft? इतिस्थाने “च द्वे्ि’ इति पाठः। 


५७ — “तस्य प्रज्ञा ग्रतिष्टिता’ इतिस्थाने ' स्थिरम्रज्ञस्तदोच्यते? इति ore: i 


. ५८ — “यदा? इतिस्थाने “यथा? इति पाठः à 
. ५८ — 'ऽङ्गानीव’ इतिस्थाने ` ऽङ्गानि च? इति पाठः | `ऽङ्गानेव? इति तु प्रामादिकः | 


८ - “सर्वशः? इतिस्थाने ` सरवतः? इति पाठः | 


. ५८ - “तस्य मज्ञा प्रतिष्टिता’ इतिस्थाने ' स्थिरप्रज्ञस्तदोच्यते’ इति, ` स्थितप्रज्ञस्त- 


दोच्यते? इति वा प्रायः काइमीरपाठः। 


. ५९ — ' विषया विनिवतंन्ते? इतिस्थाने ` विषयाभिनिवतंन्ते’ इति पाठः । i 
. ५९ — “रसवज ?. इतिस्थाने ` रसवज्य’ इति que: i 
. ५९८ [*4] -  जिह्वोपस्थनिसित्त हि प्रवृत्तिः सवंदेहिनाम्‌ | 


तस्मादमित्रवत्‌ पड्येज्जिह्वोपस्थौ विचक्षणः i 
इत्यधिकः 'छोको weg | 


६ 
g 
È 


इति तु काइमीरपाठः | 


दुपलभ्यते | 





अ. २, को, ६५] सांख्ययोग: । २३ 


U १४ १४ ७ ७ १४ १४ 


तानि सर्वाणि संयम्य युक्त आसीत मत्परः | 

वशे हि यस्येन्द्रियाणि तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ ६१ ॥ 
ध्यायतो विषयान्‌ पुंसः सङ्गस्तेषूपजायते | 

सङ्गात्‌ संजायते कामः कामात्‌ क्रोधोऽभिजायते ॥ ६२ ॥ 
क्रोधाहुवति संमोहः संमोहात्‌ स्मृतिविभ्रमः | 
स्मृतिश्रंशाद्वुद्विनाशो बुद्धिनाशात्‌ प्रणश्यति ॥ ६३ ॥ 
रागद्वेषवियुक्तेस्तु विषयानिन्द्रियेश्वरन्‌ | 
आत्मवश्यैविधेयात्मा प्रसादमधिगच्छति । ६४ ॥ 

प्रसादे सवैदुःखानां हानिरस्योपजायते | 

ग्रसन्नचेतसो ह्याशु बुद्धिः पयेवतिष्ठते ॥ ६५॥ 





. ६१ - 'सर्वाणि संयम्य’ इतिस्थाने “संयम्य मनसा’ इति ova: काइमीरपाठः | 


“सर्वाणि संगम्य? इति तु क्कचित्‌ । 


. ६१ - “युक्त” इतिस्थाने ‘aa’ इति पाठः | 
. ६१ - “मत्परः? इतिस्थाने “तत्परः? इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः | 


६१ — “वशे हि! इतिस्थाने ' वशे’ इति पाठः | 


. ६१ — “तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता? इतिस्थाने ' स्थिरप्रज्ञः स उच्यते? इति पाठः | 
. ६२ — “विषयान्‌? इतिस्थाने ` विषयात्‌? इति पाठः à 


६२ — “*स्तेपूप”? इतिस्थाने ` `स्तेष्यभि*? इति, "eren? इति च पाठौ । 


« ६३ - 'स्म्रतिविश्रमः? इतिस्थाने ' विस्म्रतिश्रमः' इति पाठः । “स्रतिविश्नमः? 


इत्यपि कचित्‌ । 


२. ६३ — बुद्धिनाशात्‌? इतिस्थाने “तथा च तत्‌? इति पाठः | 
२. ६४ - “*वियुक्तेस्तुः इतिस्थाने ' वियुक्तश्च’ इति, ‘fama’ इति, “ *विमुक्तेस्तु 


इति, ` "वियुक्तश्च? इति, ` °विसुक्तश्च? इति, ` °विसुक्तस्तु’ इति च पाठभेदाः । 


. ६४ — ` विपयानिन्द्रिये°? इतिस्थाने ` विषयाणीन्द्रयै*? इति पाठः | 
. ६४ - 'आत्मवस्यैर्वि`? इतिस्थाने ' आसवस्येवि" इति, “आत्मवडयो वि"? इति च 


पाठौ | 


. ६४ — ` "मधिगच्छति? इतिस्थाने ` °मभि गच्छति’ इति पाठः | 
. ६५ - 'पर्यवतिष्ठते ! इतिस्थाने 'पर्यवतिष्ठति’ इति पाठः । 'पर्यवतिष्ठत’ इति तु 


प्रामादिकः । 


२४ 


A A -४ ^ आकि v 


श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. २, 'छो. ६६ 


नास्ति बुद्धिरयुक्तस्य न चायुक्तस्य भावना | 

न चाभावयतः शान्तिरशान्तस्य कुतः TAT dd ६६ II 
इन्द्रियाणां हि चरतां यन्मनोउ्नुविधीयते | 

तदस्य हरति प्रज्ञां वायुनीवमिवास्भसि ॥ ६७॥ 
तस्माद्यस्य महावाहो निगृहीतानि सवशः | 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेभ्यस्तस्य प्रज्ञा प्रतिष्टिता ॥ ६८॥ 

या निशा सर्वभूतानां तस्यां जागति संयमी । . 

यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा पश्यतो gA: ॥ ६९॥ 


आपूर्यमाणमचलप्रति्ठं 
समुद्रमापः ग्रविशन्ति zs | 
Taq कामा यं प्रविशन्ति सर्वे 
सं शान्तिमाम्मोति न कामकामी ॥ ७० N 


| ६६-६७ - एतौ छोकों राजानकरामकविना न पठितो । अन्यन्न तु ७०शोकस्य 


पूर्व तावेव पठितौ | 
६६ — “न चाभावयतः? इतिस्थाने “न च भावयतः’ इति पाठः | 


. ६७ — “हि चरतां? इतिस्थाने Grat? इति पाठः | 
. ६७ - हरति’ इतिस्थाने ` हरते? इति पाठ: i 


७ - “प्रज्ञां? इतिस्थाने प्राज्ञां? इति, प्रज्ञा(ः)? इति च पाठौ। 


. ६८ - adu? इतिस्थाने सर्वतः? इति पाठः | 
. ६८ — “तस्य प्रज्ञा प्रतिष्टिता’ इतिस्थाने ' स्थिरप्रज्ञा च सा ear’ इति पाठः। 
i ६९ — “यस्यां जाग्रति’ इतिस्थाने तस्यां जाग्रति’ इति, यस्यां जाग्रन्ति’ इति, 


यस्यां जागर्ति? इति च प्रामादिकाः पाठाः । 


२. ६९ — सा निशा’ इतिस्थाने “सा रात्रिः’ इति प्रायः काइमीरपाठः | 


. ७० - ` आपूर्यमाण°? इतिस्थाने ` अपूर्यंमाण°? इति पाठः i 
. ७० — ` °मचलप्रतिष्ठं’ इतिस्थाने ` °मचलळप्रतिष्ठितं’ इति, uus प्रतिष्ठितं’ इति च 


पाठ l 


, ७० — ` °मापः? इतिस्थाने ` °मापाः? इति प्रामादिकः पाठः । 
. ७० — ‘IR इतिस्थाने ‘aga’ इति पाडः । . 





अ. २, 'छो. ७२] सांख्ययोगः | २५ 


AA A ATA A A 


A 


विहाय कामान्‌ यः सवोन पुमांश्चरति निःस्पृहः | 
निर्ममो निरहंकारः स शान्तिमधिगच्छति ॥ ७१ ॥ 


एषा ब्राह्मी स्थितिः पार्थे नेनां प्राप्य gata | 
स्थित्वास्यामन्तकालेऽपि ब्रहानिवोणमच्छति ॥ ७२ ॥ 


इति श्रीमद्भगवङ्गीतासू निषत्सु 
त्रझविद्यायां योगशाल्ने श्रीकृष्णार्जुनसंवांदे 
सांख्ययोगो नाम द्वितीयोऽष्यायः ॥ २ ॥ 


* 


. ७१ — “कामान्‌ थः सर्वान्‌? इतिस्थाने ` सर्वान्‌ यः कामान्‌? इति पाः। .. . 
. ७१ — “निमंमो? इतिस्थाने “ निमयो? इति पाठः । be. 
. ७१ — “शान्ति? इतिस्थाने “शान्त” इति पाठः d 


७१ — ` °म्शधिगच्छति? इतिस्थाने ` °सभि गच्छति’ इति पाठः i 


. ex — “पुषा? इतिस्थाने ‘cai’ इति पाठः । एष’ इति कचित्‌ ग्रामादिकः पाठः I + 
. ७२ — “ब्राह्मी? इतिस्थाने ब्रह्मी’ इति पाठः i . 
. ७२ ¬ *fagra इतिस्थाने “विमुद्यसि” इति, ‘fageafa’ इति च पाठौ। न. 


que इति तु प्रामादिकः । 


. ex — “कालेऽपि? इतिस्थाने ‘cate तु’ इति पाठः i 
. ७२ - ‘carafe’ इतिस्थाने “"रूच्छसि? इति पाठः | ““सिच्छति' इति तु नेपाल- | 


पाठः | अन्यत्र “ °स्च्छतु? इत्यपि कचित्‌ | 


. पुषिपकायाम्‌ - ' सांख्ययोगो? इतिस्थाने इन्द्रियसंयमयोगो' इति, “ योगश्षास्ननिर्णयो ? 


इति,  योगदास्रस्म्रतिको ' इति, ` सांख्यस्य योगस्य च fawn’ इति च पाठान्तराणि। 





Yee ठा ठा दूत दूत तु दल क टु टु" 


अथ तृतीयोऽध्यायः | 





अर्जुन उवाच | 
ज्यायसी चेत्‌ कर्मणस्ते मता बुद्धिजेनादेन | 
तत्‌ कि कमैणि घोरे मां नियोजयसि केशव ॥ १॥ 
व्यामिश्रेणेव वाक्येन बुद्धि मोहयसीव मे | 
ak वद्‌ निश्चित्य येन ANSMAN ॥ २ ॥ 
श्रीभगवाचुवाच | 
लोकेऽस्मिन्‌ द्विविधा निष्ठा पुरा प्रोक्ता मयानर्घ | 
ज्ञानयोगेन सांख्यानां कर्मयोगेण योगिनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
न कमेणामनारम्मान्नेष्कम्ये पुरुषोऽश्च॒ते | 
नं च संन्यसनादेव सिद्धि समधिगच्छति ॥ ४ ॥ 


न हि कश्चित्‌ क्षणमपि जातु तिष्ठत्यकर्मकृत्‌ | 
कार्येते ह्यवशः कमे wd: प्रकृतिजेगुणेः ॥ ५ ॥ 


\ 


. १ - “मता बुद्धि?’ इतिस्थाने “मनो बुद्धि" इति पाठः । 


२ - “ व्यामिश्रेणेव? इतिस्थाने ' व्यामिश्रेणेव? इति बह्वीषु ्राचीनमातृकासु पाठः। 

२ - “बुद्धिं मोह"? इतिस्थाने “बुद्धिमोह”? इति प्रामाद्रिकः पाठः । 

२ - ` °माप्नुयाम्‌? इतिस्थाने “प्राप्नुयात्‌? इति प्रामादिकः पाठः । „ 

३ - ` द्विविधा? इतिस्थाने “विविधा? इति क्रचित्‌ पाठः । - 

३ - "पुरा प्रोक्ता मया? इृतिस्थाने “मया प्रोक्ता पुरा? इति पाठः । 

३ — “योगिनाम्‌? इतिस्थाने “कर्मिणाम्‌? इति क्कचित्‌ पाठः | 

४ - “न a? इतिस्थाने “न हि? इति, ‘Aa’ इति च पाठौ । 

४ —‘fafe समधिगच्छति? इतिस्थाने ` संसिद्धिमधिगच्छति? इति पाठः i 

४ - समधिगच्छति? इतिस्थाने  समधिगच्छसि’ इति प्रामादिकः पाठः i 

५ - “ह्यवशः? इतिस्थाने ` स्ववशः’ इति पाठः à ; 

७ - 'सरवः’ हृतिस्थाने (ed इति नेपालपाठः Ced इति तु कासुचित्‌ 
काइमीरमातृकासु पाठः | 





अ. ३, को. १२] कर्मयोगः | 
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कर्मेन्द्रियाणि संयम्य य आस्ते मनसा स्मरन्‌ | 
इन्द्रियार्थान्‌ विमूढात्मा मिथ्याचारः स उच्यते ॥ ६॥ 


यस्त्विन्द्रियाणि मनसा नियम्यारभतेञजुन | 
कर्मेन्द्रियेः कमथोगमसक्तः स विशिष्यते ॥ ७॥ 
नियतं कुरु कमे त्वं कमे ज्यायो THAN: | 
शरीरयात्रापि च ते न ग्रसिद्भचेदकर्मणः ॥ ८ ॥ 
GAA कर्मणोऽन्यत्र लोकोऽयं RATETA: | 

तदर्थं कमे कोन्तेय FRAG? समाचर ॥ ९ ॥ 
सहयज्ञाः प्रजाः ET पुरोवाच प्रजापतिः | 

अनेन प्रसविष्यध्वमेष वोऽस्त्विष्टकामधुक्‌ ॥ १० ॥ 
देवौन्‌ भावयतानेन ते देवा भावयन्तु वः | 

परस्परं भावयन्तः श्रेयः परमवाप्स्यथ ॥ ११॥ | 
इष्टान्‌ भोगान्‌ हि वो देवा दास्यन्ते यज्ञमाविताः | 
तैदेत्तानप्रदायेभ्यो यो भुङ्क्ते स्तेन एव सः ॥ १२॥ 


६ — ' मिथ्याचारः? इतिस्थाने “ मूढाचारः' इति क्कचित्‌ काञ्मीरपाठः | 
७ — * म्यारभतेऽजुन? इतिस्थाने ` °म्यारभते नरः? इति कचित्‌ पाठः | 


७ - ` *मसक्तः? इतिस्थाने ` "मशक्तः’ इति प्रामादिकः पाठः । “"मव्यक्तः? 
द्‌ 


तु क्रचिदुपलभ्यते | 
९ — ' यज्ञार्थात्‌? इतिस्थाने “ यक्षा(!)थांत्‌? इति पाठः । 
९ — “'कमंबन्धनः! इतिस्थाने ` धमंबन्धनः? इति क्कचित्‌ पाठः | 
९ - “तदर्थ कर्म” इतिस्थाने ' तदर्थकर्म' इति नेपालपाठः | 
qo — ' सहयज्ञाः? इतिस्थाने ‘ae यज्ञः? इति रामानुजीयः पाठः | 
qo — “एप वो? इतिस्थाने “एप नो? इति क्वचित्‌ पाठ: | 
१० - ` "कामधुक्‌? इतिस्थाने ` कर्मकृत्‌? इति क्कचित्‌ पाठः | ` °कामधुक्‌ 
तु प्रामादिकः । 
११ — “भावयन्तु वः? इतिस्थाने “ भावयन्तु वा’ इति रामकविपाठः | 
११ - श्रेयः? इतिस्थाने श्रेयान्‌? इति प्रामादिकः पाठः | 
११ — ` °मवाप्स्यथ? इतिस्थाने ` समवाप्स्यसि’ इति पाठः i 


. १२ — “भोगान्‌”? इतिस्थाने ` कामान्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | 


१२ - ` 'दुंसानप्र*? इतिस्थाने “*दृत्त न प्रः? इति पाठः | 


२७ 


, ६- 'य आस्ते’ इतिस्थाने 'आस्ते च? इति, ` यद्यास्ते’ इति च क्कचित्‌ पाठौ । 


इति 


इति . 
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. १७ — “मानवः! इतिस्थाने “मानवैः? इति पाठः | 


, १७ - 'कार्य’ इतिस्थाने ' वाक्यं’ इति पाठ; | 


, श्रीसद्धगवद्वीतासु [अ. ३, 'छो. १३ 
यज्ञशिष्टाशिनः सन्तो मुच्यन्ते सवेकिल्बिषे! । 
WAI ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ १३ ॥ 
अन्नाङ्कवन्ति भूतानि पर्जन्यादन्नसंभवः | 
यज्ञाद्भवति पजेन्यो यज्ञः HATTA: ॥ 29 ॥ 
कर्म ब्रह्मोङ्कवं विद्धि त्रह्माक्षरसमुद्धचम्‌ | 
तस्मात्‌ सवैगतं ब्रह्म नित्यं यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १५॥ 
एवं ग्रवतितं चक्रै नानुवतेयतीह यः | 
अघायुरिन्द्रियारामो मोघं पार्थ स जीवति ॥ १६॥ 
यस्त्वात्मरतिरेव स्यादात्मतृपश्व मानवः | 
आत्मन्येव च संतुष्टस्तस्य कार्य न विद्यते ॥ १७॥ 


. १३ - ` °शिष्टाशिनः? इतिस्थाने ` °दिष्टाद्वानाः? इति पाठः | 
. १३- भुञ्जते’ इतिस्थाने ‘yea’ इति कासुचित्‌ काञमीरमातृकासु प्रामादिकः 


पाठः | 


. १३ — 'भुअते ते त्वघं’ इतिस्थाने ' ते त्वघं भुञ्जते? इति कासुचिद्दाक्षिणात्यमातृकासु 


पाठः | 


. १३ — “पापाः? इतिस्थाने “पापं? इति क्रचित्‌ पाठः | 
. १३ - “पचन्त्यात्म? ? इतिस्थाने ` चरन्त्यात्म°? इति यवद्वीपपाठः i 
. १४ - ‘यज्ञाद्भवति’ इतिस्थाने ‘aataafa’ इति पाठः । 


१४ — “यज्ञः कमं °? इतिस्थाने ' यज्ञकर्म"? इति पाठः | 
१५ - “ब्रह्मोद्भवं ? इतिस्थाने ` कमोंद्भवं? इति पाठः | 
१५ - ` °ससुद्भवम्‌? इतिस्थाने ` समुद्भवः? इति पाठः i 


. १६ - “चक्र” इतिस्थाने “कमं? इति पाठः | 
. १६ — “नाजुवतंयतीह? इतिस्थाने 'नानुवर्तयते ह’ इति पाठः । क्कचित्तु agada- 


dta? इत्यपि दृश्यते | 

१६ — “अघायु"' इतिस्थाने ` अल्पायुः? इति पाठः | 

१७ - SARIRA”? इतिस्थाने AANA? इति प्रायः काइमीरमातृकासु TE: 
“तस्मात्‌ स्व” इति तु क्रचिन्मातुकान्तरे | 

१७ — ` °दात्मतृप्त®? इतिस्थाने ` °दास्मतृ्ति'’ इति पाठः | 


१७ - ` आत्मन्येव च? इतिस्थाने ' आत्मन्येव वि”' इति, “आत्मनैव a’ इति च पाठौ | 
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नेव तस्य कृतेनाथों नाकृतेनेह कश्चन | 

न चास्य सर्वभूतेषु कश्चिदथेव्यपाश्रयः ॥ १८ ॥ 
तस्मादसक्तः सततं कायं कमे समाचर | 

असक्तो ह्याचरन्‌ कमे परमाझोति पूरुषः॥ १९ ॥ 
कर्मेणेत्र हि संसिद्विमास्थिता जनकादयः | 
लोकसंग्रहमेवापि संपश्यन्‌ कतुमहेसि d me ॥ 
यद्यदाचरति श्रेष्ठस्तत्तदेवेतरो जनः | 

स यत्‌ प्रमाणं कुरुते लोकस्तदखुबतेते ॥ २१ ॥ 
न मे uni कतेव्यं त्रिषु लोकेषु किचन | 
नानृवाप्तमवाप्तव्य वते एव च कमेणि ॥ २२॥ 
यदि ह्यहं न वर्तेयं जातु कमैण्यतन्द्रितः । 

मम वत्मानुवतन्ते मनुष्याः पार्थ AIM: N २३॥ 


. १८ — “नाकृतेनेह' इतिस्थाने नाङ्गतेनापि’ इति पाठः । 
, १८ — “कश्चन? इतिस्थाने Goss? इति, “कस्यचित्‌? इति च प।ठौ i 


१९ — “समाचर? इतिस्थाने ' समाचरेत्‌? इति, ‘aarat:’ इति च पाठौ | 
१९ — “असक्तो ह्याचरन्‌? इतिस्थाने ` असक्तोऽद्याचरन्‌? इति पाठ: | 
१९- “परमाझोति? इतिस्थाने “परं प्राझोति? इति पाठ: । 

१९ — “ पूरुषपः? इतिस्थाने ` पूरुषम्‌? इति, “पौरुषः? इति च पाठौ । 

२१ - ` °दाचरति’ इतिस्थाने ` °दाचरते? इति पाठः i 

२१ - ` °स्तत्तदेवेतरो? इतिस्थाने ` °स्तत्तु देवेतरो? इति क्कचित्‌ पाठः | 

३१ - “प्रमाणं ? इतिस्थाने “प्रणामं? इति प्रामादिकः पाठः | 

२२ - “किंचन? इतिस्थाने “कंचन? इति पाठः | 

२२ — “नानवाप्त?! इतिस्थाने ‘argata’’ इति पाठः i 


. २२ - ‘Haase? इतिस्थाने “"मवात्तं वा? इति पाठः । 
. २२ - “वतं एव च? इतिस्थाने ' प्रवर्तेडथ च? इति प्रायः काञ्मीरपाठः। “वर्तास्येव | 


च कर्मणि? इति तु भास्करपाठः | 


. २३- “यदि gE न वर्तेयं’ इतिस्थाने “यदहं न च वर्तेयं’ इति, “यदि ह्यहं न ada’ 


इति, “यद्यहं [न] sade? इति च पाठाः । भास्करपाठस्तु “यद्यहं न प्रवर्तेय? 
इति 1 


« २३ - ` °नुवतंन्ते’ इतिस्थाने ' “नुवर्तेरन्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः । 


३० 
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२४ हुए हुए १४ १४ हुए ७ (० 


श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. ३, wt. २४ 
उत्सीदेयुरिमे लोका न Hat कर्म चेदहम्‌ | 
संकरस्य च कतो स्यामुपहन्यामिमाः SUIT: [b २४ ॥ 
सक्ताः कर्मण्यविद्वांसो यथा कुवन्ति भारत | 
कुर्योद्विद्ठांस्तथासक्तश्रिकीपुलांकसंग्रहम्‌ ॥ २५ I 
न बुद्धिभेद जनयेदज्ञानां कमेसङ्गिना म्‌ | 
जोषयेत्‌ सर्वकमोणि विद्वान्‌ युक्तः समाचरन्‌ ॥ २६ ॥ 
प्रकृतेः क्रियमाणानि gÀ: कमोणि सवैशः | 
अहंकारविमूढात्मा कतीहमिति मन्यते ॥ २७ ॥ 
तत्त्ववित्‌ तु महाबाहो गुणकमेविभागयो! | 
गुणा गुणेषु चतेन्त इति मत्वा न सञ्जते ॥ २८ ॥ 
प्रकृतेगुणसंमूढाः सज्जन्ते गुणकरमसु | o 
तानकृत्स्नविदो मन्दान्‌ Herta विचालयेत्‌ 0 २९ ॥ 


« २४- ORR? इतिस्थाने ` रमी? इति पाठः । 


२४ — ' चेदहम्‌? इतिस्थाने चेदिह’ इति पाठः | 

२४ - ' संकरस्य च? इतिस्थाने “संकरस्य तु? इति पाठः | 

२४ - 'स्यामुप' इतिस्थाने ' स्यामप°? इति पाठ: । “स्यादुप”” इति तु प्रामादिकः | 

२६ - "जोषयेत्‌? इतिस्थाने “सेवयेत? इति, 'जो[यो]जयेत्‌’ इति च पाठौ। 
“ज्योपयेत्‌? इति तु प्रामादिकः | 


. २६ — “युक्तः? इतिस्थाने “मुक्तः इति पाठः | 
. २६ — “समाचरन्‌? इतिस्थाने “समाचरेत्‌? इति पाठः | 
, २७ - 'प्रकृतेः? इतिस्थाने ' प्राकृतेः! इति पाठः। प्रकृतैः? इति, “प्रकृते? इति च प्रामा- 


feat । E. 


. २७ — uda? इतिस्थाने ` भागशः? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
. २७ — 'मन्यते? इतिस्थाने ` मन्यसे? इति प्रामादिकः पाठ; i 


२८ - ' विभागयोः? इतिस्थाने ` °विभागद्राः? इति पाठः | 

२८ - “गुणेषु? इतिस्थाने ‘aor’ इति प्रायः काइमीरपाठः | 

२८ - adea? इतिस्थाने ` वतन्ते? इति संधिरहितः पाठो बह्वीषु मातृकासु इझ्यते | 

२८ - ' सञ्जते? इतिस्थाने “मज्जते? इति पाठः। “सञ्जते? इति तु प्रामादिकः | 

२९ — ' सन्ते? इतिस्थाने सजन्ति’ इति पाठः। ` सज्यते? इति तु प्रामादिकः पाठः। 

२९ — ` °नकृत्स्नचिदो मन्दान्‌ कृत्स्नविन्न? इतिस्थाने ` "नकृष्णविदो सन्दानू कृष्णविज्ञ ! 
इति पाठः । 
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. ३० - “संन्यस्या"' इतिस्थाने ' विनस्या”' इति पाठः | 

. ३१ - “ये मे! इतिस्थाने “ये ये? इति पाठः d 

« ३१ - “"मिदं? इतिस्थाने ` °मिमं? इति पाठः । 

. ३१ — “तिष्ठन्ति? इतिस्थाने ` °वतेन्ति’ इति काइमीरपाठः | 
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मयि सर्वाणि कर्माणि संन्यस्याध्यात्मचेतसा | 
निराशीनिममो भूत्वा युध्यस्व विगतज्वरः || ३० ॥ 
ये मे मतमिदं नित्यमलुतिष्ठन्ति मानवाः 

श्रद्धावन्तो SAM मुच्यन्ते तेऽपि HAH: ।। ३१॥ 
ये त्वेतदभ्यस््यन्तो नानुतिष्ठन्ति मे मतम्‌ | 
स्वज्ञानविमूढांस्तान्‌ विद्धि नष्टानचेतसः ॥ ३२॥ 
सदृशं चेष्टते स्वस्याः प्रकृतेज्ञानवानपि | 

प्रकृति यान्ति भूतानि निग्रहः कि करिष्यति ॥ ३३ ॥ 
इन्द्रियस्येन्द्रियस्यार्थे रागद्वेषौ व्यवस्थितो | 

तयोने वशमागच्छेत्‌ तो हस्य परिपन्थिनो ॥ ३४ ॥ 
Zu स्वधमों विशुणः परधमोत्‌ स्वनुष्ठितात्‌ | 
स्वधर्मे निधनं श्रेयः परधमो भयावहः ॥ २५ ॥ 


३१ - “सुच्यन्ते तेऽपि कर्मभिः’ इतिस्थाने 'सुच्यन्ते ते हि कमंभिः' इति, 
“सुच्यन्ते सरवंकर्मभिः? इति च क्कचित्‌ पाठमेदौ | ' सुच्यन्ते सर्वकिल्बियेः” इति 
तु प्रायः काङमीरपाठः। भास्करपाठस्तु “ते विझुच्यन्ति कर्मभिः? इति। 


« ३२ - ` °दभ्यस्ूयन्तो? इतिस्थाने “ ° दभ्यसूयन्ते? इति पाठः। 
. ३२ — ` °तिष्ठन्ति’ इतिस्थाने ` °वर्तन्ति’ इति काइमीरपाठः i 


३२ - “मे मतम्‌? इतिस्थाने “मे[$]म्रतम्‌” इति au: i 
३२ - ‘fafa नष्टानचेतसः? इतिस्थाने ` विनष्टान्‌ विद्धयचेतसः? इति प्रायः काञ्मीर- 
पाठः | “विद्धि नष्टान्‌ विचेतसः? इत्यपि क्कचित्‌। 


. ३३ — ` करिष्यति’ इतिस्थाने ` करिष्यसि? इति प्रामादिकः qe | 
« ३४ — “"न्द्रियस्यार्थे' इतिस्थाने ` °द्वियार्थेम्यो? इति, तथा “"न्द्रियार्थ ह’ इति, 


४ निब्रियस्याथौं? इति च पाठभेदाः | 


. ३४ — “परिपन्थिनौ? इतिस्थाने ' परिबन्धिनौ? इति पाठः | 

« ३५ — 'श्रेयान्‌ स्व"! इतिस्थाने श्रेयांस्त्व°? इति, श्रेयान्‌ सु"! इति च arti 

. ३५ — स्वधमे’ इतिस्थाने ' स्वधर्मा? इति पाठः । 

. ३५ — ' परधमों भयावहः? इतिस्थाने ' परधमोंद्यादपि’ इति प्रायः काइमीरपाठः | 


३२ 


w 


w w 


. ३७ - [ *५ ] “स एप कलपः [पा. भे., कलुषी] gz- 


श्रीमद्धगवद्वीतासु | [ अ. ३, श्लो, ३६ 


| अर्जुन उवाच | 
- अथ केन प्रयुक्तोऽयं पापं चरति पूरुषः | jah 
अनिच्छन्नपि वार्ष्णेय बलादिव नियोजितः ॥ ३६॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
काम एष क्रोध एष रजोगुणसभुद्धवः | 
महाशनो महापाप्मा विद्धयेनमिह वैरिणम्‌ ॥ ३७ ॥ 


. ३६ - “अयुक्तो ” इतिस्थाने “अमुक्तो ? इति पाठः | 
. ३६ - “अनिच्छन्नपि वाष्णेय बलादिव’ steam “अनिच्छमानो5पि बला दाक्रम्यै- 


(पा. भे., “म्ये? )a? इति प्रायः काइमीरपाठः “अनिच्छन्नपि? इतिस्थाने 
“अनिच्छन्निव? तथा “बलादिव? इतिस्थाने बलादपि’ इति छचिन्मातृकासु 
पाठभेदौ इड्य़ेते । ' बळादाताञ्येव? इति तु यादवप्रकाशनिर्दिष्टः पाठः | 


. ३७ — “कास एष क्रोध एष? femp “काम एव क्रोध uu? इति, “काम एप क्रोध 


एव” इति च पाठौ | 


. ३७ — ' वैरिणम्‌? इतिस्थाने ' वैरिणाम्‌? इति पाठः। 
. ३७-[ #१] * [ अजुन उवाच । ] 


भवत्येष कथं कृष्ण कथं चेव [पा. भे., चेष] विवर्धते । 
किमात्मकः किमाचारस्तन्म[पा. भे. ,स्तत्‌ समाचक्ष्व एच्छतः ou^ 


« ३७ - [ +२] “ [ श्रीभगवानुवाच । ] 


एष सूक्ष्मः परः दाचु- 
दहिनामिन्द्रियेः सह [पा. भे., "मिन्द्रियेपु ह] । 

सुखतन्त्र [पा. X., सुखं तत्र] इवासीनो [पा. भे., इहासीनो] 
सोहयन्‌ पार्थ तिष्ठति ॥? 


. ३७ - [ *३ ] ' कामक्रोधमयो [पा. भे., कामः कधमयो] घोरः 


स्तम्भहषससुद्भवः | 
अहंकारोऽभि[पा. भे., अहंकाराभि]मानात्मा 
दुस्तरः [पा. भे., दुःसहः] पापकर्मभिः ॥” 


. ६७ - [ *४ ] ‘eared निवत्यैंष [पा. भे., निवव्येंव, निवृत्येष] 


शोक[पा. A., Meja ददाति च। 
अयं चास्य करोत्येष [पा, भे., करोत्येव] 
Medes Bede: ॥ › 


Baada [पा. भे., श्छिद्रान्वेषी] धनंजय | 

रजःप्रवृत्तो मोहात्मा [पा. भे., प्रवर्तितो मोहान्‌] 

सानुषाणा[पा. भे., मनुष्याणा ]सुपद्रवः ॥' Eee 
aft प्रश्नोत्तरात्मर्क शछोकपनज्नक ३.३७ छोकानन्तरं, क्कचित्तु ३.३६ 'छोकानन्तरं, 
काइमीरपाठेऽधिकं Waa । इदे च यादवप्रकाशीयेरपि लिखितमिति ताप्तयं- 
चन्द्रिकायां वेदान्तदेशिकाचायंः | à > 





अ, ३, Bt v3] . ` _क्मयोगः। à ३३ 


धूमेनात्रियते वह्नियैथादशों मलेन च। | 
यथोल्बेनावृतो गर्भस्तथा तेनेदमावृतम्‌ l| ३८ |i 
आवृतं ज्ञानमेतेन ज्ञानिनो नित्यवैरिणा | 
कामरूपेण कोन्तेय दुष्पूरेणानलेन च ॥ ३९ ॥ 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिरस्याधिष्ठानमुच्यते | 
एतैविमोहयत्येष ज्ञानमावृत्य देहिनम्‌ ॥ o ॥ 
_ तस्मात्‌ त्वमिन्द्रियाण्यादो नियम्य भरतपैभ | 
पाप्मानं प्रजहिह्येनं ज्ञानविज्ञाननाशनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
इन्द्रियाणि पराण्याहुरिन्तद्रियेभ्यः परं मनः | 
मनसस्तु परा वुद्धियो बुद्धेः परतस्तु सः ॥;४२॥ 
एवं बुद्धेः परं बुद्धा सँस्तभ्यात्मानमात्मना | 
जहि ag महाबाहो कामरूपं दुरासदम्‌ ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमद्भगवद्वीतासूपनिषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगशाल्ने श्रीकृष्णाजुनसंवादे 


कर्मयोगो नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


३. ३८ -“'नात्रियते! इतिस्थाने “*नापिहितो! इति पाठ: | 
à. ३८ — “मलेन च’ इतिस्थाने 'मलेन वा! इति पाठः | 
३. ३८ -' तेनेदमावृतम्‌? इतिस्थाने ' तेनायमावृतः' इति, ` "5नेनायमावृतः!' इति च 
काइमीरपाठौ | 
३. ३९ — Afer इतिस्थाने ` °चैरिणः? इति, ` `वेरिणाम्‌? इति च पाठौ। 
३. ३९ — दुष्पूरेणानलेन’ इतिस्थाने “दुष्प्रणानलेन” इति पाठः | 
३. wo - ` "मोहयस्येष? इतिस्थाने ` °मोहदयत्येव? इति, “*मोहयव्येपु' इति च पाठौ । 
३.० ve — ` देहिनुम्‌? इतिस्थाने “ देहिनः? इति, “देहिनाम्‌? इति च पाठौ । 
३. ४१ - ‘ प्रजहिह्येनं इल्तिस्थाने "प्रजहि ह्येनं’ इति रामानुजमाध्वादीनां पाडः | 
“्रजहीह्येने? इति तु काइमीरपाठः | 
३. ४१ — ` नाशनम्‌? इतिस्थाने “ "शासनम्‌? इति पाठः | 
३. ४२ — “बुद्धियों ga: परतस्तु’ इतिस्थाने ' बुद्धिबुद्धेयंः परतस्तु? इति पाठ: i 
३. २३ — बुद्धा’ इतिस्थाने “मत्वा? इति पाठः | 
३. ४३ - ' संस्तभ्यात्मानमात्मना? इतिस्थाने “ संस्तभ्यात्मानमास्मनः' इति, ` संयम्या- 
त्मानमात्मना? इति च पाठौ। 
३. ४३ — ‘aa’ इतिस्थाने शत्रून्‌? इति पाठः | 
३. पुष्पिकायाम्‌ - “कमंयोगो इतिस्थाने ज्ञानयोगो? इति, 'ब्रह्मयोगो’ इति, “ कसं- 
mara’? इति, “ कमंप्रतिष्ठायोगो? इति, ' कमंसंन्यासयोगो” इति च पाठान्तराणि | 
9 [Bhagavadgita] 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः | 





श्रीभगवानुवाच | 
इस विवस्वते योगं प्रोक्तवानहमव्ययम्‌ | 
विवस्वान्‌ मनवे ग्राह मजुरिक्ष्वाकवेऽत्रबीत्‌ ॥ १॥ 
एवं परंपराग्राप्तमिमं राजर्षयो विदुः । 
स कालेनेह महता योगो नष्टः परंतप ॥ २॥ 

स एवायं मया तेऽद्य योगः प्रोक्तः पुरातनः 
भक्तोऽसि मे सखा चेति रहस्यं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ ३॥ 
aga उवाच | 

अपरं भवतो जन्म परं जन्म विवस्वतः | 
कथमेतडिजानीयां त्वमादो प्रोक्तवानिति ॥ ४ ॥ 


. १- “इमं? इतिस्थाने “एवं” इति प्रायः काइमीरपाठः । ‘gd’ इति क्वचित्‌ i 


१ - “विवस्वते? इतिस्थाने “विवस्वतो? इति, ' चेवस्वतं’ इति च पाठौ । 
१ — ` "रिक्ष्वाकवे' इतिस्थाने ` *रिक्ष्वाकवो ' इति प्रामादिकः पाठः | 
२ — “परंपराप्राप्त*? इतिस्थाने “ परंपराण्यात*' इति प्रायः काइमीरपाठः। 'पर- 

«qum? इत्यपि क्कचिदुपलभ्यते । “परंपराप्राप्ता"? इति तु प्रामादिकः | 
२ — ` °सिमं › इतिस्थाने frd? इति पाठः d 
२ — “विदुः? इतिस्थाने केचित्‌ ` अविदुः’ इति पदच्छेदं कुवन्ति । 
२ - ' कालेनेह? इतिस्थाने कालेनेव? इति, ‘area ह’ इति, “कालेन तु? इति: 

ष्च पाठाः । 
२ — परंतप” इतिस्थाने “परंतपः? इति पाठः | 
३ - स एवायं’ इतिस्थाने ‘a एव च” इति भास्करपाठः | 
३ - “पुरातनः? इतिस्थाने सनातनः? इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः | 4] 
3 - ' भक्तोऽसि? इतिस्थाने ` भक्तो5ति! इति पाठः | 
३ - “चेति? इतिस्थाने “ चासि’ इति पाठः 1 1 
३ - 'झोतदु"” इतिस्थाने ' चैतदु”' इति पाठ: । ‘wag’? इति प्रायः काइमीरपाठः:। 
४ - “अपरं? इतिस्थाने “अवरं! इति पाठः | l 
४ — "अपरं भवतो? इतिस्थाने ' “आद्य भगवतो? इति पाठः | j | 
४ — ‘alge’ इतिस्थाने “*मेवं वि"? इति, “मेन वि” इति च पाठौ॥ ` 
४ — प्रोक्तवानिति’ इतिस्थाने 'प्रोक्तवानसि’ इति पाठः | 

d 






f- 


अ, ४, "छो, १०] त्र्मयज्ञप्रशंसा । « रै५ 
श्रीभगवानुवाच | 
बहूनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चाजुन | 


C dc dc dc 


eee ese ene 


तान्यहं वेद सर्वाणि न त्वं वेत्थ परंतप ॥ ५ ॥ 


अजोऽपि सन्नव्ययात्मा भूतानामीश्वरोऽपि सन्‌ | 
प्रकृति स्वामधिष्ठाय संभवास्यात्ममायया॥ ६ ॥ 


यदा यदा हि धमैस्य ग्लानिर्मवति भारत | 
: अभ्युत्थानमधमैस्य तदात्मानं सृजाम्यहम्‌ ॥ ७॥ 


परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ | 
धर्मेसंस्थापनाथाय संभवामि युगे युगे ॥ ८॥ 


जन्म कम च मे दिव्यमेवं यो वेत्ति तत्त्वतः | 
त्यक्ता देहं पुनर्जन्म नेति मामेति सोऽजुन ॥ ९ ॥ 


वीतरागभयक्रोधा मन्मया माझ्चुपाश्रिताः । 
बहवो ज्ञानतपसा पूता मङ्लावमागताः ॥ १० ॥ 


५ - तव ar’ इतिस्थाने “च qur? इति पाठः | 

५ — ‘aq’ इतिस्थाने ‘afar’ इति पाठः | 

५ — ‘Sea’ इतिस्थाने ‘afta’ इति पाठः à 

५ - तान्यहं वेद स॒र्वाणि न त्वं वेत्थ’ इतिस्थाने ‘a तानि वेश्चि सर्वाणि न ध्वं 
afta’ इति यवद्वीपपाठः | 

६ — ` संभवाम्यात्म°? इतिस्थाने  संभवायात्म°? इति क्कचित्‌ पाठः | 

७ — ‘wea’ इतिस्थाने 'धमाँख्या' इति पाठः | 

७ — “तदात्मानं › इतिस्थाने ' तदात्मांशं? इति प्रायः काइमीरटीकासु पाठः | 

८ - ' साधूनां? इतिस्थाने साध्यानां? इति पाठः | 

८ - “च दुष्कृताम्‌? इतिस्थाने “ दुरास्मनाम्‌? इति यवद्वीपपाठः | 

९ — “मे दिव्यं’ इतिस्थाने दिव्यं मे’ इति पाठः | 

९ - ‘ata’ इतिस्थाने “नेति! इति पाठः | 

९ - 'सो<जुन ! इतिस्थाने “पाण्डव? इति पाट: | 

१० — 'मासुपाश्रिताः? इतिस्थाने “ सद्खयपाश्रयाः” इति प्रायः काइमीरपाठः | “ मास- 

पाश्रिताः' इति क्कचिदन्यत्र । 


« $e = “मद्भावमागताः? इतिस्थाने ` मञद्भावमाश्रिताः? इति, ` मद्गावनागताः’ इति च 


पाठौ | 


३६ 


eee eee ee 


४८ € r «८ ० & 


. १३ — “तस्य? इतिस्थाने कस्य’ इति पाठः à 


. १४ - ` °योऽभि°? इतिस्थाने यो वि"? इति पाठः à 
. १४ — “बध्यते? इतिस्थाने “बाध्यते? इति पाठः । “पद्यते? इत्यपि क्कचित्‌ i 


. १५ - “कसेंव? इतिस्थाने कमेव? इति पाठः, प्रायः प्रामादिकः | 


" MIT 


: श्रीमद्धगवद्रीतासु [ अ, ४, शो. ११ 


ये यथा मां प्रपद्यन्ते तांस्तथेव भजाम्यहम्‌ | 

मम वत्मोनुवतेन्ते मनुष्याः पार्थ सवेशः ॥ ११ ॥ 
काडुन्तः कमेणां सिद्धि यजन्त इह देवताः । 

Ra हि मानुषे लोके सिद्धिभेवति wast ॥ १२॥ 
चातुवेण्यै मया सृष्टं गुणकर्मविभागशः | 

तस्य कतीरमपि मां विद्वयकतीरमव्ययम्‌ |) 23 ॥ 
न मां कमोणि लिम्पन्ति न मे कमफले स्पृहा | 

इति at योऽभिजानाति कमेमिने स बध्यते ॥ १४॥ 
एवं ज्ञात्ता कृतं कमे पूर्वैरपि मुमुक्षमि! 

कुरु HAT तस्मात्‌ त्वं wd: पूर्वतरं कृतम्‌ ॥ १५ ॥ 
कि कमे किमकर्मेति कवयोऽप्यत्र मोहिताः । 

तत्‌ ते कमे प्रवक्ष्यामि यज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ ॥ १६॥ 


१२ - “काङ्क्षन्तः? इतिस्थाने ` काङ्क्षतः? इति प्रामादिकः पाठः | 
१२ — "maur? इतिस्थाने “कर्मणः? इति, “कर्मणा? इति, “परमां? इति च पाठाः। 


. १२ — ‘ge’ इतिस्थाने “इति? इति पाठः | 


१३ — “चातुवंण्यं मया सृष्टं’ इतिस्थाने “चतुर्वणां मया सृष्टा’ इति पाठः | 
१३ — ` विभागशः? इतिस्थाने ` "विभागतः? इति प्रायः काइमीरपाठः | 


१४ — “कर्माणि? इतिस्थाने “कर्मणि? इति पाठः | 
१४ — ' कर्मफछे स्पृहा? इतिस्थाने “कामः फलेष्वपि? इति प्रायः काइमीरपाठ: 1 ed 
फलस्पृहा! इत्यन्यत्र क्तचिदुपलभ्यते | 





१५ - “पूवेरपि? इतिस्थाने ' 'सव॑रपि! इति पाठः | 


१५ - ‘qa: qdat? इतिस्थाने “पूर्व पूर्वतरेः” इति, ‘ae: पूर्वतरेः” इति च पाठौ 
१६ — “प्रवक्ष्यामि? इतिस्थाने “प्रवक्षामि? इति प्रामादिकः पाठः | 
१६ — “मोक्ष्यसे? इतिस्थाने ` मोक्षसे? इति प्रामादिकः पाठः | 

१६ — ` "ऽशुभात्‌? इतिस्थाने ` *ऽश्रमात्‌? इति पाठः | 


अ. ४, WR] ब्रह्मयज्ञप्रशंसा | ३७ 


v. 


४. 
3. 
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कमेणो ह्यपि बोद्व्य बोद्भव्यं च विकमैणः | 

अकमेणश्र बोद्धव्यं गहना BAM गतिः॥ १७ di 
कमेण्यकमे यः पञ्येदकमेणि च कमे यः। 

स बुद्धिमान्‌ मनुष्येषु स युक्तः कृत्स्नकर्मकृत्‌ ॥ १८॥ 
यस्य सर्वे समारम्भाः कामसंकर्पवजिताः | 
ज्ञानाभिद्‌ग्धकमीणं तमाहुः पण्डितं बुधाः ॥ १९॥ 
त्यक्त्वा कमफलासङ्गं नित्यतृप्तो निराश्रयः | 
कमेण्यभिप्रवृत्तो$पि नैव किचित्‌ करोति सः॥ Ro ॥ 
निराशीयेतचित्तात्मा त्यक्तसवेपरिग्रहः | 

शारीरं केवलं कमे कुरषेन्नामोति किल्बिषम्‌ ॥ २१॥ 


यदृच्छालामसंतुष्टो दन्द्वातीतो विमत्सरः | 
समः सिद्धावसिद्धौ च कृत्वापि न निबध्यते || २२ ॥ 


. १७ — Sate? इतिस्थाने ` °ऽपि हि’ इति क्वचित्‌ काइमीरपाठः | ‘Safe’ इति तु 


ग्रासादिकः | 
. १७ - 'अकमणश्च’ इतिस्थाने ` अकमंणस्तु’ इति, “ अकमणोऽपि? इति च पाठौ d 
. १७ — “गहना कमणो? इतिस्थाने कर्मणो गहना? इति पाठ: | 
. १८ — ' पञ्येदकमणि? इतिस्थाने “ पझ्यत्यक्मंणि’ इति प्रायः काइमीरपाठः, यवङ्वीप- 
पाठश्च । 
. १८ - ‘AJAY’ इतिस्थाने ' मनुप्याणां' इति vagi: | 
« १८- “स युक्तः’ इतिस्थाने “स चोक्तः’ इति प्रायः काइमीरपाठः | ' संयुक्तः? geq- 
० ० न्यत्र IAAI 
१८ - ' कृत्स्नकमंकृत्‌' इतिस्थाने “सर्वकमंकृत्‌” इति, RANER इति च पाठौ। 
“कृत्स्नकमंवित्‌? इति तु यवद्वीपपाठः | 
१९ — “यस्य? इतिस्थाने “पश्य? इतिः प्रामादिकः पाठः | 
२० — ' निराश्रयः? इतिस्थाने ' निराशयः' इति, ` निरामयः? इति च पाठौ। 
Ro — 'कर्मण्यभि®? इतिस्थाने “कर्मण्यपि? इति, ` कर्मभिः ci^? इति च पाठौ। 
२० — “सः? इतिस्थाने “मे” इति पाठः । 
. २१ - “शारीरं? इतिस्थाने शारीरं’ इति प्रायः प्रामादिकः पाठः । 
२२ - “सिद्धावसिद्धौ? इतिस्थाने ` सिद्धाविसिद्धौ? इति प्रामादिकः पाठः | 
„ २२ - निबध्यते? इतिस्थाने “निबाध्यते’ इति, ‘a बध्यते? इति च पाठौ । 


३८ 


—— ————— ——— —————————————— 


. २३ - “मुक्तस्य” इतिस्थाने 'युक्तस्य' इति पाठो नेपालमातृकायां प्रान्ते लिखितो 


0000 


श्रीमद्भगवद्गीतासु [ अ. ४, को, २३ 


गतसङ्गस्य मुक्तस्य ज्ञानावस्थितचेतसः | 
यज्ञायाचरतः BA समग्रं प्रविलीयते ॥ २३ ॥ 
ब्रह्मापैणं ब्रह्म हपित्रे्माम्नौ ब्रह्मणा हुतम्‌ । 

ब्रह्मेव तेन गन्तव्यं त्रह्मकमेसमाधिना ॥ RU ॥ 
दैवमेवापरे यज्ञं योगिनः पर्युपासते | 

त्रह्माभावपरे यज्ञं यज्ञेनेवोपजुह्ृति ॥ २५॥ 
श्रोत्रादीनीन्द्रियाण्यन्ये संयमाग्निषु Tala | 
शब्दादीन्‌ विषयानन्य इन्द्रियाग्निषु gata ॥ २६॥ 
सर्वाणीन्द्रियकमोणि प्राणकर्माणि चापरे d 
आत्मसंयमयोगाग्नौ जुह्वति ज्ञानदीपिते ॥ २७॥ 
द्रव्ययज्ञास्तपोयज्ञा योगयज्ञास्तथापरे । ८ 
स्वाच्यायज्ञानयज्ञाश्च यतयः संशितत्रताः e ॥ 
अपाने जुद्दति प्राणं प्राणेऽपानं तथापरे | 
प्राणापानगती रुद्धा प्राणायामपरायणाः ॥ २९ ॥ 


इझ्यते | 


. २३ - “यज्ञायाचरतः? इतिस्थाने aranea: इति प्रायः काइमीरपाठः । 'ज्ञाना- 


यारभतः? इत्यपि कचन इशयते d 


. २४ - ब्रह्मैव तेन? इतिस्थाने “ब्रह्म तेनैव’ इति पाठः । 
. २४ — 'ब्रह्मकमंसमाधिना’ इति समस्तपदस्थाने “ब्रह्म कमं समाधिना’ इति wm. 
qaqa नीकण्डादिरीकायामङ्गीकृतम्‌, तथा “ब्रह्म कर्मसमाधिना’ इति TE- , 
द्वयं मधुसूदनादिटीकायाम्‌ | : voe 

. २५ - “पर्युपासते? इतिस्थाने ' समुपासते’ इति aga: काइमीरपाठः | 
. २५ - “वोपजुह्वृति' इतिस्थाने ` “वावजुद्भृति' इति ats: । 


२६ ¬ ‘caged? इतिस्थाने ` "ण्येत्य' इति ure: । 


२७ - 'प्राणकर्मणि’ इतिस्थाने 'प्राणकर्मापि’ इति, "repe इति 'च पाठौ । . 
. २८ — योगयज्ञा”' इतिस्थाने 'ज्ञानयज्ञा*? इति que: i 


२८ - यतयः? इतिस्थाने “सुनयः? इति पाठः | 
२८ — ‘afar’ इतिस्थाने “दांसित*! इति पाठः । 
२९ - “प्राणेऽपानं? इतिस्थाने ' प्राणापानं? इति पाठः | 


, २९ — "गती? इतिस्थाने ` मती? इति पाउः । ““गति' इति तु प्रामादिकः | 
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ce ८ ०८ ०८ ८ 


अ. ४, शो. ३५] ब्रह्मयज्ञप्रशंसा | ३९ 


C ०८ ०८ ० ०८ ०८ 


e ८ c ०८ ०८ ०८ ०८ ० 


अपरे नियताहाराः प्राणान्‌ प्राणेषु Gala | 

सर्वेऽप्येते यज्ञविदो यज्ञक्षपितकल्मषाः ! ३० ॥ 
यज्ञशिष्टासृतथुजो यान्ति ब्रह्म सनातनम्‌ | 

नायं लोकोऽस्त्ययज्ञस्य ङुतोऽन्यः FATA ॥ २१॥ 
एवं बहुविधा यज्ञा वितता ब्रह्मणो सुखे | 

कमेजान्‌ विद्वि तान्‌ सबोनेवं ज्ञात्वा विमोक्ष्यसे ॥ ३२ ॥ 
श्रेयान्‌ द्रव्यमयाद्ज्ञाज्ज्ञानयज्ञः परंतप | 

सवै HAAS पार्थं ज्ञाने परिसमाप्यते ॥ ३३ ॥ 
तद्विदि प्रणिपातेन परिप्रश्नेन सेवया | 

उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञानं ज्ञानिनस्तस्वद्‌शिनः॥ ३४ ॥ 
यज्ज्ञात्वा न पुनमोहमेवं यास्यसि पाण्डव | a 
येन भूतान्यशेषेण द्रक्ष्यस्यात्मन्यथो मयि ॥ ३५ N 


. ३० — प्राणेषु’ इतिस्थाने ` पानेषु’ इति ure: i 
. ३० — ` "क्षपित*! इतिस्थाने ‘catia? इति ure: | 
३० — ` "कल्मपाः? इतिस्थाने ` "किल्बिषाः? इति पाठः । 
. ३१ — ''शिष्टा? इतिस्थाने ‘caer’ इति पाठः d 
. ३१ — “यान्ति? इतिस्थाने याति’ इति प्रामादिकः पाठः । 
. ३१ - ` लोकोऽस्त्ययज्ञस्य? इतिस्थाने ` लोकोऽस्य यज्ञस्य’ इति ' लोकोऽस्ति यज्ञस्य 


इति च पाठौ i 


. ३२ - सुखे' इतिस्थाने ‘aa’ इति पाठः i 

. ३२ — ` "नेवं ज्ञा"? इतिस्थाने ` 'नेतञ्ज्ञा“' इति, “*नेनं ज्ञा“ इति च पाठौ। 

. ३२ — ' विमोक्ष्यसे? इतिस्थाने ' विमोक्षसे? इति प्रामादिकः पाठः | 

. ३३- द्रव्य”! इतिस्थाने ब्रह्म"? इति पाठः । 

००३३ - ‘ad wales पाथं? इतिस्थाने “सर्वकर्माखिल कमं? इति यवङ्वीपपाठः | 


“सर्वकमांखिछं पार्थ! इति व्वन्यत्र क्कचित्‌ । 


. ३३ - “ज्ञाने परिसमाप्यते? इतिस्थाने “पाथं ज्ञाने समाप्यते? इति az: | 
. ३४ — “सेवया? इतिस्थाने मेधया’ इति यवद्ठीपपाठः | 

. ३४ - “'देक्ष्यन्ति” इतिस्थाने ` `देक्षन्ति’ इति प्रामादिकः पाठः i 

. ३५ — अयं ale: आनन्द्चर्धेनेन न पठितः, स्वरीकायां न व्याश्यातश्च | 

. ३५ — ` 'मोंहमेवं? इतिस्थाने ‘catered? इति पाठः । 

. ३५ - “"न्यशेषेण’ इतिस्थाने ' *न्यश्ेषाणि’ इति क्कचित्‌ काङमीरपाठः। 

« ३५ - 'द्र्यस्या*? इतिस्थाने "pereat" इति प्रामादिकः पाठः | 

, Ra — ` 'न्यथो? इतिस्थाने (emu? इति, ‘eran’ इति च पाठौ | 
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€ ०८ ०८ ० ०८ ० 
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५८ ०८ ० ०८ ०८ ८८ ०८ ०८ ० ० 


. ४० — “लोको? इतिस्थाने ' लोके? इति पाठः । 
. ४०- “न परो? इतिस्थाने “न परे? इति पाडः | 


श्रीमद्धगवद्वीतासु [ अ. ४, «छो, ३६ 
अपि चेदसि पापेभ्यः सर्वेभ्यः पापकृत्तमः | 
सवे ज्ञानएवेनेव बजिन संतरिष्यसि ॥ ३६॥ 
यथैधांसि समिद्धोऽस्निर्मस्मसात्‌ कुरुतेड्जैन | 
ज्ञानाभ्निः सवेकमोणि भस्मसात्‌ कुरुते तथा ॥ ३७॥ 
नहि ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह विद्यते | 
तत्‌ स्वयं योगसंसिद्धः कालेनात्मनि विन्दति ae N 
श्रद्धावाँह्लमते ज्ञानं तत्परः संयतेन्द्रियः | 
ज्ञानं Seat परां शान्तिमचिरेणाधिगच्छति ॥ ३९ ॥ 
अज्ञधाश्रदधानश्च संशयात्मा विनश्यति | 
नायं लोकोऽस्ति न परो न सुखं संशयात्मनः, ४० ॥ 


. ३६ — ‘Bafa’ इतिस्थाने “चेदस्ति? इति ure: | 
« ३६ - “पापेभ्यः? इतिस्थाने पापिभ्यः' इति पाठः। 
. ३६ — “सर्व॑? इतिस्थाने ' सवं"! इति पाठः | 
« ३६ — “संतरिष्यसि? इतिस्थाने ` संतरिष्यति’ इति पाठः | 
. ३७ - ` भस्मसात्‌ कुरुते’ इतिस्थाने ' भस्मसात्‌ क्रियते’ इति प्रमादपाठः | 
. ३७ - ' ङुरुतेऽञ्जुन’ इतिस्थाने कुरुते तथा? इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः । ` क्रियतेऽञ्चुन? 


इति तु प्रामादिकः । 


. ३७ — “कुरुते तथा” इतिस्थाने ' कुरुतेञ्युंन' इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः | ` कुरुते तदा! 


इत्यन्यत्र । “कुरुते यथा? इति तु प्रामादिको नेपालपाठः | 


. ३८ - ज्ञानेन’ इतिस्थाने ‘aura’ इति पाठः | 

. ३८ — “*संसिद्धः ” इतिस्थाने ` `संसिद्धं? इति, ““संसिद्धि:' इति च क्कचित्‌ पाठौ í 
. ३८ - विन्दति’ इतिस्थाने ` विन्दते’ इति पाठः | 

. ३९ — “लभते? इतिस्थाने ` भजते? इति पाठः | 

. ३९ — “तत्परः? इतिस्थाने “मत्परः? इति क्वचित्‌ पाठः | 

. ३९ — ‘aaa’ इतिस्थाने ' संजिते*! इति पाठ: | 

. ३९ — 'परां’ इतिस्थाने qu इति, ` परं? इति च पाठौ । 


४० — ‘aa’ इतिस्थाने “यज्ञ”? इति प्रासादिकः पाठः | 


" 


= 





अ. 


NN. 


४, श्लो. ४२] ब्रह्म यज्ञप्ररांसा | ४१ 
योगसंन्यस्तकमोणं ज्ञानसंछिन्नसंशयम्‌ | 
आत्मवन्तं न कमोणि निबध्नन्ति धनंजय d ४१ ॥ 


तस्मादज्ञानसंभ्ूतं हृत्स्थं ज्ञानासिनात्मनः | 
fet संशयं योगमातिष्ठोत्तिष्ठ भारत ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमद्भगवद्गीतासूपनिषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगशाज्रे श्रीक्ष्णार्जुनसवादे 
ब्रह्मयज्ञम्रशंसा नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 





८०४१ - “"संदायम्‌? इतिस्याने ` `संशयः? इति प्रामादिकः पाठ: । 
. ४२--' हृत्स्थं? इतिस्थाने ` कृत्स्नं’ इति, ` कृष्णं? इति च aiit । 
. ४२ - ज्ञानासिनात्मनः? इतिस्थाने ' ज्ञानासिनात्मना? इति पाठः i 


४२ — fort? इतिस्थाने ' ठित्वेवं! इति क्कचित्‌ काङमीरपाठः । 


. पुष्पिकायाम्‌ - “ब्रह्मयज्ञप्रशंसा? इतिस्थाने “ ज्ञानकमंसँन्यासयोगो? इति, “ संन्यासः 


योगो? इति, ' संध्यासं(?)योगो? इति, “ कमंसंन्यासयोगो? इति, “ज्ञानयोगो” इति, 
“कमंयोगो? इति, ' ज्ञानसंयमयोगो इति, “ ज्ञानसंद्ाय(?)योगो? इति, “ मनःसंयोगो ' 
इति, ` ज्ञानकर्मसंन्यासविविधयज्ञविभागो? इति, “यज्ञविभागयोगो? इति, ` यज्ञ- 
योगो? इति, ` यज्ञप्रशंसायोगो? इति, “ ब्रह्मापणयोगो? इति, विवस्वद्योगो? इति, 
“ च्रिवस्वज्ज्ञानयोगो? इति च पाठान्तराणि | 


अथ पश्चमोञ्ध्याय; | 





अजुन उवाच | 
संन्यासं कमेणां कृष्ण पुनर्योग च शंससि | 
यच्छ्रेय एतयोरेकं तन्मे ब्रूहि सुनिश्चितम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
संन्यासः कमैयोगश्च निःश्रेयसकरावुभो | 
तयोस्तु कमेसंन्यासात्‌ कमेयोगो विशिष्यते ॥ २ ॥ 
aa: स नित्यसंन्यासी यो न द्वेष्टि न काङति | 
निईन्द्रो हि महाबाहो सुखं बन्धात्‌ प्रशुच्यते 3 ॥ 
` सांख्ययोगौ पथम्बालाः प्रवदन्ति न पण्डिताः | 
एकमप्यास्थितः सम्यगुभयोविन्दते फलम्‌ ॥ ४ ॥ 
यत्‌ सांख्यैः ग्राप्यते स्थानं तद्योगैरपि गम्यते | 
एकं सांख्यं च योग च यः पश्यति स पश्यति ॥ ५ ॥ 


५. १ - ‘wat? इतिस्थाने “करणां? इति, ` कमणा’ इति च पाठौ । 


£ 
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१ - “यच्छेय एतयोरेकं त°? इतिस्थाने “यः श्रेयानेतयोरेकस्तं? इति qe: | तथा 
“यच्छेयानेतयोरेकस्त” इत्यपि प्रामादिकः । 

१ - ‘arn ब्रूहि’, इतिस्थाने “ब्रूहि तन्मे? इति, ` तन्मे वद्‌? इति च पाठौ। 

१ - ' सुनिश्चितम्‌? इतिस्थाने ' विनिश्चितम्‌' इति प्रायः काइमीरपाठः i ¢ 

२ — “विशिष्यते? इतिस्थाने ' विशांपते' इति प्रामादिकः पाठः | ८ 

३ — “ नित्यसंन्यासी? इतिस्थाने ^ua संन्यासी? इति पाठः | ; 

३ — ' निइ्न्द्रो? इतिस्थाने ‘fda’ इति पाठः। तथा ‘faa’ इत्यपि क्कचित्‌। 

३ - सुखं’ इतिस्थाने “सुख”? इति पाठः । 

३ - 'प्रसुच्यते’ इतिस्थाने ` विमुच्यते' इति प्रायः काइमीरपाठः | 

४ — ५ °प्यास्थितः? इतिस्थाने ` "प्याश्रितः? इति पाठः à 

४ - ` °गुभयोर्विन्द्ते फलम्‌? इतिस्थाने Cup: फलमइनुते” इति पाठः | 

५ = "स्थानं? इतिस्थाने ‘ara’ इति पाठः | 

५ — “*रपि गम्यते › इतिस्थाने ` *रनुगम्यते ' इति प्रायः काझ्मीरपाठः। ` *रधिगम्यते? 
इति, ` *रनुगीयते’ इति चापरौ पाठौ । अयं a: कासुचिन्मातृकासु न 
विद्यते | न चानन्दवधंनेन व्याख्यातः | 
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संन्यासस्तु महावाहो दुःखमाप्रमयोगतः | 

योगयुक्तो मुनिन्नेक्ल नचिरेणाधिगच्छति ॥ ६ ॥ 
योगयुक्तो विशुद्धात्मा विजितात्मा जितेन्द्रियः | 
सबैभूतात्मभूतात्मा कुर्वन्नपि न लिप्यते ॥ ७॥ 

नेव किचित्‌ करोमीति युक्तो मन्येत तत्त्ववित्‌ | 
पञ्यञ्ञाण्वन्‌ स्पृशञ्जिघ्रन्नश्नन्‌ गच्छन्‌ स्वपञ्श्चसन्‌ ॥ ८ ॥ 
लपन्‌ विसृजन्‌ गृहनुन्सिपन्‌ निमिपन्नपि | 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेषु वतेन्त इति धारयन्‌ ॥ ९ ॥ 
ब्रह्मण्याधाय कमोणि सङ्गं त्यक्त्वा करोति यः | 
लिप्यते न स पापेन पञ्मपत्रमिवाम्भसा || १० di 
कायेन मनसा बुद्धया केवलैरिन्द्रियैरपि | 

योगिनः कमे कुवेन्ति सङ्गं त्यक्त्वात्मशुद्भये ॥ ११॥ 


. ६- ‘aa’ इतिस्थाने ब्रह्मन्‌? इति प्रामादिकः पाउः | 


६ ¬ ` नचिरेणाधिः इतिस्थाने, ' अचिरेणाधि* ' इति, ` *न्नचिरेणाधि' ! इति च पाउौ। 

७ — ' विजितात्मा? इतिस्थाने ' संयतात्मा’ इति पाठः | 

७ - ‘giat इतिस्थाने ' कुवांणो5पि? इति पाठ: । ‘gaa वापि’ इति च भास्कर- 
पाठः | 

८ — “नैव? इतिस्थाने “न वै’ इति पाठः | अयं slant: यवद्वीपपाठे नवमःछोको- 
त्तराध॑स्य पूर्व TIAA | 

€ - ' किंचित्‌ करोमीति’ इतिस्थाने “तत्‌ किं करोमीति’ इति पाठः। 


«० ८ — ' अइनन्‌ गच्छन्‌ स्वपन्श्वसन्‌? इतिस्थाने “ अइनन्‌ गच्छन्श्वसन्‌ स्वपन्‌? इति 


बह्वीषु काञ्मीरमातृकासु पाठः । भुञ्जन्‌ गच्छन्श्वसन्‌ स्मयन्‌? इति भास्करपाठः। 
“अश्वन्‌ गच्छन्श्वसञ्जपन्‌? इत्यपि कचित्‌ । 
९ - “विसर्जन! इतिस्थाने ' विळपन्‌? इति पाष्ठः | 


. १० - ' ब्रह्मण्याधाय? इतिस्थाने “ ब्रह्मण्यादाय! इति, ` ब्रह्मणादाय? इति च पाठौ । 
. १० - “पापेन? इतिस्थाने पापेभ्यः? इति पाठः | 


१० — “सिवास्भसा' इतिस्थाने ““सिवास्भसि' इति पाठः à 
qo — “छिप्यते न स पापेन? इतिस्थाने “न स लिप्यति दोषेण? इति weg: | 


. ११ - “बुद्धया? इतिस्थाने “ वाचा’ इति कचित्‌ पारः | 
, ११ - ` "द्ये? इतिस्थाने ` सिद्धये’ इति प्रायः काइमीरपाठः i 


४४ 
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` श्रीमद्धगवद्वीतासु [ अ. ५, छो. १२ 


युक्तः कर्मफलं त्यक्त्वा शान्तिमामोति नैष्ठिकीम्‌ | 
अयुक्तः कामकारेण फले सक्तो निवभ्यते ॥ १२ ॥ 
सर्वकमोणि मनसा संन्यस्यास्ते सुखं वशी | 
नवद्वारे पुरे देही नेव कुर्वन्‌ न कारयन्‌ ॥ १३॥ 
न Hod न कर्माणि लोकस्य सृजति प्रभुः | 

न कमेफलसंयोगं स्वभावस्तु प्रवतेते ॥ १४ ॥ 
नादत्ते कस्यचित्‌ पापं न चैव सुकृत fg: | 
अज्ञानेनावृतं ज्ञानं तेन मुद्यन्ति जन्तवः ॥ १५ odd 
ज्ञानेन तु तदज्ञानं येषां नाशितमात्मनः । 
तेषामादित्यवज्ज्ञानं प्रकाशयति तत्‌ परम्‌ ॥ १६॥ 
तढु्यस्तदात्मानस्तन्निष्ठास्तत्परायणाः | 
गच्छन्त्यपुनराब्ृत्ति ज्ञाननिधूतकल्मपाः ॥ १७ ॥ 





. १२ — “कामकारेण? इतिस्थाने “कामचारेण? इति, “कमंकारेण? इति च पाठौ । 
. १२ - ` निबध्यते? इतिस्थाने ' निबाध्यते? इति पाठः | 
. १३ - 'देही नेव? इतिस्थाने ' देहे नैव? इति, ' देहेनैव' इति, गेहे नेव? इति च 


पाराः | 


4. १३ — “कारयन्‌? इतिस्थाने “कारयेत्‌? इति पाठः | 
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. १६ — येषां’ इतिस्थाने “एषां? इति पाठः à 


१४ - “न goed न कर्माणि’ इतिस्थाने ' नाकतृत्वं न aged’ इति पाठः | “स aged 
न कर्माणि’ इत्यपि क्वचित्‌ | 


. १४ — “प्रभुः? इतिस्थाने “विभुः' इति पाठः | 


१४ — “न ane’? इतिस्थाने ‘a umet इति पाठः | 

१४ — ` °संयोगं? इतिस्थाने ` संयोगः? इति पाठः | 

१५ — “चैव? इतिस्थाने चैवं’ इति पाठः | 

१५ — ‘gad’ इतिस्थाने सुकृतिं’ इति पाठः à ५ | a. 
१५ — ‘fera:’ इतिस्थाने ` प्रभुः? इति पाठः d : 
१६ — “तदज्ञानं? इतिस्थाने ` तदाज्ञानं’ इति पाठः i 5 


१६ — ‘atfara’’ इतिस्थाने “नाशितु”” इति पाठ: | 
१६ — “प्रकाशयति? इतिस्थाने “प्रकाश इति’ इति पाठः | 
१७ — “*निधूत*' इतिस्थाने ` *निधोत"! इति प्रायः काइमीरपाठः | 
१७[*१] - 'स्मरन्तोऽपि मुहुस्त्वेतत्‌ (पा. A., स्त्वेव) स्एदान्तो$पि स्वकर्मणि । 
सक्ता अपि न सज्जन्ति पक्के रविकरा इव ॥! 
'इत्यधिकः छोको दि त्रासु काइमीरमातृकासु। स प्रायो$मिनवगुसटीकाया उद्धुतः, 
न मूळे भवितुमहंति | 
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विद्याविनयसंपन्ने त्राणे गवि हस्तिनि । 

शुनि चैव श्वपाके च पण्डिताः समदर्शिनः ॥ १८ ॥ 
इहैव तैजितः सगों येषां साम्ये स्थितं मनः | 

facta हि समं aa तस्माद्वह्माणि ते स्थिताः ॥ १९ ॥ 


न प्रहृष्येत्‌ प्रियं प्राप्य नोद्विजेत्‌ प्राप्य चाग्रियम्‌ । 
स्थिरवुद्धिरसंमूढो ब्रह्मविद्गह्मणि स्थितः ॥ २० ॥ 


वाह्मस्पर्शेष्वसक्तात्मा विन्दत्यात्मनि यत्‌ सुखम्‌ | 
स ब्रह्मयोगयुक्तात्मा सुखमक्षयमश्चते ॥ २१ ॥ 


ये हि संस्पशैजा भोगा दुःखयोनय एव ते | 
आद्यन्तवन्तः कोन्तेय न तेषु रमते TA ॥ २२ ॥ 


. १८ — “श्वपाके च? इतिस्थाने 'श्वपाकेन’ इति, तथा “स्वपाकेन? इति च पाठौ। 
. १९ — अयं शोकः काइमीरपाठे प्रायः नात्र पठितः, किं तु षष्ठाध्यायस्थनवसः्छोका- 
नन्तरं पठितः । 

. १९ — तैजितः” इतिस्थाने ' निर्जितः’ इति पाठः | 

१९ — सगो? इतिस्थाने “स्वर्गो? इति पाठः | 

. १९ - "rq इतिस्थाने ` एषां? इति पाठः | 

१९ — “साम्ये! इतिस्थाने स्वाम्ये’ इति पाठः । ` सांख्ये’ इत्यपि क्कचिदुपलभ्यते | 

. २० - 'नोद्विजेत्‌ प्राप्य चाप्रियम्‌? इतिस्थाने ' नाभ्रियं प्राप्य चोद्विजेत्‌? इति, Af 
जेत्‌ प्राप्य विप्रियम्‌? इति, “नो द्वेष्टि प्राप्य चाप्रियम्‌? इति च पाठाः | 

२० — “स्थितः? इतिस्थाने ` स्थितिः? इति, ` स्थिताः’ इति च पाठौ । 

२१ — अय॑,छोको भास्करेण न पठितः | 

. २१ — ‘are’ इतिस्थाने ‘arg’? इति प्रासादिकः पाठः | 

२१ — “यत्‌ सुखम्‌? इतिस्थाने ‘a: सुखम्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

२१ — “ "योग"! इतिस्थाने ' "लोक"! इति क्कचित्‌ पाठः | 

२१ - "wena? इतिस्थाने sem? इति पाठः | काइमीरमातृकासु तु ` *मव्यय* ! 
इति पाठः । 

, २२- ये fi? इतिस्थाने “ये च? इति पाठः | 

५. २२ - requis इतिस्थाने ' संसर्गजा? इति पाठः । 'संस्पश्षजान्‌? इति तु प्रामा- 

दिकः । 
५. २२ - ` भोगा? इतिस्थाने “भावा? इति पाठः । 
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५, २७ - ' नासाभ्यन्तर"? इतिस्थाने “नासाभ्यान्तर"? इति पाठः i 


. २४ - ' योऽन्तःसुखो? इतिस्थाने 'अन्तःसुखो ' इति, प्रायः काइमीरपाठः | “ योऽतः- 


. २४ — योगी ब्रह्मनिवांणं’ इतिस्थाने ' पार्थ परमं योगं? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
५. २५ - ` °कल्मपाः? इतिस्थाने ` "किल्बिषाः? इति पाठः । 
. २५ — “छिन्नद्वैधा यतात्मानः? इतिस्थाने ‘feagat महात्मानः' इति “छिन्नद्वैता 


, २६ — "ua? इतिस्थाने '“जित”' इति पाठ; | 
, २६ - “अभितो? इतिस्थाने edat इति, “यततो' इति च पाठौ । 


: भ्रीमङ्भगवद्रीतासु [ अ, ५, 'छो. २३ 
शक्नोतीहैव यः सोडु प्राक्‌ शरीरविमोक्षणात्‌ | 
कामक्रोधोद्धवं वेगं स युक्तः स सुखी नरः ॥ २३ ॥ 
योऽन्तःसुखोऽन्तरारामस्तथान्तरज्योतिरेव यः | 
स योगी ब्रह्मनिर्वाणं ब्रह्मभूतोऽधिगच्छति ॥ २४ ॥ 
लभन्ते ब्रह्मनिर्वाणमृषयः क्षीणकल्मषाः | 
छिन्नद्वैधा यतात्मानः सर्वभूतहिते रताः ॥ २५ N 
कामक्रोधवियुक्तानां यतीनां यतचेतसाम्‌ | 
अभितो ब्रह्मनिवीणं वतेते विदितात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
स्पशोन्‌ कृत्वा बहिवोीह्यांशरक्षु्चैवान्तरे भ्रुवोः | 
ग्राणापानो समो कृत्वा नासाभ्यन्तरचारिणो ॥ २७ ॥ 


. २३ - ' दाक्कोतीहेव? इतिस्थाने ‘शक्नोति हैव’ इति पाठः । 
« २३ - ` *विसोक्षणात्‌? इतिस्थाने ` "विमोचनात्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
. २३ — “क्रामक्रोधोद्भवं वेगं’ इतिस्थाने ` कामोत्थवेगानुरोधः? इति भास्करपाठः, प्रायः 


प्रासादिकः | 


, २३- 'स युक्तः स सुखी नरः? इतिस्थाने ‘a योगी स सुखी मतः? इति, “स योगी 


सुसुखी नरः? इति, ‘a योगी स सुखी नरः? इति, ' संयुक्तः स सुखी नरः' 
इति, “स योगी परमो मतः! इति च पाठभेदाः | 


सुखो? इत्यपि क्कचित्‌ । 


यतात्मानः? इति, ' छिन्नद्वैधा जितात्मानः? इति च पाठाः | 
२६ — ` °वियुक्तानां› इतिस्थाने ` वियुक्तानां’ इति प्रायः काइमीरपाठः । 





२६ - “विदितात्मनाम्‌? इतिस्थाने “विजितात्मनाम्‌? इति रामानुजीयः पाठः । 
“ चिदितात्मनाम्‌? इत्यपि क्कचित्‌ | 
२७ — ` °बाह्यांश्चP ? इतिस्थाने tarea? इति पाठः | 


अ. ५, शो. २९] संन्यासयोगः | » ४७ 
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यतेन्द्रियमनोबुद्धिमनिर्मोक्षपरायणः | 
विगतेच्छाभयक्रोधो यः सदा मुक्त एव सः ॥ २८ |i 
भोक्तारं यज्ञतपसां सर्वेलोकमहेश्वरम्‌ | 
सुहृदं सवेभूतानां ज्ञात्वा मां शान्तिमृूच्छति ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमद्भगवङ्गीतासूप निषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगराब्ने श्रीकृष्णार्जुनसंवादे 
स॑न्यासयोगो नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


. २८ - ' यतेन्द्रिय*! इतिस्थाने ` जितेन्द्रिय"? इति पाठः d 
« २८ — "spots? इतिस्थाने ` *भयद्वेषो? इति पाठ: | 


२८ - “मुक्त! इतिस्थाने “युक्त? इति पाठः | 

२९ - 'सवंलोक*? इतिस्थाने dum? इति पाठः | 
२९ - ` महेश्वरम्‌? इतिस्थाने ` महेश्वरः? इति पाठः । 
२९ — ‘ai’ इतिस्थाने “मा? इति भास्करपाठः। 

२९ - ‘carafe’ इतिस्थाने ` °मिच्छति’ इति पाठः । 


. पुष्पिकायास्‌ - ' संन्यासयोगो’ इतिस्थाने 'कमंसंन्यासयोगो? इति, ` कर्मयोगो? 


इति, “सांश्ययोगो? इति, “ सांख्ययोगकथनं! इति, ' ज्ञानयोगो? इति, ' भक्तियोगो › 
इति, “ योगसमुच्चयो ' इति, ' आत्मसंयमयोगो? इति, “योगगभो? इति, referat? 
इति च पाठान्तराणि। 
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“अथ षष्ठोऽध्यायः | 





श्रीभगवानुवाच । ` 
अनाश्रितः कमेफलं कार्य कमे करोति यः । 
स संन्यासी च योगी च न निरशिर्न चाक्रियः ti 
यं संन्यासमिति ग्राहुयोगं तं विद्धि पाण्डव | 
न ह्यसंन्यस्तसंकरपो योगी भवति कश्चन d २ ॥ 
आरुरुक्षोमुनेयोग कमे कारणमुच्यते | 
योगारूढस्य तस्यैव शमः कारणम्रुच्यते ॥ ३ ॥ 


यदा हि नेन्द्रियार्थेषु न. कमेस्वनुपज्जते । 
सर्वसंकल्पसंन्यासी योगारूढस्तदोच्यते ॥ ४ ॥ 





१ — “करोति यः? इतिस्थाने ‘करोति च? इति, “करोति सः? इति च पाठौ। 

१ - “च योगी? इतिस्थाने “स योगी? इति भास्करपाठः | अन्यत्रापि इड्यते | 

१ - “चाक्रियः? इतिस्थाने “ निष्क्रियः? इति पाठः। 

२ - ' संन्यासमिति’ इतिस्थाने ' संन्यास इति’ इति पाठः | 

२ - 'ह्यसंन्यस्त*? इतिस्थाने ‘adage?’ इति पाठः। 

२ — “योगी भवति कश्चन’ इतिस्थाने “योगो भवति दुःखहा? इति सप्तददाःछोकानु- 
कारी पाठ: । 

३ - छोकस्यास्य द्वितीयतृतीयपादयो: स्थाने पञ्चमाध्यायस्थैकविश छोकस्य द्वितीय 
तृतीयपादौ क्कचित्‌ प्रमादात्‌ पठितौ | 

३ - ` योगारूढस्य? इतिस्थाने आरूढस्य तु’ इति आनन्दवर्धनपाठः | 

३ — “शमः कारण”? इतिस्थाने शसः करण"? इति पाठः | ' समकारण*? इत्यपि 
क्कचित्‌ | 

9 - “न कमंस्वनु*? इतिस्थाने ` सवंकमंसु' इति we: | 

षज्जते? इतिस्थाने ` °षजति’ इति, ` *षज्यते’ इति, ` °रज्यते’ इति 

पाठाः। 

३ - 'तदोच्यते? इतिस्थाने “ तदुच्यते’ इति, ‘a उच्यते’ इति च पाठौ । “ततो 
च्यते? इति तु प्रामादिकः | 
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उद्धरेदात्मनात्मान नात्मानमवसादयेत्‌ । 

AAT द्यात्मनो बन्घुरात्मेत्र रिपुरात्मनः ॥ ५॥ 
बन्धुरात्मात्मनस्तस्य येनात्मेवांत्मना जितः ।: 
अनात्मनस्तु शत्रुत्वे वर्तेतात्मेव शत्रुवत्‌ ॥ ६ ॥ 
जितात्मनः प्रशान्तस्य परमात्मा समाहितः । 
MATIC AL तथा मानापमानयोः ॥ ७ di 
ज्ञानविज्ञानतृप्ात्मा कूटस्थो विजितेन्द्रियः | 

युक्त इत्युच्यते योगी समलोष्टाइमकाश्चनः ॥ ८ ॥ 
सुहृन्मित्रायुदासीनमध्यस्थद्वेष्यबन्धुषु । 

साधुष्वपि च पापेषु समवुद्धिविशिष्यते ॥ ९ ॥ 


५ — “त्मानं नात्मान°? इतिस्थाने ` °त्मानमात्मान?? इति पाठः। 

५ — “ “मवसब्दयेत्‌' इतिस्थाने ` 'मवसादयन्‌? इति, ` *मवसाधयेत्‌? इति च पाठौ । 

५ — “ह्यात्मनो? इतिस्थाने “ह्यात्मना? इति पाठः॥ 

५ - “बन्धुरात्मैव? इतिस्थाने 'डुद्धिरात्मैव? इति क्कचित्‌ पाठः। “बन्ध आत्मैव’ 
इति तु यवङ्वीपपाठः | 

६ — येनात्मैवात्मना? इतिस्थाने ` येनेवात्मात्मना? इति पाठः | 

६ — अनात्मनस्तु' इतिस्थाने अजितात्मनस्तु’ इति पाठः | 

६ — “शन्नुवत्‌? इतिस्थाने ' शत्रुजित्‌” इति ure: | 

७ — “ जितास्मनः? इतिस्थाने “जितात्मानः? इति प्रामादिकः पाठ: | 

७ — “परमात्मा समाहितः? इतिस्थाने ' परमात्मसमा सतिः? इति पाठः । ' परात्मसु 
समा मतिः? इति प्रायः काइमीरपाठः। स तु भास्करेण प्रकल्पित इति प्रमेय- 
दीपिकायां जयतीर्थः 1 

७ — “ मानापमानयोः? इतिस्थाने ' मानावमानयोः? इति काइमीरपाठः। अन्यत्रापि 
बहुशो Xd | 

८ - ` चिञ्भ्तिन्द्रियः? इतिस्थाने ` °ऽपि जितेन्द्रियः? इति पाठः। 

९ - “ सुहन्मित्रायुंदासीन°? इतिस्थाने “ सुहृन्मित्राबुदासीन*' इति, ` सुहृन्सित्रा- 
त्युदासीन”” इति, “सुहृन्मित्रारयुदासीनो? इति च पाठाः। 

e - “"मध्यस्थ* ? इतिस्थाने “ मध्यस्थो? इति ure: | 

e — “साधुष्वपि? इतिस्थाने ' साधुष्वथ’ इति पाठः। _ 

९ --“ससबुद्धि”' इतिस्थाने ‘ate?’ इति पाठः 1 

९ — C °विशिष्यते? इतिस्थाने ` °विसुच्यते? इति शाङ्करभाष्ये निर्दिष्टः पाठमेदः | 

९ - एतच्छ्रोकानन्तरं “इहेव तेजितः? इत्यादिकः पञ्चमाध्यायस्थः एकोनविंशः छोकः 
केश्चित्‌ काइमीरपुस्तकेस्तत्र विहायात्र पञ्चते, द्विवारं पठ्यते वा। 
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योगी युञ्जीत सततमात्मानं रहसि स्थितः | 

एकाकी यतचित्तात्मा निराशीरपरिग्रहः ॥ १० di 

शुचो देशे प्रतिष्ठाप्य स्थिरमासनमात्मनः | 

नात्युच्छ्रितं नातिनीचं चैलाजिनङुशोत्तरस्‌ ॥ 22 ॥ 

तत्रैकाग्रं मनः कृत्वा यतचित्तेन्द्रियक्रियः | 

उपविश्यासने युङ्याद्योगमात्मविशुद्भये ॥ १२ ॥ 

समं कायशिरोग्रीवं धारयन्नचलं स्थिरः | 

ates नासिकाग्रं स्वं दिशश्चानवलोकयन्‌ ॥ १३ ॥ 


. १० — “योगी? इतिस्थाने “ध्यायी? इति पाठः | 
- १० - “ सततमात्मानं? इतिस्थाने ‘aaa आत्मानं? इति पाठः | 
« १० — “एकाकी यतचित्ता'? इतिस्थाने ` एकाकीर्यंतचित्ता? इतिः ` निराक्षीर्यंतचित्ता*! 


इति, “ एकाकी जितचित्ता”? इति, ' एकाकी afafaar इति च पाठाः। 


. १० - “निराशीरपरिग्रहः? इतिस्थाने ' निराक्षीह्वंपरिग्रहः? इति, “चैकाकी निष्परि- 


अहः? इति च पाठौ । 


. ११ — “°मासन°? इतिस्थाने ' “मानस” इति पाठः 
. ११ - “नात्युच्छ्रितं? इतिस्थाने ` नात्युच्छिते’ इति पाठः । 
. ११ — “चैलाजिन”' इतिस्थाने ` चेलाजिन*! इति पाठः | 


१२ - “तत्रैकाग्रं ? इतिस्थाने ` तत्रैवा¥ं? इति पाठः। 
१२ — “ यतचित्तेन्द्रियः? इतिस्थाने ' जितचित्तेन्द्रिय” इति पाठः । “यतचित्तेन्द्रियः 
इत्यपि क्कचित्‌ । “ यतचित्तेन्द्रियक्रियाः? इति तु प्रामादिकः i 


६. १२ — 'युन्ज्याद्योग°? इतिस्थाने “युज्याद्योग"? इति, “युन्ञ्यद्योग°? इति च पाठौ। ` 
६. १२ — ` °मात्मविज्टुद्धये? इतिस्थाने ` °मात्मनि झुद्धये? इति पाठः। e 
६. १३ - “समं काय”' इतिस्थाने 'समकाय"? इति, “समः काय"? इति च पाठौ। 

६. १३ — Curae स्थिरः? इतिस्थाने ' धारये दचलं मनः! इति यवद्दीपपाठः। “ धारय- 


६. १३ - «gu? इतिस्थाने “संपञ्यन्‌? इति काइमीरपाठः | 
« १३ — ed? इतिस्थाने “च? इति पाठ: | 
. १३ — “'लछोकयन? इतिस्थाने ` *लोकयेत्‌' इति we: | 


am 


« १३ - ““न्नचलं स्थिरः’ इतिस्थाने “"ज्नचलः स्थितः? इति प्रायः काइमीरपाठः, 


ज्चलः स्थितः? इति प्रायः काइमीरपाठः | 


Saad स्थिरम्‌? इत्यपि क्रचित्‌ qe: । तथा “*न्नचलं मनः? इति, ‘aad 
स्थितम्‌? इति, ` "न्नचळस्थिरम्‌? इति, ` "न्नचळस्थिरः? इत्यप्युपलभ्यन्ते। 


a 0p 
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प्रशान्तात्मा विगतभीत्रेह्मचारित्रते स्थितः | 

सनः संयम्य मचित्तो युक्त आसीत मत्परः ॥ १४ ॥ 
युञ्जन्नेवं सदात्मानं योगी नियतमानसः ।. 

शान्ति निवोणपरमां मत्संस्थामधिगच्छति ॥ १५ ॥ 
नात्यश्नतस्तु योगोऽस्ति न चेकान्तमनश्नतः | 

न चातिस्वप्रशीलस्य जाग्रतो नेत्र चाजुन ॥ १६ ॥ 
युक्ताहारविद्वारस्य युक्तचेष्टस्य BAT | 
युक्तस्वमात्रबोधस्य योगो भवति दुःखहा ॥ १७ di 
यदा विनियतं चित्तमात्मन्येवात तिष्ठते । 

fuz: सर्वकामेभ्यो युक्त इत्युच्यते तदा ॥ १८ |i 
यथा द्वीपो निवातस्थो नेङ्गते सोपमा स्मृता | 
योगिनो यतचित्तस्य gen योगमात्मनः ॥ १९ ॥ 


. १४ - “ब्रह्मचारि" ? इतिस्थाने ब्रह्मचारी’ इति पाठः | 


१४ — “स्थितः? इतिस्थाने “स्थिरः? इति पाठः। 
१४ ¬ सच्चितो' इतिस्थाने “यच्चित्तो? इति पाठः i 
१५ — युञ्जन्नेवं? इतिस्थाने ' एवं युञ्जन्‌? इति, erga? इति च पाठौ । 


. १५ - “योगी नियतमानसः? इतिस्थाने “सद्भक्तोऽनन्यमानसः? इति, ` मद्भक्तो नान्य- 


सानसः? इति च प्रायः काइमीरपाठौ। 


. १५ - “मधिगच्छति? इतिस्थाने ` °मभिगच्छति? इति पाठः। 
५ ६. १६ — “नात्यक्षतस्तु योगोऽस्ति’ इतिस्थाने “योगोऽस्ति नेवात्यशतो? इति प्रायः 


काइमीरपाठः | 


,१६- “जाग्रतो नेव reist? इतिस्थाने ` नातिजागरतोऽ्जुन’ इति, “न च जागरतोऽ- 


जुन? इति प्रायः काइमीरपाठौ। 


« १७ - “"स्वझावबोधस्य? इतिस्थाने ` °स्वस्ञावघोरस्य? इति ure: | 
. १८ — ` °वाचतिष्ठते’ इतिस्थाने ` °वाचतिष्ठति’ इति पाठः। 

. १८ - “तदा? इतिस्थाने “सदा? इति पाठः। 

. १९ — “यथा? इतिस्थाने ' यदा? इति पाठः। 


१९ - “स्म्रता? इतिस्थाने “स्मरतः? इति प्रासादिकः पाठः | 


. १९ — यतचित्तस्य’ इतिस्थाने ' जितचित्तस्य’ इति पाठः। 
« १९ - “युञ्जतो? इतिस्थाने “युञ्जते? इति प्रामादिकः पाठः । 
. १९ - “योगमात्मनः? इतिस्थाने योगमात्मनि’ इति प्रायः काञ्मीरपाठः। 
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, २३ — “'संज्ञितम्‌? इतिस्थाने “०संस्थितम्‌' इति, ` °संज्ञिकं’ इति च पाठौ । 
. २४ — 'सर्वानरोेषतः? इतिस्थाने ' धमांनरोेषतः? इति पाठः 


श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. ६, शो. २० 
यत्रोपरमते चित्तं निरुद्धं योगसेवया | 
यत्र चैवात्मनात्मानं पञ्यन्नात्मनि तुष्यति ॥ २० ॥ 
सुखमात्यन्तिकं यत्‌ तहुद्विग्राह्ममतीन्द्रियम्‌ | 
वेत्ति यत्र Sara स्थितश्चलति तत्त्वतः ॥ २१ ॥ 
य॒ लब्घ्वा चापरं लाभं मन्यते नाधिकं ततः | 
यस्मिन्‌ स्थितो न दुःखेन गुरुणापि विचाल्यते ॥ २२ ॥ 
तं विद्याइःखसंयोगवियोगं योगसंज्ञितम्‌ | 
स निश्चयेन योक्तव्यो योगोऽनिरविण्णचेतसा ॥ २३ ॥ 
संकल्पप्रभवान्‌ कामांस्त्यक्त्वा सर्वानशेषतः | 
मनसेवेन्द्रियग्रामं विनियम्य समन्ततः ॥ २४ ॥ 
शनेः शनैरुपरमेद्वुद्वया श्रतिग्रहीतया | 7 
आत्मसंस्थं मनः कृत्वा न किचिदपि चिन्तयेत्‌ ॥ २५ ॥ 


. २० — “ “सेवया? इतिस्थाने ' "सेवनात्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | 


२० - यत्र चेवा"? इतिस्थाने “तत्र चेवा”? इति पाठः। 


. २० - “तुष्यति? इतिस्थाने “ तिष्ठति’? इति, “ पझ्यति’ इति च पाठौ। 


२१ - “यत्‌ तद्बुद्धि” इतिस्थाने ‘aa बुद्धि" इति प्रायः काञ्मीरपाठः। ‘ag 
बुद्धि"? इत्यपि क्वचित्‌ पाठः | 


. २१ - “स्थितश्चलति? इतिस्थाने ` स्थितश्चयचति? इति प्रायः काइमीरपाठः। “ स्थिरश्र- 


ofa’? इत्यन्यत्र क्कचित्‌ | 


. २२ — “यं लब्ध्वा चापरं लाभ” इतिस्थाने यं दृष्ट्या चापरं लाभं? इति, “यं लब्ध्वा - 


नापरं लाभं? इति, “यं लब्ध्वा नाधिकं लाभं? इति, “यं लब्ध्वा चापरो लाभः? 
इति च पाठाः । ns 


. २२ - “नाधिकं? इतिस्थाने ` नापरं? इति, ant? इति च पाठौ 1. 
. २२ - “स्थितो? इतिस्थाने ` स्थिते? इति पाठः । “स्तुतो? इति तु प्रामादिकः । a 
, २२ - विचाल्यते? इतिस्थाने ` चिसुच्यते? इति, ' विचायंते! इति च पाठौ। 

. २३ - 'विद्यादूदुःखसंयोग'? इतिस्थाने ` बिन्द्याद्ढुःखसंयोग”” इति, “विन्यादू- 
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दुःखसंयोगं? इति, विद्याद्‌दुःखसंयोगं? इति च पाठाः | 


२५ - ' °रुपरमेद्वद्धया? इतिस्थाने ` °रुपरमेत बुद्धया? इति पाठः | 
२५ — Safe? इतिस्थाने (sfr? इति, “दिति*! इति च पाठौ | 
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अ. ६, Bt. ३०] ध्यानयोगः । ० ५३ 


यतो यतो निश्चरति मनश्चश्चलमस्थिरम्‌ | 
ततस्ततो नियम्यैतदात्मन्येव वशं नयेत्‌ d २६ ॥ 


प्रशान्तमनसं ह्येनं योगिनं सुखञ्चुत्तमम्‌ | 
उपेति शान्तरजसं ब्रह्ममूतमकर्मषम्‌ ॥ २७ ॥ 


युञ्जन्नेवं सदात्मानं योगी विगतकल्मषः | 
सुखेन ब्रह्मसंस्पशेमत्यन्तं Semen i २८ ॥ 


सर्वेभूतस्थमात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि । 
ईक्षते योगयुक्तात्मा सवेत्र समदशनः ॥ २९॥ 


यो मां पश्यति सवेत्र सर्वे च मयि पश्यति | 
तस्याँ न ग्रणश्यामि स च मे न ग्रणश्यति ॥ ३० ॥ 


६. २६ — ' निश्चरति’ इतिस्थाने ' निश्चलति’ इति, निःसरति’ इति, ‘frada’ इति च 
पाठाः । 

६. २६ — ‘came?’ इतिस्थाने ` °श्च ae’? इति पाठः। 

६. २६ - ` नियम्येतदा°? इतिस्थाने ` नियम्ये तदा"? इति प्रामादिकः पाठः | 

६. २६ — “वहां? इतिस्थाने ‘ad’ इत्यमिनवगुप्तपाठः | 

६. २७ — “योगिनं सुखमुत्तसम्‌” इतिस्थाने ` यस्माद्योगिनसुत्तमम्‌? इति resur: | 

६. २७ — उपेति’ इतिस्थाने ` अभ्येति’ इति, ` अभ्येति? इति च पाठौ । 

६. २७ — शान्तरजसं? इतिस्थाने “शान्तिरजसं'? इति, शान्तमनसं? इति च पाठौ । 

६. २८ - युञ्जन्नेवं? इतिस्थाने ` एवं युञ्जन्‌? इति पाठः | 

६.० २2 - ' योगी, विगतकल्मषः? इतिस्थाने ' योगी नियतमानसः? इति प्रायः काइमीर- 
पाठः | “मद्भक्तो नान्यमानसः? इत्यपि क्कचिदुपळभ्यते | l 

६, २८ - “*संस्पद्दांमत्यन्त॑ सुखमइनुते’ इतिस्थाने ` °संयोगमत्यन्तमधिगच्छति’ इति 
प्रायः काइमीरपाठः । ` “संस्पशंमत्यन्तसुखमइनुते” इत्यपि mur | 

६. २९ - ‘gata’ इतिस्थाने ` पस्यति’ इति, "quad? इति, ‘saa’ इति च पाठाः। 
“पञ्यतो? इति भास्करपाठः | 

६. २९ - “"ददांनः! इतिस्थाने ` °दृदिनः? इति पाठः । 

६. ३० - सर्वं च मयि पझ्यति’ इतिस्थाने “मयि पञ्यति चाप्यहम्‌? इति पाठः | 

६, ३०-'सच मे न sega? इतिस्थाने “मा प्रणयति तेऽव्ययम्‌? इति पाठः | 
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सर्वभूतस्थितं यो मां भजत्येकत्वमास्थितः | 

सवेथा व्तमानो5पि स योगी मयि वतेते ॥ ३१ ॥ 

आत्मौपम्येन सर्वत्र समं पश्यति alsa | 

सुखं वा यदि वा दुःखं स योगी परमो मतः ॥ ३२॥ 
अर्जुन उवाच | 

योऽयं योगस्त्वया प्रोक्तः साम्येन मधुसूदन | 

एतस्याहं न पञ्यामि चञ्चलत्वात्‌ स्थिति स्थिरास्‌॥ ३३ ॥ 

चञ्चलं हि मनः कृष्ण प्रमाथि बलवद्दृढमू | 

तस्याहं निग्रहं मन्ये वायोरिव सुदुष्करम्‌ ॥ ३४ ॥ 
श्रीभगवानुवाच | 

असंशयं महावाहो मनो दुनिग्रहं चलम्‌ | 

अभ्यासेन तु कोन्तेय वैराग्येण च WAI ॥ २५ ॥ 

असंयतात्मना योगो दुष्प्राप इति मे मतिः | 

वश्यात्मना तु यतता शक्योच्वापुमुपायतः ॥ ३६ |i 
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. ३२ - 'योडजुंन? इतिस्थाने ‘disda’ इति पाठः। यो जनः? इति तु यवद्वीपपाठः। 


, ३६ — “वद्यात्मना? इृतिस्थाने “तस्यात्मना? इति, “पड्यात्मना' इति च पाठौ | 


. ३१ - “त्येकत्वमा स्थितः ' इतिस्थाने ` "त्येकत्वमाश्रितः? इति, ` "त्येकस्थमास्थितः' 


इति च पाठौ । 


. ३१ — ‘सवथा? इतिस्थाने ` सर्वेषां? इति पाठ: । 
. ३१ - ‘a योगी मयि ada’ इतिस्थाने  मय्येवासौ च du? इति भास्करपाठः | 


‘a योगी न निवतंते? इति च कचित्‌ । 


३३ - ' योगस्त्वया? इतिस्थाने ` भो गस्त्वया' इति पाठः | 
३३ — ' साम्येन? इतिस्थाने ` सौम्येन’ इति पाठः। 
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. ३३- स्थिति स्थिराम्‌? इतिस्थाने “स्थितिं पराम्‌? इति पाठः । “मनः स्थिराम्‌ - 


इति तु प्रामादिकः क्कचित्‌ | 


. ३३ - "स्थिराम्‌? इतिस्थाने “पराम्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

« ३४ - “प्रमाथि? इतिस्थाने ` प्रमाथी’ इति प्रामादिकः पाठः | 

, ३४ - बलवद्दढम्‌' इतिस्थाने बलवत्तरम्‌? इति पाठः | 

, ३४ — “तस्याहं? इतिस्थ्राने तस्यापि’ इति पाठः । 

, ३६ - “असंयतात्मना? इतिस्थाने “असंयतात्मनो? इति, ` असंदायात्मना’ इति च 


पाठौ l 





अ, 


mme. 


६, “लो. ४१ | ध्यानयोगः | ॥ ०५५, 


अर्जुन उवाच | 
अयतिः श्रद्धयोपेतो योगाच्चलितमानसः | 
अप्राप्य योगसंसिद्धि कां गति कृष्ण गच्छति ॥ ३७ ॥ 
कच्चिन्नो भयविश्रष्टर्छिन्नाश्रमिव नश्यति | 
अप्रतिष्ठो महावाहो विमूढो ब्रह्मणः पथि ॥ ३८ ॥ 
एतन्मे संशयं कृष्ण च्छेत्तु महस्यशेषतः | 
त्वदन्यः संशयस्यास्य च्छेत्ता न ह्युपपद्यते ॥ ३९ ॥ 
श्रीभगवाचुवाच | 
पार्थ नेवेह नामुत्र विनाशस्तस्य विद्यते | 
न हि कल्याणकृत्‌ कश्चिहुगेति तात गच्छति ॥ ४० ॥ 
ग्राप्यः्पुण्यकृतां लोकानुषित्वा शाश्वतीः समाः | 
शुचीनां श्रीमतां गेहे योगश्रष्टोऽभिजायते ॥ ४१ ॥ 


. ३७ - “अयतिः श्रद्धयोपेतः? इतिस्थाने “अरतिः श्रद्धयोपेतः? इति पाठः (enm: 


श्रद्धयोपेतः? इति तु प्रायः काइमीरपाठः (snb निःसंशयोपेतः” इति तु 
क्कचित्‌ ्रामादिकः | 


. ३७ पू [*१] - पूर्वाधांदनन्तरमधिकः 'छोकः प्रायः काइमीरमातृकासु यथा-- 


* रिप्समानः सतां ant 
प्रमूढो ब्रह्मणः पथि। 

अनेकचित्तो विश्रान्तो (पा. भे., चित्तविश्रा[श्रा]न्तो, चित्तोऽविश्रान्तो) 
MEAT वशं गतः’ ॥ 


, ३८ - ` °विश्र्टश्छिन्नाश्रमिव? इतिस्थाने ` °विश्रंशाच्छिन्नाञ्र इव? इति कचित्‌, 


जका । “ °विश्र्टं छिन्नाभ्रमिव' इति, ` विश्रष्टश्छिन्नाञ्र ga’ इत्यपि च 
पाठो। 


» ३४ - 'विमृढ़ो ब्रह्मणः पथि’ इतिस्थाने “विनाशं वाधिगच्छति’ इति प्रायः 


काइमीरपाठः | 


. ३९ — “एतन्मे? इतिस्थाने “एतं मे इति भास्करपाठः । “एनं मे? इति, ‘ad मे? 


इति चान्यत्र पाठौ । 


. ४० — ' तात? इतिस्थाने जातु’ इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 
« ४१ - “प्राप्य? इतिस्थाने “प्राप्त? इति पाठः i 


४१ - “पुण्यकृतां कोका" इतिस्थाने “पुण्यङृताँछोका"? इति पाठः | 


« 93 — “शाश्वतीः? इतिस्थाने "ird? इति पाठः | 
. ४१ - “गेहे? इतिस्थाने “लोके? इति पाठः d 
. ४१ = '°भ्रष्टोऽभिजायते? इतिस्थाने ` °्रष्टोऽपि जायते? इति, ‘caret हि जायते? 


इति च पाठौ | ` "नष्टोऽभिजायते? इत्यपि क्वचित्‌ । 


५६ ° । श्रीमद्धगवद्वीतासु [a ६, को. ४२ 





अथवा योगिनामेव कुले भवति धीमताम्‌ | 

एतद्वि दुलेभतरं लोके जन्म यदीदृशम्‌ ॥ ४२ Ul 
तत्र तँ बुद्धिसंयोगं लभते पोवेदेहिकम्‌ | 

यतते च ततो भूयः संसिद्धो कुरुनन्दन d ४३ ॥ 
पूर्वाभ्यासेन तेनेव हियते ह्यवशोऽपि सः | 
जिज्ञासुरपि योगस्य शब्दब्रह्मातिवतेते ॥ ४४ ॥ 


ग्रयत्नाद्यतमानस्तु योगी संशुद्धकिल्बिषः | 
अनेकजन्मसंसिद्भस्ततो याति परां गतिम्‌ ॥ ४५ ॥ 


« ४२ - ' कुले भवति धीमताम्‌? इतिस्थाने 'कुले महति धीमताम्‌? इति, “कुले भवति 


निमेले' इति, “जायते श्रीमतां कुछे? इति च पाठान्तराणि । “जायते धीमतां 
कुले? इति भास्करपाठः | 


. ७३- d बुद्धि" इतिस्थाने ' संबुद्धिः? इति पाठः । 


६. ४३ - “पौवंदेहिकम्‌? इतिस्थाने 'पौवं दैहिकम्‌? इति, `पूर्वं देहिकम्‌? इति, TA- 
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, ४५ frg इतिस्थाने cage"? इति पाठः | ; 
. ४५ - “याति परां’ इतिस्थाने “याति परं’ इति पाठः। 'थान्ति परां? इति दु 


देहिकम्‌? इति च पाठाः | 


. ४३ — “यतते च ततो भूयः? इतिस्थाने “ततो भूयोऽपि यतते? इति प्रायः काइमीर- 


पाठः | 


. ४३ — 'संसिद्धौ? इतिस्थाने ` सिद्धये? इति क्कचित्‌ पाठः | 







. ४४ - “द्वियते? इतिस्थाने ‘हीयते? इति, “क्रियते? इति च पाठौ d : 

, ४४ - ‘ह्यवशोऽपि? इतिस्थाने ' द्यवशो हि’ इति पाठः। . 2 
४४ — “सः? इतिस्थाने ‘aa’ इति काइमीरपाठः | "um $ 

. ४४ - 'योगस्य” इतिस्थाने ier? इति पाठः | E 

. ४४ - 'द्ावद्ब्रह्माति?? इतिस्थाने “ शब्दत्रह्मापि' इति, ‘acqaa नि"? इति, | 


“शाब्दव्रह्मासि” इति, “शब्द्ब्रह्मादि! इति, ' शब्दव्रह्मा नि*' इति च पाठाः | 
४५ ¬ 'संझुद्ध"* इतिस्थाने Grat? इति पाठ: । 
४५ — ' °किल्बिषः? इतिस्थाने ` °कल्मपः? इति पाठः । 


प्रासादिकः | 


अ. ६, क्रो. ४७] ध्यानयोगः | | “ ७७ 


तपस्त्रिभ्योऽधिको योगी ज्ञानिभ्योऽपि मतोऽधिकः | 
कर्मिभ्यश्चाधिको योगी तस्माद्योगी भवार्जुन ॥ ४६ ॥ 
योगिनामपि सर्वेषां मद्गतेनान्तरात्मना | 

श्रद्धावान्‌ भजते यो मां स मे युक्ततमो मतः ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमद्भगवङ्गीतासूप निषत्छु 
ब्रह्मविद्यायां योगशास्ने श्रीकृष्णार्जुन संवादे 


ध्यानयोगो नाम षष्ठोऽष्यायः ॥ ६ ॥ 


६. ४६ - “ज्ञानिभ्योऽपि मतोऽधिकः’ इतिस्थाने 'ज्ञानिम्यश्च मतोऽधिकः? इति, 

° “ ज्ञानिभ्योऽप्यधिको मतः? इति, ` ज्ञानिनोऽपि मतोऽधिकः? इति च पाठाः | 

६. ४६ - 'क्िभ्यश्चाधिको? इतिस्थाने “कर्मिभ्यो5प्यघिको' इति, ` कमंभिश्चाधिको ? 

. ० इति, ' कमेभ्यश्चाधिको? इति, 'कर्मिभिश्चायेको? इति च पाठाः | 
६. ४७ — ` योगिनामपि’ इतिस्थाने ' योगानामपि’ इति, ` योगिनां सम” इति च पाठौ । 
“योगीनामपि” इति तु प्रामादिकः | 

६. ४७ — Saleh इतिस्थाने ' “नान्तरात्मनाम्‌' इति, ` "नातरात्मनः! इति च 

पाठ! | 

४७ — **qrq भजते? इतिस्थाने ` वालभते? इति पाठ: । 

. पुष्पिकायाम्‌ - “ ध्यानयोगो? इतिस्थाने ` अध्यात्मयोगो? इति, (rene इति, 
* आत्मसंयमयोगो ' इति, ' आत्मयोगो? इति, “ आत्मसयोगो ? इति, “ आस्मसंद्राययोगो ! 
इति, “सयमयोगो! इति, ' संन्यासयोगो? इति, ` योगाभ्यासो? इति, “योगगर्भो? 
इति, “ योगिमहिमप्रतिपादनं' इति, . 'ध्यानयोगब्र्मप्राप्तिमाग द्शंकरूपो” इति च 
पाठान्तराणि | 
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॥ अथ सप्मोऽध्यायः ॥ 





श्रीभगवानुवाच | 


मय्यासक्तमनाः पार्थ योगं युञ्जन्‌ मदाश्रयः | 
असंशयं समग्रं मां यथा ज्ञास्यसि तच्छणु ॥ १ ॥ 
ज्ञानं तेऽहं सविज्ञानमिदं वक्ष्याम्यशेषतः । 

यज्ज्ञात्वा नेह भूयोऽन्यज्ज्ञातव्यमतशिष्यते ॥ २ ॥ 
मनुष्याणां सहस्रेषु कश्चिद्यतति सिद्भये । 

यततामपि सिद्धानां कथिन्मां वेत्ति तत्वतः Ib? ॥ 
भूमिरापोऽनलो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च | 
अहंकार इतीयं में भिन्ना ग्रकृतिरष्टधा ॥ ४ ॥ 


-अपरेयमितस्त्वन्यां प्रकृति विद्धि मे पराम्‌ | 
जीवभूतां महाबाहो ययेदं धायते जगत्‌ ॥ ५ ॥ 


१ - “ मय्यासक्त*? इतिस्थाने ` अभ्यासक्त"? इति पाठः | 

१ = “योगं? इतिस्थाने “योगो? इति पाठः | 

१ — “मदाश्रयः? इतिस्थाने waren? इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठ: । , 

१ - “मां? इतिस्थाने “मा? इति पाठः | 

१ - “ज्ञास्यसि तच्छृणु’ इतिस्थाने ` ज्ञास्यति तच्छृणु’ इति पाठः । “यथा , ज्ञानं 
लभिष्यति? इति यवद्वीपपाठः i 

२ — ‘Ask? इतिस्थाने ज्ञेय! इति पाठः | = 


- 


^ 






२ — “वक्ष्याम्यशेषतः ' इतिस्थाने ` वक्ष्यामि शेषतः? इति पाठः । 
२ - “यज्ज्ञात्वा नेह भूयोऽन्यञ्ञातव्यमवशिष्यते? इतिस्थाने “चिन्तनीयं यदुत्कृष्ट 
ae तदुपदिश्यते” इति भास्करपाठः, इति ति. रा. चिन्तामणिः | 
२ — “नेह भूयोऽन्य°? इतिस्थाने “न ga: fea’ इति प्रायः काइमीरपाठः | 
२ — “ °मवश्ञिष्यते? इतिस्थाने “"मिह शिष्यते? इति ure: | 
३ — ` "कश्चिन्मां वेत्ति’ इतिस्थाने ' कश्चिन्मामेति’ इति पाठः। 
9 — “ °ऽनलो ? इतिस्थाने ` °ऽनिलो ? इति पाठ: | 
५ - जीवभूतां’ इतिस्थाने ' बीजभूतां’ इति पाठः । 


अ. ७, शो. ११] ज्ञानविज्ञानयोगः | ५९ 


एतद्योनीनि भूतानि सर्वाणीत्युपधारय | 

अहं कृत्स्नस्य जगतः प्रभवः प्रलयस्तथा ॥ ६ Ul 
मत्तः परतरं नान्यत्‌ किचिद्स्ति धनंजय । 

मयि सर्वेमिदं प्रोतं सत्रे मणिगणा इव ॥ ७॥ 
रसोऽहमप्सु कोन्तेय प्रभास्मि शशिक्षयेयोः | 
णवः AAT शब्दः खे पौरुषं नृषु ॥ il 
पुण्यो गन्धः पृथिव्यां च तेजश्चास्मि विभावसो | 
जीवनं uuum तपश्चास्मि तपस्विषु ॥ ९ ॥ 
बीजं मां स्वेभूतानां विद्धि पार्थं सनातनम्‌ | 
बुद्धिचुद्धिमतामस्मि तेजस्तेजस्विनामहस्‌ ॥ १० ॥ 
बलं बलवतां चाहं कामरागविवजितम्‌ | 
धर्माविरुद्धो भूतेषु कामोऽस्मि भरतर्षभ ॥ ११॥ 


e. ६ - “भूतानि सर्वाणीत्युप°' इतिस्थाने “सर्वाणि भूतानीत्युप*' इति, “भूतानि 


सर्वाणीत्यव°? इति च पाठौ | 

६ - कृत्स्नस्य जगतः प्रभवः प्रलय"? इतिस्थाने “सर्वस्य जगतः प्रभवः प्रलय"? 
इति पाठः | ' कृत्स्नस्य जगतः nwa: प्रभव"! इति प्रायः काञ्मीरपाउः | 
“कुत्स्नस्य लोकस्य प्रभवः Tea’ इति तु यवद्वीपपाउः | 

७ — ‘ma’? इतिस्थाने “प्रोक्तं? इति पाठः 1 

७ - “सूत्रे? इतिस्थाने “सूत्रेण? इति पाठः | 

é- “प्रभास्मि' इतिस्थाने “प्रकाशः? इति प्रायः काइमीरपाठः । “प्रभासः? इति 
qaa WIS: | 

८ — “"वेदेपु' इतिस्थाने ` भूतेषु’ इति पाठः | 

८ — *qg? इतिस्थाने ' नृप? इति प्रासादिकः पाठः i 

९ - “पुण्यो गन्धः पृथिव्यां च? इतिस्थाने “पुण्यः पृथिव्यां गन्धोऽस्मि’ इति 
प्रायः काइमीरपाठः | “पुण्यः एथिव्यां गन्धोऽस्ति’ इत्यपि कचित्‌ पाठः। 
“पुण्यो गन्धः पृथिव्यां हि’ इति agre: | 

९ — तेजश्चास्मि’ इतिस्थाने 'तेजोऽस्मि च” इति यवद्वीपपाठः | 

९ — “जीवनं? इतिस्थाने जीविका’ इति यवद्वीपपाउः | 


७, ११ — quat चाहं’ इतिस्थाने 'बळवतामस्मि’ इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः । ' बळ- 


चता चाहं” इत्यपि । 


टं ee. 
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श्रीमद्धगवद्वीतासु [ अ. ७, शक्लो, १२ 
ये चेव साक्षिका भावा राजसास्तामसाश्र ये | 
मत्त एवेति तान्‌ विद्वि न त्वहं तेषु ते मयि॥ १२॥ 
त्रिभिर्गुणमयेमोवैरेभिः सवेमिदं जगत्‌ | 
मोहितं नाभिजानाति मामेभ्यः परमव्ययम्‌ ॥ १३ ॥ 
दैवी ह्येषा गुणमयी मम माया दुरत्यया | 
मामेव ये प्रपद्यन्ते मायामेतां तरन्ति ते ॥ १४ ॥ 
न मां दुष्कृतिनो मूढाः प्रपद्यन्ते नराधमाः | 
माययापहुतज्ञाना आसुरं भावमाश्रिताः ॥ १५ ॥ 


चतुविधा भजन्ते मां जनाः सुकृतिनो5जुंन | 
आतों जिज्ञासुरथोर्थी ज्ञानी च भरतर्षभ ॥ १६॥ 





. १२ — ' राजसास्तामसाश्च’ इतिस्थाने ' तामसा राजसाश्च? इति कासुचित्‌ काइमीर- 


सातृकासु पाठः | 


. १२ — vafe इतिस्थाने ' एवेह' इति कासुचित्‌ काइमीरमातूकासु पाठः | 
. १३- 'सवंमिदं? इतिस्थाने ' कमंसयं' इति पाठः । कृत्स्नमिदं? इति भास्करपाठः | 
. १३- “मोहितं? इतिस्थाने मोहनं’ इति पाठः | 


१४ - `देवी? इतिस्थाने “दिवि? इति पाठः | 
१४ - “ग्रपद्यन्ते’ इतिस्थाने ' प्रपद्यन्ति’ इति पाठः | 


. १४ — “मायामेतां? इतिस्थाने मायामति°? इति बह्वीषु काइमीरमातृकासु पाठः | 

. १५- ‘Sal? इतिस्थाने “से? इति पाठः d 

. १५ — “प्रपद्यन्ते? इतिस्थाने ` नाद्रियन्ते? इति पाठः | 

. १५ - 'साययापहृत°? इतिस्थाने ' मायया प्रहत°? इति, मायया axa’ इति च 


पाठौ | 


. १५ — ` "माश्रिता’ इतिस्थाने ` °मास्थिता? इति पाठः | 


७, १७ — अस्य “ोकस्यानन्तरं मातृकान्तरे अ. १६, Sl. २० अत्र पठ्यते, पश्चाच्च 


यथास्थानमपि । 


, १६ — 'जनाः ges इतिस्थाने “नराः सुक्रतिनो जुन” इति यवद्वीपपाठः । 
“जनाः सुकृतिनः सदा? इति क्कचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः (emm: प्रकतिनो- . 


saa’ इत्यन्यत्र प्रामादिकः | 






> 
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तेषां ज्ञानी नित्ययुक्त एकभक्तिविशिष्यते | 

Brat हि ज्ञानिनो5त्यथेमहं स च मम Pra: ॥ १७ ॥ 
उदाराः सवे एवैते ज्ञानी त्वात्मैव मे मतम्‌ | 

आस्थितः स हि युक्तात्मा मामेवानुत्तमां गतिम्‌ ॥ १८ | 
Teal जन्मनामन्ते ज्ञानवान्‌ मां प्रपद्यते | 

वासुदेवः सवेमिति स महात्मा AOA? ॥ १९ ॥ 
कामैस्तैस्तैहुंतज्ञानाः ग्रपद्यन्तेऽन्यदेवताः | 

तं तं नियममास्थाय प्रकृत्या नियताः स्वया ॥ २० ॥ 

यो यो यां यां तनु भक्तः श्रद्वयाचितुमिच्छति | 

तस्यु तस्याचलां श्रद्धां तामेव विदधाम्यहम्‌ ॥ २१ ॥ 


. १७ — “ज्ञानी! इतिस्थाने "ज्ञाने? इति पाठः d 
. १७ — “एकभक्तिर्विश्िष्यते? इतिस्थाने ' एकभक्तो विश्ञिष्यते’ इति, “ एकभक्तिर्विश्ञि- 


ष्यति? इति च पाठौ । “एका भक्तिर्चिशिष्यते? इत्यपि क्चित्‌ । 


. ९७ - “मम प्रियः? इतिस्थाने `स मे प्रियः” इति पाठः | 

. १८ — ज्ञानी’ इतिर्थाने ‘ara’ इति पाठः | 

« १८ — “मतम्‌? इतिस्थाने ' मतः! इति प्रायः काइमीरपाठः | 

« १८ - "मामेवानुत्तमां? इतिस्थाने ' ममेवानुत्तमां' इति प्रायः काइमीरपाठः । “ सामे- 


वानुत्तमं ? इत्यपि कचित्‌ । 


७. १९ - “स महात्मा सु"! इतिस्थाने “मम urge इति पाठः | 
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. २० - 'कामैस्तैस्तेहत"? इतिस्थाने den कार्मेहंत*? इति 'कामैस्तैस्तेहंत"? इति 


` 
M गच पाठ! l 


« २० - “ नियम"! इतिस्थाने “निश्चय” इति पाठः | 
. २० — “नियताः स्वया? इतिस्थाने ' नियताः स्वयं’ इति पाठः। *नियतास्त्वया? 


इति च । 


« २१ = “भक्तः? इतिस्थाने ' भक्त्या’ इति पाठः | 
. २१ - "मिच्छति? इतिस्थाने ` °महति’ इति पाठः à °सच्छति’ इति तु प्रामादिकः । 


२१ - ` तस्याचलां? इतिस्थाने ' तस्यां चलां’ इति नेपालपाठः, प्रायः प्रासादिकः | 


. २१ - “तामेव विदधाम्यहम्‌? इतिस्थाने “तस्यां तस्यां ददाम्यहम्‌’ इति पाठः । 


“तामेव व्यदृधाम्यहम्‌? इति तु प्रामादिकः | 
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. २५ - “लोको” इतिस्थाने 'मूढो' इति पाठः। “लोकं? तथा “लोके? इत्यपि 7 p | | 
. २६ — “भविष्याणि च” इतिस्थाने ` भविष्यन्ति च? इति काइमीरपाठः । “भविष्यामि | 


, २६ - “मां तु वेद न! इतिस्थाने “न तु मां aq’ इति पाडः | “मा तु वेद न? + 


हि श्रीमद्धगवद्रीतासु [ 9r. ७, शो, २२ 1 


स तया श्रद्धया युक्तस्तस्या राधनमीहते | 1 
लभते च ततः कामान्‌ मयैव विहितान्‌ हि तान्‌ ॥ २२॥ 
अन्तवत्‌ तु फलं तेषां तद्भवत्यल्पमेधसाम्‌ | 
देवान्‌ देवयजो यान्ति मङ्कक्ता यान्ति मामपि ॥ २३॥ 
अव्यक्तं व्यक्तिमापन्नं मन्यन्ते WEG: | 
पर भातरमजानन्तो ममाव्ययमनुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 
नाहं प्रकाशः AAT योगमायासमाब्व॒तः | 
मूढोऽयं नाभिजानाति लोको मामजमव्ययस्‌ ॥ २५ ॥ 


वेदाहं समतीतानि त्रतेमानानि चाजुन | 
भविष्याणि च भूतानि मां तु वेद न कश्चन ॥ २६॥ 


« २२ — “तया? इतिस्थाने “तथा? इति पाठः | 

. २२ - ‘aaa’ इतिस्थाने मयेव? इति पाठः | 

. २२ - “हि तान्‌? इतिस्थाने “ हितान्‌? इति पदेक्य शाङ्करभाष्ये निर्दिष्टम। 

° २३ तृ (५३) — अस्य छोकस्य तृतीयचरणानन्तरं कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु अधिकः 


होकार्धः पठयते यथा— 
“पितुन्‌ यान्ति faaan: à 
भूतानि यान्ति भूतेज्या? 
एवं चा— 
“सिद्धान्‌ यान्ति aaa: | 
भूतान्‌ भूतयजो यान्ति? 


. २३ - “मद्भक्ता? इतिस्थाने मद्भक्त्या’ इति पाठः | 
. २४ - “मन्यन्ते? इतिस्थाने ` विदन्ति’ इति पाठः | E. | 
. २४ -- “ ससाव्यय”' इतिस्थाने ' ममाद्यय”' इति पाठः | | 


२४ - “*मनुत्तमम्‌? इतिस्थाने ' “मनब्ययस्‌' इति, ` °मनन्वयम्‌? इति च पाठौ | a 
२५--“सवंस्य' इतिस्थाने eut? इति ure: | Sada’ इत्यपि क्रचित्‌ ॥ | 
२५ — “मूढोऽयं? इतिस्थाने “लोकोऽयं? इति पाठः i 






तु? इत्यपि क्कचिदुपलभ्यते | 






इत्यपि कचित्‌ । 


eS 
ÉD 
^ 


SR 884 840589 e EI MS >... —- 0 


अ. ७, "Bl, ३०] ज्ञानविज्ञानयोगः | ६३ 


v. 
७. 
७, 


G G 6 6 


G 


इच्छाद्देषसमुत्थेन इन्द्रमोहेन भारत | 

सर्वेभूतानि समोहं सर्ग यान्ति परंतप ॥ २७ ॥ 

येषां त्वन्तगतं पापं जनानां पुण्यकर्मणाम्‌ | 

ते इन्डमोहनिमुक्ता भजन्ते मां इढब्रताः ॥ २८ ॥ 
जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये । 

ते ब्रह्म तद्विदुः कृत्स्नमध्यात्मं कमे चाखिलम्‌ ॥ २९ ॥ 
साधिभूताधिदैवं मां साधियज्ञं च ये विदुः | 
प्रयाणकालेऽपि च मां ते विदुर्युक्तचेतसः॥ ३० ॥ 


इति श्रीमद्भगवङ्गीतासूपनिषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगशाख्ने श्रीकृष्णार्जुनसंवादे 


ज्ञुनविज्ञानयोगो नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


७. २७ — ` °सस्ुत्थेन’ इतिस्थाने ` °समूढेन’ इति पाठः i 


२७ - “संमोहं' इतिस्थाने “आ[व्या]मोहे' इति पाठः। 

२७ — ' सर्गे यान्ति’ इतिस्थाने ` यान्ति सगै ' इति पाठ: | ' स्वर्ग यान्ति’ इत्यपि क्कचित्‌ 

२८ — 'येषां च्वन्त”” इतिस्थाने ' येषां त्वन्तं ^ इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 
अन्यत्र तु कचित्‌ ' येपामन्त°? इति, ‘aut cara’ इति, “येषां erg 
इति, “येषां इन्द्र? इति च पाठाः d 


« २८ — “जनानां? इतिस्थाने ` नराणां’ इति पाठः i 

. २८ — “कर्मणाम्‌? इतिस्थाने ' ”कर्मिणाम्‌' इति पाठ; | 

. २८ — gerade? इतिस्थाने “द्वन्द्वभाव”' इति पाठः | 

. २९ - “यतन्ति ये? इतिस्थाने ' यतन्ति ते? इति, यजन्ति ते’ इति, ' भजन्ति ते? 


इति च पाठाः । 


. २९-ते ब्रह्म तद्विदुः कृत्स्नमध्यात्मं? इतिस्थाने “ते तद्विदुब्रंह्म कृत्स्नम व्य(व्य) क्तं? 


इति थवद्वीपपाठः । “ते ब्रह्म तद्विदुः कृष्णमध्यात्मं’ इत्यपि क्कचित्‌ पाठः | 


. ३० - ` 'भूतौधिदैवं ? इतिस्थाने  भूताधिदेवं? इति, ` *भूतादिदैवं? इति, ` `सूताधि- 


भूत? इति च पाठाः । 


« ३०-.'च ये विदुः? इतिस्थाने ‘a तद्विदुः? इति, “च ते विदुः? इति, “यथा विदुः? 


इति, “तथा विदुः’ इति च पाठाः । 


. पुष्पिकायाम्‌ - ' ज्ञानदिज्ञानयोगो ' इतिस्थाने ` ज्ञानयोगो? इति, ज्ञानयोगकथनं ' इति, 


“ ज्ञानविज्ञानवणे(न)योगो? इति, ' विज्ञानयोगो? इति, “विज्ञानवर्णनयोगो? इति, 
“ सम्यरद्शनयोगो ' इति, “ सस्यग्दरशनो' इति, “ समग्रदृशंनो’ इति, “ परापरयोगो? 
इति, “अध्यात्मसंयोगो? इति, ` परमहंस्ययोगो' इति, 'परमहंसविज्ञानब्रह्ययोगो ! 
इति, “ श्रीपरमेश्वरळक्षणो? इति, *जगत्प्रसूतियोगो? इति च पाठाम्तराणि। 
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॥ अथाष्टमोऽध्यायः ॥ 


अर्जुन उवाच | 


कि aga किमध्यात्मं कि कमे पुरुषोत्तम | 
अधिभूतं च कि प्रोक्तमधिदैवं किमुच्यते ॥ १॥ 


अधियज्ञः कथं ast देहेऽस्मिन्‌ मधुसूदन | 
्रयाणकाले च कथं ज्ञेयोऽसि नियतात्मभिः ॥ २॥ 
§ श्रीभगवानुवाच | 


अक्षरं ब्रह्म परमं स्वभावोऽध्यात्मञ्चुच्यते | 

भूतभावोद्धवकरो विसगेः कमसंज्ञितः ॥ २ ॥ 
अधिभूतं क्षरो भावः पुरुषश्वाधिदैवतम्‌। | 

अभियज्ञोऽहमेवात्र देहे देहभृतां a ॥ ४॥ 





१ — “किमध्यात्मं? इतिस्थाने ` किमध्यात्म? इति, ' किसध्यात्मा' इति, “किमध्या- 
स्मन्‌? इति च पाठाः | 

१ — “अधिभूतं › इतिस्थाने ` आधिभूतं? इति पाठः | 

१ - ` किँ प्रोक्तं? इतिस्थाने “मे प्रोक्तं’ इति पाठः | $ 

२ - “अधियज्ञः कथं कोऽत्र? इतिस्थाने “अधियज्ञश्च कस्तत्र’ इति पाठः, तथा | 
'आधियज्ञः कथं कोऽत्र? इत्यपि | 

२ — “ "काळे च? इतिस्थाने “ "कालेऽपि? इति प्रायः काञ्मीरपाठः। 

२ — ` नियतात्मभिः? इतिस्थाने “विदितास्मभिः? इति पाठः i 

३ — “ब्रह्म परमं? इतिस्थाने “ परमं ब्रह्म’ इति वङ्गीयः, काइमीरश्च पाठः। 

३ - ` °ऽध्यात्मसुच्यते? इतिस्थाने ` °ऽध्यात्म उच्यते? इति पाठः 4 

३ - “ °भावोद्भव°? इतिस्थाने ` °भाव्योद्भव°? इति पाठः | ~ 

३ — ` *संज्ञितः? इतिस्थाने ` “संज्ञकः” इति, “संज्ञितम्‌? इति च पाठौ । . " 

३ - 'अधिभूतं क्षरो’ इतिस्थाने 'अधिभूतो5क्षरो' इति पाठः । क्कचित्‌ “अधियूते 
क्षरो? इति, ` अधिभूतंकरो? इति, ` अधिमूताक्षरो? इति च पाठाः इझ्यन्ते। . 

४ - “ °श्राधिदैवतम्‌? इतिस्थाने ““श्वादि दैवतम्‌’ इति पाठः | d 

४ - “अधियज्ञो5ह९! इतिस्थाने 'अधिभूतो5ह*' इति, “चादियज्ञो$ह"' इति | 
“ अधियज्ञोऽय°? इति “ अधियज्ञेऽह®? इति च पाठाः। E 

9 — “व्र! इतिस्थाने “वरः? इति पाठः । क्कचित्‌ “वरम इति च । 
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अन्तकाले च मामेव स्मरन्‌ सुक्‍त्वा कलेवरम्‌ । 
यः प्रयाति स मद्भावं याति नास्त्यत्र संशयः ॥ di 


यं य॑ वापि स्मरन्‌ भाव त्यजत्यन्ते कलेवरम्‌ | 
तं तमेवेति कोन्तेय सदा तङ्लावभावितः॥ ६॥ 


तस्मात्‌ सर्वेषु कालेषु मामचुस्मर युध्य च | 
मय्यर्पितमनो बुद्विमीमेवैष्य॑स्यसंशयः ॥ ७ ॥ 
अभ्यासयोगयुक्तेन चेतसा नान्यगामिना । A 
qui पुरुषं दिव्यं याति पा्थोनुचिन्तयन्‌ ॥ ८ ॥ 


५ ¬ “अन्तकाले च मामेव? इतिस्थाने “प्रयाणकालेऽपि च मां? इति, “अन्तकाले5पि 
सामेव? gfe च पाठौ । 

५ — ‘gear’ इतिस्थाने “त्यक्वा? इति यवद्वीपपाठः | 

५ - यः? इतिस्थाने “या? इति, “यत्‌? इति, ‘a’ इति च पाठाः । 

५ - “प्रयाति? इतिस्थाने प्रयान्ति’ इति प्रामादिकः पाठः | 

५ - “स मद्भावं? इतिसंथाने ` सा[सोऽ]हंभावं’ इति यवट्वीपपाठः | 

५ - “याति नास्त्यत्र संशयः’ इतिस्थाने “स याति परमां गतिम्‌? इति यवद्ीप- 
पाठः | ९ 

& — “वापि? इतिस्थाने ' चापि' इति प्रायः चङ्गीयपाठः। ` चान्ते’ इत्यपि क्कचित्‌ । 

६ — “त्यन्ते' इतिस्थाने ` °त्येतत्‌? इति पाठः i 

६ — “तमेवेति? इतिस्थाने “तमेवेति? इति ure: i 

६ — “सदा? इतिस्थाने ^ar? इति पाठः i 

०६ > तञ्चाव”? इतिस्थाने “सद्भाव”? इति, मद्भाव"? इति च पाठौ । 

७ — “युध्य? इतिस्थाने ' बुध्य' इति पाठः | 

७ - मय्यर्पित?’ इतिस्थाने atia? इति पाठः | 

७ — * 'मेवैष्य°? इतिस्थाने ` “मेवेष्य” इति पाठः। 

७ - ''वैष्यस्यसंशयः? इतिस्थाने “ °वैष्यस्यसंशयम्‌? इति कासुचित्‌ काइमीर- 
सातृकासु पाठः | “ *चैष्यन्रसंरायम्‌? इत्यन्यत्र । 

८ — ' नान्यगामिना? इतिस्थाने ' °नन्यगाभिना? इति प्रायः काइमीरपाउः | ' अन्व- 
गामिना? इति चान्यत्र क्रचित्‌ | È : 

८ — ' पार्थानुचिन्तयन्‌? इतिस्थाने “ पार्थाबुचिन्तया' इति पाठः | 

5 [ Bhagavadgita ] 


६६. श्रीमळूगवद्रीतासु [ अ. ८, शो. ९ 
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. ११ [*१] - अस्माच्छ्लोकाद्नन्तरं कचिन्मातृकान्तरे( एकादशश्ोकस्य उत्तरार्धस्य 


कवि पुराणमनुशासितार- 
मणोरणीयांसमनुस्मरेद्यः | 

सर्वेस्य धातारमचिन्त्यरूप- 
मादित्यवणे तमसः परस्तात्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रयाणकाले मनसाचलेन 

भक्त्या युक्तो योगबलेन चेव | 
भ्रुवोमैध्ये प्राणमावेश्य सम्यकू 

स तं परं पुरुषमुपेति दिव्यम्‌ ॥ १०॥ 
यदक्षरं वेदविदो वदन्ति 

विशन्ति यद्यतयो वीतरागाः | 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचयं चरन्ति , 
तत्‌ ते पदं संग्रहेण प्रवक्ष्ये ॥ ११॥ 





« ९ - “ पुराणमनु"' इतिस्थाने ` पुराणं ह्यनु"? इति पाठः। 


९ - ' *रणीयांसमनु°? इतिस्थाने “"रणीयान्‌ aaa’ इति पाठः। “"रमणीयां 
समनु°? इति तु प्रामादिकः i à 


९ — “ “मचिन्त्यरूप”” इतिस्थाने ' *मचिन्त्यदक्ति"' इति पाठः | 
९ - “*मादित्यवर्ण › इतिस्थाने ` "मादित्यख्पं! इति, C “मादित्यशक्कि इति च पादौ। 
९ — “परस्तात्‌? इतिस्थाने ' पुरस्तात्‌? इति पाठः । 
- १० - “युक्तो? इतिस्थाने “युतो? इति पाठः । 
१०- स d परं’ इतिस्थाने ‘aed पारं’ इति पाठः | 
. ११ — "वेदविदो? इतिस्थाने “ब्रह्मविदो” इति पाठः i - 
११ — “विशन्ति? इतिस्थाने faga’ इति पाठः à 
. ११ — “यद्यतयो? इतिस्थाने ' यद्यातयो? इति पाठः | 
. ११ — “तत्‌ ते! इतिस्थाने “ततो? इति पाठः | i ड 
११ — “संग्रहेण प्रवक्ष्ये? इतिस्थाने ' संग्रहणे प्रवक्ष्ये? इति, 'संग्रहेण ब्रवीसि इति, , ` 


“संग्रहेणेव वक्ष्ये? इति च पाठाः। ` संग्रहेणाभिधास्ये? (पा. A., अभिदास्ये) 
इति तु प्रायः काइमीरपाठः | 





जायमानं पुनःपठनमङ्गीङ्ृत्य)पठयतेऽधिकः छोको यथा-- 
“सच चेदा यत्‌ पदमामनन्ति ~ 
तपांसि सर्वाणि च यद्वदन्ति | ~ 2 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति but 
तत्‌ ते qq संग्रहेण ब्रवीमि ॥' 
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अ, ८, को, १६] झक्षरत्रयोगः | i “६७ 


सबेद्वाराणि संयम्य मनो हृदि निरुष्य च। 
सूष्न्योधायात्मनः प्राणमास्थितो योगधारणाम्‌ ॥ १२॥ 
BP इत्येकाक्ष्र ब्रह्म व्याहरन्‌ मामनुस्मरन्‌ | 

यः प्रयाति त्यजन्‌ देहं स याति परमां गतिम्‌ ॥ १३॥ 
अनन्यचेताः सततं यो मां स्मरति नित्यशः । 

तस्याहं सुलभः पार्थ नित्ययुक्तस्य योगिनः ॥ १४॥ 
MJA पुनजेन्म दुःखालयमशाश्वतम्‌ 

नाझुवन्ति महात्मानः संसिद्धि परमां गताः ॥ १५॥ 
आ ब्रह्ममुवनाळलोकाः पुनरावर्तिनो5जुन । 

मामुपेब्य तु कोन्तेय पुनजेन्म न विद्यते ॥ १६ ॥ 


° १२- 'निरुध्य’ इतिस्थाने ' निधाय' इति ure: | 
« १२ - 'सुध्न्यांधायात्मनः' इतिस्थाने “मूध्नोदायात्मनः' इति, ` मूध्नांधायात्मनः! 


इति, “मूध्न्याधाय सनः’ इति च पाठा; | 


. १२ — “प्राणमास्थितो? इतिस्थाने 'प्राणानास्थितो? इति पाठः i 
« १२ = ` °घारणाम्‌? इतिस्थाने ` “धारणम्‌' इति, ““धारणात्‌' इति च पाठौ । 
« १२ — उत्तराधः यवद्वीपपाठे यथा-- 


* मूधेन्याधाय च प्राणानास्थितो योगे धारयेत्‌ । ! 


. १३ ¬ “त्यजन्‌ देहं स याति परमां गतिम्‌? इतिस्थाने ‘award याति meer 


eam? इति पाठः । 


. ^ ४,¬ ` नित्ययुक्तस्य? इतिस्थाने ' निस्ययोगस्य’ इति पाठः i 


१४ — “योगिनः? इतिस्थाने ` देहिनः? इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 


. १५ - “नाप्नुवन्ति? इतिस्थाने प्राप्नुवन्ति’ इति पाठः | 


१५ - “महात्मानः? इतिस्थाने “न चात्मानं? इति पाठः d 


« १५ — "गताः? इतिस्थाने “गतः? इति प्रामादिकः पाठः | 
. १६- "आ ब्रह्मभुवनालोकाः’ इतिस्थाने “आ ब्रह्म भुवनाछोकान्‌” इति, ` आव्रह्म- 


भुवना लोकाः? इति, A ब्रह्ममवनाछोकात्‌? इति च पाठाः d 


€. १६ — पुनरावर्तिनो? इतिस्थाने ' पुनरावृत्तिनो*' इति पाठः | 
€. १६ - “"मुपेत्य तु” इतिस्थाने ' "सुपेय ति? इति पाठः | 


8६८" 
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. २१ - 'अव्यक्तो5क्षर' इतिस्थाने “अव्यक्तः क्षर’ इति पाठः | 
. २१ — ‘age’ इतिस्थाने “ इत्याहु” इति पाठ; | 
, २१ — ` °स्तमाहुः? इतिस्थाने ` "स्तामाहुः' इति पाठः | 


श्रीमङ्ूगवद्गीतासु [अ.. ८, को, १७ 
सहसयुगपयेन्तमद्यैद्रह्माणो विदुः | 
रात्रि युगसहस्रान्तां तेऽहोरात्रविदो जनाः ॥ १७॥ 


अव्यक्ताद्वयक्तयः सवोः प्रभवन्त्यहरागमे 
राज्यागमे प्रलीयन्ते तत्रैत्राव्यक्तसंज्ञके ॥ १८॥ 
भूतग्रामः स एवायं भूत्वा भूत्वा प्रलीयते | 
रात्र्यागमेञ्वशः पार्थ प्रभवत्यहरागमे ॥ १९ ॥ 


परस्तस्मात्‌ तु भावोऽन्योऽव्यक्तोऽव्यक्तात्‌ सनातनः | 
यः स सर्वेषु भूतेषु नश्यत्सु न विनयति ॥ २० N 


अव्यक्तोऽक्षर इत्युक्तस्तमाहुः परमां गतिम्‌ । 


« १७ — "seda इतिस्थाने ' "महर्ये ब्रह्मणो? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
« १७- 'राज्रि! इतिस्थाने “रात्रिर्‌? इति प्रामादिकः पाठः | 
« १७ — °°सहस्रान्तां’ इतिस्थाने ‘caged? इति पाठः । क्कचित्‌ ' सहस्राणां’ इति, 


“सहस्रान्ते? इत्यपि च पाठः | 


« १७- “°रात्र°? इतिस्थाने oor? इति पाठः à 


१८ - ' अव्यक्ताद्वथक्तयः? इतिस्थाने “ अञ्यक्ताच्यक्तयः? इति प्रामादिकः पाठः d 
१८ - “प्रभवन्त्य°? इतिस्थाने teen? इति पाठः | 
१८ — “"संज्ञके' इतिस्थाने ` °संज्ञिके’ इति, ` संज्ञिते’ इति च पाठौ । 


. १९ — एवायं’ इतिस्थाने “एवाहं? इति ure: I 


१९ — “भूत्वा भूत्वा? इतिस्थाने ' एवं भूत्वा’ इति पाठः । 


. १९ — ““5वशः! इतिस्थाने `°ऽवदां’ इति पाठः। 
- १९ - “प्रभवत्य°? इतिस्थाने “प्रभवन्त्य*? इति पाठः | : 
. २० - “परस्तस्मात्‌ तु भावोऽन्योऽव्यक्तोऽव्यक्तात्‌ सनातनः? इतिस्थाने -“परात्‌ ` 


तस्मात्‌ तु भावोऽन्यो व्यक्ताव्यक्तः सनातनः? इति पाठस्तथा “परस्तस्मात्‌ तु 
भावोऽन्यो व्यक्ताव्यक्तसनातनः? इति, ' परस्तस्मात्‌ तु भाचोऽन्यो व्यक्ताव्यक्तः 
सनातनः? इति प्रायः काइमीरपाठाः | “परस्तस्मात्‌ तु भावो$5न्यः. पुरुषा- 
र्यः सनातनः? इति तु आनन्दवर्धनरीकायाम्‌ | 


, २० - ‘I: स सवेषु भृतेषु’ इतिस्थाने “यस्तु सर्वेषु भूतेषु’ इति पाठः। “यः समः 


सवभूतेषु? इति, यः सवं एवेषु’ इति, यः सर्वेष्वपि भूतेषु’ इति च इञ्यन्ते | 
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यं प्राप्य न निवतेन्ते तद्धाम परमं d २१॥ 
पुरुषः स परः पार्थ भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया | 
यस्यान्तःस्थानि भूतानि येन समिदं ततम्‌ ॥ २२॥ 
यत्र काले त्वनावृत्तिमावृत्ति चेव योगिनः | 

TATA यान्ति तं कालं वक्ष्यामि भरतर्षभ ॥ २३॥ 
अझिज्यांतिरहः SEE: षण्मासा उत्तरायणम्‌ | 

तत्र ग्रयाता गच्छन्ति ्रह्म त्रह्मविदो जनाः ॥ २४॥ 
धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः पण्मासा दक्षिणायनम्‌ | 

तत्र चान्द्रमसं ज्योतियाँगी प्राप्य निवतेते ॥ २५ ॥ 


. २१ - यं’ इतिस्थ्ाने ' यत्‌? इति पाठः i 
„ २१ - “सम? इतिस्थाने पदम्‌? इति पाठः | 
८ २२- “पुरुपः स परः? इतिस्थाने “पुरुषः स परा? इति, “पुरुषः स परं? इति, 


“पुरुषः परमः? इति च पाठाः | 


« २२ = 'लभ्यस्त्व°? इतिस्थाने ` लभ्यो ar? इति पाठः i 


€. २२ पू(*३) - पूर्वार्धादनन्तरं छोकाथोऽधिको कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु यथा-- 


NN 
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‘a ( पा. भे., मां ) प्राप्य न पुनर्जन्म लभन्ते योगिनो5जुन | 


. २२ - 'यस्यान्तः"' इतिस्थाने “तस्यान्तः? इति पाठः i 
« २२- येन सर्वमिदं ततम्‌? इतिस्थाने ‘aa सर्व प्रतिष्ठितम्‌? इति कासुचित्‌ 


काइमीरमातृकासु पाठः | 
२३ — ` “बृत्तिमादृत्ति' इतिस्थाने “वृत्ति प्रवृत्ति? इति पाठः । 


. २३ — “प्रयाता यान्ति’ इतिस्थाने “प्रयता यान्ति’ इति पाठः | 


२३ - 'भरतपंभ? इतिस्थाने ‘geada’ इति पाठः। 
२४ ~ 'अश्तिज्योत्ति ? इतिस्थाने ` अञ्निञ्योति?? इति पाठः। 


. २४ - “°रहः? इतिस्थाने "Reg इति पाठः । 
. २४ - ' शुकः' इतिस्थाने ‘gar’ इति पाठः । 


२४ — “पण्मासा उत्त?! इतिस्थाने ` षण्मासादुत्त? इति पाठः i 


. २४ — “जनाः? इतिस्थाने 'जनः? इति qe: | 
. २५ — ५ धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः? इतिस्थाने “धूमः कृष्णस्तथा रात्रिः? इति कासुचित्‌ 


काइमीरमातृकासु पाठः । तथा “धुमो रात्रिस्तथा कृष्णा? इत्यपि d 


. २५ — 'पण्मासा afer?’ इतिस्थाने ' पण्मासादृक्षि?? इति पाठः | 
. २५ - 'चाद्रमसं? इतिस्थाने ' चन्द्रमसो? इति पाठः i 
. २५ - ' “यागी! इतिस्थाने ‘cate? इति पाठः । 


^ 
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. २८ — अत्येति' इतिस्थाने ` अभ्येति’ इति, ` अन्त्ये च? इति, ` अन्वेति’ इति च पाठाः। . 
. २८ - ` चाद्यम्‌? इतिस्थाने “शान्तम्‌? इति, ` वाद्यम्‌? इति, “ दिव्यम्‌? इति च पाठा . 
. पुष्पिकायाम्‌ — “अक्षरत्रह्मयोगो? इतिस्थाने ` अक्षरपरब्रह्मयोगो? इति, ‘mere —— 





श्रीमद्धगबद्वीतासु [ अ. ८, को. २६ A 


शुक्लकृष्णे गती ह्येते जगतः शाश्वते मते | 
एकया यात्यनावृत्तिमन्ययावतेते पुनः ॥ २६॥ 
. नेते सृती पार्थ जानन्‌ योगी gate कश्चन | 
तस्मात्‌ सर्वेषु कालेषु योगयुक्तो भवाजुन ॥ २७॥ 
वेदेषु यज्ञेषु तपःसु चेव 
दानेषु यत्‌ पुण्यफलं प्रदिष्टम्‌ | 
अत्येति तत्‌ स्वमिदं विदित्वा 
योगी परं स्थानमुपैति चाद्यय्‌॥ २८॥ 


इति श्रीमद्भगवद्गीतासूप निषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र श्रीकृष्णार्जुनसंवादे 


अक्षरत्रह्मयोगो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ € ॥ 





— ”कृष्णे गती? इतिस्थाने “”क्रष्णगती” इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु Te: | 
* कृष्णे गते? इत्यपि कचित्‌ । 


. २६ — "erra! इतिस्थाने शाश्वती’ इति पाठः | 
« २६ - “मते? इतिस्थाने “समे? इति पाठः । मतः? इति तु प्रामादिकः | 
« २६ - ‘उत्तरार्धः कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पठ्यते यथा-- 


* अनयोयांत्यनाच्ृत्तिमेकया(पा. भे., माद्यया)वतंते5न्यया ।' 
“ पुकयात्यात्मनाच्रृत्तिमन्ययावतंते पुनः ।' 
इत्यपि क्कचित्‌ । 


. २७ — 'नेते’ इतिस्थाने “एते? इति पाठः। ` नृते’ इति तु प्रामादिकः | 
. २७ — सती” इतिस्थाने “गती? इति पाठः। ' सते? इति, “नृती? इत्यपि कचित्‌ i 
. Re - "qna? इतिस्थाने ` दाने च? इति पाठः à 


२८ — प्रदिष्टम्‌? इतिस्थाने “प्रविष्टम्‌? इति पाठः | 







निर्देशो” इति, ‘maim’ इति, “तारकब्रह्मयोगो? इति, 1 
परसगतिप्रासिनिरूपणम्‌' इति, ` पुरुषोत्तमयोगो? इति, ‘geanm’ इति, “महा- 
पुरुषयोगो? इति, “महाघुरुषदशंनो’ इति, “ अध्यात्मपुरुषदर्शो' इति, 'emqqu _ 
इति, ' घारणायोगो? इति, ` प्रयाणकालयोगो” इति च पाठान्तराणि। "OM 
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श्रीमगवाचुवाच | 
इद तु ते शुह्यतमं प्रवक्ष्याम्यनद्नयवे । - 
ज्ञानं विज्ञानसहितं यज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ ॥ १ ॥ 
राजविद्या राजयुद्य पवित्रमिद॒मुत्तमम्‌ | 
प्रत्यक्षावगर्म SET सुसुखं कतुमव्ययम्‌ ॥ २ II 
अश्रद्धानाः पुरुषा धमेस्यास्य परंतप | 
अग्राप्य मां निवतेन्ते मृत्युसंसारवत्मेनि ॥ ३॥ 
मया तँतसिर्दे सवै जगदव्यक्तमूर्तिना | 
मत्स्थानि स्वेभूतानि न चाहं तेष्ववस्थितः ॥ ४ ॥ 


« 3$-'qgami इतिस्थाने ` गुह्यतमम्‌? इति पाठः । 


१ - अनसूयवे? इतिस्थाने ' अनसूयये? इति, ' अनसूयते? इति, ` अनुसूयवे? इति 
च पाठाः। 

१ - “ज्ञानं विज्ञानसहितं’ इतिस्थाने 'ज्ञानविज्ञानसहितं’ इति क्कचित्‌ पाठ: | 
“ ज्ञानविज्ञानरहितं(!)? इति तु यवद्वीपपाउः | 

१ - "यज्ज्ञात्वा? इतिस्थाने “यच्छृत्वा ' इति पाठः | 

१ - “मोक्ष्यसे? इतिस्थाने “मोक्षसे? इति प्रामादिकः पाठः। 

२ - gra! इतिस्थाने ' "मव्ययम्‌? इति, ‘aga’ इति च पाटी | 

° २ ~ “ग्रत्यक्षाधगर्म' इतिस्थाने ' प्रत्यक्षरगसं' इति पाठः i 

२ ¬ “धर्म्य? इतिस्थाने “धर्म! इति qu: i 

२ - “सुसुखं? इतिस्थाने ससुखं’? इति पाठः | 

३ - धसंस्यास्य' इतिस्थाने ' ज्ञानस्यास्य’ इति TTE: | 

३ - “मृत्यु” इतिस्थाने ‘afar’ इति, “त्युः? इति च पाठौ । 

३ - “सर्व? इतिस्थाने ` कृत्स्नं’ इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 

४ - ' जगदव्यक्त”' इृतिस्थाने ' जगदव्यय”' इति पाठः | 

9 — ` तेष्ववस्थितः? इतिस्थाने “ते व्यवस्थितः? इति प्रामादिकः पाठः i 





y 4m 
Li 


PRPPLP PPL ;? 


gr २५ 


ee o. श्रीमद्धगवद्वीतासु - [अ. ९, शो. ५ 


न. चं मत्स्थानि भूतानि पश्य मे योगमैश्वरम्‌ । 

ACTA च भूतस्थो ममात्मा भूतभावनः di ५ ॥ 
< यथाकाशस्थितो नित्यं वायुः स्त्रयो महान्‌ । 
t तथा. सर्वाणि भूतानि मत्स्थानीत्युपधारय ॥ ६ ॥ 

- सबेभूतानि कोन्तेय प्रकृति यान्ति मामिकाम्‌ | 
कल्पक्षये पुनस्तानि कल्पादौ विसृजाम्यहम्‌ || ७॥ 
प्रकृति स्वामवष्टभ्य विसृजामि पुनः पुनः | 
भूतग्राममिमं कृत्स्नमवशं AIA ॥ ८ ॥ 


न च मां तानि कमीणि निबध्नन्ति धनंजय | 
उदासीनवदासीनमसक्तं तेषु BAT ॥ ९ ॥ 


€ 


५ — “ममात्मा? इतिस्थाने ` भूतात्मा? इति, ` धर्मात्मा? इति च पाठौ | 
५ [#१] - मातृकान्तरे अत्राधिकः ale: पट्यते यथा-- 

‘adm: सर्वविच्चिद्यः सवकुत्‌ सर्वं दशनः | 

aaa: सवंदर्शी च सर्वात्मा सवतोसुख: ॥ ? 
६ — `नित्यं वायुः? इतिस्थाने ‘arated’ इति पाठः । 
६ — ` 'त्युपधारय ” इतिस्थाने-' “त्यवधारय' इति पाठ: Cep इति च 
क्कचित्‌ | 
६[*१] — कासुचित्‌ काइमीरमाठ्कास्वत्राधिकः छोकः पठ्यते यथा-- 
¦ एवं हि सर्वंभूतेषु( पा. भे., सवंभाचेछु, edu भूतेषु) 
चरा(पा. भे., छा)म्यनभिळक्षितः | 
भूतप्रक्ृतिमास्थाय 
सहेव च (पा. मे., सह चैव) विनैव च ॥ ! zia 
अयमधिकः छोकः नेपाळपाठेऽपि निवेशितः उपलम्यते | 

७ — “मामिकाम्‌? इतिस्थाने “मासकाम्‌' इति, “मामकीम्‌? इति च पाठी । 
७ — “कल्पक्षये? इतिस्थाने ` अव्पक्षये? इति पाठः । 
८ — ' स्वामवष्टभ्य? इतिस्थाने ` स्वामधिष्ठाय’ इति, `स्वामपष्टभ्य’ इति च पाठौ | 
८ — ` 'आमभिमं › इतिस्थाने ' 'ग्रामभिदं› इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 
८ — ` °वंश्ञात्‌? इतिस्थाने ` °वंधात्‌? इति पाठः । 
९ — न च? इतिस्थाने “न तु’ इति पाठः | 
९ - CREAR’ इतिस्थाने “”मसक्ते' इति पाठः | 
९ — ‘ag’ इतिस्थाने “तेन? इति पाठः । 
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. १३ — 'ज्ञात्वा? इतिस्थाने ' सूत्वा' इति qe: | +> 


मयाध्यक्षेण प्रकृतिः रयते सचराचरस | .: 
हेतुनानेन कौन्तेय जगद्विपरिवतेते ॥ १०॥ . | 
अवजानन्ति मां मूढा mat तनुमाश्रितम्‌ । | 

परं भावमजानन्तो मम भूतमहेश्वरम्‌ UW ११॥. ` 
मोघाशा मोघकमीणो मोघज्ञाना विचेतसः | 
राक्षसीमासुरीं चैव प्रकृति मोहिनीं श्रिताः ॥ १२॥ 
महात्मानस्तु मां पाथ दैवीं प्रकृतिमाश्रिताः 
भजन्त्यनन्यमनसो ज्ञात्वा भूतादिमव्ययम्‌ ॥ १३ ॥ 


. १० — “सूयते? इतिस्थाने ' सूयेत' इति पाठः । 
« १० ¬ "सचराचरम्‌? इतिस्थाने “च चराचरम्‌?’ इति पाठः | 
. १० — जगद्विपरि”' इतिस्थाने जगद्धि परि” इति पाठः | 
. ११ - “मानुषं? इतिस्थाने ' मानुषी"! इति पाठः । 


११ — ` 'माश्चितम्‌? इतिस्थाने ` °मास्थितम्‌? इति, “*माश्रिताः! इति च पाठौ | 


« ११ — qi? इतिस्थाने ^q इति पाठः । 
. ११ — “सम भूतमहेश्वरम्‌? इतिस्थाने ' सर्वभूतमहेश्वरम्‌? इति, ` ममाव्ययमनुत्तमम्‌ 


इति च काइमीरपाठौ | 


. १२- “मोघाशा मोघकमांणो? इतिस्थाने ‘Magra मोघकाणा' इति प्रामादिकः 


पाठः । 


. १२ — “मोघज्ञाना विचेतसः’ इतिस्थाने ` मोघज्ञानविचेतसः’ इति, `मोघज्ञाना- 


मचेतसाः? इति च पाठौ i 
१२ — ' राक्षसीमासुरीं’ इतिस्थाने “ आसुरीं राक्षसीं” इति प्रायः काइ्मीरपाठः । 


. १२ - “मोहिनीं? इतिस्थाने “मोहनी? इति पाठः । 


१२ - “श्रिताः? इतिस्थाने ` स्थिताः? इति पाठः à 


. १३- “मां पार्थ’ इतिस्थाने “मे पार्थ? इति पाठ: i 
. १३ - afar? इतिस्थाने ' °मास्थिताः’ इति पाठः, (Cau इति च 


क्चित्‌ | "Em 


. १३ — ' भजन्त्यनन्य*' इतिस्थाने ` भजन्ते wen इति, ` भजन्ते5नन्य** 1 


च पाठौ । "m 
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] ` श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. ९, को. १४ 
सततं कीतेयन्तो मां यतन्तश्व इढब्रताः | 
नमस्यन्तश्च मां भक्त्या नित्ययुक्ता उपासते॥ $9 ॥ 
ज्ञानयज्ञेन चाप्यन्ये यजन्तो माझ्ुपासते | 
एकत्वेन ऐथक्त्वेन बहुधा विश्वतोमुखम्‌ ॥ १५ Il 
अहं क्रतुरहं यज्ञः स्वघाइमहमोपधम्‌ | 
मन्त्रोऽहमहमेचाज्यमहमसिरहं हुतम्‌ ॥ १६ ॥ 
पिताइमस्य जगतो माता धाता पितामहः | 
वेद्यं पवित्रमोंकार ऋकू साम यजुरेव च ॥ १७॥ 
गतिमेती प्रश्नः साक्षी निवासः शरणं सुहृत्‌ | 
प्रभव! प्रयः स्थानं निधानं बीजमव्ययम्‌ ॥ १८॥ 


. १४ - `कीतंयन्तो मां’ इतिस्थाने कीतंयन्तश्च? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
१४ — “यतन्तश्च इढब्रताः? इतिस्थाने ' यतमाना इढन्नताः' इति, यतन्तश्च यतत्रताः? 


इति, “यतमाना यतव्रताः? इति, ` यतन्तो मां इढबताः? इति काञ्मीरपाठाः | 
“यजन्तश्च tena’ इत्यपि कचित्‌ | 
१४ — ' नसस्यन्तश्च’ इतिस्थाने ' मनस्यन्तश्व ' इति पाठः | 


. १५ - यजन्तो? इतिस्थाने “यजन्ते? इति नेपालपाठः | 


१५ — “पएथक्सवेन’ इतिस्थाने बहुत्वेन’ इति पाठः i 

१६ — Wer! इतिस्थाने ` °मोपघिः? इति agire: | 
१६ — | मेवाज्य®? इतिस्थाने ' “मेवाद्य”” इति qe: | 

१६ — “हुतम्‌? इतिस्थाने “कृतम्‌? इति पाठः | 

१७ — “पिताहमस्य? इतिस्थाने “पितामहस्य? इति पाठः i ate 
१७ - “माता धाता? इतिस्थाने “घाता माता”. इति पाठः i 


. १७ - वेद्यं’ इतिस्थाने ` विश्वं’ इति पाठः । 


१७ - ` *मॉकार seg? इतिस्थाने ` *मोंकारखक इति पाठः | 
१७ - “ऋक्‌ साम यजुरेव च? इतिस्थाने RAT: साम एव च? इति, ‘sud RE 
साम चै यज्ञः? इति च पाठौ । 


. १८ — "प्रभुः? इतिस्थाने ` सुहृत्‌? इति पाठः i 
, १८ — “प्रभवः प्रयः स्थानं’ इतिस्थाने ' प्रभवप्रलयस्थानं’ इति रामानुजीयपाः | 


“ग्रभवः Nea: स्थानं! इति, ' प्रभव: eed स्थानं? इत्यपि क्कचित्‌ । 


. १८ — ' निधानं’ इतिस्थाने ' निदानं? इति पाठः | 
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तपाम्यहमहं वर्षे निगृह्वाम्युत्सुजामि च | 
Aad चेव aga सदसचाहमजुन ॥ १९ ॥. 
त्रैविद्या माँ सोमपाः पूतपापा 
यज्ञैरिष्टा स्वर्गेति प्राथेयन्ते । 
ते पुण्यमासाद्य सुरेन्द्रलोक- 
मश्नन्ति दिव्यान्‌ दिवि देवभोगान्‌ ॥ २० ॥ 
ते तं जुक्त्वा स्वगेलोकं विशालं 
क्षीणे पुण्ये मत्यैलोकं विशन्ति | 
एवं त्रयीधमैमनुप्रपन्ना 
गतागतं कामकामा लभन्ते ॥ २१ ॥ 


अनन्याश्चिन्तयन्तो मां ये जनाः पयुपासते | 
तेषां नित्याभियुक्तानां योगक्षेमं वहाम्यहम्‌ ॥ २२ ॥ 


« १९ - ` °्युर्सुजामि’ इतिस्थाने ` "म्युस्स्ट॒जानि? इति पाठः | 
. १९ — “सदसच्याह"! इतिस्थाने “सदा सच्चाह"? इति, ‘ae सच्चाह"? इति च पाठौ। 


२० — 'त्रैविद्या’ इतिस्थाने ` त्रयी विद्या’ इति पाठः à 


« Ro — “सोमपाः पूत"! इतिस्थाने “सोमपा wa?? इति पाठः i 


२० - “प्रार्थयन्ते? इतिस्थाने 'प्राथंयन्ति’ इति पाठः | 


. २० — ieu! इतिस्थाने “लोकाव°? इति पाठः | 
. २० — देवभोगान्‌? इतिस्थाने ` देहभोगान्‌? इति पाठः | 


२१ — तै d? इतिस्थाने ‘a तं? इति पाठः d 


. २१ - क्षीणे पुण्ये? इतिस्थाने “पुण्ये क्षीणे’ इति पाठः । 
. २१ - सत्यलोकं’ इतिस्थाने ‘aqua’ इति, edet? इति च पाठौ i 


२१ — ' त्रयीधर्मं? ? इतिस्थाने “हि Sarat’? इति, fir ortae? इति च पाठौ। 
२१ — “ प्रपन्ना? इतिस्थाने ` `प्रविष्टा’ इति पाठः i 


. २१ — ` गतागतं’ इतिस्थाने “गतागतिं’ इति पाठः i 


२१ — “कामकामा? इतिस्थाने ' कामकामं? इति पाठः | 


. २२ — “°श्चिन्तयन्तो? इतिस्थाने ‘cat विरक्ता’ इति रासकविटीकायां पाठः । 
. २२ — योग"? इतिस्थाने “योग? इति पाठः | र 
, २२ - TEAR इतिस्थाने ‹ दुदाम्यहम्‌' इति ` वदाम्यहम्‌? इति च qut । 
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| श्रीमद्धगवद्वीतासु [ अ. ९, शो, २३ 


येऽप्यन्यदेवता भक्ता यजन्ते श्रद्धयान्विताः | 

तेऽपि मामेव कोन्तेय यजन्त्यविधिपूर्वकम्‌ ! २३ ॥ 

अहं हि सर्वेयज्ञानां भोक्ता च ग्रशुरेव च | 

न तु मामभिजानन्ति तत्त्वेनातश््यवन्ति ते ॥ २४ ॥ 
यान्ति देवबता देवान पितृन्‌ यान्ति पितृव्रताः | 

भूतानि यान्ति भूतेज्या यान्ति मद्याजिनोऽपि माम्‌ ॥ २५॥ 
पत्रं पुष्प फलं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति | 

तदहं भकत्युपहृतमश्नामि प्रयतात्मनः ॥ २६ II 

यत्‌ करोषि यदश्नासि यज्जुहोषि ददासि यत्‌ | 

यत्‌ तपस्यसि कोन्तेय तत्‌ कुरुष्व मदर्षणम्‌ ॥ २७ II 
शुभाशुभफलैरेवं मोक्ष्यसे कमैवन्धनैः | : 
संन्यासयोगयुक्तात्मा विमुक्तो मामुपेष्यसि ॥ २८ ॥ 
समोऽहं सर्वेभूतेषु न मे द्वेष्योऽस्ति न प्रिय; | 

ये भजन्ति तु मां भक्त्या मयि ते तेषु चाप्यहम्‌ ॥ २९॥ 


« २३ - येऽप्यन्यदेवता भक्ता’ इतिस्थाने “ये त्वन्यदेवता भक्ता’ इति, ' ये5प्यन्य- 


देवता भक्त्या’ इति, “ये त्वन्यदेवता भक्त्या? इति च पाठाः। शाङ्करभाष्ये 
f १देवताभक्ताः? इति ससमासः पाठः | 


. २३ - Hp इतिस्थाने “मामेत्य? इति पाठः | 

. २३ - 'यजन्त्यवि°? इतिस्थाने 'यजन्तेऽवि°? इति, ` यजन्ति वि"? इति च पाठौ । 
. २४ - ` °यज्ञानां’ इतिस्थाने ` भूतानां? इति पाठः à 
. २४ - “'क्र्यवन्ति’ इतिस्थाने ` "श्वलन्ति’ इति, ` 'क्र्यवन्ते? इति च att 


“*व्यचन्ति’ इत्यपि क्रचित्‌ i 


. २६- “यो मे! इतिस्थाने “यो मा? इति पाठ: d 
. २६ - अक्त्युप”' इतिस्थाने “ भक्त्यप°? इति पाठः | 
. २७ ¬ “यत्‌ तपस्यसि’ इतिस्थाने यश्च पदयसि? इति यवद्दीपपाठः । “यत्‌ तत्‌ 


qaxafu? इत्यपि क्कचिदुपलभ्यते | 


"२८ - “*फलैरेवं ! इतिस्थाने ` °फरैरेव? इति पाठः d 
. २८ - 'मोक्ष्यसे’ इतिस्थाने ` मोक्षसे? इति प्रामादिकः पाठः | 
. २८ - 'मास्चुपैष्यसि’ इतिस्थाने “ मामुपेष्यसि' इति पाठ: | 


२९ — “ समोऽहं’ इतिस्थाने ` समूहं? इति पाठः । तथा ' संमोहं? इत्यपि | 
२९ ¬ “न प्रियः? इतिस्थाने “नः प्रियः? इति, 'मस्म्रियः? इति च पाठौ । 
२९ = “तु मां? इतिस्थाने “च मां? इति पाठः | 


. २९- मयि ते ag चाप्यहम्‌? इतिस्थाने “मयि तेषु न चाप्य्म्‌’ इति.पाठः | 
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अपि चेत्‌ सुदुराचारो ATA मामनन्यमाक्‌ | 
साधुरेव स मन्तव्यः सम्यग्व्यवसितो हि सः ॥ ३० ॥ 
क्षिप्रं भवति धमोत्मा शश्चच्छान्ति निगच्छति | 
कोन्तेय प्रतिजानीहि न मे भक्तः प्रणश्यति ॥ ३१ ॥ 
मां हि पार्थे व्यपाश्रित्य येऽपि स्युः पापयोनयः |. 
स्रियो वैश्यास्तथा झाद्रास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ३२ ॥ 
कि पुनन्रीह्मणाः पुण्या भक्ता राजर्षयस्तथा | 
अनित्यमसुखं लोकमिमं प्राप्य भजस्व माम्‌ ॥ 33 ॥ 
मन्मना भव मद्धक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु | 
मामेवैष्यसि युक्त्वैवमात्मानं मत्परायणः ॥ ३४ |i 

इति श्रीमद्भगवद्गीता सुपनिषत्छु 
ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र श्रीकृष्णार्जुनसंवादे 
राजविद्याराजशुह्ययोगो नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


o 


. ३० - 'सुदुराचारो' इतिस्थाने “स दुराचारो? इति पाठ: i 
. ३० — “व्यवसितो? इतिस्थाने ` व्यवहितो? इति पाठः i 
. ३१ - “निगच्छति? इतिस्थाने “स गच्छति’ इति, “न गच्छति’ इति च पाठौ। 


“नियच्छति? इति प्रायो वङ्गीयपाठः कासुचित्‌ काइमीरमातृकास्वपि इझ्यते | 


« ३१ - “प्रतिजानीहि? इतिस्थाने ' प्रतिजानेऽहं’, “प्रतिजाने हि’ इति क्कचित्‌ पाठौ । 
. ३१ — मे भक्तः’ इतिस्थाने मद्भक्तः’ इति प्रायः काञ्मीरपाठः। ` . 


३१ - 'प्रणइ्यति? इतिस्थाने ' प्रयच्छति’ इति क्चित्‌ प्रासादिकः पाठः | 


. ३२ - “तेऽपि यान्ति परां? इतिस्थाने “ते यान्ति परमां? इति पाठः | 
. ३३ — “भक्ता? इतिस्थाने ' भक्त्या’ इति पाठः i 


३३ — ' राजर्षयस्तथा? इतिस्थाने ' राजर्षिसत्तमाः? इति पाठः | 
३,३ — “ "मिमं प्राप्य? इतिस्थाने ` "मनुचिन्त्य ! इति पाठः। ` °सिदं प्राप्य? इति चान्यत्र 


« ३४ - °वेष्यंसि’ इतिस्थाने ` °वेष्यसि’ इति पाठः। ` 
. ३४ — 'gacta?? इतिस्थाने ' युङ्क्स्वैव” इति, “युक्तैव” इति, ' मुक्त्वैव“' इति च 


पाठाः । 


- ३४ - 'युक्स्वैवमात्मानं सत्परायणः? इतिस्थाने “सत्यं ते प्रतिजाने ग्रियोऽसि मे? 


इति पाठः । 


. ३४ — “सत्परायणः? इतिस्थाने “मत्परायणम्‌? इति पाठ: | 
„ पुष्पिकायाम्‌ - “ राजविद्याराजगुह्ययोगो ', gear “ राजविद्याराजयोगो ' इति 


राजविद्यायोगो ” इति, “ राजविद्याद्योगो ? . इति, “ राजविद्याराजयुह्यो 
राजयोगो ! इति, ‘ राजगुद्यो ' इति, “राजगुह्मयोगो? इति, “राजगुह्यराजयोः 


भक्तियोगो ? इति, ‹ आत्मनिर्णययोगो ' इति, “प्रकृतियोगो! इति, 'प्रकृतिपुरुषयोगों ! 


इति च पाठान्तराणि | 


WAY... 
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॥ अथ ददासो5ध्याय; ॥ 


श्रीभगवानुवाच | 
भूय एव महाबाहो शुणु मे परमं वचः | 
यत्‌ तेऽहं प्रीयमाणाय वक्ष्यामि हितकाम्यया ॥ १ ॥ 
न मे विदुः सुरगणाः प्रभवं न महर्षयः | 
अहमादिहि देवानां महर्षीणाँ च सर्वेशः ॥ R II 
. यो मामजमनादि च वेत्ति लोकमहेश्वरम्‌ | 
असंमूढः स मर्त्येषु सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ३ ॥ 
बुद्धिज्ञीनमसंमोहः क्षमा सत्यं दमः शमः | 
सुखं दुःखं भवोऽभावो भयं चाभयमेव च ॥ ४॥ 


अहिंसा समता तुष्टिस्तपो दानं यशोऽयशः | 
भवन्ति भावा भूतानां मत्त एव पृथग्बिधाः ॥ ५ ॥ 


——————————————————————————————————————— ——- 


१ — “यत्‌ ते? इतिस्थाने “तत्‌ ते? इति पाठः d 
१ — ' प्रीयमाणाय? इतिस्थाने ` प्रियमाणाय ” इति प्रामादिकः पाठः à 


२ — ‘saa न! इतिस्थाने “प्रभावं न? इति, “प्रभवं च? इति, “प्रभवं नो? इति 


च पाठाः । 
२ — “महर्षीणां च? इतिस्थाने महर्षीणां हि’ इति पाठः | 
३ - “स weg? इतिस्थाने ' समर्थेपु' इति पाठः | 
४ - gf gast? इतिस्थाने iframe? इति पाठः | 
४ - ‘aa: शमः? इतिस्थाने शमो दमः? इति पाठः | 
४ ¬ “°ऽभावो? इतिस्थाने “भारो? इति पाठः । 
४ — ‘ara’? इतिस्थाने ' वाभय*? इति पाठः | 
५ - “समता? इतिस्थाने “ममता” इति पाठः | 
५ — दानं? इतिस्थाने “घान? इति पाठः। 
५ — “भावा? इतिस्थाने “भाव”? इति पाठः | 
— “पुव? इतिस्थाने “एवं? इति पाठः | 


"a 


अ. १०, शक्लो. १२] बिभूतियोगः | ७९ 
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१०. 
१०, 
१०, 
१०, 
१०, 
१०. 


१०. 
१०. 


महर्षयः सप्त पूर्वे चत्वारो मनवस्तथा | 
` मद्भावा मानसा जाता येषां लोक इमाः प्रजाः ॥ ६ ॥ 
एतां विभूति योगं च मम यो वेत्ति तत्ततः । 
सोऽविकम्पेन योगेन युज्यते नात्र संशयः ॥ ७ ॥ 
अहं स्वस्य प्रभवो मत्तः सर्वे प्रवतेते | 

इति मत्वा भजन्ते मां बुधा भावसमन्विताः d ८ ॥ 
मच्चिता मद्वतप्राणा बोधयन्तः परस्परम्‌ | 
कथयन्तश्च मां नित्यं तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ ९ ॥ 
तेषां सततयुक्तानां भजतां प्रीतिपूवेकम्‌ | 

ददामि बुद्धियोगं तं येन माग्नुपयान्ति ते ॥ e ॥ 
तेफमेवानुकम्पाथमहमज्ञानज॑ तमः । 
नाशयाम्यात्मभावस्थो ज्ञानदीपेन भास्वता ॥ ११ ॥ 

अर्जुन उवाच । 
परं ब्रह्म परं धाम पवित्रं परमं भवान्‌ | 
पुरुषं शाश्वतं दिव्यमादिदेवमजं Gau ॥ १२ ॥ 


« दैन ' मानसा? इतिस्थाने “मानुषा’ इति, “मानवा? इति, “मनसा? इति च 


पाठाः | 
६ — येषां? इतिस्थाने “एषां? इति पाठः । 
६ — “लोक? इतिस्थाने “लोका”? इति qe: | 
७ - “एतां? इतिस्थाने “येषां? इति पाठः | 
७ — “विभूतिं योगं? इतिस्थाने t विभूतियोगं? इति पाठः | 
७ — ` °ऽविकम्पेन’ इतिस्थाने “”5विकल्पेन' इति, “ "5पि कम्पेन’ इति, ` °ऽविक- 
waa? इति च पाठाः | 
८ - ‘ae’ इतिस्थाने ' अयं’ इति प्रायः काञ्मीरपाठः | 
८ - “प्रभवो सत्तः? इतिस्थाने ` प्रभव इतः? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
८ — ` °समन्विताः? इतिस्थाने ` °समस्थिताः? इति प्रामादिकः पाठः | 
९ — ‘aga’? इतिस्थाने “मरुत°? इति पाठः । ea? इति तु प्रासादिकः | 
९ — बोधयन्तः? इतिस्थाने “ °ऽबोधयन्त’ इति नेपाळपाउः | 
९ - “तुष्यन्ति च रमन्ति’ इतिस्थाने ` स्तोष्यन्ति रमयन्ति’ इति, “पुष्यन्ति च 
रमन्ति’ इति, “तुष्यन्ति रमयन्ति’ इति च पाठाः t 
११ - ` *भावस्थो? इतिस्थाने turae? इति, ‘career’? इति च पाठौ । ` 
१२ - “ब्रह्म परं धाम! इतिस्थाने “धाम परं ब्रह्म’ इति पाठः। ` 
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८० श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ, १०, wt, १३ 
आहुस्त्वामृषयः सर्वे देवर्षिनोरदस्तथा । 
असितो देवलो व्यासः स्वयं चेव त्रवीषि मे ॥ १३॥ 
सर्वेमेतचतं मन्ये यन्मां वदसि केशव | 
न हि ते भगवन्‌ व्यक्ति विदुर्देवा न दानवाः ॥ १४ ॥ 
स्वयमेवात्मनात्मान वेत्थ त्व॑ पुरुषोत्तम । 
भूतभावन भूतेश देवदेव जगत्पते ॥ १५ ॥ 
वक्तुमहस्यशेषेण दिव्या ह्यात्मविभूतयः | 
. याभिविभूतिमिलोकानिमांस्त्वं व्याप्य तिष्ठसि ॥ १६॥ 
कर्थं विद्यामहं योगिस्त्वां सदा परिचिन्तयन्‌ | 
केषु केषु च भावेषु चिन्त्योऽसि भगवन्‌ मया ॥ १७॥ 
विस्तरेणात्मनो योगं विभूति च जनादन | , 
भूयः कथये gfufé शृण्वतो नास्ति sse ॥ १८॥ 
१०. 33 - GU इतिस्थाने “माम्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | रब 
१०. १४ - “यन्मां? इतिस्थाने यन्मे’ इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः। “यन्मा' 
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इति, “यं मां? इति, ‘a तां’ इति चान्यत्र afa, | 

qv — न हि ते? इतिस्थाने “न हि मे? इति पाटः d 

१४ — “व्यक्ति? इतिस्थाने ` भक्तिं’ इति, “व्यक्त? इति, “भक्त? इति a पाठाः | 

१४ - “देवा न दानवाः? इतिस्थाने ` देवा महर्षयः? इति प्रायः काइमीरपाठः, 
५ शदॅवमहर्षयः? इत्यपि क्कचित्‌ i à 

१५ — अयं 'छोक आनन्दवधनेन न पठितः | 

१५ =~ "Wer? इतिस्थाने ` वेत्सि? इति पाठः | 

१६ - “दिव्या ह्यात्मविभूतयः? इतिस्थाने “विभूतीरात्मनः gar’ इति प्रायः 
काङ्मीरपाठः, “दिव्या आत्मविभूतयः? इत्यपि कचित्‌ । 
¦ *निमांस्त्वं ' इतिस्थाने ` "न्नित्यं त्वं? इति, ` "न्नित्यं स? इति, “ *निमास्त्वं 
इति च पाठाः | 

१६ — “व्याप्य? इतिस्थाने “ प्राप्य’ इति पाठः | 

१६ — “तिष्टसि? इतिस्थाने तिष्ठति’ इति पाठः | 

१७ — ' विद्यामहं ° ? इतिस्थाने ` विन्यामहं°? इति, “विद्यां महा"? इति, ‘facet 
महा"? इति च पाठाः | 

१७ - योगिंस्त्वां सदा! इतिस्थाने “योगिंस्त्वामहं' इति प्रायः काइमीरपाठः | 
“योगिस्वां सदा? इति तु प्रामादिकः । . ` 

१७ — ‘ay Wu च? इतिस्थाने “ag लोकेषु? इति पाठः | 

१८ — “मेऽमृतम्‌? इतिस्थाने “मे मतम्‌? इति पाठः। ` 


Sr. 


qo 


१०, 
१०. 
१०. 
Yo. 
१०. 


१०. 
१०. 
१०. 


१० 


१०. 
qo. 
qo. 


१०, शक्लो, २४] . विभूतियोगः। ... ८१ 
श्रीभगवानुवाच । 


हन्त ते कथयिष्यामि दिव्या ह्यात्मविभूतयः | 
आधान्यतः कुरुश्रेष्ठ नास्त्यन्तो विस्तरस्य मे ॥ १९ ॥ 


अहमात्मा शुडाकेश सर्वभूताशयस्थितः । 


अहमादिश्च मध्यं च भूतानामन्त एव च ॥ २० ॥ gg 


आदित्यानामहं विष्णुज्योतिपां रविरंशुमान्‌ | 
मरीचिमेरुतामस्मि नक्षत्राणामहं शशी ॥ २१ ॥ 

वेदानां सामवेदोऽस्मि देवानामस्मि वासवः | 

इन्द्रियाणां मनश्चास्मि भूतानामस्मि चेतना ॥ २२ ॥ 
रुद्राणां शंकरश्चास्मि वित्तेशो यक्षरक्षसाम्‌ | 

quer पावकश्चास्मि मेरुः शिखरिणामहम्‌ ॥। २३.॥ 
पुरोधसां च med मां विद्वि पाथ बृहस्पतिम्‌ | + 
सेनानीनामहं स्कन्दः सरसामस्मि सागर! RS ॥ 


^ 


. १.९ - दिव्या ह्यात्मविभूतयः’ इतिस्थाने ' विभूतीरात्मनः झुभाः’ इति प्रायः 


काइमीरपाठः | 

२० — “गुडाकेश? इतिस्थाने “गुडाकेशः? इति वङ्गीयपाठः | 

२० = “ “भूतादाय"? इतिस्थाने “"भूताशये? इति चङ्गीयपाठः। ` 

२० — ' “मादिश्व ” इतिस्थाने “"माद्यश्च' इति पाठः। € 

२० - “मध्यं च? इतिस्थाने “मध्यश्च? इति पाठः | 

२१ - “ज्योतिषां रविरंशुमान्‌? इतिस्थाने “ज्योतिषामहमंझ॒मान्‌? इति यवद्धीप- 
° ० पाठः, कचित्‌ काइमीरमातृकास्वपि | 

२२ - “°वेदोऽस्मि’ इतिस्थाने “*वेदो5ह इति प्रायः काइमीरपाठः | 

२२ — “चेतना? इतिस्थाने “चेतनाम्‌? इति पाठः । . 

२३ — ` °श्वास्मि’ इतिस्थाने ‘care? इति यवद्वीपपाठः | 

२३ - ` °रक्षसाम्‌? इतिस्थाने ` °राक्षसाम्‌? इति प्रासादिकः पाठः। 

२४ — “पुरोधसां? इतिस्थाने “ पुरोधसं? इति, “पुरोधानां? इति च पाठौ । 

२४ - “मुख्यं मां? इतिस्थाने “मुख्यानां? इति, “मां yet’ इति च पाठौ | 

२४ - “सेनानीनामहं? इतिस्थाने:“ सेनान्यामप्यहं’ इति क्रचित्‌ काइमीरमातृकासु 

पाठः | T 

२४ — “ सागरः? इतिस्थाने “ सागरम्‌? इति पाठः | 
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श्रीमद्धगवद्वीतासु [आ. १०, शो. २५ 
महर्षीणां भृगुरहं गिरामस्म्येकमक्षरम्‌ | 
यज्ञानां जपयज्ञोऽस्मि स्थावराणां हिमालयः ॥ २५ ॥ 
अश्वत्थः सर्ववृक्षाणां देवर्षीणां च नारद! | 
गन्धवोणां चित्ररथः सिद्धानां कपिलो मुनि! ॥ २६॥ 
उच्चेःश्रवसमश्वानां विद्धि मामसतोङ्कवम्‌ | 
ऐरावतं गजेन्द्राणां नराणां च नराधिपम्‌ ॥ २७ ॥ 
. आयुधानामहं वज्रं धेनूनामस्मि कामधुक्‌ | 
प्रजनश्वास्मि कन्देः सपाणामस्मि वासुकिः ॥ २८ ॥ „ 


अनन्तश्चास्मि नागानां वरुणो यादसामहम्‌ | 
पितृणामयेमा चास्मि यमः संयमतामहम्‌ ॥ २९ ॥ 


ग्रह्मादश्चास्मि दैत्यानां कालः कलयतामहम्‌ | 
मृगाणां च मृगेन्द्रोऽहं वैनतेयश्च पक्षिणाम्‌ ॥ Ro |! 


१०. २५ - ` °मस्म्येक°? इतिस्थाने “"मप्येक*' इति कासुचित्‌ काइमीरमाठ्कासु पाठः | 


अन्यत्रापि कचित्‌ | 
२५ - “°यज्ञोऽस्मि’ ` इतिस्थाने ' °यज्ञोऽह॑’ इति प्रायः काञमीरमातृकासु पाठः | 
२५ - “हिमालयः? इतिस्थाने “हिमाचलः? इति पाठः। “हिमालयम्‌? इत्यपि 
क्कचित्‌ | 


. २७ - ‘tad’ इतिस्थाने 'ऐरावणं’ इति द्वित्रासु काइमीरमातृकासु पाठः; 


एरावणो? इति तु यवद्वीपपाठः | 


, २७ — ' नराधिपम्‌? इतिस्थाने नराधिपः? इति यवद्वीपपाठः। _अन्यत्रापि -क्कचिदुः 


पलभ्यते | “नरोत्तमः? इत्यपि क्कचित्‌ पाठः | 

२८ - ` वद्र? इतिस्थाने ` वज्रो? इति यवद्वीपपाठः, काइमीरमातृकान्तरे च । 

२८ - ' प्रजनश्चास्मि’ इतिस्थाने “प्रजानां चास्मि’ इति, 'प्रजनस्यास्मि’ इति, 

प्रजनेष्वपि? इति, ` प्जन्यश्चास्मि’ इति च पाठभेदाः | 

२९ — “ °श्रास्मि? इतिस्थाने ‘carta’ इति पाठः | 

२९ - asa? इतिस्थाने ' संयमिना"? इति, “संयच्छता"' इति च काइमीर 
सातृकासु पाठौ | 

३० - 'प्रह्मादश्चास्मि देत्यानां? इतिस्थाने ‘mere: सवंदैत्यानां? इति यवद्वीपपाठः। 

३० — 'कलयता°? इतिस्थाने (resa? इति पाठः | 


tk 


अ. १०, को, ३५] विभूतियोगः | ८३ 


पवनः पवतामस्मि रामः शस्रभृतामहम्‌ | 
anm मकरश्चाहं स्रोतसामस्मि जाह्ववी ॥ ३१ ॥ 


सगीणामादिरन्तश्च मध्यं चेवाहमजुन | 
अध्यात्मविद्या विद्यानां वादः प्रवदतामहम्‌ ॥ ३२ ॥ 


अक्षराणामकारोऽस्मि इन्द्रः सामासिकस्य च | 
अहमेवाक्षयः कालो धाताहं विश्वतोमुखः I ३३॥ 


मृत्यु: सवैहरथाहश्ुङ्कवश्च भविष्यताम्‌ | 
कीतिः श्रीवोकू च नारीणां स्मृतिर्मेधा शतिः क्षमा ॥ ३४॥ 


ब्रहत्साम तथा साम्नां गायत्री छन्दसामहम्‌ | 


१०. ३१ — “ पवनः), इतिस्थाने ‘gaat’ इति प्रासादिकः पाठः | 

qe. ३१ - “पवता"? इतिस्थाने (aar? इति बह्वीषु काइमीरमातृकासु तथान्यत्रापि 
पाठः | 

१०. ३१ — “रासः राख्ता"? इतिस्थाने “रामाः शास्ता"? इत्येकस्यां मातृकायां 
पाठः | 

qo. ३१ - “'श्वाहं? इतिस्थाने amen? इति बहुशः पाठः | 

१०. ३२ — unti? इतिस्थाने “स्वगांणां’ इति पाठः | 

१०. ३२ — “मध्यं? इतिस्थाने “मध्यः? इति पाठः । : 

१०. ३२ — 'अध्यात्मचिद्या’ इतिस्थाने 'आध्यात्मविद्या! इति, “अध्यात्ममस्मि’ इति . 
चच पाठौ | 

१०. ३२ - “वादः? इतिस्थाने “ नादः’ इति पाठः | 

2०. ३३ - द्वन्द्वः? इतिस्थाने /geg^? इति पाठः | 

१०. ३३ - “विश्वतोसुखः? इतिस्थाने ` विश्वतोमुखम्‌ इति, “सवंतोसुखः? इति च 

० ० पाठौ। 

१०. ३४- "श्राहमुद्धवश्व इतिस्थाने ““श्वास्मि उद्धवश्व' इति नेपालपाठः | ““श्राह- 
सुद्धवस्य' इति तु प्रामादिकः | 

१०. ३४ — “कीर्ति: श्रीर्वाक्‌? इतिस्थाने “कौर्तिश्रीवाकूर इति, “कीतिश्रीवांक्‌” इति 
च पाठौ। 

qo, ३४ — ‘eaten तिः? इतिस्थाने “ टतिमेधा स्म्रतिः' इति पाठः । ५ स्म्रतिमिंधा 
तिः? इति I 

qo. ३५ - ' बृहत्साम तथा? इतिस्थाने “ वृहत्सामस्तथा? इति प्रासादिकः पाठ: । “बृह- 
त्सासकथा ' इत्यपि क्कचित्‌ | 

qo, ३५ — “गायत्री? इतिस्थाने ` गायत्रीं’ इति पाठः । 
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श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. १०, शो, ३५ 


मासानां मागेशीर्षोडहमतूनां कुसुमाकरः ॥ ३५ ॥ 

दूत छलयतामस्मि तेजस्तेजस्विनामहम्‌ | 

जयोऽस्मि व्यवसायोऽस्मि सत्त्व सत्ववतामहम्‌ ॥ ३६ N 
वृष्णीनां वासुदेवोऽस्मि पाण्डवानां धनंजयः | 
युनीनामप्यहं व्यासः कवीनाञ्ुशना कविः d ३७॥ 
दण्डो दमयतामस्मि नीतिरस्मि जिगीषताम्‌ | 

मोनं चैवास्मि गुह्यानां ज्ञानं ज्ञानवतामहम्‌ ॥ ३८॥ 
यच्चापि सवैभूतानां बीजं तदहमजुन | 

न तदस्ति विना यत्‌ स्यान्मया भूतं चराचरम्‌ ॥ ३९॥ 





८ «शीर्षो$हम्हत्यूनां' इति क्कचित्‌ प्रामादिकः पाठः। ८ 
३६ - ` छलयता°? इतिस्थाने ' छलवता”' इति पाठः | Ces? इति क्कचित्‌ i 
३६ [*१] - नेपालपाठेऽत्राधिकः छोको यथा-- 
* ओषधीनां यवश्चास्मि धातूनामस्मि काञ्चनम्‌ | 
सवेषां तृणजातीनां quisE पाण्डुनन्दन ॥ › 
यचद्वीपपाठे त्वयमेव Aes: ३७ :छोकानन्तरं पठ्यते | किंतु तत्रास्य प्रथम 
एव पादः “यवश्चाहं › इति पाठान्तरयुतो इझ्यते। अयं शोकोऽन्यस्यां मातृ- 
कायामपि ३८ 'छोकानन्तरं पठथते | 
३७ — PRAE’? इतिस्थाने ` °मस्म्यहं? इति पाठः | 
३७ — उशाना' इतिस्थाने aurem? इति पाठः | 
३७ - “कविः? इतिस्थाने “कलिः(!)? इति पाठः | 
३८ — दमयता”” इतिस्थाने ` दमयिता"? इति पाठः i 
३८ - ' नीतिरस्मि’ इतिस्थाने ' नीतिरड्मि”” इति पाठः à 
३८ — “ जिगीपताम्‌? इतिस्थाने ' जिहीषताम्‌' इति, ' जिगीषताम्‌? इति, “ जिगीषि- 
ताम्‌? इति च पाठाः | 
३८ - ' ज्ञानवतां’ इतिस्थाने ` ज्ञानमतां? इति पाठः | 
३९ — ' यच्चापि’ इतिस्थाने यच्चास्ति’ इति पाठः। 'मच्चापि! इति तु प्रामादिकः i 
३९ — “बीजं que इतिस्थाने “तक्वीजमह°®? इति पाठः | 
३९ - तदस्ति’ इतिस्थाने “तदस्मि? इति qe: i 
३९ - “यत्‌ स्यान्मया? इतिस्थाने “यः curar? इति, “यस्मान्मया' इति, 
“यत्‌ स्यान्माया? इति च पाठाः | “यत्‌ स्यान्मम’ इति पारस्तु आनन्द्‌- 
वर्धनटीकायाम्‌ | 
३९ — चराचरम्‌? इतिस्थाने ' सचराचरम्‌? इति पाठः | 


अ. १०, «छो, ४२] विभूतियोगः | ८५ 


१०. 
१०, 
१०५ 
१०, 
१०. 
१०. 
Po, 
१०. 
Jo. 
१०. 
१०. 


१०. 
qe, 


नान्तोऽस्ति मम दिव्यानां विभूतीनां परंतप | 
एप तूद्देशतः प्रोक्तो विभूतेविस्तरो मया d ४० ॥ 


यचद्विभूतिमत्‌ wei श्रीमदूजितमेव वा | 
तत्तदेवावगच्छ त्वं मम तेजाँशसभवम्‌ ॥ ४१ ॥ 


अथवा बहुनेतेन कि ज्ञातेन तवाजुन | 
विष्टभ्याहमिदं कृत्स्नमेकांशेन स्थितो जगत्‌ ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमद्धगवद्वीतासूपनिषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र श्रीकृष्णार्जुनसंवादे 


विभूतियोगो नाम दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 


४० — ' नान्तोऽस्ति’ इतिस्थाने ' नान्तोऽस्मि’ इति पाठः | 

४० - “मम? इतिस्थाने ‘ga’ इति पाठः i 

vo — ' दिव्यानां’ इतिस्थाने ' विद्यानां’ इति यवद्वीपपाउः | 

४० — परंतप’ इतिस्थाने “परंतपः? इति पाठः | 

४० - ओ्रोक्तो' इतिस्थाने “प्राप्तो? इति पाठः d 

४० — ' विभूतेर्विस्तरो ” इतिस्थाने ' विभूतिविस्तरो? इति पाठ: । 

४१ = qe? इतिस्थाने ‘aa’ इति पाठः | 

४१ — “मेव वा? इतिस्थाने “मेव च? इति पाठः d 

yp- “ "वावगच्छ त्वं. इतिस्थाने ` °वावगच्छेस्त्वं? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

४१ — ` °संभवम्‌? इतिस्थाने ` °संभवः? इति पाठः । , 

४२ - ` "नैतेन? इतिस्थाने ` “नोक्तेन' इति पाठः | क्रचन काइमीरमातृकासु “ "नैकेन? 
इत्यपि पाठः । 


. ४२ - "ज्ञातेन? इतिस्थाने ‘ara’ इति बह्वीषु काइमीरादिमातृकासु पाठः। 


“उक्तेन? इति तु यवद्वीपपाठः | 
४२ - ` स्थितो जगत्‌? इतिस्थाने “जगत्‌ स्थितः? इति qme: à 
पुष्पिकायाम्‌ - “विभूतियोगो? इतिस्थाने ` विभूतिविस्तरो? इति, “विभूतिविस्तर- 
योगो? इति, “ विभूतिपुरुषयोगो? इति, ` महापुरुषविभूतियोगो? इति, ` झुभदिब्य- 
विभूतियोगो? इति च पाठान्तराणि । 


११. 
११. 
23. 


॥ अथ एकादशोड्ध्यायः ॥ 





aga उवाच | 


मदनुग्रहाय परमं शुह्यमध्यात्मसंज्ञितम्‌ | 
यत्‌ त्वयोक्तं वचस्तेन मोहोऽयं विगतो मम ॥ १॥ 


भवाप्ययो हि भूतानां श्रुतो विस्तरशो मया | 
त्वत्तः कमलपत्राक्ष माहात्म्यमपि चाव्ययम्‌ ॥ २॥ 


एवमेतद्यथात्थ त्वमात्मानं परमेश्वर । 
द्रष्टुमिच्छामि ते रूपमैश्वरं पुरुषोत्तम ॥ २ ॥' 


` मन्यसे यदि तच्छक्यं मया द्रष्टुमिति प्रभो | 
योगेश्वर ततो मे त्वं दर्शयात्मानमव्ययम्‌ ॥ ४ ॥ 


१ — संज्ञितम्‌? इतिस्थाने ` °संज्ञिकम्‌? इति पाठः i 

१ — “यत्‌ erdt? इतिस्थाने ` यस्त्वयो*? इति प्रामादिकः पाठः । 

२- “"प्ययो? इतिस्थाने ` त्ययो’ इति कासुचित्‌ काइमीरमातूकासु पाठः । 
५ 'व्ययौ? इत्यन्यत्र | 

२ - “श्रुतौ? इतिस्थाने श्रुतो? इति प्रामादिकः पाठः । 

२ ¬ “विस्तरो? इतिस्थाने “विस्तरतो? इति पाठः । 


. R- माहात्म्य"! इतिस्थाने “महात्म्य? इति प्रामादिकः पाठः i = 8 
१३ - “aura त्व*? इतिस्थाने ' “द्यथातश्व” ' इति, ' "यथाथ स्व° ? इति च पाठौ i 


३ - ' परमेश्वर? इतिस्थाने “परमेश्वरम्‌? इति पाठो बह्वीषु मातृकासु | ` पुरुषोत्तम? ` 
इति त्वन्यत्र । 

३ — ` °सिच्छामि ते? इतिस्थाने ` °मिच्छाम्यषहं ? इति पाठः | 

३ - ‘chad? इतिस्थाने ‘Had’ इति पाठः i न 

३ - “ पुरुषोत्तम” इतिस्थाने परमेश्वर” इति पाठः ।, ` पुरुषोत्तमम्‌? इति च i 

३ = “"मिति? इतिस्थाने ““मिह' इति पाठः | 

४ - “योगेश्वर? इतिस्थाने “योगीश्वर? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

४- ‘qatar’? इतिस्थाने Sadar’ इति प्रामादिकः पाठ: | 


* 


अ. ११, छो. ८] विश्वरूपद्शेनम्‌ | ८७ 


११. 
११. 
११. 


११. 
११. 


११. 
११. 
aii. 
१३, 
31. 
११. 


११. 
११. 


११. 
११. 
११. 


श्रीभगवानुवाच | 


पश्य मे पार्थे रूपाणि शतशोऽथ सहस्रशः | 
नानाविधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च ॥ ५॥ 


पञ्यादित्यान्‌ qus रुद्रानश्चिनो मरुतस्तथा | 
बहून्यदृष्टपूर्वाणि पश्याश्रयोणि भारत ॥ ६॥ 


इहैकस्थं जगत्‌ HA पश्याद्य सचराचरम्‌ | 
मम देहे शुडाकेश यच्चान्यदूद्रष्टुमिच्छसि ॥ ७ ॥ 


न तु मां शक्यसे द्रष्टमनेनेव स्वचक्षुषा | 
दिव्यं ददामि ते चक्षुः पश्य मे योगमैश्वरम्‌ ॥ ८ ॥ 


= 


५ — “शतशोऽथ? इतिस्थाने 'शतशो वा? इति यवद्धीपपाठः | 


५ — “दिव्यानि? इतिस्थाने “रूपाणि? इति पाठः à 

५ - ` °वर्णाकृतीनि? इतिस्थाने ` °वर्णकृतीनि’ इति, “"वणांकृतानि? इति च 
पाठौ । 

६ — ‘agra’? इतिस्थाने ` रुद्रा a? इति पाठः। 

६ — ` °न्यदृष्टपूर्वाणि? इतिस्थाने ` 'न्यदष्टरूपाणि’ इति पाठः। *“*न्यपूर्वरूपाणि! 
इति, ` "न्यपूर्वंपुण्यानि’ इति च क्कचित्‌ पाठौ à १ 

६ — “ भारत? इतिस्थाने “पाण्डव” इति बह्वीषु काइमीरमातृकासु पाठ: | 

७ ~ ' कृत्स्नं? इतिस्थाने ‘aa’ इति पाठ: | 

७ — 'पश्याद्र! इतिस्थाने ' पश्यादि' इति पाठः i 

७ —'*equag*' इतिस्थाने ““न्यं wee’? इति पाठः। . `. ¦ 


a 


»८ - “न तु? इतिस्थाने “न च! इति, “न नु! इति च पाठौ । 


८ — “शक्यसे' इतिस्थाने “शक्ष्यसि' इति रामानुजपाठः, प्रायः. 'ब्राविडपाठश्च | 


काइमीरपुस्तकान्तरेऽप्युपलभ्यते | मातृकान्तरेषु तु “शक्यसि? इति, “शक्यते? ` 


इति च पाठौ । _ 
८ - 'द्र्टुमनेनैव? इतिस्थाने agis? इति, AZAN नेव’ इति च पाठौ । | 
८ - स्वचक्षुषा’ इतिस्थाने ‘gage’ इति पाठः। ‘a agar’ इत्यपि 
कचित्‌। ` " 
८ — ` ददामि’ इतिस्थाने “ददानि' इति que: । 
८ — “चक्षुः! इतिस्थाने ‘eq’ इति पाठः | i " 
८ - योग”” इतिस्थाने ‘eq’ इति पाठः । 


८८ श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. ११, लो. ९ 


संजय उवाच | 


एवमुक्त्वा ततो राजन्‌ महायोगेश्वरो हरिः | 
दशयामास पाथीय परमं रूपमैश्वरम्‌ ॥ ९ ॥ 


अनेकवक्त्रनयनमनेकाद्धतदशेनस्‌ | 

अनेकदिव्याभरणं दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ ॥ १० ॥ 
दिव्यमाल्याम्बरधरं दिव्यगन्धानुलेपनम्‌ | 

anadai देवमनन्तं विश्वतोमुखम्‌ ॥ ११ ॥ 

दिवि दयंसहस्रस्य भवेद्युगपदुत्थिता | 

यदि भाः सदृशी सा स्याङ्कासस्तस्य महात्मनः ॥ १२॥ 


तत्रैकस्थं जगत्‌ कृत्स्नं प्रविभक्तमनेकधा | 
अपश्यद्देवदेवस्य शरीरे पाण्डवस्तदा ॥ १३ ॥ 


ततः स विस्मयाविष्टो हृष्टरोमा धनंजयः | 
प्रणम्य शिरसा देवं कृताञ्जलिरभाषत ॥ १४॥ 


११. ९- “"मुक्‍त्वा ततो राजन्‌? इतिस्थाने “ "मुक्त्वाम्रतो राजन्‌? इति, ` "सुक्स्वा 
महाराज? इति च पाठौ | 

११. ५ - “योगेश्वरो? इतिस्थाने “योगीश्वरो? इति प्रायः काइमीरपाठः i 

११. १० — “°कादूसुत'? इतिस्थाने (wig? इति पाठः। 

११. १० — “दिव्यानेकोद्यता'? इतिस्थाने “ दिव्यानीकोद्यता'’ इति ` दिव्यानेकोद्युता®' « 
इति च पाठौ i 

११. ११ — ` °माल्याम्बर’ इतिस्थाने ` °मालाम्बर°? इति प्रायः काझ्मीरपाठः। , , 

११. ११ - Wa? इतिस्थाने ` विष्णु"! इत्येकस्यां काइमीरमातृकायां पाठः | 

११. १२ — ‘fafa’ इतिस्थाने ' दिव्य’ इति पाठः à 

११. १२ — ` ९दुत्थिता? इतिस्थाने “ `दुस्थिताः? इति पाठः à 

११. 33 — “भाः? इतिस्थाने “भा! इति पाठः | 

११; 33 — सा स्या"? इतिस्थाने ‘qa’ इति पाठः | 

११. १३ — तत्रैकस्थं? इतिस्थाने ' तत्रेवस्थं? इति पाठः | 

११. १३ — ` स्तदा? इतिस्थाने “ स्तथा? इति पाठः | 

११. १४ — “रौमा' इतिस्थाने ` "रोगा! इति प्रामादिकः पाठः | 

११. १४ — ‘aa? इतिस्थाने ' विष्णु” इस्येकस्यां काइमीरमातृकायां पाट: i 


अ. ११, 8t, १८] विश्वरूपद्शेनम्‌ | E 


13. 


११. 


११. 
११. 
११. 
११. 


31. 
११. 


११. 


अर्जुन उवाच | 
पश्यामि देवांस्तव देव देहे 
सर्वास्तथा भूतविशेषसङ्घान्‌ | 
ब्रह्माणमीश कमलासनस्थ- 
मृषींश्च सर्वानुरगांश्च दिव्यान्‌ ॥ १५॥ 
अनेकवाइृदरवकत्र नेत्र 
पश्यामि त्वा सवेतोऽनन्तरूपम्‌ | 
नान्तं न मध्यं न पुनस्तवादिं 
quara विश्वेश्वर विश्वरूप ॥ १६ ॥ 
किरीटिनं गदिनं चक्रिणं च 
तेजोराशि सर्वतो दीस्तिमन्तम्‌ | 
पश्यामि त्वां दुनिरीक्ष्यं समन्ता- 
दीप्तानलाकैद्युतिमप्रमेयम्‌ ॥ १७॥ 
त्वमक्षरं परमं वेदितव्यं 
त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ | 


e 


““विशेषसड्घान्‌? इतिस्थाने ` ”विश्ेषसङ्गान्‌” इति, ““मशेषसङघान' इति 
अश्शेषसङ्घान्‌' इति च पाठाः | 

१५ = ' दिव्यान्‌? इतिस्थाने ` दीप्तान्‌? इति रामानुजीयपाठः कासुचित्‌ काश्‍मीर 
सातृकास्वपि इझ्यते | सङ्घान्‌? इत्यन्यत्र | 

१६ — ‘ear’ इतिस्थाने “त्वां? इति बह्वीषु मातृकासु पाठः | 

१६ — quta? इतिस्थाने ‘aware’ इति, “ तथादिं’ इति, “तथाद्य इति च पाठाः | 

१६ — “विश्वेश्वर? इतिस्थाने ` सवेश्वर? इति पाठः | 


१६ — ' विश्वरूप” इतिस्थाने ` विश्वरूपं इति बह्वीषु मातृकासु qug ' विश्वमूत 2 


इति च कचित्‌ | e 
१७ — ‘eat’ इतिस्थाने ‘ear’ इति पाठः । 
१७ — “दुर्निरीक्ष्यं समन्ताद्‌*' इतिस्थाने दुर्निरीक्षं समन्ताद्‌? इति qr: batch 
fired? इति च मातृकान्तरे । 


१८ - “निधानम्‌? इतिस्थाने ` निदानम्‌? इति पाठः i 


PRA 


११ 


११. 
13. 
११. 
११. 
११. 
११. 
११. 


११. 
११. 


श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. ११, छो. १८ 


त्वमव्ययः शाश्वतधमैगोपा 
सनातनस्त्वं पुरुषो मतो मे ॥ १८॥ 


अनादिमध्यान्तमनन्तवीयै- 
मनन्तबाहुँ शशिस्नयेनेत्रम्‌ । 

पञ्यामि त्वां दीप्तहुताशवचत्र 
स्वतेजसा विश्वमिदं तपन्तम्‌ ॥ १९ ॥ 


द्यावाएथिव्योरिदमन्तरं हि 

व्याप्तं त्वयैकेन दिशश्च सवाः | 

ered em तवेदं 

लोकत्रयं प्रव्यथितं महात्मन्‌ ॥ २०॥ 

अमी हि त्वा सुरसङ्का विशन्ति 

केचिङ्कीताः ग्राज्ञलयो गृणन्ति | 
स्वस्तीत्युक्त्वा महपिसिद्धसङ्घाः 

स्तुवन्ति त्वा स्तुतिभिः पुष्कलाभिः ॥ २१॥ 


. १८ — ' शाश्वतधमं"? इतिस्थाने “सात्वतधमं"? इति काइमीरमातृकासु तट्टीकासु च 


प्रायः स्वीकृतो पाठः । “शश्वतधमं°? इति तु प्रामादिकः । 

१८ - “पुरुषो? इतिस्थाने ` पुरुषं’ इति प्रामादिकः पाठः i 

१९ —  °मध्यान्तमनन्त°? इतिस्थाने ` °मध्यान्तचिष्ठीन*? इति पाठः | 

१९ — ` "नेत्रम्‌? इतिस्थाने ` नेत्र’ इति पाठः d 

१९ — ‘eat’ इतिस्थाने ‘ear’ इति काइमीरद्राविडदाक्षिणात्यमात्कासु प्रायः पाठः। _ 

१९ — “विश्वमिदं तपन्तम्‌? इतिस्थाने ' विश्वमनन्तरूपम्‌? इति पाठः | 

२० - “व्याप्त त्वयै? इतिस्थाने ` व्याप्तास्त्वये” इति पाठः | 

२० — 'रूपसुम्रं aud? इतिस्थाने ' रूपमिदं तवोग्रं? इति, प्रायो वङ्गीयपाठः, ^eq- 
मिदं qaem? इति प्रायः काइमीरपाठः । 'रूपसुदग्ररूपं’ इति, ‘ora 
तदेवं’ इति च क्कचित्‌ | 

२१ — “त्वा सुरसङ्घा’ इतिस्थाने “त्वां सुरसङ्घा' इति adiu मातृकासु । अन्यत्र तु 
“त्वासुरसङ्का? इति ससंधिकः पाठः स्वीकृतः | 

२१ - “ गृणन्ति’ इतिस्थाने “घृणन्ति” इति प्रामादिकः पाठः । 

२१ - 'स्वस्तीत्युक्स्वा महर्षिसिद्ध" › इतिस्थाने ` "स्वस्तीति चोक्स्वैव महर्षि"? इति 
काइमीरपाठः | “स्वस्तीति चोक्त्वा सषर्पिसिद्ध°? इत्यन्यत्न d 

२१ - “स्तुवन्ति त्वा’ इतिस्थाने स्तुवन्ति त्वां’ इति adiu काञमीरादिमातृकासु 
पाठः । 


अ. ११, छो. २५] विश्वरूपदशनम्‌ | ९१ 


११. 
११. 


११. 
११. 
११. 
११. 
११. 
११. 
११. 
११. 
११. 
११. 


रुद्रादित्या वसवो ये च साध्या 
विश्वेऽश्चिनो मरुतश्रोष्मपाश्र | 
गन्धबेयक्षासुरसिद्धसङ्घा 

` वीक्षन्ते त्वा विस्मिताश्चैव सर्वे ॥ २२ ॥ 


रूपं महत्‌ ते बहुवनत्रनेत्र 

महाबाहो बहुबाहूरुपादम्‌ | 

TEAL बहुदंष्टाकरालं 

दृष्टा लोकाः ग्रव्यथितास्तथाहम्‌ ।। २३ ॥ 


नभःस्पृशं दीप्तमनेकवणं 

व्यात्ताननं दीप्तविशालनेत्रम्‌ | 

दृष्टा हि त्वां प्रव्यथितान्तरात्मा 

afa न विन्दामि शर्म च विष्णो ॥ २४ ॥ 


देष्राकरालानि च ते सुखानि 

Aa कालानिलसंनिभानि | 

दिशो न जाने न लभे च शमे 
ग्रसीद्‌ देवेश जगन्निवास ॥ २५ ॥ 


२२ - ‘gat’? इतिस्थाने ' यक्षाः? इति क्कचित्‌ पाठः | 

२२ - ' वीक्षन्ते त्वा’ इतिस्थाने वीक्षन्ते त्वां’ इति काञ्मीरादिबिह्वीषु मातृकासु 
पाठः | कचित्‌ ` वीक्षन्ति त्वां’ इत्यपि । ` वीक्ष्यन्ते त्वां’ इति तु प्रामादिकः | 

22 - ' विस्मिताश्चैव? इतिस्थानें “विस्मिता एव’ इति पाठः। 

२३ - ` °स्तथाहम्‌? इतिस्थाने ` °स्तदाहम्‌? इति पाठः | 

२४ - “नभःस्एदां ' इतिस्थाने ` नभस्पृशं? इति पाठः | 

२४ - “*वर्ण? इतिस्थाने ‘aaa? इति पाठः i 

२४ - “व्यात्ताननं? इतिस्थाने ' व्याप्ताननं? इति पाठः | 

२४ - ‘eat? इतिस्थाने “त्वा? इति काइमीरादिबह्वीषु मातृकासु पाठः | 

२४ — “शमं? इतिस्थाने ‘aa’ इति ur: | 

२४ — “विष्णो? इतिस्थाने विष्णोः’ इति पाठः i 

२५ - “द्रव? इतिस्थाने “इष्टेव! इति पाठः। 

२५ — aqu? इतिस्थाने “देवीश? इति पाठः । 





९२ 


११. 


११. 
११. 
११. 
११. 


११. 
११. 


११. 


श्रीमङ्कगवद्गीतासु [अ. ११, छो. २६ 


अमी च त्वां ध्वतराष्ट्रस्य पुत्राः 

सर्वे सहेवावनिपालसङ्घेः | 

भीष्मो द्रोणः सतपुत्रस्तथासो 
सहास्मदीयैरपि योधमुख्येः ॥ २६ ॥ 


वक्त्राणि ते त्वरमाणा विशन्ति 
देष्राकरालानि भयानकानि | 


केचिद्विलम्ना दशनान्तरेषु 
संदञ्यन्ते चूणितेरुत्तमाङ्गैः ॥ २७॥ 


यथा नदीनां बहवोऽम्बुवेगाः 
सम्मद्रमेवाभिम्मुखा द्रवन्ति | 


२६ — “च त्वां’ इतिस्थाने “च त्वा? इति बह्वीषु द्राविडदाक्षिणात्यमातृकास्ु पाठः | 
‘fe स्वां? इति च कचित्‌ । “सर्वे? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
२६ - `सर्वे? इतिस्थाने ` सवैः? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
२६ — “ °वावनि°? इतिस्थाने ` °वानिळ°? इति पाठः | 
२६ — ‘ata’? इतिस्थाने ‘ata’? इति पाठः | 
२७ — ` °द्विळा? इतिस्थाने ‘faa’ इति पाठः । “fem? इति तु प्रामा- 
दिकः । 
२७ - “न्तरेषु? इतिस्थाने eque? इति पाठः | 
२७ — ` °इइ्यन्ते? इतिस्थाने “ °दझ्यते? इति प्रामादिकः पाठः। 
२७ q(*3) - ` सहस्रसूयांत[प]संनिभानि 
तथा जगद्भासक्ृतक्षणानि । › 
इत्यधिकः छोकाधंः एकस्यां काइमीरमातृकायाम्‌ | 
२७ पू(+१३) - ' नानारूपैः पुरुपैयोंध्यमाना ( पा. भे., बाध्यमाना, वध्यमाना ) 
विशन्ति ते वक्त्रमचिन्त्यरूपम्‌ | 
यौधिष्टिरा धातंराष्ट्राश्च योधाः 
me: कृत्ता विविधैः सवं एव ॥ › 
* स्वत्तेजसा निहता(पा., भिहता, निहिता) नूनमेते(पा., मेव) 
तथा हीमे स्वच्छरीरं (पा. भे., च्छरीरे, च्छरीर)प्रविष्टाः । › 
इत्यधिकः सार्धहोकः प्रायः सवांसु काइमीरमातृकासु | 
२८ — ' द्रवन्ति’ इतिस्थाने ` विशन्ति’ इति, ' ब्रजन्ति’ इति च पाठौ । 


> 
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14. 
११. 


११. 
११. 
११. 
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१३ 


११, 'छो. ३१] विश्वरूपद्शनम्‌ | Boon 


तथा तवामी नरलोकवीरा 

विशन्ति वक्त्राण्यभिविज्वलन्ति ॥ २८ ॥ 
यथा प्रदीपं ज्वलनं पतङ्गा 

विशन्ति नाशाय समृद्धवेगाः | 

तथैव नाशाय विशन्ति लोका- 

स्तवापि वक्त्राणि समृद्धवेगा; ॥ २९॥ 


लेलिह्यसे ग्रसमानः समन्ता- 

छोकान्‌ समग्रान्‌ वदनैज्वेलद्धिः | 
तेजोभिरापूर्य जगत्‌ समग्रं 

भासस्तवोग्राः प्रतपन्ति विष्णो ॥ ३० ॥ 


* आख्याहि मे को भवानुग्ररूपो 
नमोऽस्तु ते देववर प्रसीद | 


. २८ - ` तथा तवामी नरलोकवीरा? इतिस्थाने “तथा तवामी नरदेवलोका' इति 


पाठः | “तथामी नरनाथलोकचीरा? इति au: | 


. Re - ' वक्त्राण्यभिविञ्वलन्ति’ इतिस्थाने ` वक्त्राण्यभितो ज्वलन्ति! इति प्रायः 


काइमीरपाठो वङ्गीयपाउश्च । “वक्त्राणि adu? इत्यपि क्कचित्‌ पाठः 1 
“वक्त्राण्यभितो द्रवन्ति’ इति यवद्वीपपाउः | 
२९ - प्रदीप्तं? इतिस्थाने “प्रदीप्तः? इति पाठः । 
२९ - “विशन्ति नाशाय सम्रद्धवेगाः? इतिस्थाने “शान्ति च नाशं च यमसाभि- 
भूताः? इति यवद्वीपपाठः | “विशान्ति नाशाय समिद्धवेगाः? इति त्वन्यत्र 
२९ — “नाशाय विशन्ति’ इतिस्थाने “ भस्माङ्गमयन्ति’ इति यवद्वीपपाउः। 
२९ - “वक्त्राणि समृद्ध इतिस्थाने “वक्त्राणि समिद्ध?’ इति पाठः। तथा 
“ वक्त्राणि aga’ इत्यपि । 
३० - “समग्रान्‌? इतिस्थाने ` समस्तान्‌? इति, wA इति च पाठौ । 
३० - “प्रतपन्ति? इतिस्थाने “प्रपतन्ति’ इति कासुचित्‌ काञ्मीरमातृकासु पाठः | 
३० - “विष्णो? इतिस्थाने ' विष्णोः? इति प्रायः काइमीरपाठः | अन्यत्रापि इञ्यते। 
३१ - ' आख्याहि’ इतिस्थाने “आख्याय? इति पाठः | 


« ३१ — “भवा°? इतिस्थाने ' भगवा"! इति पाठः i 
११. 


३१ - `ते देववर’ इतिस्थाने ' देवेशवर’ इति पाठः | LT 
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११. 
११. 
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33. 
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33. 
33. 
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श्रीमङ्भगवद्गीतासु [अ. ११, कलो, ३१ 


विज्ञातुमिच्छामि भवन्तमाद्यं 
न हि ग्रजानामि तव प्रवृत्तिम्‌ ॥ ३१ ॥ 


श्रीभगवानुवाच | 


कालोऽस्मि लोकक्षयकृत्‌ "ast 

लोकान्‌ समाहतुमिह TIT: | 

ऋतेऽपि त्वा न भविष्यन्ति सर्व 
येऽवस्थिताः प्रत्यनीकेषु योधाः ॥ ३२॥ 


तस्मात्‌ त्वमुत्तिष्ठ यशो लभस्व 
जित्वा शत्रून्‌ अङ्क्ष्व राज्यं समृद्धम्‌ । 
Wadd निहताः पूर्वमेव 

_ निमित्तमात्रं भव सव्यसाचिन्‌ ॥ 83 4 


द्रोणं च भीष्मं च जयद्रथ च 
कण तथान्यानपि योधवीरान्‌ | 


३१ - विज्ञातु”' इतिस्थाने “विज्ञात? इति पाठः | 

३१ —‘a fe’ इतिस्थाने “न च? इति पाठः | 

३२ — “लोकक्षय°? इतिस्थाने ' लोके क्षय"? इति पाठः | 

३२ - mgl लोकान्‌? इतिस्थाने ‘nadia’ इति प्रायः काइमीरपाठः | 

३२ - (fue? इतिस्थाने ` "सितः? इति पाठः । Scand’ इति तु यवद्वीपपाठः | 

३२ — 'त्रत्तेऽपि स्वा’ इतिस्थाने ऋतेऽपि त्वां? इति वङ्गीयादिमातृकासु पाठः। oC 
“तत्ते त्वदेते? इति तु क्कचित्‌ । 

३२ - “ भविष्यन्ति? इतिस्थाने ` भवन्ति’ इति पाठः | 

३२ - “योधाः? इतिस्थाने ' यौधाः' इति पाठः । 

३३ - लभस्व’? इतिस्थाने Cerea? इति पाठः | 

३३ - ' मयैवैते? इतिस्थाने मयैव ते? इति, “मयेवैता? इति च पाठौ | 

३३ - “निहताः? इतिस्थाने “निहिताः? इति पाठः | 

३३ - “ पूर्वेमेव' इतिस्थाने “सवमेव? इति पाठः | 

३४ - "योधवीरान्‌? इतिस्थाने “योधसुख्यान्‌? इति कासुचित्‌ मातृकासु पाठः, 
“लोकवीरान्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः, तथा “वीर योधान्‌? इत्यपि । “यौध- 
वीरान्‌? इति तु कासुचिद्द्राविडदाक्षिणात्यमातृकासु दृञ्यते | 


मया हतांस्त्व जहि मा व्यथिष्ठा 
युध्यस्व जेतासि रणे सपत्नान्‌ ॥ ३४॥ 


संजय उवाच | 
एतच्छुत्वा वचनं केशवस्य 
कृताञ्जलिरवेपमानः किरीटी | 
नमस्कृत्वा भूय एवाह कृष्णं 
सगद्गदं भीतभीतः प्रणस्य ॥ ३५ ॥ 


अर्जुन उवाच । 


स्थाने हृषीकेश तव प्रकीत्यी 

जगत्‌ ग्रहृष्यत्यनुरज्यते च | 

रक्षांसि भीतानि दिशो द्रवन्ति 

सर्वे नमस्यन्ति च सिद्धसङ्घाः d २६ ॥ 


कस्माञ्च ते न नमेरन्‌ महात्मन्‌ 
गरीयसे ब्रह्मणोऽप्यादिकत्रे | 
अनन्त देवेश जगन्निवास 

त्वमक्षरं सदसत्‌ तत्परं यत्‌ ॥ २७॥ 


न ० दददद्‌द्‌द्‌ददडटटहब बदड. 


११. ३४ — “हतांस्त्वं? इतिस्थाने ‘eared’ इति पाठः | 

११. ,३४ —  य्यथिष्ठा! इतिस्थाने ' व्यतिष्ठा' इति पाठ: | 

११. ३६ — “*रज्यते! इतिस्थाने “”रन्ज्यते इति पाठः | 

११. ३६ — 'भीतानि! इतिस्थाने ` भूतानि’ इति ure: | 

११. ३७ — «e इतिस्थाने “ नमेयुर' इति रामकविपाठः काइमीरमातृकान्तरे5पि 
इड्यते | 

११. ३७ = “°ऽप्यादि°? इतिस्थाने “द्यादि”” इति पाठः | 

११. ३७ — “अनन्त? इतिस्थाने eta? इति पाठः | 

११. ३७ — “सदसत्‌ तत्परं यत्‌? इतिस्थाने 'सद्सत्तः परं यत्‌? इति, “सदसतोः परं 
यत्‌? इति, “सदसत्‌ तत्परं च? इति च पाठा _ 0 | 


अ. ११, को. ३७] विश्वरूपद्शनम्‌ | Er. 
| 


- 
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त्वमादिदेवः पुरुषः पुराण- 
स्त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ । 
वेत्तासि वेद्यं च परं च धाम 

त्वया ततं विश्वमनन्तरूप ॥ ३८ ॥ 


वायुयेमोऽग्निवैरुणः शशाङ्कः é 
प्रजापतिस्त्वं ग्रपितामहश्च | 

नमो नमस्तेऽस्तु सहस्रकृत्वः 

पुनश्च भूयोऽपि नमो नमस्ते ॥ ३९॥ 


नमः पुरस्तादथ पृष्ठतस्ते 
नमोऽस्तु ते सवेत एव ud | 
> अनन्तवीयोमितविक्रमस्त्वं 
` सवै समाझोषि ततोऽसि सर्वेः ॥ ४० Il 


११. ३८- "च परं च? इतिस्थाने “परमं च? इति पाठः | 
११. gc — ` °मनन्तरूप’ इतिस्थाने ` °मनन्तरूपम्‌? इति कासुचित्‌ मातृकासु« तथा 
रामकविटीकायां पाठः | ‘fire समस्तम्‌? इति, ` °मनन्तमाद्यम्‌? इति च 
पाठान्तरे । 
११. ३९ पू(+१) — “ अनाद्मानप्रतिमम्रभावः å 
सर्वेश्वरः सवंमहाविभूतिः (पा. भे., ° विभूते) । 
EE न हि त्वदन्यः कश्चिदस्तीह (पा. भे., "दपीह) देव 
c लोकत्रये इझ्यतेऽचिन्त्यकमां ॥ ? 
- इत्यधिकः शोको नारायणार्येः पव्यत इति. तात्पयंचन्द्रिका । काइमीरपाठे तु « 
आयः श्वोकस्यास्य पूर्वार्धं एवात्राधिको .इश्यते, उत्तराधस्तु wo :छोकपूवाधा 
१ नन्तरं पठ्यते | ` ath 
११. ४० - “पृष्ठतस्ते? इतिस्थाने ` पृष्ठतश्व' इति पाठः | 
१३. ४० — “सर्व? इतिस्थाने ‘ad? इति, “सवः? इति च पाठौ । “काले! इति तु यव- . =. 


द्वीपपाठः | f; 
` ११. we PR इतिस्थाने ` °वीयोंऽ°? इति प्रायः काइमीरपाठः । aa’ 
इत्यपि क्वचित्‌ । 
११. 9o - “सर्व समाझोषि? इतिस्थाने “व्यांमोषि ada’ इति, ‘ad संब्याभोषि' ` 
इति च पाठमेदौ | र 
११. ४० — “ततोऽसि? इतिस्थाने “ततो$पि” इति पाठ; : 
43. ४० — ‘aa: इतिस्थाने ‘ada’ इति पाठः | $ as 7 2 - 


~ 


E 


११ 


११. 
११. 


११. 
११. 
११. 


११. 
११. 


$33 


41. 
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सखेति मत्वा प्रसभं यदुक्तं 

हे कृष्ण हे यादव हे WW | 
अजानता महिमानं तवेदं 

सया प्रमादात्‌ प्रणयेन वापि ॥ ४१ ॥ 


यच्चावहासार्थमसत्कृतोऽसि 
विहारशय्यासनभोजनेषु | 
एकोऽथवाप्यच्युत तत्‌ समक्षं 

तत्‌ क्षामये त्वामहमप्रमेयम्‌ |i ४२ ॥ 
पितासि लोकस्य चराचरस्य 

त्वमस्य पूज्यश्च शुरुगेरीयान्‌ | 


« ४१ — ' यदुक्तं ””इतिस्थाने “ यदुक्तो : इति पाठः | “यथोक्तं? इत्यपि क्कचित्‌ | 
११. 


४१ —'E सखेति? इतिस्थाने “हे सखे च? इति कासुचित्‌ काइमीरटीकासु । “हे 
सखेति च? इति चान्यत्र | 

४१ — * अजानता"? इतिस्थाने ' अजानतो? इति पाठः । 

१ - “तवेदं? इतिस्थाने “तवेमं? इति शाङ्करभाष्ये निर्दिष्टः पाठभेदः | इञ्यते 
चायं काइमीरादिबह्वीषु मातृकासु | , 

४१ — “प्रणयेन? इतिस्थाने ‘sorta’ इति पाठः | 

१ = “वापि? इतिस्थाने 'चापि' इति पाठः | 

४२ - “यच्चावहासा”' इतिस्थाने ' यच्चापहासा”' इति बह्वीषु दाक्षिणात्यमातृकासु 
पाठः । 


~ 


. ४२ - “*मसत्कृतो$सि! इतिस्थाने “  "मसत्कृतो$पि! इति पाठः । ` *नमस्कृतोऽसि’ ` 
^. इत्यपि क्वचित्‌ । ‘ 
. ४२ - ‘ad समक्षं? इतिस्थाने “तत्समक्षं? इति, “मत्समक्षं' इति TAR? 


इति च ससमासाः प्रायः WISI: | 
“४२ - ' क्षामये? इतिस्थाने “कामये? इति पाठः | | 
४२ = “ °मप्रमेयम्‌? इतिस्थाने “”मीशसीडयम्‌' इति पाठः | ‘canna’ इति च 
कचित्‌ | 


, ४३ - “ पितासि’ इतिस्थाने.“ पितास्य’ इति, “पिता हि’ इति च पाठौ । 


४३ — “त्वमस्य? इतिस्थाने-' त्वमद्य? इति पाठः | 

४३ - ` पूज्यश्च? इतिस्थाने ‘ada’ इति पाठः । ` विश्वस्य’ इति “तु: द्वित्रासु « 
काइमीरमातृकासु | t 

7 [Bhagavadgita] 
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न त्वत्समो5स्त्यभ्यधिकः कुतोऽन्यो 
लोकत्रये5प्यप्रतिमप्रभाव ।। 93 Il 


तस्मात्‌ प्रणम्य प्रणिधाय कार्य 
प्रसादये त्वामहमीशमीड्यम्‌ | 
पितेव पुत्रस्य सखेव सख्युः 
fira: प्रियायाहेसि देव सोढुम्‌ ॥ ४४ ॥ ` 
११. ४३ - ` °ऽस्त्यभ्यधिकः? इतिस्थाने ` "स्त्यप्यघिकः' इति, “स्व्यभ्यधिकं! इति, 
५ ऽस्त्यधिकः? इति च पाठाः | 
११. ४३ - ' कुतोऽन्यो? इतिस्थाने कुतो नु’ इति पाठः i 
११. ४३ — “प्रभाव” इतिस्थाने “ "प्रभावः? इति प्रायः काइमीरपाठः, क्कचिद्न्यत्राप्युप- 
लभ्यते | Cura? इत्यपि क्कचित्‌ । 
११. ४४ — ' कायं’ इतिस्थाने ` कामं? इति पाठः | 
११. ४४ — “मीशमीड्यम्‌” इतिस्थाने “ °मप्रमेयम्‌? इति पाठः i 
११. ४४ - ` भ्रियायाहसि? इतिस्थाने ' प्रियस्याहँसि' इति काइमीरपाठः। “प्रियाया 
इव? इति त्वन्यत्र क्कचित्‌ | 
13. ४४ - देव सोडुम्‌? इतिस्थाने ‘aigues’ इति क्कचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 
११. vv (४१) - ' दिव्यानि कर्माणि तवाद्धुतानि 
पूर्वाणि पूर्व ऋ(पा., Fs, वां R)I: स्मर(पा., यो वद्‌)न्ति। 
नान्योऽस्ति कता जगतस्त्वमेको 
धाता विधाता च विभुर्भवश्च ॥ › 
१३. ४४ (+२) - ' तवाङ्गुतं किं नु (पा. भे., न) भवेदसह्यं 
किं वाशक्यं परतः (पा. भे., पुरतः ) कीतंयिष्ये । 
कर्तासि adea (पा. भे., लोकस्य) यतः स्वयं चे(पा. भे., विभो) 
विभो ततः सर्वमिदं (पा. भे., ततो जगत्‌ कृत्स्नमिदं, “त्वत्तः wd 
त्वयि सर्व) त्वमेव ॥ 
११. ४४ (#2) - ` अत्यद्भुतं कमं न दुष्करं ते 
कर्मोपमान (पा. R., कर्मोन्मानं) न हि (पा. भे., च) विद्यते ते। ' 
न ते गुणानां परिमाणमस्ति 
न तेजसो (पा., तेजसां) नापि बलस्य नद्धैः (पा., TA, ऋद्धेः) ॥! 
इति त्रयः छोका अधिकाः काञ्मीरपाठे । नेपाळपाठे तु प्रथमपूर्वाधंठृतीयो- 
न्तरार्घात्मक एक एव छोकोऽधिको ada, यत्र पाठभेदाः यथा - “दिव्यानि! 
fear “इमानि? इति, “पूणांनि’ इतिस्थाने “कृतानि? इति, “ऋषय 
स्मरन्ति? इतिस्थाने “सुनयो वदन्ति? इति; तथा “तेजसो नापि’ इतिस्थाने 
* तेजसश्चापि? इति “नद्धः? इतिस्थाने ‘freon’ इति च। एते cens 
नारायणायैरधिकं लिखिता इति ११, २७ शोके तात्पयंचन्द्रिका ।॥ | 
७ Es A ? 





अ. ११, Bt ४८] विश्वरूपदर्शनम्‌ | ९९ 


अदृष्टपूर्वे हृषितोऽस्मि दृष्टा 

भयेन च प्रव्यथितं मनो मे | 

तदेव में दशेय देव रूपं 

प्रसीद देवेश जगन्निवास ॥ ४५ ॥ 
किरीटिनं गदिनं चक्रहस्त 
मिच्छामि त्वां द्रष्टुमहं तथैव | 
तेनैव रूपेण Wawa 

सहस्रबाहो भव विश्वमूर्ते ॥ ४६ ॥ 


श्रीमगवानुवाच । 


मया प्रसन्नेन qan 

"रूपं परं दशितमात्मयोगात्‌ | 
तेजोमयं विश्वमनन्तमाद्यं 

यन्मे त्वदन्येन न CVT ॥ ४७ Il 
न वेदयज्ञाध्ययनैने दानै- 

ने च क्रियाभिने तपोभिरुग्रैः | 
एवंरूपः शक्य अहँ नृलोके 

XE त्वदन्येन कुरुप्रवीर ॥ ४८ ॥ 


« ४५ - “देव रूपं! इतिस्थाने “दिव्यरूपं? इति पाठः | 


. ४६ — ‘eat’ इतिस्थाने “त्वा! इति बह्वीषु सातृकासु पाठः | 

. ४६- “"महं तथैव’ इतिस्थाने ' *मनन्तरूप? इति क्कचित्‌ पाठ: | 

-१४४--“चतुर्भुखेन' इतिस्थाने (ape? इत्येकस्यां पुरातनकाइमीरमातृकायां 
पाठः | 

. ४७ — यन्मे’ इतिस्थाने “यं मे! इति प्रामादिकः पाठः | 

« ४८ - “ध्ययनै"? इतिस्थाने ` °धिगमे°? इति काइमीरपाठः | 

. ४८ — “एवंरूपः शक्य अहं नुलोके Ae’ इतिस्थाने “एवंरूप शक्यते मां त्रिलोके- 
qe’ इति, “एवंरूपः शक्य अहं त्रिलोके qe’ इति, “एवंरूपः शक्यसहं 
नुलोके qe’ इति, ` एवंरूपः शक्यमहं न लोके द्रष्टुं? इति, “ एवंरूपः शक्यो5- 
हं न॒लोके ge’ इति, “एवंरूपो द्रष्टुमहं नुलोके. wea’ इति, “एवंरूपः 
शक्यस्त्वहं नुलोके द्रष्टु? इति, “ एवंरूपः शक्यतेऽहं नुलोके दरष्टुं › इति, ' एवं- 
रूपः शक्य अहं FAS इष्टं’ इति च विविधाः पाठभेदाः इइयन्ते | 
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मा ते व्यथा मा च विमूहभावो 
दृष्टा रूपं घोरमीदङ्ममेदम्‌ | 
व्यपेतभीः प्रीतमनाः पुनस्त्वं 
तदेव मे रूपमिद्‌ WITT ॥ ४९ ॥ 
संजय उवाच | 
इत्यजुनं वासुदेवस्तथोक्त्वा 
स्वर्क रूपं दशयामास भूयः | 
आश्वासयामास च भीतमेनं 
भूत्वा पुनः सोम्यवपुरमेहात्मा ॥ ५० ॥ 
अर्जुन उवाच । 
दृष्टेदे mat रूपं तव सोम्यं जनादन । « 
इदानीमस्मि संवृत्तः सचेताः प्रकृति गतः ॥ ५१ ॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
सुदुदेशमिंद रूपं दृष्टवानसि यन्मम | 
देवा अप्यस्य रूपस्य नित्यं दशैनकाङ्किणः ॥ ५२ ॥ 
नाहं qi तपसा न दानेन न चेज्यया | 
शक्य एवंविधो द्रष्टं «maru मां यथा ॥ ५३ ॥ 


. ४९ - ` विमूढभावो? इतिस्थाने ‘ विमूढता ya’ इति प्रायः काइमीरपाठः | 


४९ - ` °मीइङ्ममेदस्‌? इतिस्थाने (tn ममेदम्‌? इति कचन काइमीरमातृकासु 
पाठः | 

५० — 'सौम्य°? इतिस्थाने “सौम्य” इति पाठः । ‘area’ इति च त्रित 

५१ - ' सौम्यं › इतिस्थाने ` सोम्य’ इति पाठः | 

५२ - ‘gees’ इतिस्थाने ‘gata’? इति पाठः । 'सुदशन"? इत्यपि क्कचित्‌ « 
पाठः | 

५२ - “नित्यं दशन०"? इतिस्थाने ‹ नित्यदृशन°? इति, `नित्यं wer इति च 
पाठौ | 

५३ — as? इतिस्थाने gas? इति यवद्वीपपाठः | 

५३ — ' दानेन न? इतिस्थाने ` दानेन’ इति पाठः | 

५३ - ‘ag’ इतिस्थाने ‘ed? इति पाठः | 

५३ - “मां यथा? इतिस्थाने ‘at तथा? इति पाठः। “ये यथा’ इति, यन्मम’ 
इत्यपि क्कचित्‌ | 


अ. ११, «छो, ५५ ] विश्वरूपद्शेनम्‌ | १०१ 
भक्त्या त्वनन्यया ATA अहमेवंविधो5जुन | 
ज्ञातुं द्रष्टुं च Aaa प्रवेष्टं च परंतप ॥ ५४ ॥ 


मत्कमेकुन्मत्परमो मद्धक्तः सद्भवजितः | 
निर्वैरः सर्वेभूतेषु यः स मामेति पाण्डव ॥ ५५ ॥ 


इति श्रीमद्भगवद्गीतासूपनिषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगशास्रे श्रीकृष्णाजुनसंवादे 


विश्वरूपदशन नामैकादशोऽध्यायः ॥ 22 ॥ 


9 





११. ५४ - “त्वनन्यया? इतिस्थाने “स्वनन्यथा? इति पाठः । 
११. ५४ - “इाक्य अह"! इतिस्थाने ` शाक्यो ह्यह"? इति प्रायः काइमीरपाठः। “शक्य- 
we’? इति तु नेपालपाठ: | 'शक्यस्स्वहृ*' इति च कचित्‌। 
११. ५५ — “मद्भक्तः? इतिस्थाने ' सद्भावात्‌? इति «agi: | 
११. पुष्पिकायाम्‌ - ` विश्वरूपद्शंनं’ इतिस्थाने “विश्वरूपद्शनो” इति, “विश्वरूप- 
दर्शनयोगो' इति, ' विश्वरूपप्रद्शनं’ इति, ' श्रीकृष्णविश्वरूप दर्शानो? इति, “ भगव- 
द्विश्वरूपद्शनयोगो ? इति, ` विभूतियोगविश्वरूपं › इति च पाठाः । 


13. 
13. 


१२. 
१२. 
१२. 
१२. 
१२. 
१२. 


१२. 
१२. 


ll अथ द्वादशो5्ध्यायः ॥ 


अर्जुन उवाच | 
एवं सततयुक्ता ये भक्तास्त्वां पयुपासते | 
ये चाप्यक्षरमच्यक्तं तेषां के योगवित्तमाः ॥ १॥ 
श्रीमगवानुवाच | 
मय्यावेश्य मनो ये मां नित्ययुक्ता उपासते | 
श्रद्वया परयोपेतास्ते मे युक्ततमा मताः d २॥ 
ये त्वक्षरमनिर्देश्यमव्यक्तं पयुपासते | 
सर्वत्रगमचिन्त्यं च कूटस्थमचलं ध्रुवम्‌ ॥ ३ ॥ 
संनियम्येन्द्रियग्रामं सवैत्र समबुद्धयः | 
ते प्राझुवन्ति मामेव सबैभूतहिते रताः ॥ ४ ॥ 
केशोऽधिकतरस्तेपामव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ | 
अव्यक्ता हि गतिदुःखं देहवद्भिरवाप्यते ॥ ५॥ 
येतु सर्वाणि कर्माणि मयि संन्यस्य Wem: | 
अनन्येनेव योगेन मां ध्यायन्त उपासते ॥ ६ ॥ 


१ - “भक्तास्त्वां? इतिस्थाने “ भक्त्या त्वां? इति पाठः। 
१ — ये चाप्यक्षर°? इतिस्थाने ` ये वाप्यक्षर”” इति, “ये चापि az’ इति च 


पाठौ | 


१ — “के योगवित्तमाः? इतिस्थाने “को योगवित्तमः? इति qe i 
२ - “युक्ततमा? इतिस्थाने (ger समा? इति पाठः | 

३ - ' पयुपासते? इतिस्थाने ' माझुपासते? इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः। 
३ - “सवंत्रगम"? इतिस्थाने Cerda? इति पाठः | 
9 — 'मामेव ' इतिस्थाने "ara? इति पाठः | 

५ - ` "स्तेपासब्यक्तासक्त°? इतिस्थाने 


काइमीरमातृकासु पाठः । 


५ - ` देहवद्वि°? इतिस्थाने uu? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
६ - “सर्वाणि कर्माणि’ इतिस्थाने 'कमांणि सवांणि? इति पाठः | 


“०सतेषां सवंत्राव्यक्त'’ इति कचित्‌ 


EN n i 


अ, 


१२. 
१२. 
१२. 
१२. 


१२. 


१२. 
१२. 


१२. 
१२. 
१२. 


१२. 


१२, €, ११] भक्तियोगः | १०३ 


तेषामहं समुद्धती मृत्युसंसारसागरात्‌ | 
भवामि नचिरात्‌ पार्थ मय्यावेशितचेतसाम्‌ ॥ ७ ॥ 


मय्येव मन आधत्स्व मयि बुद्धि निवेशय | 
निवसिष्यसि मय्येव अत Ger न संशयः ॥ c 


अथ चित्तं समाधातुं न शक्नोषि मयि स्थिरम्‌ | 
अभ्यासयोगेन ततो मामिच्छाप्तुं धनंजय ॥ ९ ॥ ° 


अभ्यासेऽप्यसमथोऽसि ACHAT भव | 
मदर्थमपि कर्माणि ङुषेन्‌ सिद्धिमवाप्स्यसि d १० ॥ 


अंयैतद्‌प्यशक्तोऽसि कतुं मद्योगमाश्रितः | 
सपवेकमैफ्रळत्यागं ततः कुरु यतात्मवान्‌ d 22 ॥ 


e - urn ? इतिस्थाने (rep संसार"? इति पाठः | 

e — ' मय्यावेशित? इतिस्थाने ' मयावेदित*' इति पाठः | 

८ - “मन आधत्स्व? इतिस्थाने ' मनः संधत्स्व? इति agi: | 

८ - निवसिष्यसि’ इतिस्थाने निवत्स्यसि स्वं’ इति प्रायः काइमीरपाठः । 
“ विवत्स्यसि त्वं? इति त्वानन्दवर्धनपाठः | 

८ - “अत ऊर्ध्वं न संशयः? इतिस्थाने “अत ऊर्ध्वं धनंजय? इति क्कचित्‌ पाठः | 
* योगसुत्तममास्थितः ' इति तु प्रायः काइमीरपाठः। 

९ — “अथ चित्तं समाधातुं न शक्नोषि मयि स्थिरम्‌? इतिस्थाने ' अथ चित्तं 
समाधातुं न शक्नोषि मयि स्थितम्‌? इति, “अथ चित्तं समाधातुमशक्कोषि 
ata स्थिरम्‌? इति च क्कचित्‌ पाठः । “ अथावेशयितु चित्तं न शक्नोषि मयि 


स्थिरम्‌? इति प्रायः काञ्मीरपाठः | “अथावेशयितुं चित्तं मयि शक्नोषि न ˆ 


^ ० स्थिरम्‌? इत्यपि क्कचित्‌ । 
९ — “मामिच्छाप्तु' इतिस्थाने “मामिहाप्तु” इति पाठः | 

१० —  "प्यसमर्थोऽसि? इतिस्थाने ` °प्यसमथों हि? इति क्कचित्‌ qe: । “"प्यस- 
मर्थः सन्‌? इति प्रायः काञ्मीरपाठः, ` `प्यसमर्थस्त्व॑श इति त्वानन्दव्धन- 
संमतः | “तु समर्थोऽसि’ इति, ‘sft समर्थोऽसि? इति च क्कचिद्‌ इड्येते । 

qo — ‘fata’ इतिस्थाने “मुक्ति” इति are: | 

११ - “अधैतदष्यशक्तो?? इतिस्थाने 'अथेतदपि शक्तो*? इति पाठ: । 

११ - ‘ae मयोगमाश्रितः? इतिस्थाने ‘ag मद्योगमास्थित: ' इति काङ्मीरपाठः । 
“कतुसुद्योगमाश्चितः ' इति नेपालदाक्षिणात्यमातृकासु कासुचित्‌ पाठः | 

११ - ` यतात्मवान्‌? इतिस्थाने ' यतात्मवाक्‌? इति, “जितात्मवान्‌? इति च पाठौ। 


१०४ 


१२ 
१२. 


१२. 


* १२. 


१२. 
१२, 
१२. 
१२. 


१२. 
13. 


१२. 
१२. 
१२. 
१२. 
१२. 


भ्रीमडूगवद्वीतासु [अ. १२, लो. १२ 
श्रेयो हि ज्ञानमभ्यासाञ्ज्ञानाद्वयानं विशिष्यते | 
ध्यानात्‌ कमैफलत्यागस्त्यागाच्छान्तिरनन्तरम्‌ ॥ १२॥ 

अद्वेष्टा सवभूतानां मैत्रः करुण एव च | 

निमेमो निरहंकारः समदुःखसुखः क्षमी ॥ १३ ॥ 
संतुष्टः सततं योगी यतात्मा दृढनिश्चयः | 
'मय्यर्पिंतमनोजुद्धियों मद्भक्तः स मे प्रिय; ॥ १४ ॥ 
यस्मान्नोद्विजते लोको लोकान्नोडिजते च यः | 
हर्षामर्षभयोद्वेगेमुक्तो यः स च मे प्रिय; ॥ १५॥ 
अनपेक्षः शुचिदंक्ष उदासीनो गतव्यथः | 
सवीरम्भपरित्यागी यो मद्भक्तः स मे Bra: ॥ १६ ॥ 


. १२ — 'श्रेयो हि! इतिस्थाने 'श्रेयोऽभि*? इति पाठः। 


१२ - "erede इतिस्थाने ““निरन्तरा' इति, ““रनन्तरा' इत्यपि च प्रायः 
काइमीरपाठः | 

१३ = “अद्वेष्टा? इतिस्थाने “अचेष्टा? इति पाठः। 

१३ — करूण? इतिस्थाने “वरुण? इति प्रामादिकः पाठः i 

१३ - "पुच च? इतिस्थाने “आत्मवान्‌? इति पाठः | 

१३ — ` °सुखः क्षमी? इतिस्थाने “”सुखक्षमी' इति, uen? इति च पाठौ । 

१४ — “यतात्मा? इतिस्थाने ' जितात्मा’ इति पाठः | 

१४ - ART: स मे! इतिस्थाने मे भक्तः स मे’ इति क्कचित्‌ पाठः। तथा 
“ भक्तः स च मे? इत्यपि exaudi 

१५ — “लोको? इतिस्थाने “लोका? इति प्रामादिकः पाठः i 

१५ - “लोकान्नोद्विजते च यः? इतिस्थाने ' लोकान्नोद्विजते तु यः? इति, Celer 
द्विजते हि सः! इति च पाठे । “लोकादुद्दिजते न यः? इत्यानन्दव्धनएाठ: | 


. १५ - “हपांमर्पभयोद्वेंगै' ? इतिस्थाने ' हर्पामर्पभयक्रो धे" ? इति, ` पंमन्युभयक्रोघैः ? 


इति च काझ्मीरपाठौ। “ हर्षामशभयोद्वेरै'? इति, “ मर्घामषंभयोद्वेगैः? इति 
हपांद्र्षभयोद्वेरै*? इति च क्कचित्‌ । 

१५ — “च से प्रियः’ इतिस्थाने “हि मे प्रियः’ इति पाठः | 

१६ — ' "अनपेक्षः? इतिस्थाने अनपेक्ष? इति पाठः | 

१६ — “गतव्यथः? इतिस्थाने 'दढव्यथः? इति पाठः | 

१६ — ` °परित्यागी? इतिस्थाने `°फळत्यागी? इति प्रायः काइमीरपाठः । 

१६- “यो मद्भक्तः? इतिस्थाने “यो मे भक्तः? इति, ` भक्तिमान्‌ यः? इति, HR- 
ष्तः स a’ इति च पाठाः | 


- mI’ तत EES ‘ED 
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अ. १२, कलो, २०] भक्तियोगः । १०५ 


१२. 


१२. 
१२. 
१२. 


१२. 
१२. 
१२. 
१२. 


यो न हृष्यति न द्वेष्टि न शोचति न काङ्घति | 
शुभाशुभपरित्यागी भक्तिमान्‌ यः स मे प्रियः ॥ १७॥ 


समः शत्रो च मित्रे च तथा मानापमानयोः | 
शीतोष्णसुखदुःखेषु समः सङ्गविवजितः ॥ १८॥ . 
तुस्यनिन्दास्तुतिमोंनी संतुष्टो येनकेनचित्‌ | 

अनिकेतः स्थिरमतिभैक्तिमान्‌ मे प्रियो नरः ॥ १९ ॥ 
ये तु धम्योसृतमिदं यथोक्तं पयुपासते | 
agar मत्परमा भक्तास्तेऽतीव A प्रिया! d २० ॥ 


इति श्रीमद्भगवङ्गीतासूपनिषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगशाख्ने श्रीकृष्णाजुनसंवादे 


भक्तियोगो नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ = 


१२. १७ — ` परित्यागी’ इतिस्थाने ' फलत्यागी’ इति प्रायः काञ्मीरपाठः | 
१२. 


१२. 


१७ — “भक्तिमान्‌ यः? इतिस्थाने “यो मद्भक्तः? इति पाठः | 

१८ — “समः wat च मित्रे? इतिस्थाने ' समशन्नौ च मित्रो! इति, 'समशत्रौ च 
faa’ इति च पाठौ। 

१८ — “ मानापमानयोः? इतिस्थाने मानावमानयोः? इति काझ्मीरनेपाळदाक्षिणा- 
त्यादिबह्वीषु मातृकासु We: | 

१९ — “तुल्यनिन्दा°? इतिस्थाने “ निन्दातुल्य°? इति पाठः i 

१९ = "अनिकेतः? इतिस्थाने ' अनिकेत"! इति पाठः i 

१९ — “से प्रियो नरः? इतिस्थाने ' यः स मे भियः’? इति “योऽपि मे प्रियः? इति 

च qiti 

२० — urat! इतिस्थाने “धमांग्रत”' इति बहुशः पाठः | 

२० - ' भक्तास्ते? इतिस्थाने ` भक्त्या ते"? इति पाठः d 

२० - “मे प्रियाः? इतिस्थाने “सस्प्रियाः? इति पाठः । 

पुष्पिकायाम्‌ — ' भक्तियोगो? इतिस्थाने “ भक्तिसंज्ञायोगो? इति, ` भक्तिसंन्यास- 

योगो? इति, “ अव्यक्तोपासनं › इति, ' संन्यासयोगो? इति, “ योगवित्तमविवरण पूर्वकं 

कमंफलत्यागरूपधर्माद्धतोपदेशो”' इति च पाठाः t 


> 


॥ अथ त्रयोदरयो5ष्ध्याय; ॥ 





श्रीमगवानुवाच | 


इदं शरीरं कोन्तेय क्षेत्रमित्यभिधीयते | 
एतद्यो वेत्ति त ग्राहुः क्षेत्रज्ञ इति तद्विदः ॥ १ ॥ 


क्षेत्रज्ञ चापि मां विद्धि सवेक्षेत्रेपु भारत | 
क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोज्ञोन यत्‌ तञ्ज्ञानं मतं मम ॥ २॥ 

तत्‌ क्षेत्रं यश्च याइकू च यद्विकारि यतश्च यत्‌ | 

स च यो यत्प्रभावश्च तत्‌ समासेन मे शृणु ॥ ३॥ 


१३. प्रारम्भे(*१) — अर्जुन उवाच | 
प्रकृति पुरुषं चेव क्षेत्रं क्षेत्रज्ञ(पा. भे., क्षेत्रज्ञं क्षेत्र)मेव च । 
एतद्वेदितुमिच्छामि ज्ञानं (पा. भे., ज्ञानाज्‌)ज्ञेयं च केशव dU 
इस्यधिकः पाठः प्रायः नेपालकाश्मीरवङ्गीयादिपुस्तकेघु, तथा क्चिदन्यन्नाप्युपलभ्यते। 
दाक्षिणात्यमातृकासु तु प्रायो न इझ्यते, नापि शाङ्करभाष्ये स्वीकृतः | कचिद्यमधिकः 
शोको द्वादशाध्याय ward निवेशितो ead | मातृकान्तरे स्वतः परं द्वितीयो ऽ- 
घिकः शोकः, प्रथम छोकप्रत्युत्तररूपः, पठथते यथा-- 
१३. प्रारम्भे (3) - श्रीभगवानुवाच | 
प्रकृतिं पुरुषं चैव क्षेत्रं क्षेत्रज्ञमेव च | 
एतत्‌ ते कथयिष्यामि ज्ञानं शेयं च भारत ॥ 
१३. १ —‘afa’ इतिस्थाने ‘aq’ इति प्रायः काइमीरपाठः i टर 
१३. १ - इति! इतिस्थाने '*मिति? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
१३. १ = "तद्विदः? इतिस्थाने “तद्विधा' इति पाठः i 
१३. २ - ‘aaa चापि’ इतिस्थाने ' क्षेत्रज्ञमपि' इति क्वचित काञ्मीरपाठः। "क्षेत्रज्ञ 
इति? इति तु नेपालपाठः | ' क्षेत्रज्ञ वापि? इति त्वन्यत्र । 
१३. २ - 'क्षेत्रक्षेत्रज्ञयो '” इतिस्थाने 'क्षेत्रज्ञक्षेत्रयो*' इति पाठः | 
१३. ३- “तत्‌ क्षेत्र यच्च’ इतिस्थाने ‘aq क्षेत्रं यं च? इति, ‘aq क्षेत्रं aa’ इति, 
‘aq aa wa’? इति च पाठाः | 
१३. ३ = “यह्विकारि*? इतिस्थाने ' तद्विकारि? इति पाठ: | 
१३. ३- wena इतिस्थाने “यत्स्वभाव"? इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः | 


ieee 
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१३. 
१३. 
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१.३. , 
१३. 


१३. 
१३. 
१३. 
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क्रपिभिबेहुधा गीतं छन्दोभिविविधेः एथक्‌ । 
्रहमसूत्रपदैैव हेतुमद्भिर्विनिश्चितेः ॥ ४ ॥ 


सहाभूतान्यहँकारो बुद्धिरव्यक्तमेव च | 

इन्द्रियाणि दशैकं च पश्च चेन्द्रियगोचराः ॥ ५॥ 
इच्छा द्वेषः सुखं दुःखं संघातश्चेतना श्रतिः | 

एतत्‌ क्षेत्र समासेन सविकारमुदाहृतम्‌ ॥ ६ ॥ 


अमानित्वमदम्मित्वमहिसा क्षान्तिरार्जवम्‌ | 
आचार्योपासनं शौच स्यैयेमात्मविनिग्रहः ॥ ७॥ 


इन्द्रियार्थेषु वैराग्यमनहंकार एव च। 
जन्मुसृत्युजराव्याधिदुःखदोषानुद्शनम्‌ ॥ ८ ॥ 


असक्तिरनभिष्वङ्गः पुत्रदारगृहादिषु | 
नित्यं च समचित्तत्वमिष्टानिष्टोपपत्तिषु ॥ ९ ॥ 


मयि चानन्ययोगेन भक्तिरव्यभिचारिणी | 
विविक्तदेशसेवित्वमरतिजेनसंसदि ॥ १० ॥ 


v — ““बंहुधा गीतं? इतिस्थाने ` °बंहुभिर्गीतं? इति काइमीरमातृकान्तरे पाठः | 

४ — ` विनिश्चितैः? इतिस्थाने ` * विनिश्चितम्‌? इति प्रायः काइमीरपाउः । 

५ — चेन्द्रियगोचराः? इतिस्थाने 'चेन्द्रियगोचरः? इति पाठः। ' खे[स्वे]न्द्रिय- 
गोचराः? इत्यपि क्कचित्‌ | 

६ —'gu इतिस्थाने (gu? इति, द्वेषं’ इति च पाठी | 

६ — Agar शतिः? इतिस्थाने ` *श्रेतनातिः [चेतना + आतिः]? इति ससंधिकः 
पाठो रामानुजभाष्ये | 

७ — “अमानित्व"१ इतिस्थाने ' अदानित्व*! इति are: | 

७ — “शौचं? इतिस्थाने ‘ated? इति पाठ: à 

८ - ` °मनहंकार एव? इतिस्थाने ` °मनहंकारमेव? इति TTS: | 

९ - ' असक्तिरनभिष्वङ्गः? इतिस्थाने ` असद्भिरनभिष्वङ्गः? इति, “ अशक्तिरन- 
भिष्वङ्गः? इति, ' आसक्तिरनभिष्वङ्गः› इति, ' भनासक्तिरभिष्वङ्गः? इति च 
पाठाः । 
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अध्यात्मज्ञाननित्यत्वं तच्वज्ञानार्थदशनम्‌ | 
एतज्ज्ञानमिति प्रोक्तमज्ञानं यदतोऽन्यथा ॥ ११ UI 


ज्ञेयं यत्‌ तत्‌ प्रवक्ष्यामि यज्ज्ञात्वामृतमश्रुते | 
अनादिमत्‌ परं ब्रह्म न सत्‌ तन्नासदुच्यते ॥ १२॥ 


सर्वेतःपाणिपाद्‌ तत्‌ सवैतो5क्षिशिरोमुखम्‌ | 
सवेतःश्रुतिमकोके सर्वेमाइत्य तिष्ठति ॥ १३॥ 
सर्वेन्द्रियगुणाभासं सर्वेन्द्रियविवजितम्‌ | 

असक्त सर्वेभच्चेव निर्गुणं JNF T N १४ ॥ 
बहिरन्तश्च भूतानामचरं चरमेव च | 

सूक्ष्मत्वात्‌ तदविश्ञेयं दूरस्थं चान्तिके च तत्‌ ॥ १५॥ 
अविभक्तं च भूतेषु विभक्तमिव च स्थितम्‌। « 
भूतभते च तज्ज्ञेयं ग्रसिष्णु प्रभविष्णु च ॥ १६ ॥ 


११ - ` अध्यात्मज्ञाननित्यत्व"? इतिस्थाने 'अध्यात्मध्याननित्यत्व°? इति पाठः | 
५ अध्यात्मज्ञाननिष्टत्व?? इति प्रायः काइमीरपाठो रामाचुजीयपाठश्च । 

११ - ` दशनम्‌? इतिस्थाने ` *चिन्तनम्‌? इति रामानुजीयपाठः। “”दशिनम्‌' 
इति कचित्‌ । 

११ — ‘qed’ इतिस्थाने “यत्‌ adt? इति पाठः | 

१२ - अनादिमत्‌ परं? इतिस्थाने “अनादि मत्परं’ इति पदच्छेदः शाङ्करभाष्ये 
निर्दिष्टः प्रत्याख्यातश्च | रामाचुजभाष्ये तु “अनादि मत्परं? इत्येव पदच्छेदः 
स्वीकृतः | 

१२ — “न सत्‌ तन्नासदु*? इतिस्थाने “न सन्नासत्‌ तदु"? इति पाठः | 

१३ - “ °पाणिपादं तत्‌? .इतिस्थाने | °पाणिपादान्तं’ इति प्रायः काञ्मीरपाठः। 
अन्यत्रापि दञ्यते, वलभभाष्ये च स्वीकृतः | ` "पाणिपादं च? इत्यपि ufu. 
दुपळभ्यते | 

१३ — “*शिरोमुखम्‌ इतिस्थाने ` *शिरोसुखः’ इति नेपालमातृकायाम्‌। 

१४ - eda इतिस्थाने deua? इति, «dada? इति च पाठौ। 

१५ — ' बहिरन्तश्च’ इतिस्थाने ' इविरन्तश्च’ इति पाठः । 

१५- “च तत्‌? इतिस्थाने “च यत्‌? इति पाठः। 

१६ — 'च भूतेषु’ इतिस्थाने “ विभक्तेषु’ इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 

१६ — “च स्थितम्‌? इतिस्थाने “संस्थितम्‌? इति पाठः | 

१६ — "wd च तज्ज्ञेयं’ इतिस्थाने ‘ra च तज्ज्ञेयं’ इति पाठः। (ed च तं 
g4’ इत्यपि क्कचित्‌। 
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१३. 


१३. 


१३ 


ज्योतिषामपि तज्ज्योतिस्तमसः परमुच्यते |. 

ज्ञानं ज्ञेयं ज्ञानगम्यं ete सवैस्य विष्ठितम्‌ il १७ ॥ 
इति क्षेत्रं तथा ज्ञानं ज्ञेयं चोक्तं समासतः । 

मद्भक्त एतहिज्ञाय wann ॥ १८ ॥ 
प्रकृति पुरुषं चैव विद्ध्यनादी उभावपि | 

विकारांश्च गुणांश्रैव विद्धि प्रकृतिसंभवान्‌ ॥ १९ ॥ 
कार्यकरणकतेत्वे हेतुः प्रकृतिरुच्यते | 

पुरुषः सुखदुःखानां भो क्तत्वे हेतुरुच्यते ॥ xo ॥ 
पुरुषः प्रकृतिस्थो हि we प्रकृतिजान्‌ शुणान्‌ | 
कारणं गुणसङ्गोऽस्य सदसद्योनिजन्मसु ॥ २१॥ 
उपद्रष्टानुमन्ता च भती भोक्ता महेश्वरः | 
परमात्मेति चाप्युक्तो देहे$स्मिन पुरुषः परः ॥ २२ ॥ 


. १७ ¬ ' तज्ज्योति*! इतिस्थाने ' तद्योनि” इति पाठः | 


१७ - ‘gR सर्वस्य विष्ठितम्‌? इतिस्थाने der हृदि मध्यगम्‌? इत्येकस्यां Fl- 
इमीरमातृकायां पाठः | “सर्व॑स्य हृदि धिष्टितम्‌? इति प्रायः बह्वीषु मातृकासु 
नीलकण्ठादिटीकासु च पाठः | ‘efe सर्व॑स्य वेष्टितम्‌? इति, ‘efe संत्र 
विष्ठितम्‌? इति, uf eder difuau इति क्कचित्‌ पाठान्तराणि। शंकर- 
रामाचुजभाप्ययोः 'चिष्ठितम्‌? इति पाठः स्वीकृतः, तथापि शाङ्करभाष्यमातृ- 
कासु कासुचित्‌ “ धिष्ठितम्‌? इत्युपलभ्यते | 

१८ - “इति क्षेत्रं’ इतिस्थाने ' एतत्‌ क्षेत्र इत्यभिनवगुप्तपाठः | 

१८ — “एतद्विज्ञाय? इतिस्थाने “एव विज्ञाय’ इति पाठः। 


33. १९ — ‘उभावपि’ इतिस्थाने “ह्युभावपि' इति que: | 


१३. 
१३. 


१३. 


१३. 
१३. 
१३. 
१३. 
१३. 


१९ — “विकारांश्च? इतिस्थाने “विकाराश्च? इति प्रामादिकः पाठः । 

२० — "aur? इतिस्थाने amp? इति बहुशः पाठः। शाङ्करभाष्ये पाठान्तर 
स्वेन ““कारण”' इति पाठो निर्दिष्ट उपळभ्यते। 

२१ - “प्रकृतिस्थो fe’ इतिस्थाने ' सुखदुःखो हि? इति qe: । “प्रकृतिस्थो5पि? इति 
त्वानन्दवर्धनपाठः | 

२१ - ` °सङ्गोऽस्य? इतिस्थाने ` °सङ्गस्य’ इति पाठः i 

२२ — “उपद्रष्टा? इतिस्थाने “ उपदिष्टा"? इति, ` उपदेष्टा? इति च पाठौ । 

२२ — “भतां! इतिस्थाने “कतां? इति पाठः । ` भक्ता? इति तु प्रामादिकः। . 

२२ - ' देहेऽस्मिन्‌? इतिस्थाने ` देहे ह? इति पाठ: d 

२२ — “परः? इतिस्थाने ' परम्‌? इति पाठः | 
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य एवं वेत्ति पुरुषं प्रकृति go सह | 
सवैथा वतेमानोऽपि न स भूयोऽभिजायते ॥ २३॥ 


ध्यानेनात्मनि पञ्यन्ति केचिदात्मानमात्मना | 
अन्ये सांख्येन योगेन कर्मयोगेण चापरे ॥ २४॥ 


अन्ये त्वेवमजानन्तः श्रुत्वान्येभ्य उपासते | 
तेऽपि चातितरन्त्येव मत्यु श्रुतिपरायणाः ॥ २५॥ 


यावत्‌ संजायते किचित्‌ सत्त्वं स्थावरजङ्गमम्‌ । 
क्षेत्रक्षेत्रज्ञसंयोगात्‌ तद्विद्धि भरतषभ ॥ २६॥ 


समं सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्तं परमेश्वरम्‌ । 
विनञ्यत्स्वविनइ्यन्तं यः पश्यति स पश्यति d २७॥ 


समं पञ्यन्‌ हि सर्वत्र समवस्थितमीश्वरम्‌ | 
न हिनस्त्यात्मनात्मानं ततो याति परां गतिम्‌ ॥ २८॥ 


२३ - ' एवं? इतिस्थाने ua? इति पाठो रामानुजभाष्ये तथा मातृकान्तरेष्चपि d 

२३ — ‘aden’ इतिस्थाने 'स यथा? इति पाठः i 

२३ —‘a स भूयोऽभिजायते? इतिस्थाने “स पुननांभिजायते' इति, “न स भूयो हि. 
जायते? इति, “न स भूयोऽपि जायते? इति च पाठाः | 

२४ - ध्यानेना”' इतिस्थाने 'ज्ञानेना*! इति, “ध्याने चा"? इति च पाठौ । 

२४ - अन्ये सांख्येन? इतिस्थाने “अन्ये तु सांख्य"! इति पाठः | 

२५ — “अन्ये त्वेव°? इतिस्थाने “अन्ये स्विद्‌? इति, 'अन्येऽप्येव"' इति, `अन्ये 
चैव? इति च पाठाः d 

२५ — *°मजानन्तः? इतिस्थाने ¦ *मजायन्त’ इति प्रामादिकः पाठः | 

२५ - “ उपासते? इतिस्थाने ` उपास्यते? इति प्रासादिकः पाठः । : 

२५ — ` °तरन्त्येव? इतिस्थाने ` °तरन्त्येचं › इति पाठः | 

२५ - ‘ae श्रुतिपरायणाः? इतिस्थाने ` स्ृत्युसंसारसागरात्‌? इति पाठः | 

२६ — ` संजायते किंचित्‌? इतिस्थाने “संभवते किंचित्‌? इति पाठः । ` किंचित्‌ संभ- 
चति? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

२७ — “समं? इतिस्थाने “स at’ इति पाठः | 

२७ — “°त्स्वविनञ्यन्तं ' इतिस्थाने ` "त्सु विनश्यन्त इति पाठः | 

२७ - “स पञ्यति’ इतिस्थाने “न quafi? इति पाठः | 

२८ — “ हिनस्त्यात्म°? इतिस्थाने “ हीनस्यात्म°? इति ग्रामादिः पाठः | 

२८ — “याति? इतिस्थाने “यान्ति’ इति पाठः | 


अ. १३, €t, ३३] | क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोगः | १११ 


१३ 


१३. 
१३. 
१३. 
१३. 
१३. 


> 


Re 


१३. 
. ३२ - नोपलिप्यते' इतिस्थाने ' नोपल्भ्यते' इति द्वितीयचतुर्थंचरणयोरन्ते यव- 


१३. 
१४. 
१३. 
१३. 
१३. 
१३. 


१३. 


प्रकृत्यैव च कमोणि क्रियमाणानि सर्वशः | 

यः पश्यति तथात्मानमकतोरं स पडयति ॥ २९॥ 
यदा भूतएथग्भावमेकस्थमनुपझ्यति | 

तत एव च विस्तारं ब्रह्म संपद्यते तदा ॥ ३० ॥ 
अनादित्वान्निगुणत्वात्‌ परमात्मायमव्ययः | 
शरीरस्थोऽपि कोन्तेय न करोति न लिप्यते ॥ ३१॥ 
यथा सवेगतं सोक्ष्म्यादाकाशं नोपलिप्यते । 
स्वेत्रावस्थितो देहे तथात्मा नोपलिप्यते ॥ ३२॥ 
यथा अरकाशयत्येकः कृत्स्नं लोकमिंम रविः | 
AAA तथा कृत्स्नं प्रकाशयति भारत ॥ ३३॥ 





« २९ — “च? इतिस्थाने ‘fe’ इति प्रायः काइमीरपाठः | 


२९ — “ तथात्मान°? इतिस्थाने “ तदात्मान"? इति, ' सदात्मान*! इति च पाठौ । 

३० — “यदा? इतिर्थाने ‘aur’ इति पाठः | 

३० - ` “मेकस्थ”' इतिस्थाने ` °मेकत्व°? इति पाठः। 

३० - ` विस्तारं’ इतिस्थाने ` कतारं’ इति पाठः | 

३० — “तदा? इतिस्थाने “सदा? इति पाठः i 

३१ — “ अनादित्वान्निगुंणस्वात्‌? इतिस्थाने ' अनादिस्वान्नि्मलत्वात्‌? इति पाठः 1 
“अनत्वाञ्च निर्गुणत्वात्‌? इति यवद्वीपपाठः। 

३१ - “ परमात्माय°? इतिस्थाने ` परमात्मान°? इति पाउः। 


द्वीपपाठः | 

३२ — Cara? इतिस्थाने 'सवंदाव*? इति पाठः। 

३२ - ` देहे’ इतिस्थाने ` देही? इति पाठ: d छु 

३३ — एकस्यां काइमीरमातृकायां ३४ Bis ३३ शोकात्‌. पूर्व लिखितः । 

३३ - ` °त्येकः? इतिस्थाने ` °त्येकं’ इति पाठः। ` °त्येषो? इति यवद्वीपपाठः | 

३३ - कृत्स्नं लोक°? इतिस्थाने “लोकं mec इति यवद्वीपपाउः | 

३३ - ' क्षेत्रं क्षेत्री) इतिस्थाने “क्षेत्री क्षेत्र ' इति यवद्वीपपाठः | “क्षेत्र क्षेत्री! इति 
च क्कचित्‌ । 

३३ - “तथा कृत्स्नं’ इतिस्थाने “तथा ad’ इति पाउः। 
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१११२५. श्रीमद्धगवद्गीतासु ट [अ. १३, को. ३४ 
` श्षेत्रक्षेत्रज्ञयोरेवमन्तरं ज्ञानचक्षुषा । | - 
भूतप्रकृतिमोक्षं च ये विदुयोन्ति ते परम्‌ ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमद्गगवद्गीतासूनिषस्सु . 
ब्रह्मविद्यायां योगशाल्ने श्रीकृष्णाजुनसंवादे 


कषेत्रकषेत्रज्ञयोगो नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 


१३. ३४ — ‘ava’ इतिस्थाने “पराम्‌? इति qr: | 

१३. पुष्पिकायाम्‌ ¬ arcere इतिस्थाने “क्षेत्रक्षेत्रज्ञनि्देशो? इति, क्षेत्र- 
क्षेत्रजनिदेशो ! इति, ' क्षेत्रक्षेत्रज्ञनिर्देशयोगो' इति, 'क्षेत्रज्ञनिदेशयोगो' इति, 
* छ्लेत्रमकृतियोगो? इति, “क्षेत्रक्षेत्रजविभागो इति, ्ेत्रक्षेत्रज्ञविभागयोगो? इति, 
“क्षेत्रादिनिरूपण' इति, ्रक्ृतिपुरुषचिभागयोगो? इति, “ प्रकतिपुरुषविवेकयोगो › 
इति, “ प्रकृतिपुरुषक्षेत्रक्षेत्रज्ञादिवणेनं' इति, 'क्षानविज्ञानयोगो' इति च 
पाठान्तराणि | M d 
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:॥.अथ चतुदैशोञ्ध्यायः w ; 





 श्रीभगवानुवाच | 
परं भूयः प्रवक्ष्यामि ज्ञानानां ज्ञानमुत्तमम्‌ | 
यज्ज्ञात्वा gaa: सर्वे परां सिद्धिमितो गताः d १ ॥ 
zd ज्ञानसुपाश्रित्य मम साधम्येमागताः | 
सर्गेऽपि नोपजायन्ते प्रलये न व्यथन्ति च ॥२॥ 
मम योनिमेहडहझ तस्मिन्‌ गम दधाम्यहम्‌ | 
संभवः सबैथूतानां ततो भवति भारत ॥ ३॥ 
«darf कोन्तेय मूतेयः संभवन्ति याः । 
तासां ब्रह्म महद्योनिरहं बीजप्रदः पिता ॥ ४ ॥ 
सत्त्वं रजस्तम इति गुणा! प्रकृतिसंभवाः | । 
नित्रधन्ति महाबाहो देहे देहिनमव्ययम्‌ ॥ ५ ॥ | 


LH 


. 9— “भूयः? इतिस्थाने “पुनः! इति पाठ: | 
१ - “"मितो गताः? इतिस्थाने ` "मतो गताः? इति, “"मुपागताः? इति च पाठौ। 
२ — “"सुपाश्रित्य* इतिस्थाने “ °मपाश्रित्य? इति पाठः | 
« ` २ = “ °मागताः? इतिस्थाने ` °मास्थिताः? इति पाठः | 
०२ ~ सर्गेऽपि’ इतिस्थाने ' स्वर्गडपि ' इति पाठः | 
२ — ' नोपजायन्ते? इतिस्थाने “नोपज्ञायन्ते? इति, “नोऽपि जायन्ते? इति च पाठौ । | 
न प्रजायन्ते? इत्यानन्द्वर्धनपाउः। | 
२ — “व्यथन्ति च? इतिस्थाने ` व्ययन्ति च? इति, 'विशन्ति च? इति, “क[क्क]थन्ति 
च? इति, “व्यथन्ति ते! इति च पाठभेदाः | 
३ - “ दधाम्यहम्‌? इतिस्थाने “ ददाम्यहम्‌? इति पाठः | 
३ — “ब्रह्म महद्योनि°? इतिस्थाने ` योनिमंहट्रह्म’ इति नेपालपाठः | | 
9 — ‘ove? इतिस्थाने “"स्त्वह? इति पाठः | 
४ — “ बीज"?! इतिस्थाने ' जीव"! इति पाठः 0 
8 [ Bhagavadgita] " Bi 
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११४ 


१४. 
१४. 


१४७० 
१४. 
१४. 
१४. 
१३. 
१४. 
१३. 
39. 
39. 
१४, 


१४. 
१४, 


१४. 
१४, 


श्रीमद्धगवद्वीतासु [ अ. १४, को, ६ 
तत्र सत्त्व निर्मलत्वात्‌ प्रकाशकमनामयस्‌ | 
सुखसङ्गेन वध्नाति ज्ञानसङ्गेन चानघ tl ६॥ 
रजो रागात्मर्क विद्वि तृष्णासङ्गसमुद्धवस्‌ | 
तन्नितरध्नाति कोन्तेय कमैसङ्गेन दे हिनम्‌ ॥ ७॥ 
तमस्त्वज्ञानजं विद्धि मोहनं सर्वदेहिनाम्‌ । 
प्रमादालस्यनिद्राभिस्तन्चित्रधाति भारत ॥ ८॥ 
सत्त्वं सुखे सञ्जयति रजः कर्मणि भारत | 
ज्ञानमावृत्य तु तमः प्रमादे सञ्जयत्युत ॥ ९ ॥ 


रजस्तमश्चाभिभूय सत्त्वं भवति भारत। 
रजः सत्त्वं THAT तमः सत्त्वं रजस्तथा ॥ १० ॥ 


६ — ' निर्मलत्वात्‌? इतिस्थाने ' निसंसत्वात्‌' इति पाठः | 


६ — “सुखसङ्गेन? इतिस्थाने ' सुखदुःखेन? इति, “सुखसङ्गे नि” इति च पाठो। 
*सुखमङ्गेन? इति तु प्रामादिकः | 
६ - ' ज्ञानसङ्गेन? इतिस्थाने ` ज्ञानसंज्ञेन? इति, ` ज्ञानसङ्घेन? इति च पाठो। ˆ 
६ — “ चानघ’ इतिस्थाने ' वानघ’ इति पाठः | 
७ - “ °ससुद्भवम्‌? इतिस्थाने ege इति पाठः। 
७ — ' देहिनम्‌? इतिस्थाने ' देहिनाम्‌? इति पाठः 1 
८ — qu^! इतिस्थाने “तत”? इति पाठः। 
८ - “मोहनं? इतिस्थाने “मोहिनं? इति प्रामादिकः पाठः। 
८ — ` °देहिनाम्‌? इतिस्थाने ' देहिनम्‌? इति प्रासादिकः पाठः | 
९ — qu इतिस्थाने ` सक्ते’ इति यवद्वीपपाठः | 
९ — “ सञ्जयति’ इतिस्थाने ` °न जयति’ इति ure: I 
e — “कर्मणि? इतिस्थाने कर्माणि’ इति प्रामादिकः पाठः। 
९ - “तु तमः? इतिस्थाने “मनुजं? इति पाठः। “तु au? इति, “तु मतः! इति च 
प्रामादिको | 
९ — ‘erg? इतिस्थाने Coen? इति यवद्वीपपाठः | 
qo — “°श्राभिभूय? इतिस्थाने ` "श्रापिभूय ' इति, ` "श्वाभिभूयः! इति, ` स्त्वाभि- 
भूय? इति प्रामादिकाः पाठाः। 
१० — 'भवति भारत’ इतिस्थाने “भारत वर्धते? इति प्रायः काइसीरपाठः | 


१० - “तमश्चैव? इतिस्थाने Wu? इति पाठः | 


| 
| 


अ. १४, छो. १४] गुणत्रयविभागयोगः | ११५ 


१४. 
१४. 


१४. 
१३. 
१४. 
१४. 


१४. 
72. 
१४. 


१४. 
१४. 
१४. 
१४. 
१४. 


१३. 
19. 


१३. 


सर्वद्वारेषु देहेऽस्मिन्‌ प्रकाश उपजायते | 

ज्ञानं यदा तदा विद्याडिवृद्ध सत्त्वमित्युत ॥ ११॥ 
लोभः प्रवृत्तिरारम्भः कमेणामशमः स्पृहा | 
रजस्येतानि जायन्ते ag भरतपेभ ॥ १२ ॥ 
अप्रकाशोऽप्रवृत्तिश्च प्रमादो मोह एव च | 
तमस्येतानि जायन्ते as कुरुनन्दन ॥ १३॥ 
यदा TA ex तु प्रलय याति देहभूत्‌ | 
तदोत्तमविदां लोकानमलान्‌ प्रतिपद्यते ॥ १४॥ 








११ — प्रकाश ' इतिस्थाने “ प्रकादाम्‌' इति पाठः | अत्र “प्रकादाः' इति प्रायः 
पद्च्छेद्‌, “ प्रकाशे? इति umm | 

११ — “विद्याद्विकृद्धं › इतिस्थाने ` विन्याद्विवृद्ध इति पाठः। 'विद्याविवृद्धं? इति, 
“विद्याद्विवृद्धि इति च क्वचित्‌ । 

११ = wur? इतिस्थाने ‘au’ इति पाठः | 

११ = ° °सित्युत? इतिस्थाने ` मात्मनः? इत्येकस्यां काइमीरमातृकायां पाठः | 

१२ — “लोभः प्रवृत्ति! इतिस्थाने “लोभप्रवृत्ति”” इति पाठः i 

१२ — “कर्मणामशमः स्पृहा? इतिस्थाने “ कमणामदामस्पृहा' इति पाठः। ` कर्मणो 
HAG: SUED! इत्येकस्यां काइमीरमातृकायाम्‌ | ` कर्मणामदासश्च az’ इति 
रामकवेरभिनवरुप्तस्य च पाठः | 

१२ — fag? इतिस्थाने ‘aaa’ इति पाठः i 

१२ — “ भरतपंभ? इतिस्थाने कुरुनन्दन’ इति रामकवेः पाठः | 

१३ — “' अप्रकाशो5प्रद्वत्ति ? इतिस्थाने “अग्रकाह प्रबृत्ति”? इति, अप्रकाञ्ञामरतरृत्ति® ? 
इति, ` अप्रकाशोऽप्रविद्य'? इति च पाठाः। 

१३ - “मोह एव’ इतिस्थाने मोहमेव’ इति पाठः | 

१३ — “जायन्ते? इतिस्थाने जायन्ति’ इति पाठः | 

१३ — ‘fine’ इतिस्थाने “प्रवृद्धे इति पाठः | 

१३ - “कुरुनन्दून? इतिस्थाने “ भरतपंभ’ इति पाठः | 

१४ - ‘age’ इतिस्थाने ‘saa’ इति पाठः । ‘fae’ इति तु प्रायः काइमीर- 
पाठः | 

१४ — “याति? इतिस्थाने “यान्ति? इति aga: प्रामादिकः पाठः | 

१४ — “तदोत्तमविदां? इतिस्थाने 'तत्रोत्तमचिदां? इति, ' तदोत्तमविदाँछ्°? इति च 
पाठौ | “ततोत्तमविदां' इति तु प्रामादिकः | 

१४ — canara’? इतिस्थाने ‘fared’ इति, "eren? इति च पाठौ । 


११६ 


१४७. 


१४. 


१४. 
19. 
१३. 
39. 
१३. 
१४७. 


१४. 
१४. 
१४० 


१४. 


१३. 


श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. १४, छो. १५ 
रजसि प्रलयं गत्वा कमेसङ्गिषु जायते | 
तथा प्रलीनस्तमसि मूढयोनिषु जायते ॥ १५॥ 
कमणः सुकृतस्याहुः सात्त्विकं निर्मलं फलम्‌ | 
रजसस्तु फलं दुःखमज्ञान तमसः फलम्‌ ॥ १६॥ 
सत्त्वात्‌ संजायते ज्ञानं रजसो लोभ एव च | 
प्रमादमोहो तमसो भवतोऽज्ञानमेव च ॥ १७॥ 


ऊध्वे गच्छन्ति सत्त्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः | 
जघश्धणुणव्वत्तस्था अधो गच्छन्ति तामसाः tl १८॥ 





१५ - 'कर्मसङ्गिषु जायते? इतिस्थाने 'कर्मसंधिषु जायते’ इति, ' कमंसङ्गेषु जायते! 
इति च क्कचित्‌ पाठौ । “जायते कर्मसङ्गिषु’ इति त्वानन्दवर्धनपाठः । _ 

१५ - “तथा प्रलीनस्तमसि’ इतिस्थाने तदा तमसि लीने तु! इति, “तथा प्रलीने 
तमसि? इति, “तथा तमसि लीने चु? इति, “तथा तमसि लीनस्तु’ इति च 
पाठाः । 

१५ — मूढ"! इतिस्थाने मूढा? इति पाठः | 

१६ — "सार्विकं निर्मल? इतिस्थाने ‘fae सात्विक इति पाठः । 

१६ — “फळं दुःख"? इतिस्थाने “परं दुःख"! इति पाठः | 

१६ — “तमसः? इतिस्थाने “तमसा? इति पाठः। ` 

१७ — “लोभ? इतिस्थाने “मोह? इति पाठः | 

१७ — “तमसो adis? इतिस्थाने “जायेते तमसोऽ°? इति, “जायेतां aues?! 
इति च काइमीरपाठौ | “जायेत तमसोऽ°? इति, तथा “तमसो adis! 
इति, 'तपसो भवतोऽ°? इति च क्कचित्‌ । द 

१७ — एकस्यां काइमीरमातृकायासतः परं विंदातितमः te: पठयते | 

१८ - “गच्छन्ति सत्त्वस्था? इतिस्थाने गच्छसि awa’ इति qm “गच्छति 
सश्वस्थो इति agir: | 

१८ — “तिष्टन्ति राजसाः? इतिस्थाने “तिष्ठति राजसः? इति यवद्वीपपाठः अन्यत्रा- 
प्युपलभ्यते | 

१८ — ` °वृत्तस्था? इतिस्थाने ` “वृत्तिस्थो? इति कासुचित्‌ काइमीरादिमातृकासु पाठो 
equa | ‘°afua’ इति तु यवद्वीपपाठः। 

१८ — अधो गच्छन्ति तामसाः? इतिस्थाने ‘an गच्छति तामसः? इति यवद्धीप- 
पाठः | 


अ. १४, BY २३] गुणत्रयविभागयोगः | ११७ 


नान्यं गुणेभ्यः कतीरं यदा द्रष्टानुपश्यति | 

गुणेभ्यश्च परं वेत्ति wan सोऽधिगच्छति ॥ १९॥ 

शुणानेतानतीत्य त्रीन्‌ देही देहसमुद्धवान्‌ | 

जन्मम्ृत्युजरादुःखैर्विभ्ुक्तोऽम्ृतमश्चुते ॥ २० ॥ 
अर्जुन उवाच । 

कैलिज्गे्रीन्‌ गुणानेतानतीतो भवति प्रभो । 

किमाचारः कथं चेतांस्रीन्‌ गुणानतिवतेते ॥ २१ ॥ 
श्रीभगवाच्चुवाच | 

प्रकाशं च प्रवृत्ति च मोहमेव च पाण्डव | 

न ale संग्रवृत्तानि न निवृत्तानि काङ्घति ॥ २२॥ 


उदासीनवदासीनो गुणेयो न विचाल्यते | 
शुणा-वतेन्त इत्येब योऽवतिष्ठति नेङ्गते ॥ २३ ॥ 


—————————————————————————————————————————————————- Ó——— 


. १९ — 'द्रष्टानु*? इतिस्थाने ^eurg?? इति पाठ: | 

. १९ — ' सोडघिगच्छति? इतिस्थाने सोऽपि गच्छति’ इति पाठ; à 
. १९ - आनन्दवर्धनपाठे २० छोकः १९ शोकात्‌ पूर्व इश्यते । 

. २० — Sey? इतिस्थाने ' देहे! इति, "E? इति च पाठौ | 

« २० `°ञ्रृत्युः? इतिस्थाने uui? इति पाठ: i 

« Ro — sga’ इतिस्थाने ‘°saeg’’ इति प्रामादिकः पाठः । 


२१ — स्त्रीन्‌ गुणा"? इतिस्थाने “*स्त्रिगुणा" ” इति प्रथमपादे पाठ: | 


, २२ - “"मेव च! इतिस्थाने ‘ua च? इति पाठः | 
. २२ — 'संप्र्रृत्तानि’ इतिस्थाने “संनिवृत्तानि? इति पाठः i 
. २२ — “न Frase इतिस्थाने ' निवृत्तानि न? इति पाठः। “न Graf इति 


छित्‌ | 


. २३ - “गुणा वतंन्त इत्येव? इतिस्थाने “गुणा गुणेषु adea? इति पाठ: | 
. २३ - “इत्येव? इतिस्थाने “इत्येवं? इति पाठ: i 
. २३ - ' योऽवतिष्ठति? इतिस्थाने “यो[ऽ]ज्ञस्तिष्ठति? इति प्रायः काइमीरपाठः। “योऽ 


बुतिष्ठति' इति पाठः कचिदुपळभ्यते, झाङ्करभाष्ये पाठान्तरत्वेन च निर्दिष्टो 
ada | ` योऽनुतिष्ठति’ इति क्चिदुन्यत्र । 


११८ श्रीमद्धगवद्वीतासु [ अ. १४, शक्लो. २४ 
समदुःखसुखः स्वस्थः समलोष्टाइमकाञ्चनः | 
तुल्यग्रियाश्रियो घीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः ॥ २४॥ 
मानापमानयोस्तुल्यस्तु्यो मित्रारिपक्षयोः | 
सर्वारम्भपरित्यागी गुणातीतः स उच्यते ॥ २५ ॥ 
मां च योऽव्यभिचारेण भक्तियोगेन सेवते | 
स गुणान्‌ समतीत्यैतान्‌ ब्रह्मभूयाय कर्पते ॥ २६॥ 
ह्मणो हि प्रतिष्ठाहमसरतस्याव्ययस्य च | 
शाश्वतस्य च धर्मस्य सुखस्यैकान्तिकस्य च ॥ २७ ॥ 

इति श्रीमद्भगवद्गीतासू पनिषत्छु 
ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णाजुनसंवादे 

गुणत्रयविभागयोगो नाम चतुदशो5ध्यायः ॥ १४ ॥ 

१४, २४ - “'सुखः स्वस्थः? इतिस्थाने “"सुखस्वस्थः” इति पाठः । क्कचित्‌ काइमीरपाठे 
रामकचिटीकायां च ` *सुखस्वझः इति पाठो exu 

19. २४ - ”लोष्टाइम”' इतिस्थाने Cien? इति पाठः। 

१४. २४ — ` 'संस्तुतिः? इतिस्थाने ' °संस्थितिः? इति पाठः | 

१४. २५ - “ मानापमान"! इतिस्थाने काञ्मीरदाक्षिणात्यादिबह्वीछु मातृकासु रामानुज- 
पाठे यवद्वीपपाठे च 'मानावमान*? इति पठ्यते । 

१४. २५ -  °परित्यागी’ इतिस्थाने ` °फलत्यागी? इति प्रायः काइमीरपाठः। ““परि- 
त्यागे? इत्यपि क्कचित्‌ i 

१४. २६ — ‘aaa’ इतिस्थाने “सेव्यते? इति पाठः | 

१४. २६ — “स? इतिस्थाने “त्रीन्‌? इति पाठः। 

१४. २६ - ` `त्यैतान्‌? इतिस्थाने ‘etary’ इति पाठः। “धत्येतान्‌? इति, ““त्यैता' 
इति च प्रामादिकौ । 

१४, २६ — “कल्पते? इतिस्थाने ' कल्प्यते? इति पाठः | 

१४. २७ — “धमंस्य’ इतिस्थाने ' चित्तस्य’ इति पाठः | 

१४. पुष्पिकायाम्‌ - “गुणत्रयविभागयोगो? इतिस्थाने ‘गुणविभागयोगो? इति, “गुणत्रय- 


विचारो’ इति, “गुणविमदनो? इति, 'प्रक्ृतिगुणभेदो? इति, ` प्रतिगुणभेदो ? 
इति “ प्रक्ृतिएुरुषगुणभेदो ' इति, “ गुणातीतयोगो ! इति,  गुणत्रयगुणातीतळक्षण- 
विभागयोगो * इति, “ सच्वरजस्तमोगुणमयजगद्वरणनपूर्चकयुणातीत स्थितिप्रा्िसाधन- 
ज्ञाननिदशन ^ इति च पाठान्तराणि i 





१५, 
१५. 
१५. 
१५. 
१५. 


१% 


१५. 


१५. 


१७. 
१५. 


१५, 
१५. 


l| अथ पश्चदशोञ्ध्याय; ॥ - 





श्रीभगवानुवाच | 


ऊध्वेमूलमधःशाखमश्रत्थ श्राहुरव्ययम्‌ | 
छन्दांसि यस्य पणीनि यस्तं वेद स वेदवित्‌ ॥ १॥ 
अधश्चोष्वं प्रसृतास्तस्य शाखा 
गुणप्रवद्धा विषयप्रवालाः । 
अधश्च मूलान्यनुसंततानि 
कमोनुबन्धीनि मचुष्यलोके ॥ २ ॥ 
° न रूपमस्येह तथोपलभ्यते 
नान्तो न चादिने च संप्रतिष्ठा । . 
अश्वत्थमेनं सुविरूढमूलु- 
मसङ्गशस्रेण दृढेन छित्त्वा ॥ ३॥ 


१ — Care? इतिस्थाने "शाखा"? इति प्रामादिकः पाठः | 

१ — “यस्य? इतिस्थाने ' तस्य? इति पाठः | 

२ - erue? इतिस्थाने ` अधश्चोध्वं च? इति दाक्षिणात्यपाठः | 

२ - “"स्तस्य' इतिस्थाने यस्य’ इति पाठः i 

२ - ““न्यजुसंततानि' इतिस्थाने ` “न्यनुसंगतानि' इति, ` "न्यनुसंयतानि’ इति 
च qui 

A = “"बन्धीनि? इतिस्थाने ` °बन्धेन? इति पाठः | 

३ - ' तथोपलभ्यते? इतिस्थाने “ ततोपलभ्यते? इति, ‹ तथोपपद्यते? इति च पाठौ । 

३ - ` नान्तो न चादिनं°? इतिस्थाने ‘aed न चाद्यं न? इति, “नान्तं न मध्यं 
न? इति च पाठौ। 

३ - ' संप्रतिष्ठा? इतिस्थाने ` संप्रतिष्ठिता? इति, ` संप्रतिष्ठात्‌? इति च पाठौ। 
३- “ सुविरूढ"? इतिस्थाने ६ प्रविरूढ" ? इति, “सविरूढ°? इति, “सुविमूढ°? 
इति, ` स्वविरूढ°? इति च पाठभेदाः | 

३ - ‘ees’ इतिस्थाने ' शितेन' इति प्रायः काइमीरपाठः i 
३ — “छित्वा? इतिस्थाने ‘fara’ इति द्वित्रासु मातृकासु पाठः । “हित्वा? इति 
क्रचिद्दाक्षिणात्यमातृकासु पाठः | 


१२० \ श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. १५, को. ४ 


ततः q& तत्‌ परिमार्गितव्यं 
यस्मिन्‌ गता न निवतेन्ति भूयः | 
तमेव चाद्यं पुरुष प्रपद्ये 

यतः प्रवृत्तिः प्रसृता पुराणी ॥ ४ ॥ 


निमोनमोद्दा जितसङ्गदोषा 

अध्यात्मनित्या विनिवृत्तकामाः | 

SANIT: सुखदुःखसंशञ- 

गच्छन्त्यमूढा पदमव्ययं तत्‌ ॥ il 

न तद्भासयते सर्यो न शशाङ्को न पावकः | 
यद्गत्वा न निवतेन्ते ASIA परमं मम ॥ ६ ॥ 
ममैवांशो जीवलोके जीवभूतः सनातनः। | 
मनःपष्ठानीन्द्रियाणि प्रकृतिस्थानि कर्षति ॥ ७॥ 


ARIA यच्चाप्युत्क्रामतीश्वरः | 
त्वेतानि संयाति वायुर्गन्धानिवाशयात्‌ ॥ ८ ॥ 


१५. ० - “पदं तत्‌ परि"! इतिस्थाने “परं तत्‌ परि" इति, “परं तत्‌ पदं? इति, “पदं 
यत्‌ परि"' इति च पाठाः | 

१५.  €w— “गता न निवतेन्ति’ इतिस्थाने 'गतो न निवर्तेत? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
“रातो न निवर्तति? इत्यपि क्वचित्‌ । 

१५. ४ — ‘aaa चाद्यं’ इतिस्थाने ` तमेवाद्यं’ इति पाठः i 

१५. ४ - “प्रपद्ये यतः? इतिस्थाने 'प्रपद्येद्यतः ! इति पाठः । प्रपद्यतः [प्रपद्य + इयतः]? 
इति रामानुजभाष्ये निर्दिष्टः पाठभेदः | 

१५. ५ - निर्मान”' इतिस्थाने निमांण*? इति बह्वीषु मातृकासु पाठः | 

१५. ५ - अध्यात्मनित्या? इतिस्थाने ` अध्यात्मनिष्ठा’ इति, 'अध्यात्मचित्ता^ इति, 
“ अध्यात्मविद्या’ इति, ` अध्यात्मयोगा? इति च पाठाः | 

१५. ५ - “विनिवृत्त"? इतिस्थाने ' विनिवतं°? इति प्रामादिकः पाठः | 

१५. ६- “तद्घासयते”? इतिस्थाने ama? इति पाठः i 

१५. &— ‘a शशाङ्को न” इतिस्थाने 'न शशी न च? इति पाठः। 

१५. ६ - ` निवर्तन्ते? इतिस्थाने “निवर्तेत? इति, ‘Prada’ इति च पाठो i 

१५. ७ - "जीवभूतः? इतिस्थाने “जीवलोकः? इति पाठः | 

१५, ८ - ` 'त्क्रामतीश्वरः? इतिस्थाने ` °त्क्रमतेश्वरः? इति प्रामादिकः पाठः | 

१५. ८ - ' गृहीत्वैतानि’ इतिस्थाने “ गृष्टीत्वा तानि’ इति पाठः | 

१५. ८ - “गन्धानिवा”' इतिस्थाने ' °रगन्धमिवा*? इति पाठः | 


अ, १५, शक्लो, १२] पुरुषोत्तमयोगः। ` १२१ 
शरोत्रं चक्षुः स्पशनं च रसनं घाणमेव च | 
अधिष्ठाय मनश्चायं विषयानुपसेवते ॥ ९ ॥ 
उत्क्रामन्तं स्थितं वापि gai वा शुणान्त्रिम्‌। ` / 
विमूढा नाचुपञ्यन्ति पश्यन्ति ज्ञानचक्षुषः ॥ १०॥ ˆ 
यतन्तो योगिनश्चैनं पञ्यन्त्यात्मन्यवस्थितम्‌ | 
यतन्तोऽप्यकृतात्मानो नैनं पश्यन्त्यचेतसः ॥ ११॥ 
यदादित्यगतं तेजो जगङ्कासयतेऽखिलम्‌ | 
यच्चन्द्रमसि यच्चाग्नौ तत्‌ तेजो विद्वि मामकम्‌ ॥ १२॥ 





१५, ५९ - ‘sa चक्षुः? इतिस्थाने ` चक्षुः श्रोत्रं इति पाठः । 

१५. ९- 'स्प्शेनं च? इतिस्थाने 'स्परोनश्च’ इति पाठः à 

१५. ९ - “घ्राणमेव” इतिस्थाने “प्राणमेव? इति पाठः | 

१५. ९ - श्वाय? इतिस्थाने ‘cata? इति, ‘oat? इति च पाठौ । 

१५. १० - "उत्क्रामन्तं स्थितं वापि’ इतिस्थाने “ तिष्टन्तसुस्क्रामन्तं वा’ इति, ' तिष्ठन्त- ` 
सुव्क्रमन्तं वा’ इति च प्रायः काइमीरपाठी । ' उत्क्रामन्तं स्थितं चापि’ इत्यपि 
इड्यते । 

१५. १० - “gaa वा? इतिस्थाने ` सुञ्जानं a’ इति पाठः। 

१५. १० ¬ नाजनुपश्यन्ति' इतिस्थाने “न नु पश्यन्ति' इति, “न उ पञ्यन्ति’ इति च 
पाठौ । a 

१५. १० ¬ ““चक्षुपः? इतिस्थाने ““चक्षुषा' इति बहुशः पाठः । 

१५. ११ — एकस्यां काइमीरमातृकायामस्य छोकस्य पूर्वार्ध उत्तराधं इति, उत्तरार्थश्च 

० ^ Gate इति व्यत्यस्तौ प्येते । 

१५. ११ — ‘oad’ इतिस्थाने ‘cata’ इति, ` "श्वैव? इति च पाठौ । 

१५. ११ — “यतन्तो? इतिस्थाने “यततो? इति तृतीयचरणे पाठः | 

१५. ११ - *°ऽप्यकृतात्मानो? इतिस्थाने "sf manum इति, ` °ऽन्यकृतात्मानो? 
इति च qt 

१५. ११ - 'मैनं? इतिस्थाने नैवं’ इति पाठ: । 

१५. १२ - “तेजो जग”? इतिस्थाने 'ज्योतिजंग”' इति पाठः । 

१५. १२ ¬ ` "द्वासयते°? इतिस्थाने ` 'द्घावयतेऽ°? इति पाठः | 

१५. १२ - up ! इतिस्थाने ` यश्चन्द्र)? इति प्रामादिकः पाठः | 





१२२ 


१५ 


१५. 
१५. 
१५, 
18. 
१५, 
१५, 


१५. 
१५. 
१५. 
१५, 
१५. 
१५. 
१५, 


श्रीमःद्कगवद्गीतासु [अ. १५, छो. १३ 


गामाविश्य च भूतानि धारयाम्यहमोजसा | 
पुष्णामि चोपधीः सर्वाः सोमो भूत्वा रसात्मकः ।। १३॥ 
अहं वैश्वानरो भूत्वा प्राणिनां देहमाश्रितः | 
ग्राणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं चतुर्विधम्‌ ॥ 22 ॥ 
aie चाहं हृदि संनिविष्टो 
मत्तः ्मृतिज्ञोनमपोहनं च | 
वेदेश् सर्वैरहमेव वेद्यो 
वेदान्तकृद्देदविदेव चाहम्‌ ॥ १५॥ 
द्वाविमो पुरुषो लोके क्षरश्चाक्षर एव च | 
क्षरः सर्वाणि भूतानि कूटस्थोऽक्षर उच्यते ॥ १६॥ 
उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाह्ृतः | 
यो लोकत्रयमाविश्य बिभत्यैच्यय ईश्वरः d १७॥ 
यस्मात्‌ क्षरमतीतोऽहमक्षरादपि चोत्तमः 
अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तमः d १८॥ 


. १३ - “गामाविश्य च? इतिस्थाने “मामाविइ्य च? इति, “योगमाविइय’ इति च 


पाठौ । 

१३ — "चौषधीः ^ इतिस्थाने ' वौषधीः? इति पाठः । 

qv — “वैश्वानरो? इतिस्थाने “विश्वानरो? इति पाठः | 

१४ — “ "माश्रितः? इतिस्थाने ` °मास्थितः? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

१४ - 'प्राणापान'? इतिस्थाने 'प्राणापानः? इति पाठः i 

१४ - “चतुर्विधम्‌? इतिस्थाने “चतुर्विधः? इति पाठः | 

१५ — “मत्तः स्मृतिज्ञांनमपोहनं! इतिस्थाने ' मत्तः स्म्तिज्ञानमपोहनं? इति, : मच- 
स्मृतिज्ञानमपोहनं! इति, ` मत्तस्मतिज्ञानमपोहनं' इति, ‘aa: स्मतिज्ञान- 
ममोहनं? इति च पाठाः | 

१५ - ' वेदैश्च? इतिस्थाने “वेदैः? इति पाठः । 

१५ — ' 'द्वेदचिदेव? इतिस्थाने ` 'द्वेदकृदेव? इति प्रायः काञ्मीरपाठः | 

१६ — उच्यते? giae rt “एव च? इति पाठः | 

१७ — ` °व्यय इश्वरः? इतिस्थाने ` °व्ययमीश्वरः? इति पाठः | 

१८ — “ यस्मात्‌? इतिस्थाने “ तस्मात्‌? इति पाठः | 

१८ — “सक्षरादपि” इतिस्थाने ` मक्षरस्यापि’ इति पाठः | 

१८ —  °स्मि लोके? इतिस्थाने ` स्मि्लोके? इत्यानन्द्‌ वर्धनपाठः i 


« 
f 





अ, १५, छो. २०] पुरुषोत्तमयोगः | १२३ 


यो मामेवमसंमूढो जानाति पुरुषोत्तमम्‌ | 

स सर्वविद्धजति मां सबैभावेन भारत ॥ १९ ॥ 

इति गुह्यतमं शास्रमिद॒मुक्ते मयानघ | 

एतद्भुद्धा बुद्धिमान्‌ स्यात्‌ कृतकृत्यश्च भारत ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्गगवद्गीतासूप निषत्छु 
त्रसविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णार्जुनसंवादे 


पुरुषोत्तमयोगो नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ Ro ॥ 


————————M————ÉÓÉÓÉÓÉEÉ 


१५. 
१%. 


१%. 
१५, 


१९ — “भारत? इतिस्थाने भारतः? इति पाठ: | 
Ro — शाख्रमिदमुक्ते मया"? इतिस्थाने ‘are मया प्रोक्तं तवा"? इति हित्रासु 
काइमीरमातृकासु पाठः, तथा रामकविपाठश्न d 
२० - "कृतकृत्यश्च? इतिस्थाने ‘Hane च? इति पाठः । 
२० [#१] — एकस्यां मातृकायामन्तेऽधिकः कोको यथा— 
तावद्धमति चै जन्तुर्यावत्‌ तत्वं न विन्दति | 
ज्ञाते तत्त्वे तु वे तस्य ज्ञातव्यं नावशिष्यते ॥ 


. पुष्पिकायाम्‌ - “पुरुषोत्तमयोगो? इतिस्थाने “ पुरा णपुरुषोत्तमयोगो? इति, ' पुरुषोत्तस- 


प्रकृतियोगो ? इति, “बुद्धियोगो? इति, 'अक्षरनिर्देशो? इति, “ संसारविषवृक्षच्छेद- 
कुठारो? इति, “संसारविषवृक्षच्छेदकुठारयोगो? इति, 'पुरुषोत्तमयोगसंसारब्रक्ष- 
च्छेदनयोगो? इति, “गुह्मशास्रविवर्णनपूर्वक पुरुषोत्तमयोगात्मको? इतिं च पाठाः | 
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१६ 


१६. 
१६. 
१६. 


१६. 


१६. 
१६. 


१६. 


१६. 
१६, 
१६. 
१६. 


॥ अथ षोडशोडध्यायः ॥ 





श्रीभगवानुवाच | 
अभयं सच्संशुद्धिज्ञोनयो गव्यवस्थितिः | 
दानं दमश्च यज्ञश्च स्वाध्यायस्तप आर्जवम्‌ ॥ १॥ 
अहिंसा सत्यमक्रोधस्त्यागः शान्तिरपैशुनम्‌ | 
दया भ्ृतेष्वलोछप्त्वं मादेवं ह्रीरचापलम्‌ d २ ॥ 
तेजः क्षमा शतिः शोचमद्रोहो नातिमानिता । 
भवन्ति संपदं दैवीमभिजातस्य भारत ॥ ३॥ 
दम्भो दपोऽतिमानश्च क्रोधः पारुष्यमेव च । “ 
अज्ञानं चाभिजातस्य पार्थ संपदमासुरीम्‌ ॥ ४॥ 


. १- ‘date’ इतिस्थाने '“संसिद्धि" इति qm: i 


१ - “ °योग°? इतिस्थाने (au इति पाठः | 

१ - ` *व्यवस्थितिः? इतिस्थाने ` °व्यवस्थितः? इति पाठः। 

२ - ` "स्त्यागः शान्ति"? इतिस्थाने ` `स्त्यागोऽसक्ति"? इति रामकबव्यानन्द्वर्धन- 
योः पाठः, कचिदन्यत्रापि दृङ्यते। 

२ - ' भूतेष्वलोळुप्ट्वं? इतिस्थाने ' भूतेष्वलोलत्वं? इति, ` भूतेष्वलोदध्यं च' इति, 
“भूतेष्वलोलुत्वं? इति च पाठाः | ` भूतेप्वलोल्यं च? इति तु प्रायः काइमीर- 
पाठः | ' भूतेषु लोलुप्त्वं! इति, ‘was लोळुप्त्वं’ इति च प्रामादिकौ 
qiti e^. 

२ —uréd, इतिस्थाने Corsi? इति कचित्‌ पाठः | 

३ - 'शौचमद्रोहो ! इतिस्थाने “तुष्टिरद्रीही' इति कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु 
पाठः | 

३ — “ नातिमानिता? इतिस्थाने ' नाभिमानता! इति नेपालपाठः, प्रायः काइमीर- 
पाठश्च | 

३ — “ भवन्ति’ इतिस्थाने ' भजन्ति’ इति पाठः | 

३ - | °मभिजातस्य”? इतिस्थाने ` °मतिजातस्य’ इति पाठः | 

३ — “ भारत” इतिस्थाने पाण्डव’ इति ore: | 

४ — ` °ऽतिमानश्च’ इतिस्थाने ` °ऽभिमानश्च? इति वङ्गकाञ्मीरनेपालपाठः। 





अ, १६, क्रो, ९] दैवासुरसंपद्दिभागयोगः | १२५ 
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१६. 
१६. 
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दैवी संपद्विमोक्षाय निवन्धायासुरी मता | 
मा शुचः संपदं देचीमभिजातोऽसि पाण्डव ॥ ५॥ 


al भूतसर्गौ लोकेऽस्मिन्‌ दैव आसुर एव च | 
देवो विस्तरशः प्रोक्त आसुरं पार्थं मे शुणु ॥ ६॥ 


प्रवृत्ति निवृत्ति च जना न विदुरासुराः | 
न शोचं नापि चाचारो न सत्यं तेषु विद्यते ॥ ७॥ 


असत्यमप्रतिष्ठं ते जगदाहुरनीश्वरम्‌ | 
अपरस्परसंभूतं किमन्यत्‌ कामंहैतुकम्‌ ॥ ८ ॥ 


एतां इष्टिमवष्टभ्य नष्टात्मानोऽस्पबुद्धयः 
्रभवन्त्युग्रकमौणः क्षयाय जगतोऽहिताः ॥ ९ ॥ 


५ — “देवी? इतिस्थाने “देवी? इति पाठः । 

५ — “निवबन्धाया°? इतिस्थाने “ निबेन्धाया?? इति पाठः। 

५ — ' दैवीमभि?? इतिस्थाने ` देवीमभि°? इति पाठः । 

५ — पाण्डव? इतिस्थाने “भारत” इति पाठः | 

६ — “सगा? इतिस्थाने “०सङ्कौ' इति पाठः । 

६ - gis?! इतिस्थाने “ भूतेऽ°? इति पाठः | 

६ - “ देवो! इतिस्थाने ` देवो? इति पाठः | 

६ - ` विस्तरशः? इतिस्थाने ' दिस्तरतः? इति qm: i 

७ — “न शौचं? इतिस्थाने ' नाशौचं? इति पाठः। “न सत्यं’ इति चेकस्यां मातृ- 
कायास्‌। यौ 

७ — नापि' इतिस्थाने ' वापि? इति पाठः | 

७ — “चाचारो? इतिस्थाने arant इति पाठः। 

८ — “ते? इतिस्थाने ' च? इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः | 

८ - “किमन्यत्‌ काम"? इतिस्थाने अकिंचित्कम°? इति काइसीरपाठः। “अ- 
किंचित्‌ काम”? इति स्वानन्द्वर्घनपाठः | 

८ - ` °हेतुकम्‌? इतिस्थाने ‘Raed’ इति काइमीरदाक्षिणात्यादिमाठकासु प्रायः 
qra: | 

९ — “दृष्टि” इतिस्थाने “बुद्धि? इत्याननद्वर्धनपाठः | 

९ = “प्रभवन्त्युग्र? इतिस्थाने 'प्रवरतंन्त्युअ' › इत्यानन्दवर्धनपाठः | 

९ - “"इहिताः?! इतिस्थाने ` °ऽझुभाः? इति कासुचित्‌ काइमीरदाक्षिणात्यादि- 
सातृकासु पाठः | 


१२६ 


१६. 
१६. 
१६. 


१६. 
१६. 
१६. 
१६. 
१६. 


१६. 
_ १६, 


१६. 


१६. 
१६. 


१६. 
१६. 


श्रीसद्धगवद्वीतासु [अ. १६, छो. १० 


काममाश्रित्य दुष्पूरं द्‌म्भमानमदान्विताः 
मोहादुहीत्वासद्भाहान्‌ प्रतरतेन्तेऽशुचित्रताः ॥ १० ॥ 
चिन्तामपरिमेयां च प्रलयान्तामुपाश्रिताः । 
कामोपभोगपरमा एतावदिति निश्चिताः ॥ ११॥ 


आशापाशशतेबेद्राः कामक्रोधपरायणाः | 
ईहन्ते कामभोगार्थमन्यायेनाथैसंचयान्‌ ॥ १२॥ 


इदमद्य मया लब्धमिद्‌ं प्राप्स्ये मनोरथम्‌ | 
इदमस्तीदमपि मे भविष्यति gau ॥ १३॥ 


असौ मया हतः शत्रर्हनिष्ये चापरानपि | 
इश्वरोऽहमहं भोगी सिद्धोऽहं बलवान्‌ सुखी ॥ १४॥ 


१० — *ura?? इतिस्थाने ' "लोभ"? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

१० - ` मदान्विताः? इतिस्थाने “ °मदाश्रिताः? इत्यानन्दवर्धनपाठः | 

१० — “सोहादुहीत्वासड़ाहान्‌' इतिस्थाने “ असडाहाश्रिताः क्रूराः’ इति प्रायः 
काझ्मीरपाठः | “सोहाद्रुहीत्वासडाह * इति च क्कचित्‌ । 

qo - “प्रव्तेन्तेऽञुचि°? इतिस्थाने ' प्रचरन्त्यञ्जचचि”' इति प्रायः काइमीरपाठः | 
“ ्रभवन्तोऽझुचि°? इत्यपि क्कचिदुपलभ्यते | 

११.- “ °मपरिमेयां? इतिस्थाने ` °मपरमेयां’ इति, ` °मपरिमेये? इति च पाठो । 

११ — “झुपाश्चिताः? इतिस्थाने ` °मपाश्रिताः? इति पाठः | 

१२ — ‘Sera’ इतिस्थाने ‘tera’ इति पाठः d 

१२ - ‘cama?’ इतिस्थाने “ "लोभार्थ"! इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः। ` ° भोगार्थान्‌? 
इति तु प्रायः काइमीरपाठः । 

१२ — ` "नार्थ? इतिस्थाने ‘cata? इति पाठः । 

१२ - “"संचयान्‌' इतिस्थाने ‘dara’ इति, “°संचितान्‌? इति च पाठौ। 
asad’ इत्यपि क्चिदुपलभ्यते | 

१३ — "fira प्राप्स्ये’ इतिस्थाने “ °मिमं प्राप्स्ये’ इति क्कचिन्मातृकासु qmd स 
एव च रामानुजीयभाष्ये। 

१३ — “मनोरथम्‌? इंतिस्थाने “मनोगतम्‌? इत्यानन्दवर्धनपाठः | 

१३ - इदमस्तीदमपि? इतिस्थाने “इदं चास्तीदमपि’ इति, “ इदमस्तीदमिति’ 
इति च पाठौ । 

१३ — “ भविष्यति’ इतिस्थाने ' भविष्यन्ति’ इति पाठः i 

१४ - “भोगी? इतिस्थाने “योगी? इति पाठः | 


e 


अ, १६, शो. १८] दैवासुरसंपद्विभागयोगः | १२७ 


आढ्यो5भिजनवानस्मि कोऽन्योऽस्ति सदृशो मया | 
यक्ष्ये दास्यामि मोदिष्य इत्यज्ञानविमो हिताः ॥ १५॥ 


अनेकचित्तविभ्रान्ता मोहजालसमावृताः | 
प्रसक्ताः कामभोगेषु पतन्ति नरकेऽशुचो di १६॥ 


आत्मसंभाविताः स्तब्धा धनमानमदान्विताः | 
यजन्ते नामयज्ञैस्ते दम्भेना विधिपूर्वैकम्‌ ॥ १७॥ 
अहंकारं TS Wu कामं क्रोध च संश्रिताः | 
मामात्मपरदेहेषु प्रद्विषन्तोऽभ्यस्रयकाः ॥ १८ ॥ 


१६. १५ - 'आढधोऽभि°? इतिस्थाने ' आद्योऽभि*? इति, ` आढयोऽपि’ इति च पाठौ । 

१६. १५ — “मया? इतिस्थाने “०३पि वा? इति पाठः | 

१६. १५ — “यक्ष्ये? इतिस्थाने ‘aa’ इति प्रामादिकः पाठः | 

१६. १५ - “ दास्यामि’ इतिस्थाने ` दास्याम’ इति पाठः | 

१६. १५ - “मोदिष्य? इतिस्थाने “मोदिष्ये? इति संधिरहितः पाठः प्रायशो exad i 

१६. १५ — ` °विमोहिताः? इतिस्थाने ` विमोहितः? इति पाठः | 

१६. १६ — `°चित्तविश्रान्ता’ इतिस्थाने ` "चित्ता विभ्रान्ता' इति, `°चित्तसंञ्रान्ता? 
इति च पाठौ। ““चित्तबिज्रान्त”' इत्येकस्यां मातृकायास्‌। i 

१६. १६ — “मोहजालसमावृताः? इतिस्थाने ' मोहजालविमोहिता:' इति पाठ: | “मोह- 
स्यैव वशं गताः! इति तु प्रायः काइमीरपाठः | 

१६. १६- “"भोगेपु' इतिस्थाने “*लोभेपु' इति पाठः । 

१६. १६- “नरके? इतिस्थाने ' निरये' इति प्रायः काइमीरपाठ: | अन्यास्वपि वङ्गीयादि- 


सातृकासूपलभ्यते | . 
१६. १६- `°ऽझुचौ? इतिस्थाने ("sapit इति प्रामादिकः पाठः, प्रायः “°ऽझुसे? 
इति भवेत्‌ । 


१६, १७ - ` संभाविताः? इतिस्थाने ` °संभाविता? इति adig मातृकासु पाठः | 

१६. १७ - “मदान्विताः? इतिस्थाने ` समन्विताः? इति पाठः | 

१६. १७ - ' नामयज्ञैस्ते’ इतिस्थाने ` कामयज्ञस्ते’ इति, “ मानयज्ञैस्तेर' इति च पाठौ। 
क्कचिट्टीकासु “नाम aged’ इति विकल्पेन पद्च्छेदो ada ।:” 

१६. १७ — एकस्यां मातृकायां सप्तद्याघ्यायस्थपज्वमषष्ठःछोकावतः परं पठितौ, सप्तत . 
दशाध्याये तु ते परित्यक्तौ | 

१६. १८ — “कामं कधं? इतिस्थाने ' कामक्रोघे) इति पाठः। 

१६. १८ a संश्रिताः? इतिस्थाने “समाश्रिताः? इति, “च संस्थिताः? इति च पाठौ । 

१६. १८ — “सासात्मपर°? इतिस्थाने “ ससात्मापर°? इति पाठः | : 

१६. १८ — “*भ्यसूयकाः ” इतिस्थाने ' ह्मसूयकाः? इति, “०5भ्यसूयया? इति mti 





१२८ श्रीमहूगवद्वीतास|ु  [अ. १६, छो. १९ 


तानहं द्विषतः क्रूरान्‌ संसारेषु नराधमान्‌ | 
क्षिपाम्यजस्रमशभानासुरीष्वेव ism ॥ १९ ॥ 


आसुरीं योनिमापन्ना मूढा जन्मनि जन्मनि । 
मामग्राप्यैन कोन्तेय ततो यान्त्यधमां गतिम्‌ । २०॥ 


त्रिविधं नरकस्येदं द्वारं नाशनमात्मनः | 
कामः क्रोधस्तथा लोभस्तस्मादेतत्‌ त्रयं त्यजेत्‌ ॥ २१॥ 


एतेविमुक्तः कोन्तेय qure । 
आचरत्यात्मनः श्रेयस्ततो याति परां गतिम्‌ ॥ २२॥ 


यः शास्त्रविधिमुत्सृज्य वतेते कामकारतः | 
न स सिद्धिमवामोति न सुखं न परां गतिम्‌ ।` २३ ॥ 


१६. १९ - ` °सझ्ुभानासुरीष्वेवः इतिस्थाने ` °मझ्॒भास्वासुरीष्वेच? इति प्रायः 
काइमीरपाठः | ` 'मझु॒भामासुरीष्वेच? इति, ` °मञझुभामासुरी चैव? इति च 
प्रामादिकौ । 

१६. २० — “आसुरीं? इतिस्थाने “आसुरी”” इति पाठः | 

१६. Ro - ` 'मप्राप्येव? इतिस्थाने ` °मप्राप्य च? इति, ` °मप्राप्येव? इति च पाठी । 

` १६. २० — Fare?! इतिस्थाने ‘ara?’ इति पाठः | 

१६. २१ = “त्रिविधं? इतिस्थाने ` त्रितयं’ इति पाठः i 

` १६. २१ - ` नरकस्येदं’ इतिस्थाने ' नरकस्यैतद्‌? इति पाठः | 

१६. २१ — “ नादान"! इतिस्थाने 'नाशक”” इति पाठः | 


_ १६..२९- “कामः क्रोध"? इतिस्थाने ' कामक्रोध"? इति पाठः | 


१६. २१ = “त्यजेत्‌? इतिस्थाने ‘as’ इति क्कचित्‌ काञ्मीरमातृकासु रामकव्यानन्दृ- 
__चर्धनरीकयोश्च पाठः। ˆ 
१६. २२ - “वियुक्तः? इतिस्थाने ` °विंयुक्तः? इति, ` °विंसुक्ताः? इति च पाठौ । 
98. .२२ — “आचरत्या*? इतिस्थाने “आचरन्त्या*? इति पाठः | 
१६. २२ - “याति? इतिस्थाने “यान्ति? इति पाठः | 
१६,7२३ — “यः? इतिस्थाने “ये? इति पाठः | 
` १६. २३ — ` वतेते” इतिस्थाने. “वतन्ते? इति पाठः | ; 
१६.5२३ — “कामकारतः? इतिस्थाने “कामचारतः” इति पाठः। “कामकारकः' इति, 
` ` “कामकातरः? इति च प्रामादिको | 

१६. २३ — “न पंरां? इतिस्थाने “परमां? इति TTS: i 
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lO CHER 
| 

i 

n 


अ, १६, 'छो. २४]  दैवासुरसंपद्धिभागयोगः | 


तस्माच्छास्न प्रमाणं ते कायोकायेव्यवस्थितो | 
ज्ञात्वा शास्रविधानोक्त कमे कतुमिहाहेसि॥२४॥ c ` 


इति श्रीमद्वगवद्वीतासूपनिषत्सु : © 
त्रझविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णार्जुनसंवादे . 3 E 
दैवासुरसंपद्विमागयोगो नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 






१६.२४ ¬ ` कार्याकार्य"? इतिस्थाने “कार्य कार्य"! ES b v 
१६. २४ — ` ज्ञात्वा’ इतिस्थाने ‘gear’ इति कचित्‌ काइमीरपाठः 
एव स्वीकृतः | 2७ क 
१६. २४ — “कतुमिहाहंसि? इतिस्थाने ‘ad त्वमहेसि? इति पाठः 
१६. पुष्पिकायाम्‌ - ' देवासुरसंपद्विभागयोगो? इतिस्थाने, सुर 
*देवासुरसंपद्विभागयोगो? इति, 'दैवासुरसंपद्विभो[भा]गो 
द्विभागयोगो? इति, 'दैवासुरसंपद्विवेकयोगो? इति 
प्रविवेकदशनो' इति, ` दैवासुरसंपत्तियोगो? इति, ` 
विभागो? इति, 'प्रक्ृतिविभागयोगो? इति; “ 


१७. 


१७. 


१७. 
१७. 
१७. 
१७. 
1७. 
19.. 
१७. 
१७. 
१७. 


१७, 


॥ अथ सप्तदकोऽध्यायः i 


अजुन उवाच | 


ये शास्रविधिमुत्सृज्य यजन्ते श्रद्धयान्विताः | 
तेषां निष्ठा तु का कृष्ण सच्वमाहो रजस्तमः ॥ १ ॥ 


श्रीभगवानुवाच | 
त्रिविधा भवति श्रद्धा देहिनां सा स्वभावजा । 
सात्त्विकी राजसी चेव तामसी चेति तां शुणु ॥ २॥ 
सत्त्वानुरूपा सर्वेस्य श्रद्धा भवति भारत । « 
श्रद्धामयो5्यं पुरुषो यो Ass: स एव सः ३॥ 
यजन्ते साच्विका देवान्‌ यक्षरक्षांसि राजसाः | 
प्रेतान्‌ भूतगणांश्रान्ये यजन्ते तामसा जनाः ॥ ४ ॥ 


/ 


१ — “यजन्ते? इतिस्थाने (dew? इति रामकविपाठः क्कचित्‌ काइमीरमातृका- 
स्वपि इऱ्यते | 

१ - “सत्त्वमाहो रजस्तमः? इतिस्थाने ‘aed मोहो रजस्तमाः? इति प्रामादिकः 
पाठः । 

२ - “ स्वभावजा? इतिस्थाने ` स्वभावतः? इति पाठः । 

२ — “तां? इतिस्थाने “ताः? इति रामकविपाठः, “तान्‌? इत्यन्यत्रापि छित्‌ | 

३ — “स्वस्थ? इतिस्थाने ‘awed’ इति que: i 

३ — “भारत? इतिस्थाने ' देहिनाम्‌? इति पाठः i 

३ — “यच्छूद्धः? इतिस्थाने `यः श्रद्धः? इति प्रामादिकः पाठः । 

३ - “एव सः? इतिस्थाने “एव च” इति पाठः | 

४ — “सारिवकाः? इतिस्थाने “ सार्विकान्‌? इंति qe: | 

४ — ' राजसाः? इतिस्थाने “ राक्षसाः? इति पाठाः | 

9 - प्रेतान्‌ भूतगणांश्चान्ये? इतिस्थाने “ भूतप्रेतपिशाचांश्र’ इति, “प्रेतभूतपिशा- 
ata’? इति वा प्रायः काइमीरपाठः। “ भूतान्‌ प्रेतगणांश्रान्ये’ इति च 
क्कचित्‌ । 

४ = “जनाः? इतिस्थाने “गणाः? इति पाठः | 


a 


bs h 
mi 


अ, १७, को, ९] श्रद्धात्रयविभागयोगः । १३१ 


१७. 
१७. 


१७. 


१७. 
१७. 
१७. 


१७, 
१७. 


ə 


अशाख्रविहितँ घोरं तप्यन्ते ये तपो जना! | 
द्स्भाहंकारसंयुक्ताः कामरागवलान्त्रिताः ॥ ५ ॥ 

कशयन्तः शरीरस्थं भूतग्राममचेतसः 

मां चेवान्तःशरीरस्थ तान्‌ विद्यासुरनिश्चयान्‌ ॥ ६॥ 
आहारस्त्वपि wer त्रिविधो भवति श्रियः 

यज्ञस्तपस्तथा दानं तेषां भेदमिमं शुणु ॥ ७॥ 
आयुःसस्वबलारोग्यसुखग्रीतिविवर्षनाः । 

रस्याः Ravan: स्थिरा gum आहाराः सास्तिकग्रियाः॥ ८ ॥ 
कदुम्ललवणात्युष्णतीक्ष्णरूक्षविदाहिनः | 

आहारा राजसस्येष्टा दुःखशोकामयप्रदाः ॥ ९ ॥ 


. ५- qup ये तपो जनाः’ इतिस्थाने “तपस्तप्यन्ति ये जनाः’ इति प्रायः 


कारमीरपाठः | ' तपस्तप्यन्ति तामसाः? इति, “तप्यन्ते ये तपोधनाः’ इति 
च पाठौ | 

५ - “दम्भाहंकार"? इतिस्थाने .' दम्भोऽहंकार°? इति पाठ: | 

६ — कशयन्तः” इतिस्थाने apres? इति बह्वीषु चङ्गदाक्षिणास्यादिसातृकासु 
पाठः। 
“ समचेतसः? इतिस्थाने “ °मचेतनस्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः । | °मचेतसम्‌ 
इति कचित्‌ । 

७ — “ आहारस्त्वपि' इतिस्थाने “ आहारश्चापि’ इति पाठः। “ आहारोऽपि’ इत्यपि 
क्चित्‌। 

७ — "भेदमिमं? इतिस्थाने ' भेदसिद्‌’ इति क्कचित्‌ पाठ: 

८ — ` °बळारोग्य°? इतिस्थाने “ °बलारोग्यः? इति पाठः | 


८ — ` °विवर्धनाः? इतिस्थाने ' विवर्धनः? इत्यानन्दवर्धनपाठः | qup 


^ Ushi ' रस्यः स्निग्धः स्थिरो हृद्य आहार: सास्विकप्रिय: › इत्येकवचंनान्तः 


पाठः | 
८ - रस्याः स्निग्धाः? इतिस्थाने “ रस्यास्निर्धाः? इति, ५ रस्यास्निग्धाः? इति 
च प्रामादिकौ पाठौ | * 


९-८ "कडुम्छळवणात्युष्ण*' इतिस्थाने “ “कङ्खुम्ङलवणाद्युष्ण"” इति पाठः। कडं 
स्वलवणात्युष्ण”” इत्यपि क्वचित्‌ । 

९ - “आहारा? इतिस्थाने “आहारो? इति क्कचित्‌ पाठः । न पुनस्तत्र विशेषण- 
योरेकवचनान्तः पाठो चतंते। 

९ — राजसस्येष्टा’ इतिस्थाने “ राजसश्रेष्ठा’ इति पाउः। | 

९ -  दुःखशोका"? इतिस्थाने “दुःखं शोका"? इति पाठः । | pocos 


AER 
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१७. 
१७. 


यातयामं गतरसं पूति पुषितं च यत्‌ | 
उच्छिष्टमपि चामेध्यं भोजनं तामसग्रियम्‌ ॥ $e ॥ 
अफलाकाङ्भिभियंज्ञो विधिदृष्टो य इज्यते | 
यष्टव्यमेवेति मनः समाधाय स सात्तिकः ॥ ११ ॥ 
अभिसंघाय तु फळं दम्भार्थमपि चैव यत्‌ | 

इज्यते भरतश्रेष्ठ तं यज्ञं विद्धि राजसम्‌ ॥ १२॥ 
विधिहीनमसृष्टान्नं मन्त्रहीनमदक्षिणम्‌ | 

श्रद्धाविरहितं यज्ञं तामसं परिचक्षते ॥ १३॥ 
देवडिजशुरुम्राज्ञपूजनं शोचमाजेवम्‌ | 
ब्रह्मचयेमहिसा च शारीरं तप उच्यते ॥ १४ ॥ 
अनुद्वेगकरं वाक्यं सत्यं ग्रियहितं च यत्‌ । 
स्वाध्यायाभ्यसनं चेव वाड्ययं तप उच्यते ॥ १५॥ 


१० - “पर्युषितं च यत्‌? इतिस्थाने ` पर्युपणेरितम्‌? इति पाठः | 
११ — “°काङ्किभिर्यज्ञो? इतिस्थाने ` 'काङ्किणा यज्ञो? इत्यानन्दवर्धनपाठः | 


19.: 113 — * यष्टव्यमेवेति? इतिस्थाने ' यष्टव्य इत्येव? इति, 'यष्टव्यमित्येव' इति च 


१७. 
१७. 
१७. 
१७. 

१७. 

, .१२ — “इज्यते? इतिस्थाने “युज्यते? इति क्कचित्‌ पाठः । “इज्येत' इति ea | 


१७, 


१७ 


१७, 


१७, 
१७, 
१७. 
१७. 


पाठौ । 
११ — “मनः? इतिस्थाने ' ततः! इति पाठः । 
११ — साख्विकः” इतिस्थाने “ सारिवकम्‌' इति पाठः | 
१२ — “अभिसंधाय ' इतिस्थाने 'अभिसंध्येय' इति प्रामादिकः पाठ: | 
१२ — दम्भार्थ”' इतिस्थाने ` दम्भोऽथं? इति पाठः i 
१२ - “यत्‌? इतिस्थाने “यः! इति प्रायः काइमीरपाठः | 


१२ — “भरतश्रेष्ठ त यज्ञ विद्धि राजसम्‌? इतिस्थाने “चिद्धि तं यज्ञं राजसं चलम- 
धुवम्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | ` भरतश्रेष्ठ’ इतिस्थाने “ भारतश्रेष्ठ’ इति 
क्रचिदुपलभ्यते | 

१३ - ‘Hae’ इतिस्थाने ' “मम्रष्टान्गन इति fas काइमीरमातृकासु पाठः | 
““मनुष्ठानं ? इति, ` `मस्ष्टार्थ? इति चान्यत्र क्कचित्‌ पाठः | 

१३ — “ °चिरहितं › इतिस्थाने ' विवर्जितं’ इति पाठः। 

१३ - “यज्ञं? इतिस्थाने ‘aa’ इति पाठः | 

qu — “सत्यं प्रियहितं च? इतिस्थाने ` दम्भार्थमपि चेव’ इति पाठः | 

१५ — “"भ्यसनं? इतिस्थाने ` "भ्यासनं' इति पाठः | 





अ. १७, छो, २१] श्रद्धात्रयविभागयोगः | ; १३३ 


१७. 
१७. 
१७. 


१७. 


मनःप्रसादः सोम्यत्वं मोनमात्मविनिग्रहः । 
भावसंशुद्विरित्येतत्‌ तपो मानसञ्चुच्यते ॥ १६ ॥ 


AGA परया तप्तं तपस्तत्‌ त्रिविधं नरे! | 
अफलाकाङ्किभियुक्तेः सात्त्विकं परिचक्षते ॥ १७॥ 
सत्कारमानपूजाथ तपो दम्भेन चेव यत्‌ | 

क्रियते तदिह श्रोक्तं राजसं चलमध्रुवम्‌ ॥ १८ ॥ 
मूढग्राहेणात्मनो यत्‌ पीडया क्रियते तपः 
परस्योत्सादनार्थं वा तत्‌ तामसञ्ुदाहृतम्‌ ॥ १९ ॥ 
दातव्यमिति यद्दानं दीयतेऽनुपकारिणे । 

देशे काले च पात्रे च तद्दानं सात्त्विकं स्मृतम्‌ ॥ २०॥ 
यत्‌ तु प्रत्युपकारार्थं फलमुद्दिश्य वा पुनः | 


१६ - "प्रसादः सौम्यत्वं? इतिस्थाने ` "प्रसादसौम्यत्वं? इति पाठः । 
१६ — ` °संञुद्धिरित्येतत्‌? इतिस्थाने ` °संुद्धिरित्येनत्‌? इति पाठः i 
६ — 'सानससुच्यते? इतिस्थाने “मानस उच्यते? इति प्रामादिकः पाठः । (ar 


स उच्यते? इत्यपि च । 


१७ — “परया ad’ इतिस्थाने quada? इति पाठः | 


१७. १७ = “तपस्तत्‌ fa’ इतिस्थाने तपस्तु त्रि’ इति पाठः। “तत्‌ aufer? इति 


१७. 
१७. 
१७. 
१७. 


त्वानन्द्वर्धनपाठः | 


१७ — ' युक्ते! इतिस्थाने ‘cam? इति पाठः । 
१७ — “परिचक्षते? इतिस्थाने “ परिरक्षते’ इति पाठः । 
०१८ - तदिह’ इतिस्थाने “यदिह? इति पाठः । i 
१९ - ' मूढय़ाहेण? इतिस्थाने “agaen’ इति, “मूढाग्रहेण' इति, “गृढम्हेण? 


इति च पाठाः । 


« १९ - "तपः? इतिस्थाने ' नरैः? इति पाठ: d 

. १९ - ` "त्सादनार्थः इतिस्थाने ` "च्छादनार्थ' इति पाठ: i 

१९ — ‘ar’ इतिस्थाने ‘a’ इति पाठः d 

. १९ — 'तामसमुदा" ? इतिस्थाने “तामस sare’ इति qme: i 

. २० — देशे काले? इतिस्थाने ` देशकाले? इति, “काळे देशे? इति च पाठौ । 
२० — “स्मृतम्‌? इतिस्थाने “विदुः? इति पाठः । 

« २१ -““मुद्दिश्य' इतिस्थाने ‘aera’ इति पाठः | 
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१७ 


१७. 


१७. 
१७. 
१७. 
१७. 
१७. 
१७. 
१७. 
१७. 
१७. 
१७. 
१७. 


१७. 
१७. 
१७. 
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दीयते च परिक्किष्ट तद्दानं राजसं स्मृतम्‌ ॥ २१ ॥ 
अदेशकाले यद्दानमपात्रेभ्यश् दीयते । 
असत्कृतमवज्ञातं तत्‌ तामसञ्चुदाह्ृतम्‌ |l २२॥ 

३” तत्‌ सदिति निर्देशो ्रह्मणस्रिविधः vus: | 
आाह्मणास्तेन वेदाश्च यज्ञाश्च विहिताः पुरा ॥ २३ ॥ 
तस्मादोमित्युदाहृत्य यज्ञदानतपःक्रियाः | 

waded विधानोक्ताः सततं ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥ २४॥ 
तदित्यनभिसंघाय फलं यज्ञतपःक्रियाः | 
दानक्रियाश्च विविधाः क्रियन्ते मोक्षकाङ्गिभिः ॥ २५॥ 
सङ्कावे साधुभावे च सदित्येतत्‌ प्रयुज्यते | 

प्रशस्ते कमेणि तथा सच्छब्दः पार्थ युज्यते || २६ ॥ 


० २१ - “परिह्किष्टं’ इतिस्थाने ‘afte’ इति पाठः | 


२१ ¬ “तद्दानं राजसं wu इतिस्थाने ' तद्राजसमिति स्मृतम्‌? इति, (Wut 
जससुदाहृतम्‌? इति च काइमीरद्राचिडपाठौ । 

२२ — ` °मपात्रेभ्यश्च? इतिस्थाने ` °मपात्रेभ्यः म्रः? इति पाठः | 

२२ - ` "मवज्ञातं? इतिस्थाने “मवज्ञातु' इति, ` 'मचिज्ञातं? इति च पाठौ । 

२२ — ‘ag तामसमुदाहतम्‌? इतिस्थाने ` तद्दानं तामसं स्मृतम्‌? इति पाठः । 

२३ - ‘fade’ इतिस्थाने ' निर्दिष्टो? इति पाठः । 

२३ — ‘mam’ इतिस्थाने ‘aren’ इति पाठः à 

२३ - “ब्राह्मणास्तेन? इतिस्थाने ब्रह्मणा तेन’ इति प्रायः काइमीरपाठः | 

२३ - “पुरा? इतिस्थाने “पराः? इति पाठः । 

२४ - यज्ञ” इतिस्थाने “यज्ञः? इति पाठः | 

२४.- ` °दान°? इतिस्थाने "qr? इति पाठः i ^ 

२४ — aded? इतिस्थाने ` प्रवतंन्त? इति पाठः | 

२५ ¬ ' यज्ञतपः Pear? इतिस्थाने ' यज्ञास्तपःक्रियाः? इति, ` यज्ञक्रियास्तपः! इति, 
“ यज्ञस्तपः क्रियाः? इति च पाठाः | 

२६ - “प्रयुज्यते? इतिस्थाने “प्रदीयते? इति पाठः | 

२६ — “प्रशस्ते? इतिस्थाने ' प्रशस्त” इति uro: à 

२६ — “तथा? इतिस्थाने “तदा? इति, “यथा? इति च पाठौ। 

२६ — 'सच्छन्दः? इतिस्थाने “सच्छन्दः' इति, “स शब्दः? इति च पाठौ । 

२६ - “पाथं युज्यते’ इतिस्थाने “पाथं गीयते? इति प्रायः काइमीरपाठः। “परिः 
पट्यते? इत्यानन्दवर्धनपाठः | 
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यज्ञे तपसि दाने च स्थितिः सदिति चोच्यते । 

कमे चैव तदर्थीयं सदित्येवाभिधीयते ॥ २७ ॥ 
अश्रद्धया हुतं दत्तं तपस्तप्षै कृतं च यत्‌ | 
असदित्युच्यते पार्थे न च तत्‌ प्रेत्य नो इह ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्भगवद्गीतासूप निषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णार्जुनसंवादे 


श्रद्धात्रयविभागयोगो नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ 


. २७ — “यज्ञ? इतिस्थाने यत्ते? इति पाठ: d 

. २७ - ' दाने’ इतिस्थाने ' दानं’ इति पाठः | 

« २७ — ` चोच्यते? इतिस्थाने “वोच्यते? इति, ` चोद्यते’ इति, “चोइ्यते’ इति च 
°  पाठाः। = 

. २७ — “ल्रेवाभिघीयते' इतिस्थाने ‘cera विधीयते? इति पाठ: 1 - 

. २८ — “दत्त? इतिस्थाने ' दानं’ इति पाठ: i 

. २८ — “असदित्यु*? इतिस्थाने "rdi? इति पाठः । 

« २८-*न च तत्‌? इतिस्थाने “न चैतत्‌’ इति पाठः । 

« पुष्पिकायाम्‌ — श्रद्धात्रयविभागयोगो ' इतिस्थाने ` श्रद्धात्रयविभागो इति, “श्रद्धा- 
त्रिविधयोगो? इति, “त्रिविधश्रद्धावर्णनो' इति, 'श्रद्धाविवेकयोगो’ इति, “गुण- 


कमं भ्रद्धाविवेकयोगो ” इति, ` गुणत्रयविभागयोगो? इति, “ कमंगुणविभागयोगो 
इति, “गुणभेदयोगो? इति, “गुणविभागयोगो? इति, “गुणभेदविभागयोगो' इति, 
* प्रकृतिगुणसंयोगो? इति, rerit! इति, 'सिद्धान्तयोगो? इति च पाठभेदाः | 


Ea 
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१८. 
१८. 
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१८. 
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॥ अथाष्टादशोञ्ध्याय; ॥ 





अजुन उवाच | 


संन्यासस्य महाबाहो तत्त्वमिच्छामि वेदितुस्‌ | 
त्यागस्य च हृषीकेश एथकू केशिनिषूदन ॥ १॥ 


श्रीभगवाचुवाच | 
काम्यानां कमेणां न्यासं संन्यासं कवयो विदुः | 
सवैकमेफलत्याग प्राहुस्त्यागं विचक्षणाः ॥ २॥ 
त्याज्यं दोषवदित्येके कमै प्राहुर्मनीषिणः । “ 
यज्ञदानतपःकमे न त्याज्यमिति चापरे ॥ il 
निश्चयं शुणु मे तत्र त्यागे भरतसत्तम | 
त्यागो हि पुरुषव्याघ्र त्रिविधः संप्रकीतितः ॥ ४॥ 
यज्ञदानतपःकमम न त्याज्यं कार्यमेव तत्‌ | 
यज्ञो दानं TA पावनानि मनीषिणाम्‌ ॥ ५॥ 





१ ¬ ' केशिनिषूदन? इतिस्थाने 'केशिनिसूदन? इति वङ्गनेपालकाइमीरदाक्षिणा- 
त्यादिसातृकासु पाठः | “ कमेनिप्दन? इत्येकस्यां द्राविडमातृकायां पाठः। 

२ - “न्यासं? इतिस्थाने “त्यागं? इति पाठः i FFF 

३ - “त्याज्यं ? इतिस्थाने ' त्यागं? इति पाठः | 

३ - “दोप*? इतिस्थाने “मोक्ष” इति पाठः। 

३. - em इतिस्थाने eng? इति पाठः | 

३ - ` मनीषिणः? इतिस्थाने ` °्विचक्षणः[णाः]? इति पाठः à 

३ - “चापरे? इतिस्थाने am इति पाठः i 

2 — “निश्चयं? इतिस्थाने ` निश्चयः? इति पाठः | 

४ - “ भरत"? इतिस्थाने ' भारत”? इति पाठः i 

४ — 'संप्रकीतितः? इतिस्थाने 'संप्रदर्शितः? इति, “परिकीर्तितः? इति च पाठौ। 

५ — ' यज्ञदानतपः°› इतिस्थाने ' यज्ञो दानं तपः°? इति चङ्गपाठोऽन्यत्नापि इञ्यते । 
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एतान्यपि तु कर्माणि सङ्गं त्यक्त्वा फलानि च । 
कतेव्यानीति मे पार्थ निश्चितं मतमुत्तमम्‌ ॥ ६॥ 


नियतस्य तु संन्यासः कर्मणो नोपपद्यते । 

मोहात्‌ तस्य परित्यागस्तामसः परिकीतितः ॥ ७॥ 
दुःखमित्येच यत्‌ कमे कायक्लेशभयात्‌ त्यजेत्‌ | 

स कृत्वा राजसं त्यागं नेव त्यागफलं लभेत्‌ ॥ ८ ॥ 


कार्यमित्येव यत्‌ कमे नियतं क्रियतेड्जैन | 
सङ्गं त्यकत्वा फलं चेव स त्यागः सात्त्विको मतः ॥ ९ Ul 


न देएटयङुशलं कमे FAS नानुषज्जते | 
त्यागी सत्त्वसमाविष्टो मेधावी छिन्नसंशयः 2o ॥ 


६ - ‘g कर्माणि’ इतिस्थाने ‘a कर्माँणि! इति काइमीरमातृकासु प्रायः पाठः, 
छचिदन्यन्नापि । 

६ - सङ्गै त्यक्त्वा? इतिस्थाने “त्यक्त्वा सङ्गं’ इति पाठ; । 

६ — सत”: इतिस्थाने व्रत” इति पाठः | 

७ - “तु संन्यासः? इतिस्थाने 6 संन्यासः? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

७ - ` नोपपद्यते? इतिस्थाने ' नोपलभ्यते? इति पाठः । 

७ — ‘Mer तस्य? इतिस्थाने “मोहातंस्य” इति पाठः । 

७ — "परिकीर्तितः इतिस्थाने ' परिकीत्यते? इति पाठः | 

८ - “यत्‌ aa’ इतिस्थाने “यः कमं’ इति रामकविपाठः, क्चिद्न्यत्र काङ्मीर- 
सातृकासु द्यते | 

८ — wig! इतिस्थाने ` कार्य केश"? इति, regat इति च पाठौ | 

८ — “राजसं? इतिस्थाने ' राजसात्‌? इति पाठः | 


, € - "त्यागफलं? इतिस्थाने “तत्र फलं’ इत्यानन्द्वर्धनपाठः | 


८ — ‘waa?’ इतिस्थाने ` भवेत्‌? इति पाठ: | 
९ - ' क्रियते? इतिस्थाने ‘wea’ इति नेपालपाठः , क्कचिद्न्यत्रापि इञ्यते | 
९ — “त्यागः? इतिस्थाने “त्यागी? इति पाठः | 
९ - “ सारिविको सतः? इतिस्थाने ` सार्विकः स्मृतः? इति पाठः । 
qo — ‘guage’ इतिस्थाने ‘ef gue? इति पाठः | 
qo — “°पञ्जते? इतिस्थाने ` °षञ्जति? इति पाठः । 
१० — hg us इतिस्थाने ' सत्यसमाविष्टो) इति, सच्चसमायुक्तो इति च 
पाठो । | 
३० - “मेधावी fea’ इतिस्थाने “मेधाविच्छिन्न' १ इति नेपाळपाठः | 
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भ्रीमडूगवद्रीतासु [अ. १८, छो. ११ 
न हि देहभ्रता शक्यं त्यक्तुं कर्माण्यशेषतः | 
यस्तु कमेफलत्यागी स त्यागीत्यभिधीयते ॥ ११॥ 
अनिष्टमिष्टं मिश्रं च त्रिविधं कमणः फलम्‌ | 
भवत्यत्यागिनां प्रेत्य न तु संन्यासिनां क्कचित्‌ ॥ १२॥ 


पञ्चैतानि महाबाहो कारणानि निबोध मे | 

सांख्ये कृतान्ते प्रोक्तानि सिद्धये स्वकर्मणाम्‌ ॥ १३॥ 
अधिष्ठानं तथा कती करणं च पथग्बिधम | 

विविधाश्च एथक्‌ चेष्टा दैवं चैवात्र पञ्चमम्‌ ॥ १४॥ 
शरीरवाड्यनोभियत्‌ कमे प्रारभते नरः | 

न्याय्यं वा विपरीतं वा पञ्चैते तस्य हेतवः ॥ १५॥ 
तत्रैवं सति कतारमात्मानं केवलं तु यः। ^ 
पञ्यत्यकृतबुद्धित्वान्न स पञ्यति दुर्मतिः ॥ १६ ॥ 


. ११ — ‘eeu’ इतिस्थाने ‘tena’ इति, "aat! इति, 'देहF्ट्॒तां’ इति च 


पाठाः । 

११ ¬ यस्तु’ इतिस्थाने “यत्‌ तु’ इति पाठः à 

१२ — "भवत्यत्यागिनां? इतिस्थाने ' भवत्यसङ्गिनां’ इति पाठः i 

१३ — ` पञ्चैतानि? इतिस्थाने ' पञ्जेमानि? इति वङ्गदाक्षिणात्यपाठः | कचित्‌ काइमीर- 
सातृकास्वपि दृश्यते | 

१३ — “महाबाहो ? इतिस्थाने ' महाभाग? इति पाठः । 

१४ — “करणं? इतिस्थाने ' कारणं? इति पाठः | 

१४ - “विविधाश्च? इतिस्थाने “विविधा a’ इति क्कचिदूद्राविडपाठः। आनन्द्‌- 
वर्धनमातृकायां तथा क्कचिदन्यत्राप्युपलभ्यते | 

१४ - Qd चैवात्र’ इतिस्थाने ' देवमेवात्र’ इति कासुचन काइमीरमातृकासु पाठः 

१५ —'*dq कमे प्रारभते नरः? इतिस्थाने ‘fe aq कमारभतेऽञ्जुन’ इति 
कासुचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | ` °यंत्‌ कमं प्रारभतेऽञ्ञुंन? इति क्चिद्द्वा- 
विडपाठः | ` °यंत्‌ कर्म प्रारभते नर? इति मातृकान्तरे | 

१५ - ' न्याय्यं? इतिस्थाने “न्याय? इति पाठः i a 

१५ - “पञ्चैते? इतिस्थाने “पञ्च ते? इति पाठ: | 

१६ — ‘aad? इतिस्थाने ‘aaa’ इति पाठः | 

१६ - “यः? इतिस्थाने “यत्‌? इति क्वचिद्दाक्षिणात्यमातृकासु पाठः | 

१६ — “पदयत्यकृत*! इतिस्थाने ' प्यति कृत"! इति, “पड्यते कृत"! इति च पाठौ। 

१६- ‘a पश्यति' इतिस्थाने ` संपइयति? इति que: | 
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यस्य नाहंकृतो भावो बुद्धिर्यस्य न लिप्यते | 

हत्वापि स इमाँछलोकान्‌ न हन्ति न निबध्यते ॥ १७ ॥ 
ज्ञानं ज्ञेयं परिज्ञाता त्रिविधा कमेचोदना | 

करणं कमे कर्तेति त्रिविधः कमैसंग्रहः ॥ १८ ॥ 

ज्ञानं कमे च कर्ता च त्रिधैव गुणभेदतः | 

प्रोच्यते गुणसंख्याने यथावच्छुणु तान्यपि ॥ १९ ॥ 
सवभूतेषु येनेकं भावमव्ययमीक्षते | 

अविभक्तं विभक्तेषु तज्ज्ञानं विद्वि साक्षिकम्‌ ॥ २० ॥ 
पृथक्त्वेन तु यज्ज्ञानं नानाभावान्‌ एथग्विधान्‌ | 

चेत्ति सर्वेषु भूतेषु तज्ज्ञानं विद्धि राजसम्‌ ॥ २१ ॥ 


. १७ — 'gfzd«a न? इतिस्थाने ` यस्य बुद्धिनं’ इति पाठः i 
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qo — “हत्वापि? इतिस्थाने ` हित्वापि’ इति पाठ: à 

१७- “न हन्ति’ इतिस्थाने 'निहन्ति! इति ure: । 

१८ — 'ज्षेयं परि"! इतिस्थाने “ज्ञेयपरि"? इति ure: । 

१८ -“*चोद्ना! इतिस्थाने ` “नोदुना' इति, ` "चेतना! इति, ““वेद्ना' इति च 
पाठाः । 

१८ — “करणं? इतिस्थाने कारणं? इति पाठः | 

१८ — “त्रिविधः? इतिस्थाने ' त्रिविधं? इति पाठः । 


१८ — ` "संग्रहः? इतिस्थाने (em? इति पाठः। ` संश्रयः? इत्यानन्दवर्धन- : 


सातृकायां पाठः | 

१९ — ' त्रिधैव? इतिस्थाने ' त्रिघेव? इति, ` त्रिविधा? इति च पाठौ । 

१९ - 'ग्रोच्यते? इतिस्थाने प्रोच्यन्ते’ इत्यानन्द्वर्धनपाठः। ` प्राप्यते? इति क्कचित्‌। 

२० — 1 °मव्ययसीक्षते? इतिस्थाने ` °मब्यक्तमीक्षते? इति नेपालपाठः । “*मव्यय- 
समीक्ष्यते? इति, ` °मञ्ययमइचुते? इति, ‘casas वीक्षते? इत्यपरे पाठभेदाः | 

२० - तञ्ज्ञानं’ इतिस्थाने ' यज्ज्ञानं’ इति पाठः। 

२० — “चिद्धि सात्त्विकम्‌? इतिस्थाने ` सात्त्विक स्मृतम्‌? इति पाठः | 

२१ - “तु? इतिस्थाने ^? इति पाठः d 

२१ — “यज्ज्ञानं नाना"? इतिस्थाने “तज्ज्ञानं नाना”? इति पाठः। ` यज्ज्ञाना- 
ज्ञाना"? इति च। 

२१ — “ “भावान? इतिस्थाने ‘cara’ इति पाठः | 

२१ — quu इतिस्थाने “ भावेषु’ इति पाठः | 

२१ — “तज्ज्ञानं विद्धि राजसम्‌? इतिस्थाने ` तद्राजसमिति स्म्टृतम्‌? इति कासुचन 
काइमीरमातुकासु पाठः । 
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श्रीमद्धगवद्वीतासु [ अ. १८, छो. २२ 


यत्‌ तु कृत्स्नवदेकस्मिन्‌ कार्ये सक्तमहेतुकम्‌ | 
अतच्चयाथेवद्ल्पं च तत्‌ तामसश्रुदाहृतम्‌ ॥ २२ ॥ 

नियतं सङ्गरहितमरागद्वेपतः कृतम्‌ | 

अफलमरेप्सुना कमे यत्‌ तत्‌ साखिकमुच्यते ॥ २३ ॥ 
यत्‌ तु कामेप्सुना HA साहंकारेण वा पुनः | 

क्रियते बहुलायासं तद्राजसमुदाहृतम्‌ ॥ २४ ॥ 

अनुबन्धं क्षयं हिंसामनपेक्ष्य च diem | 

मोहादारभ्यते कमे यत्‌ तत्‌ तामसमुच्यते ॥ २५ di 
मुक्तसङ्गोऽनहंवादी ४त्युत्साहसमन्वितः | 
सिद्भयसिद्भथोनिविकारः कर्ता सात्त्विक उच्यते ॥ २६ ॥ 


« २२ ¬  यत्‌ तु कृत्स्नवदेक*! इतिस्थाने ` यदक्त्जविदेक” इति, ` यत्त्वकृत्लविदेक" 


इति च काञ्मीररीकासु पाठौ | “यत्‌ तु ङृत्स्नस्तदेक ? इति च क्कचित्‌ । 

२२ - rd? इतिस्थाने कार्य? इति पाठः | 

२२ - ` महेतुकम्‌? इतिस्थाने ' *महेतुकम्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | अन्यत्राप्यु- 
पलभ्यते | 

२२ - “अतच्वार्थवदहपं › इतिस्थाने ' अतर्वार्थविदल्पं इति ure: i 

२२ - “तत्‌ तामससुदाहृतम्‌? इतिस्थाने ' तज्ज्ञानं विद्धि तामसम्‌? इति पाठः । 

२३ - ‘arta’ इतिस्थाने 'तामस°? इति प्रामादिकः पाठः | 

२४ - “कामेप्सुना? इतिस्थाने ` कालेप्सुना' इति पाठः | 

२४ ¬ ' साहंकारेण? इतिस्थाने ` साहंकूरेण? इति पाठः। 

२४ — “वा? इतिस्थाने “वै! इति पाठः | 

२४ - “ बहुलायासं' इतिस्थाने ‘garage’ इति प्रायः काइमीरपाठः । er 

२४ — “°सुदाहृतम्‌? इतिस्थाने “ "मिति स्मृतम्‌? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

२५ - “अनुबन्धं › इतिस्थाने ' अनुबन्ध”: इति पाठः i 

२७ - “०सनपेक्ष्य” इतिस्थाने “"मनवेक्ष्य” इति प्रायः काञ्मीरपाठः। अन्यत्राप्येवं 
इश्यते | “"मनवीक्ष्य' तथा “*मनवे[पे]क्ष' इति तु प्रामादिको । 

२५ — “*दारभ्यते? इतिस्थाने ` “दारभते' इति पाठ: | 

२५ - “यत्‌ तत्‌ तामससुच्यते' इतिस्थाने “तत्‌ तामसमुदाह्ृतम्‌' इति कासु- 
चिन्मातृकासु पाठः | 

२६ —  शत्युतसाह”” इतिस्थाने ` दक्साहस”” इति पाठः | 

२६ - “निर्विकारः? इतिस्थाने ` “निराकार ' इति पाठः i 
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१८, 'छो, ३१] मोक्षसंन्यासयोगः | १४१ 


रागी कर्मफसग्रेप्सुलुंब्धो हिंसात्मकोञ्शुचिः | 
हर्षशोकान्वितः कती राजसः परिकीर्तितः ॥ २७॥ 
अयुक्तः प्राकृतः स्तब्ध; Tal नेकृतिको5लसः | 
विषादी दीधंस्रत्री च कतो तामस उच्यते ॥ २८ ॥ 
बुद्धेभेदै धृतेश्चैव गुणतख्रिविध शुणु । 
ग्रोच्यमानमशेषेण Waa धनंजय ॥ २९॥ 


प्रवृत्ति च निवृत्ति च कायोकार्ये भयाभये | 
qed मोक्षं च या वेत्ति बुद्धिः सा पार्थ सात्त्विकी ॥ ३० ॥ 


यया धर्ममधम च कार्य चाकायेमेव च । 
अयथावत्‌ प्रजानाति बुद्धिः सा पार्थे राजसी ॥ ३१॥ 


२७ — ' रागी? इतिस्थाने ' रागे? इति पाठः | 

२७ — ` °लुग्धो ? इतिस्थाने ` °लंब्धो? इति, ` °ळंब्धा? इति च प्रामादिकौ पाठौ i 
२७ — 'हिंसात्मको ' इतिस्थाने ' हिंसात्मके? इति पाउः | 

२७ - “ परिकीर्तितः ! इतिस्थाने ' परिकीत्यंते? इति रामकविपाठः | 

२८ - “ नेकृतिको ' इतिस्थाने aufert इति, ' नेष्कृतिको? इति च पाठौ i 


२९ - ZNT इतिस्थाने बुद्धिभेदो? इति पाठः । 

२९ - “छतेश्नेव” इतिस्थाने “छतिश्रैव” इति पाठः । 

२९ — “गुणतखिविधं” इतिस्थाने ' युणतस्तु विधि’ इति पाठः । त्रैविध्यं गुणतः? 
इति स्वानन्द्‌वर्धनपाउः | s 

०३० — 'कार्याकार्ये' इतिस्थाने “ कार्याकायं”' इति re: | 

३० - 'बन्धं मोक्षं? इतिस्थाने “मोक्ष बन्धं? इति, “बन्धुमोक्ष' इति च पाठौ i 

३० - “या? इतिस्थाने “यो? इति प्रासादिकः पाठः । 

३० - वेत्ति बुद्धिः सा पाथं सार्विकी” इतिस्थाने “वेत्ति बुद्धिः सा सारिविकी मता? 
इति, 'बुद्धिर्वेद सा सार्विकी मता? इति वा प्रायः काइमीरपाठः | 

३१ — “ यया? इतिस्थाने “यथा? इति पाठः | 

३१ — "remp? इतिस्थाने “ वाकायं”' इति नेपालपाठः, क्वचित्‌, काइमीरमातृ- 
कास्वपि ex | 

३१ — ` अयथावत्‌ प्रजानाति ' इतिस्थाने “ यथावन्नाभिजानाति? इति क्कचित्‌ पाठ: । 
“अथ यावत्‌ प्रजानाति? इति तु प्रामादिकः | 





१४२ 


श्रीमद्धगवद्वीतासु [ अ. १८, क्रो. ३२ 


अधमं धर्ममिति या मन्यते तमसावृता | 

सर्वार्थान्‌ विपरीतांश्च बुद्धिः सा पार्थ तामसी ॥ ३२॥ 
धृत्या यया धारयते मनःप्राणेन्द्रियक्रियाः | 
योगेनाव्यभिचारिण्या श्रतिः सा पार्थ सास्तिकी ॥ ३३॥ 
यया तु धमेकामाथोन्‌ श्त्या घारयतेञ्जुन | 

प्रसङ्गेन फलाकाङ्घी शतिः सा पार्थ राजसी ॥ ३४ ॥ 
यया स्वम भयं शोकं विषादं मदमेव च | 

न Aga दुर्मेधा धतिः सा पार्थ तामसी ॥ ३५॥ 


- ३२ — “अधर्म धर्म"! “अधर्म्य धम्यं? इति दाक्षिणात्यपाठः | 
. ३२ — “मन्यते तमसावृता! इतिस्थाने बुध्यते तमसान्विता’ इति काइमीरटीकासु 


पाठः | ह 


. ३२ — “विपरीतांश्च? इतिस्थाने विपरीतांस्तु’ इति पाठः à 

. ३२ - “पार्थे तामसी? इतिस्थाने ' तामसी मता? इति काइमीरटीकासु पाठः | 

« ३३ - “यया? इतिस्थाने “यथा!” इति पाठः। 

. ३३ — “धारयते? इतिस्थाने 'घारयति' इति qu: i 

. ३३ — “"आणेन्द्रिय*' इतिस्थाने ` ग्राणेन्द्रियाः? इति wm: | 

. ३३ - योगेनाव्यभिचारिण्या? इतिस्थाने “योगे न व्यभिचारिण्या' इति, “योगेना- 


व्यभिचारेण? इति च पाठौ । 


. ३३ - “पार्थ सार्विकी? इतिस्थाने “सार्विकी मता? इति कचित्‌ काइमीरपाठः | 
« ३४ — यया? इतिस्थाने “यथा? इति पाठः | 

. ३४ - “तु धर्म”? इतिस्थाने “तु कर्म” इति, gig इति च पाठौ । 

. ३४ - ` °कामार्थान्‌? इतिस्थाने ` °कामार्थ’ इति पाठः | 

. ३४ - “प्रसङ्गेन? इतिस्थाने (egt न? इति, ‘mazar’ इति, “प्रसन्नेन? इति 


€ 


च पाठाः । 


» ३४ — “सा? इतिस्थाने ‘ar’ इति ure: | 

. ३५ — “यया? इतिस्थाने “यथा? इति पाठः i 

, ३५ - ‘ean? इतिस्थाने “स्वप्न”? इति, “स्वास्थ्य इति च पाठौ । 

. ३५ - “शोकं? इतिस्थाने “क्रोधं? इति पाठः | 

, ३५ — “मदमेव च? इतिस्थाने ‘मदमेव वा? इति, ‘मोहमेव च? इति, ` दममेव च? 


इति च । पाठाः | 


. ३५ - “पार्थ तामसी? इतिस्थाने “तामसी स्मृता’ इति, “तामसी मता? इति वा 


प्रायः काइमीरपाठः। शाङ्करभाष्यमातृकास्वपि क्कचित्‌ “तामसी सता? इति 
पाठो इइयते | 





अ. १८, "Bt, ४२] मोक्षसंन्यासयोगः | १४३ 


सुखं त्विदानीं त्रिविधं शुणु मे भरतर्षभ । 
अभ्यासाद्रमते यत्र Gated च निगच्छति ॥ ३६॥ 


यत्‌ तदग्रे विषमिव परिणामेऽमृतोपमम्‌ | 
तत्‌ सुखं साच्चिक प्रोक्तमात्मबुद्धिप्रसादजम्‌ ॥ ३७॥ 


विषयेन्द्रियसंयोगाद्यत्‌ तदग्रेऽसृतोपमम्‌ | 
परिणामे विषमिव तत्‌ सुखं राजसं स्मृतम्‌ d ३८ |l 


यदग्रे चानुबन्धे च सुखं मोहनमात्मनः | 
निद्रालस्यम्रमादोत्थं तत्‌ तामसमुदाहृतम्‌ ॥ २९ ॥ 

न तदस्ति एथिव्यां वा दिवि देवेषु वा पुनः | 

सत्त्व efti यदेभिः स्यात्‌ ARAA: ॥ ४० ॥ 
त्राह्मणक्षत्रियविशां शुद्राणां च परंतप | 

कमीणि प्रविभक्तानि स्वभावप्रभवेगुणेः ॥ ४१॥ 


शमो दमस्तपः शोचं क्षान्तिराजेवभेव च | 
जञानं विज्ञानमास्तिक्यं TARA स्वभावजम्‌ ॥ ४२ ॥ 


१८. ३६ - ` त्रिविधं शुणु मे’ इतिस्थाने “शुणु मे त्रिविधं? इति प्रायः काइमीररीकासु 
पाठः । 

१८. ३६ — ^u निगच्छति’ इतिस्थाने “न निगच्छति’ इति, ‘a न गच्छति’ इति च 
पाठौ | “च नियच्छति? इति प्रायः चङ्गकाइमीरमातृकासु पाठः d 

१८. ३७ - “यत्‌? इतिस्थाने ‘aq’ इति पाठः | 

१८. ३७ — “तदग्रे? इतिस्थाने “तदात्वे? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

१८. ३७ — 'प्रोक्तमात्म°? इतिस्थाने ' विद्यादात्म°? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

१८. ३८ — ‘aq’ इतिस्थाने “तदात्वे” इति प्रायः काइमीरपाठः i 

१८. ३८ — “तत्‌ सुखं राजसं? इतिस्थाने “ तद्राजसमिति? इति प्रायः काइमीरपाठः | 

१८. ३९ —  तामससुदाहृतम्‌? इतिस्थाने ' सुखं तामसं स्स्ृतम्‌? इति पाठः । 

१८. ४० — ` एथिव्यां वा’ इतिस्थाने 'एथिव्यां नो? इति, “प्रथिब्याँ च? इति च पाठौ । 

१८, wo - “पुनः? इतिस्थाने “क्कचित्‌? 'इति पाठः | 

१८. ४१ — 'म्रविभक्तानि’ इतिस्थाने 'प्रविभुक्तानि’ इति पाठ: 1 

१८. ४२ - “स्तपः? इतिस्थाने ` °स्तथा? इति पाठः | 

१८. ४२ — “ब्रह्म? इतिस्थाने Carat? इति काञ्मीररीकासु पाठः | 

१८. ४२ — “स्वभावजम्‌? इतिस्थाने 'सुभावजम्‌? इति, “प्रभाषजम्‌? इति च पादौ । - 
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श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. १८, खो. ४३ 


ala तेजो श्रतिदीक्ष्यं युद्धे चाप्यपलायनम्‌ | 
दानमीश्वरभावश्च JARA स्वभावजम्‌ ॥ 3 di 


कृषिगोरक्ष्यवाणिज्य॑ वैश्यकम स्वभावजम्‌ | 
परिचयोत्मक कमे शूद्रस्यापि स्वभावजम्‌ ॥ ४४ di 


स्वे स्वे कमैण्यभिरतः संसिद्धि लभते नरः | 
स्वकमैनिरतः सिद्धि यथा विन्दति तच्छुणु ॥ ४५॥ 


यतः ग्रवृत्तिर्भूतानां येन सवेमिदं ततस्‌ | 
स्त्रकमेणा तमभ्यच्ये सिद्धि विन्दति मानवः ॥ ४६ ॥ 


४३ - “शौर्य? इतिस्थाने ‘ata?’ इति पाठः । 
४३ - दाक्ष्यं? इतिस्थाने ‘cater’ इति, ` ° दक्षं? इति पाठो k 
४३ - चाप्यपलायनम्‌”? इतिस्थाने ` वाप्यपलायनम्‌? इति पाठः। 
४३ - *"मीश्वरभाव*' इतिस्थाने ` “मैश्वरभाव”' इति, ' "मीश्वरभावा'? इति च 
qiti 
४३ - ‘ara’? इतिस्थाने Carex? इति प्रायः काइमीरद्राविडपाठः i 
४३ - "स्वभावजम्‌? इतिस्थाने ‘qurasta’ इति पाठः | 
४४ — ` “गोरक्ष्य” इतिस्थाने ' 'गोरक्ष्य"? इति, '"गोरक्ष*' इति च aga: पाठः । 
४४ - ' °गौरक्ष्यवाणिज्यं° ? इतिस्थाने ` °वाणिज्यगोरक्षं? इति नेपालपाठः | 
७ - ‘aaa? इतिस्थाने ‘aaa? इति पाठः | 
४४ — ' परिचयात्मक? इतिस्थाने ` पयुंत्थानात्मकं? इति प्रायः काइमीरपाठः। “परि- 
चर्यात्मिके! इति क्वचिदन्यत्र । * 
४४ - “शूद्रस्यापि? इतिस्थाने ‘ag कमे? इति पाठः | T 
४५ — “नरः! इतिस्थाने “पराम्‌? इति que: i - 
४५ - ' स्वकर्मनिरतः? इतिस्थाने ` स्वकर्मणि रतः? इति पाठः । 
४५ - “सिद्धिं? इतिस्थाने ‘gfe’ इति पाठः । ` 
३५ — ' स्वकर्मनिरतः सिद्धिं? इतिस्थाने ' अथातः संप्रवक्ष्यामि? इति पाठः। 
४६ - “प्रवृत्ति: इतिस्थाने “प्रबृत्ति” इति प्रामादिकः पाठः, तथा ‘sata? इति । 
४६ — 'सचं°? इतिस्थाने “विश्व? इति पाठः | 
४६ — “स्वकर्मणा? इतिस्थाने 'अकमंणा? इति पाठः | 
४६ — ' तमभ्यच्य’ इतिस्थाने ` तमेवाच्य’ इति काइमीररीकासु पाः | 
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श्रेयान्‌ स्वधमो विगुणः परधमात्‌ स्वनुष्ठितात्‌ | 
स्वभावनियतं कमै FAT नामोति किल्बिषम्‌ ॥ ४७ Ul 


सहजं कमे कोन्तेय सदोषमपि न त्यजेत्‌ | 
= सर्वारम्भा हि दोषेण धूमेनाभिरिवावृताः ॥ ४८॥ 


असक्तबुद्धिः सवत्र जितात्मा विगतस्पृहः | 
नेष्कम्येसिद्धि परमां संन्यासेनाधिगच्छति ॥ ४९ ॥ 


सिद्धि stay यथा ब्रह्म तथामोति निबोध मे | 
समासेनेव कोन्तेय निष्ठा ज्ञानस्य या परा ॥ ५० ॥ 


बुद्धया विशुद्या युक्तो धृत्यात्मानं नियम्य च | 


शब्दादीश्‌ विषयांस्त्यक्त्वा रागद्वेषो व्युदस्य च ॥ ५१ ॥ 


« we = “विगुणः? इतिस्थाने ` विगुणात्‌? इति क्कचिद्दाक्षिणात्यसातृकासु पाठः | 
१८. 
१८. 


४७ — ' स्वनुष्ठितात्‌? इतिस्थाने ' सुनिष्ठितात्‌? इति पाठः | 
४७ पू (०३ ) - अस्य ४७ 'छोकस्य पूर्वोत्तराधंयोमंध्येऽधिका ३. ३५ छोकस्योत्तरा 
धांनुगन्धिनी पङ्क्तिः क्रचित्‌ काइमीरमातृकासु यथा— 
“स्वधमे निधनं श्रेयः परधमोंदयादपि? à 


४८ = ` °घात्रृताः? इतिस्थाने ` *वावृतः' इति नेपालपाठः। कचित्‌ काइमीरादि- 


सातृकास्वपि exu । 

४९ - 'असक्त?? इतिस्थाने ' असक्तः? इति, “असक्ति'? इति च प्रामादिकौ पाठौ । 

३९ — ' नेष्कम्थं°? इतिस्थाने “निष्कर्म”? इति पाठः ।. 

wo = ‘fafa’ इतिस्थाने ‘fafa’ इति are: à 

५० = ' सिद्धि प्रातो यथा ब्रह्म’ इतिस्थाने ' सिद्धिमाझोति च यथा? इति पाठ: | 

wo — “तथाझोति निबोध मे? इतिस्थाने 'प्राम्ञोति तन्निबोध मे? इति क्वचन 
काइमीरमातृकासु पाठः। तदाप्नोति निबोध मे इति, “तथा प्राप्नोति 
बोध मे? इति च पाठभेदौ। | 

५० — “समासेनेव? इतिस्थाने “समासेन तु ? इति प्रायः काञ्मीरपाठः | 

५० — 'ज्ञानस्य’ इतिस्थाने ध्यानस्य’ इति पाठः । 

wo = “या परा? इतिस्थाने “ चापरा’ इति पाठः । ˆ 

५१ — “शब्दादीन्‌ विषया"! इतिस्थाने ' शब्दादिविषयां*! इति पाठः à 

५१ = “व्युदस्य? इतिस्थाने “ नियम्य’ इति ure: 
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विविक्तसेवी लघ्वाशी यतवाकायमानसः | 
ध्यानयोगपरो नित्यं वैराग्यं समुपाश्रितः ॥ ५२ d 


अहंकारं बलं दपं कामं क्रोधं परिग्रहम्‌ । 

विमरुच्य निमेमः शान्तो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ५३ ॥ 
ब्रह्मभूतः प्रसन्नात्मा न शोचति न काङ्गति | 

समः AIT भूतेषु मद्धक्ति लभते परास्‌ ॥ ५४ ॥ 


भक्त्या मामभिजानाति यावान्‌ यश्चास्मि तत्त्वतः! | 
ततो मां तत्त्वतो ज्ञात्वा विशते तदनन्तरम्‌ ॥ ५५ ॥ 


सर्वकर्माण्यपि सदा ङुर्वाणो मद्दयपाश्रयः | 
मत्प्रसादादवाम्ञोति शाश्वतं पदमव्ययम्‌ ॥ ५६ ॥ 


चेतसा सवेकमोणि मयि संन्यस्य मत्परः | 


. ५२ — ' लघ्वाशी? इतिस्थाने “लब्घाशी' इति पाठः | 
१८. 


५२ — Ca? इतिस्थाने ' जित"! इति पाठः à 

५२ — “ "मानसः! इतिस्थाने ` मानसम्‌? इति पाठः | 

५२ — “समुपाश्रितः? इतिस्थाने ` परमास्थितः? इति पाठः | 

५३ — “कामं क्रोधं’ इतिस्थाने “कामक्रोधौ? इति पाठः | 

५३ — ` °भूयाय’ इतिस्थाने ` °भूताय’ इति पाठः | 

५३ — ` कल्पते? इतिस्थाने ` कल्प्यते’ इति पाठः | 

५४- “काङ्कति' इतिस्थाने (wer इति प्रायः काइमीरपाठः, शाङ्करभाष्ये 

पाठान्तरत्वेन निर्दिष्टः । 

५४ - ‘aan’ इतिस्थाने Sadie’ इति पाठः । 

ww - “यावान्‌? इतिस्थाने ‘aise’ इति प्रायः काइमीरपाठः। “यावद्‌? इत्यपि 
. af 

५५ - “ततो मां? इतिस्थाने ततोऽसौ? इति पाठः | 

५५ - “ज्ञात्वा? इतिस्थाने ' ज्ञाता’ इति पाठः। 

५५ — “विज्ञाते? इतिस्थाने “विज्ञाते च? इति पाठः d 

५६ - “सदा? इतिस्थाने “तदा? इति, “नरः? इति च पाठौ । 

५६ - “*मव्ययम्‌? इतिस्थाने "मात्मनः? इति पाठः। 

५७ — मत्परः? इतिस्थाने “भारत? इति प्रायः काइमीरपाठः | 
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बुद्वियोगय्चुपाश्रित्य मच्चित्तः सततं भव ॥ ५७ ॥ 
मच्चित्तः सवेदुगोणि मत्प्रसादात्‌ तरिष्यसि । 

अथ चेत्‌ त्वमहंकारान्न श्रोष्यसि विनङ्खयसि ॥ ५८ ॥ 
यदहंकारमाश्रित्य न योत्स्य इति मन्यसे। c 
मिथ्येष व्यवसायस्ते प्रकृतिस्त्वां नियोक्ष्यति ॥ ५९ ॥ 
स्वभावजेन कोन्तेय Fag: स्वेन कर्मणा | 

कतुं नेच्छसि यन्मोहात्‌ करिष्यस्यवशोऽपि तत्‌ ॥ ६० ॥ 


on 


« ५७ - बुद्धि"? इतिस्थाने ` शुद्धि? इति क्कचित्‌ पाठः | 
. ५७ — “योगमुपाश्रित्य' इतिस्थाने ` °योगमपाश्रित्य? इति वङ्गद्राविडनेपालपाठः, 


| “व्योगं रूमाश्रित्य' इति च प्रायः काइमीरपाठः d 


. ५८ =  "दुर्गाणि? इतिस्थाने ` °कर्माणि? इति, ` "दुःखानि? इति च पाठौ । 
. ५८ - “व्वमहंकारान्न श्रोष्यसि’ इतिस्थाने ' तसहंकारान्न श्रोष्यसि’ इति पाठः । 


“त्वमहंकारं न मोक्ष्यसि? इति प्रायः काइमीरपाठः। 

us- agafa’ इतिस्थाने ‘a काङ्कसि ? इति पाठः | 

५९ — ` यदृषंकारमाश्चित्य? इतिस्थाने (wen! इति, ` याहंकारसुपा- 
श्रित्य’ इति च पाठौ । l 

५९ - “योत्स्य इति’ इतिस्थाने ' योत्स्यामीति' इति, 'योत्स्यामितिः इति च 
पाठौ । 

५९ - ' मन्यसे? इतिस्थाने “सन्यते? इति पाठः | 

५९ - ' मिथ्येप व्यवसायस्ते? इतिस्थाने (feda व्यवसायस्ते’ इति, ' मिथ्यै- 

° . वाध्यवसायस्ते’ इति, ‘मय्येव व्यवसायस्ते? इति च पाठाः | 

५९ - ` स्त्वां? इतिस्थाने ` स्वा’ इति पाठः । ` नस्त्वं? इति च क्वचित्‌ । 

५९ - ` नियोक्ष्यति? इतिस्थाने ` नियोक्ष्यते? इति, raf इति, “न योक्ष्यति’ 
इति, * नियोष्यसि’ इति च पाठाः | 

६० - “स्वभावजेन? इतिस्थाने ' स्वभावाद्येन? इति, “स्वभावज्ञेन' इति च पाठौ । 

६० — ‘ad नेच्छसि’ इतिस्थाने ` कतुंमिच्छसि? इति पाठः । 

६० - 'यन्मोहात्‌? इतिस्थाने ` तन्मोहात्‌? इति पाठः | 

६० - Fc इतिस्थाने ' करिष्यसि aa’ इति, ` करिष्यत्यवश्ो? इति 
ष्य पाठी | 


„ ६० - ` तत्‌? इतिस्थाने ` सन्‌ ' इति प्रायः काइमीरपाठः | 


१४८ श्रीम्हगवद्रीतासु [अ. १८, vt. ६१ 


ईश्वरः सवेभूतानां हृद्देशेऽञुन तिष्ठति | 
` आमयन्‌ सवेभूतानि यन्त्रारूढानि मायया ॥ ६१ ॥ 
तमेव शरणं गच्छ सबेभावेन भारत | 
तत्प्रसादात्‌ परां शान्ति स्थानं प्राप्स्यसि शाश्वतम्‌ ॥ ६२ ॥ 
इति ते ज्ञानमाख्यातं गुद्याहुद्यतरं मया | 
विमृञ्यैतदशेषेण यथेच्छसि तथा कुरु ॥ ६३ ॥ 
सवणुह्यतमं भूयः AY मे परमं वचः | 
इष्टोऽसि मे इढमिति ततो वक्ष्यामि ते हितम्‌ ॥ ६४ ॥ 
मन्मना भव मद्धक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । 
मामेवैष्यसि सत्यं ते प्रतिजाने ग्रियोऽसि मे ॥ ६५ UI 


६१ - ` हददेशोऽञ्चंन तिष्ठति › इतिस्थाने ' हृद्देशे वसतेऽज्ञुन ” इति, “ हृद्येष वस तेऽ- 
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जुन! इति च प्रायः काइमीरपाठौ । 'हृदये5जुंन तिष्ठति’ इति तु नेपालपाठः। 
६१ - ' यन्त्रार्ढानि › इतिस्थाने ` यन्नाख्ढानि › इति पाठः à 
६१ — मायया › इतिस्थाने “ "मानव ? इति पाठः। 
६२ —' गच्छ › इतिस्थाने ` गच्छन्‌ ? इति पाठ: | 
६२ — una’ इतिस्थाने ` पाण्डव ? इत्यानन्द्वर्धनपाठः | 
६२ - “ तस्प्रसादात्‌ › इतिस्थाने ` मत्प्रसादात्‌ ? इति पाठः | 
६२ — ' परां › इतिस्थाने ` परं › इति पाठः | 
६२ - “ शान्तिं’ इतिस्थाने ' सिद्धिं’ इति रामकविपाठः, क्चिद्म्यकाश्मीर- 
मातृकास्वपि exu | 
६२ - ` प्राप्स्यसि ' इतिस्थाने ' प्राप्स्यति ? इति पाठः à 
६३ ¬ ` इति ते ज्ञान” ? इतिस्थाने ` इदं ते ध्यान" ? इति पाठः à 
६३ - गुद्याद्वह्य”' इतिस्थाने apagar? इति पाठः | 
६३ - ‘faagaa’’ इतिस्थाने “विम्ष्येत*? इति पाठः | 
३ - ' यथेच्छसि’ इतिस्थाने ' यदिच्छसि’ इति कचित्‌ काइमीरमातृकासु पाठः | 
६४ — “सचं°? इतिस्थाने ' सवे? इति पाठः d 
&v “इष्टोऽसि मे इढमिति’ इतिस्थाने “इष्टोऽसि मे ea इति’ इति रामानुजपाठः 
` द्राविडमातृकासु क्चिदुपलभ्यते। 'इष्टोऽसि मे दृढमतिम्‌? इति NE- 
पाठः कचित्‌ काञ्मीरमातृकास्वपि दृष्टः | ‘इष्टोऽसि मे इृढमतम्‌? इति तु 
्रामादिकः, तथा “इष्टोऽसि इढमिति a’ इत्यपि i ` 
६५ - “सन्मना' इतिस्थाने ` सन्मना? इति पाठः | : 
६५ - ' मामेवैष्यसि? इतिस्थाने ' मासेवेष्यसि” इति पाठ: । 0 
६५ = ' प्रतिजाने' इतिस्थाने '“प्रतिजाते' इति पाठः t 
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सर्वेधमीन्‌ परित्यज्य मामेकं शरणं ब्रज | 
अहं त्वा सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि मा शुचः ॥ ६६ ॥ 


इदं ते नातपस्काय नाभक्ताय कदाचन | 
न चाशुश्रूषवे वाच्यं न च मां योऽभ्यस्रयति ॥ ६७॥ - 


य इमं परमं गुह्यं मद्कक्तेष्वभिधास्यति | 
भक्ति मयि परां कृत्वा मामेवैष्यत्यसंशयः ॥ ६८ ॥ 


न च तस्मान्मनुष्येषु कथिन्मे प्रियकृत्तमः | 
भविता न च मे तस्मादन्यः प्रियतरो भुवि ॥ ६९ ॥ 


अध्येष्यते च य इमं weg संवादमावयोः | 
ज्ञानयज्ञेन तेनाहमिष्टः स्यामिति मे मतिः ॥ ७० ॥ 


श्रद्ावीननद्रयश्च शृणुयादपि यो नरः 
सोऽपि शुक्तः शुमाछोकान्‌ प्रासुयात्‌ पुण्यकमेणास्‌ ॥ ७१ di 


६६ - “शरणं? इतिस्थाने कारणं? इति wage: | 

६६ - त्वा’ इतिस्थाने (eat? इति क्वचित्‌ पाठः | 

६६ — ' gra:? इतिस्थाने ‘ga’ इति नेपालपाठः | 

६७ — ` चाझुश्रूषवे' इतिस्थाने ` चाझुश्रुषवे' इति पाठः । 

६८ - य इमं! इतिस्थाने “य इदं’ इति प्रायः पाठः। “इदं यः? इति कश्चित्‌ । 

६८ — ` °धास्यति’ इतिस्थाने ` °धास्यते? इति पाठः | 

६८ - ' सासेवैध्यत्यसंशयः” इतिस्थाने ‘a मामेष्यत्यसंशयम्‌? इति प्रायः काइमीर- 
पाठः | ' मामेवैष्यत्यसंशयम्‌? इति क्कचिदुपलभ्यते । “ भविष्यति न संष्षाथः ? 
इति मातृकान्तरे | तथा ' सामेवेष्यत्यसंद्ायः? इति च । 

&« — “न च से? इतिस्थाने 'न.समस्‌? इति पाठः | 

६९-—' तस्मादन्यः? इतिस्थाने ` यस्मादन्यः? इति पाठः | 

६९ ग्रियतरो? इतिस्थाने “प्रियतमो? इति पाठः à 


७० — ` इमं wet? इतिस्थाने ` इदं धर्म्यं? इति, “इमं धमं? इति, “इमं अर्मः? 


इति च पाठाः i 
७० — ' स्यामिति’ इतिस्थाने ' स्यादिति’ इति, ` स्यामीति’ इति च पाठौ । 
७१ - ' *ननसूयश्च’ इतिस्थाने ' *ननसूयुश्च? इति पाठः । “ *ननुसूयश्च? इति, 
agaga’ इति च प्रामादिकौ i o 
७१ = ' मुक्तः? इतिस्थाने इति पाठः । ९:८८ 46 
७१ —' "कर्मणाम्‌” इतिस्थाने कर्मिणाम्‌’ इति पाठः । ` 


a 


१५० श्रीमद्धगवद्वीतासु [अ. १८, शो, ७२ 


कञ्चिदेतच्छूत॑ पार्थे त्वयैकाग्रेण चेतसा | - 
कचिदज्ञानसंमोहः प्रणष्टस्ते धनंजय ॥ ७२ ॥ 

अर्जुन उवाच | 
नष्टो मोहः स्मृतिलंब्धा त्वत्मसादान्मयाच्युत | 
स्थितोऽस्मि गतसंदेहः करिष्ये वचनं तव || ७३ ॥ 

संजय उवाच | 
इत्यहं वासुदेवस्य पार्थस्य च महात्मनः | 
संवादमिममश्रोषमङ्कुतं रोमहषेणम्‌ ॥ ७४ ॥ 
व्यासम्रसादाच्छरतवानेत दुह्ममहं प्रम्‌ | 
योगं योगेश्वरात्‌ कृष्णात्‌ साक्षात्‌ कथयतः स्वयम्‌ ।। ७५॥ 
राजन्‌ संस्मृत्य संस्मृत्य संवादमिममछुतस्‌ । 
केशवाजुनयोः पुण्यं हृष्यामि च मुहुमुहुः ॥ ७६ II 
तच्च संस्मृत्य संस्मृत्य रूपमत्यद्भुतं हरेः । 
विस्मयो मे महान्‌ राजन्‌ हृष्यामि च पुनः पुनः ॥ ७७ ॥ 


१८. ७२ - प्रथमपादे कच्चि’? इतिस्थाने ‘ef’ इति, कश्चि’? इति च आसा- 

दिको पाठौ । 
१८. ७३ - ` "संदेहः? इतिस्थाने ` *संमोहः? इति पाठः | १ Í 
१८. ७४ - ` महात्मनः? इतिस्थाने ` महात्मना? इति प्रामादिकः पाठः | AE 


——— 


१८. ७३ -.-“०सिस”' इतिस्थाने "fra? इति qmi I 
१८. ७४ — रोम”' इतिस्थाने 'लोम"? इति पाठः । ^ | 
१८. ७५ - RURE परम्‌” इतिस्थाने ` "नेतं गुद्यमबुत्तमम्‌' इति, “"निमं गुह्यतमं ८ 


परम्‌? इति, ` °निमं गुह्ममहं परम्‌? इति, ` “नेतद्गुद्यतरं महत्‌? इति, ` :नेतं 
गुह्यतमं परम्‌ इति, ` “नेतहुद्यतमं परम्‌? इति च पाठभेदाः | 

१८. ew - “योगेश्वरात्‌? इतिस्थाने ` योगीश्वरात्‌? इति कचित्‌ काइमीरपाठः I 

१८. ७५ — ` कथयतः? इतिस्थाने “तु कथितः? इति पाठः। 


^ १८. ७६ — आनन्द॒वर्धनेन ७६-७७ छोकौ न पठितौ | 


१८. ७६ ¬ ` "मिममद्धुतम्‌? इतिस्थाने ' °मिद॒मङ्क॒तम्‌? इति, "frega इति पाठौ। 

१८. ७६ — ` हृष्यासि च! इतिस्थाने ' हृष्यामीव? इति, “ हृण्यामीति? इति. urit i 

१८: ७६ - 'सुहुमुंहुः ? इतिस्थाने ‘ga: पुनः? इति, ' सुदुष्करम्‌? इति च पाठौ | 

१८. ७७ — quer संस्मृत्य’ इतिस्थाने ' संस्मृत्य परमं? इति कचित्‌ mee: i 

१८. -७७ — “महान्‌ राजन्‌? इतिस्थाने महाराज? इति प्रायः काइमीरपाठः | ex 
१८. ७७ — ' हृष्यामि’ इतिस्थाने ger? इति क्कचित्‌ काइमीरपाठः | 


अ, १८, "छो, ७८] मोक्षसंन्यासयोगः | | १५१ 


१८ 


१८. 


यत्र योगेश्वरः कृष्णो यत्र.पाथों धनुधेरः। : 
तत्र श्रीविजयो भूतिधुवा नीतिमेतिमम || ७८ ॥ 


इति श्रीमद्गगवङ्गीतासूप निषत्सु 
ब्रह्मविद्यायां योगशाख्ने श्रीकृष्णार्जुन संत्रादे 
मोक्षसंन्यासयोगो नामाष्टाद्शोऽध्यायः ॥ १८॥ 


॥ इति अआऔसङ्भगवङ्गीताशार्रं संपूर्णम्‌ ॥ 
श्रीकृष्णापेणमस्तु | 


. ७८ — “योगेश्वरः? इतिस्थाने “योगीश्वरः? इति पाठः | 
१८. 
१८. 
१८. 
१८. 
१८. 


७८ — कृष्णो अत्र पार्थो? इतिस्थाने ' कृष्णः पार्थो यत्र’ इति पाठः। 
७८ — “धनुर्धरः? इतिस्थाने “धनंजयः? इति que: I 
७८ — “"विजयो? इतिस्थाने ` "विजया?! इति पाठः | 7 
७८ — ‘afifaafada’ इतिस्थाने “इति afada’ इति रामकविपाठः | 
we ( #१ ) — ' मातृकान्तरेऽधिको साधेश्ठोकौ यथा-- 
“गीताशासखमिदं पुण्यं यः पठेत्‌ सततं पुमान्‌ । 
विष्णोः पद्मवाझोति भयशोकविवर्जितम्‌ ॥ ! 


« ७८ (*2 43) - 'पट्शतानि सर्विशानि शोकानां प्राह केशवः । 


aga: सप्त(पा., पञ्च)पञ्चाशत्‌ सप्त(पा., पञ्च)षष्टि तु संजयः ॥! 
` 'रतराष्ट्रः छोकमेकमेतद्वीतार्थंसंग्रहम्‌ (पा., गीताया मानसुच्यते) ii 


« ७८ (*३ ) - गीतासानःछोकानन्तरं प्रायः तृतीय: छोकः पट्यते यथा-- 


भारतास्एतसवंस्यगीताया we च । 
सारमुद्धत्य कृष्णेन अजुनस्य सुखे हुतम्‌॥ 


“ ७८ ( ** १ ) - नेपालपाठेऽत्रान्तेऽधिकः छोकों यथा-- 


भगवद्भक्तियुक्तस्य तत्प्रसादात्मबोधतः | 
सुखं बन्धविमुक्तिः स्यादिति गीतार्थंसंग्रहः ॥' 


पुष्पिकायाम्‌ - ` मोक्षसंन्यासयोगो? इतिस्थाने ' मोक्षयोगो ' इति, “संन्यासयोगो? ` 


इति, “निर्वाणयोगो? इति, ' सकलो (पा. भे., सवो)पनिषदर्थप्रतिपादन(पा. ' भे: 
प्रतिपादक) मोक्षयोगो? इति, “ सकळवेद्शाख्नपुराणसंग्रहे(पा. भे., संग्रहो)मोक्षयोगो” 
इति, “ परमार्थनिराणमोक्षयोगो ? इति, “ संन्यासादितत््वनिर्णयो? इति, “ संन्यासादि- 
तरवनिर्णययोगो ” इति, “विभूतियोगो? इति, “ परमार्थनिणेयो? इति, “ छिन्नसंशयो › 
इति, 'संग्रामाङ्गीकारो? इति, ' सवंक्मफळत्यागपूर्वकं काम्यकमंणां सम्यङ्न्यास- 
Jas सश्वरजस्तमोरुणमयजगद्विवरणपूर्वंकं बरह्मप्रा्तियोगो? इति च पाठभेदाः । 


zd af ९ . Pai 


be 


t 
"s * 


श्रीमद्धगवद्वीताप्रशास्तः । 


[ कासुचिद्वीष्मपर्वमातृक्रासु भयवद्वी तासमाप्त्यनन्तरं वैशंपायनवचनत्वेन “भगवद्रीता- 
TARTAS: केचन Gara । नतु तेषां कस्यामपि भगवद्गीतामातृकायां संनिवेशः । तथापि 
सुपरिचितत्वात्‌ तेऽत्र पाठभेदसहितं प्रदीयन्ते । तत्रैव 'गीता'मानदर्शकी साधश्छोकी परिपठिती । 


तौ तु यथाक्रमं १८-७८[४२ + १ ], तथा १८-७८[४३] इति संख्यया १५१ पृष्ठे पाठभेदेषु 
मुद्रिती ada । ] 


गीता सुगीता कर्त्या किमन्यैः शास्नसंग्रहैः | 
या स्वयं पञ्मनाभस्य सुखप्राद्विनिःसूृता ॥ १॥ 
सवेशास्नमयी गीता सर्वेदेवमयों हरिः । 
सवेतीथेमयी गङ्गा सवेधममयी दया ॥ २॥ 

` गीता गङ्गा च गायत्री गोविन्दो हृदि संस्थितः 
चतुगीकारसंयोगात्‌ पुनजेन्म न विद्यते ॥ ३॥ 


१-“गीता' इतिस्थाने “गीताः? इति, तथा "सुगीता? gers "eder इति पाठौ । 

१-“शास्रसंग्रहेः इतिस्थाने “शासत्रविस्तरेः? इति पाठः । 

१-*या? इतिस्थाने “याः? इति पाठः à 

१-“सुखपझाद्विनिः सता? इतिस्थाने "सुखपद्माद्विनिःस्टताः? इति, “मुखय ्चविनिर्गता’ इति 
सुखप्मचिनिर्गताः? इति च पाठाः d 

२-'सेदेवमयो? इतिस्थाने AAAA इति पाठः | 

२-'सवंधर्ममयी दया? इतिस्थाने 'सवंधर्ममयो मनुः? इति पाठः | 

३-'गोविन्दो हृदि संस्थितः? इतिस्थाने “गोविन्दो हृदयस्श्रितः? इति, गोविन्देति हृदि 
स्थिते? इति च पाठौ । 

३-*°संयोगात्‌? इतिस्थाने up? इति पाठः। क्कचिद्स्य पूर्वार्धस्य प्रथमं - गक्रार- 


a 


ूर्वाश्चस्वारो रक्षन्ति महतो भयात्‌।' इत्यर्थः पब्वते, तथाकृते च "Sent ` 


इत्याद्युत्तराधश्च न पठ्यते | 


* विशेषतोऽवधेयम्‌। 


गांतामानःछाकानुसार पञ्चचत्वाररिंदादधिकसप्तातःछोकात्मिका श्रीमद्भरावद्गीता क्वचन 


कदा चनासीदिति तु “भारताम्ट्ृतसवं स्व°'इत्यादिःछोकस्य सम्ययर्थानवबो धविजञ॒म्भितं दुर्मनोरथ- 

मात्रम्‌ । अत एव मद्रपुर्या प्रकाशिता(१९१७) शुद्धधममण्डलगीता, गोण्डलरसशांलायाँ 

प्रकादिता(१९४३) “भोजपत्र'गीता चाम्रमाणत्वेनोपेक्षितात्र पादसूच्यां शब्दसूच्यां चेति । 
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२५, पुष्पिकायाम्‌ - श्रीमद्गगवद्गीतासूपनिपत्सु - इति पठनीयम्‌ i 


४०२१ च - gd नाप्नोति - इति पठनीयम्‌ | 

१३-१३ द्वि - सवंतोक्षिशिरोसुखम्‌- इति पठनीयम्‌ ! 

१८-४१ अ - ब्राह्मणक्षत्त्रियविद्ञां — इति पठनीयम्‌ | 

१८-७२ च - प्रनष्टस्ते — इति पठनीयम्‌, न - प्रणएस्ते ¬ इति । 


१.४३, टिप्पण्याम्‌ — उत्साद्यन्ते ! - इति पठत, न “उसाद्न्ते' इति। 
२:३६, उिप्पण्याम्‌ - “ चिन्द्न्त°? — इति पठनीयम्‌, न ' विदन्त°? इति। ` 
२:६२, टिप्पण्याम्‌ - ` नस्तेष्वभि°? - इति पठत, न ` भस्तेष्यभि*? इति । 
३-३४, टिप्पण्याम्‌ - “ "न्द्रियाथेभ्यो — इति पठत, न ` °द्वियार्थेभ्यो ? इति । | 
५.३, टिप्पण्यास्‌ — “निबन्धो? - इति पठनीयम्‌, न ‘fran? इति i 
५.२६, टिप्पण्याम्‌ - “ चिदितात्मवान्‌? इत्यपि कचित्‌ - इति पठनीयम्‌ 
६०९, ट्विप्पण्याम्‌ - “ °मध्यस्थौ ? — इति पठनीयम्‌, न ` मध्यस्थो? इति t 
६.४७, टिप्पण्याम्‌ — ` नान्तरात्मनः? इति च - इति पठनीयम्‌ | 

८-११, टिप्पण्यास्‌ - ततः? - इति पठनीयम्‌, न “ततो? इति i 

८.२६, टिप्पण्यास्‌ - “ एकयान्यात्मनावृत्तिमन्ययावतंते? - इति पठत i 
९,१८, रिप्पण्यास्ुपान्त्यपङ्क्तो — “प्रभवः eer? इति - इति पठत। 
१०-३९, टिप्पण्यास्‌ - “यत्‌ स्यान्माया°' इति च - इति पठनीयम्‌ | 
११-३४, टिप्पण्यास्‌ — ` व्यथिष्ठा? इतिस्थाने - इति पठनीयम्‌ i 

११०४४ [#३], टिप्पण्याम्‌ - “पूर्णानि? इतिस्थाने “पूवाणि' इति पठत i 
१२-१६, टिप्पण्यास्‌ — ` “द्ृढव्यथः” इति पाठः - इति पठनीयम्‌ | 

१३.३, टिप्पण्यास्‌ - ` तत्‌ क्षेत्रं यश्च? इति च ¬ इति पठ्नीयम्‌ | 

१३.६, टिप्पण्यास्‌ — gut? - इति पठनीयम्‌, न "guts? इति | 
१३.३३, टिप्पण्यास्‌ - क्षेत्रं क्षेत्र! इति च क्वचित्‌ - इति पठनीयम्‌ | 
१४-१३, टिप्पण्यास्‌ — “अग्रकाशा प्रवृत्ति)! - इति एथक्‌ पठनीयम्‌ | 
१४.१७, दिप्पण्यास्‌ - “तमसौ भवतोऽ°? — इति पठनीयम्‌ | 

१४:२३, टिप्पण्यामन्तिसपङ्क्तौ - ` नोऽनुतिष्टति’ — इति पठनीयम्‌ | 
१५:१८, टिप्पण्यामन्तिमपङ्क्तौ — "fea «gii? - इति पठनीयम्‌ | 
१६-१०, रिप्पण्यास्‌ — ' असत्रग्रहाश्रिताः क्रूराः? — इति पठनीयम्‌। 
१७-२४, टिप्पण्यास्‌ ¬ “यज्ञो? इति — इति पठनीयम्‌, न “यज्ञः? इति। 
१७.२५, टिप्पण्यास्‌ ¬ ` यज्ञतपःक्रियाः? इतिंस्थाने — इति पठनीयम्‌। 
१८-१६, टिप्पण्यासुपान्स्यपङ्क्तौ - “ पश्यते[5]कृत*' इति — इति geal 
१८-६१, टिप्पण्याम्‌ - “मानव? — इति पठनीयम्‌, न “*मानव? इति । 
१८-७३, रिप्पण्याम्‌ — ` °संमोहः? इतिस्थाने (dae: - इति पठनीयम्‌ 
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श्रीसद्गगवह्नीतापादस्याचिः 

[ सेकेतचिह्वानि यथा--प्र = प्रथमः पादः | द्वि. = द्वितीयः पादः । तृ = तृतीयः पादः | 

च = चतुर्थः पादः | प = पञ्चमः पाद: | ष =षष्ठः पादः | पू = पूर्वार्धः | उ = उत्तरार्धः ॥ 

तारका[»]चिहितः पादः पाठान्तरे वर्तमानो शेयः | स्थलनिर्देशे प्रथमाङ्कोऽध्यायवाची, 
पाठान्तरस्थानामधिकशोकानां परिगणनप्रकारो यथा--- 


द्वितीयस्तु *होकवाची || 


१०७ [9३] = प्रथमाध्याये सप्तमश्छोकानन्तरं पाठान्तरे विद्यमान; श्लोकार्धः | 

२-१० [#१] = द्वितीयाध्याये दशमश्छोकानन्तरं पाठान्तरे विद्यमानोऽधिकः श्लोकः | 

३-३७ [५५] = तृतीयाध्याये सपतत्रिदात्तमश्छोकानन्तरं पाठान्तरे पठितानामधिक- 
शोकानां पञ्चमः। . 

६०३७ पू [७१] = पष्टाष्याये सप्तत्रिंशत्तमशछोकस्य पूर्वार्धानन्तरं पाठान्तरे दृष्टो- 
SIR: शोकः | 

७-२३ तृ [#३] प्र = सप्तमाध्यायस्य त्रयोविंशतितमश्षोफस्य तृतीयचरणानन्तरं 
पाठान्तरे विद्यमानस्य शछोकार्धस्य प्रथमः पादः | 

११.२७ पू [४१३] ष = एकादशाध्याये सप्तविंशतितमश्छोकस्य पूर्वार्धानन्तरं 
पाठान्तरे पठितस्य सार्धश्लोकस्य WE: पादः | 

१३ प्रा [#१] = त्रयोदाध्यायस्य प्रारम्भे पाठान्तरे पठितोऽधिकः Ab: | 

प्रथमनिर्दिष्टाया 


१८-७८ [४% १] = अष्टादशाध्यायस्याष्टसत्ततितमश्ठोकानन्तरं, 
एकतारकाङ्कितायाः पाठपरंपराया अपेक्षया, अपरस्यां पाठ- 
परंपरायां पठितोऽधिकः श्ठोकः ॥ ] 


अकर्तारं स पझ्यति १३.२९ a x अक्षरस्यापि चोत्तमः = १५:१८ द्वि 
अकर्मणश्च बोद्धव्य म्‌ ४०१७ तृ अक्षराणामकारो5स्मि १०.३३ प्र 
x अकमंणस्तु बोद्ध व्यम्‌ = ४०१७ तृ अक्षरादपि चोत्तमः १५.१८ द्वि 
+ अकर्मणा तमभ्यच्यं = १८-४६ तृ x अभिञ्योतिरहः ge: = ८-२४ प्र 
अकर्मणि च कर्म यः ४०१८ द्वि अझ्निर्योतिरहः ge: ८२४ प्र 
x अकमंणोऽपि बोद्धव्यम्‌ = ४-१७ तृ * अम्निज्योतिरहः ger = ८.२४ प्र 
* अकिँचित्कमहैतुकम्‌ = १६.८ च * अझिज्योतिरिह Ss -. ८०२४ प्र 
x अकिंचित्‌ कामहैतुकस्‌ = १६-८ च अघायुरिन्द्रियारामः ३-१६ तृ 
अकीर्तिकरमज्ुन २-२ च अचरं चरमेव च १३:१५ द्वि 
अकीति चापि भूतानि २०३४ प्र * अचलान्‌ प्रतिपद्यते = १४-१४ च 
अङ्केद्योऽशोष्य एव a २२४ द्वि अचलोऽयं सनातनः २.२४ च 
x अक्षरं परमं ब्रह्म = ८०३ प्र अचिरेणा धिगच्छति ४.३९ च 
अक्षरं ब्रह्म परमम्‌ ` ८३प्र x अचिरेणाधिगच्छति =u a 


3 


१५५ पाद्सूचिः 


* अचेष्टा सवेभूतानाम्‌ = १२-१३ प्र 
अच्छेद्योऽयम दाह्योऽयम्‌ २-२४ प्र 
अजानता महिमानं तवेद्स्‌ ११:४१ तृ 


* अजानता महिमानं तवेमम्‌= ११-४१ तृ 
#अजानतों महिमानं तवेदम्‌ = ११-४१ तृ 
x अजितास्मनस्तु gA = ६-६ तृ 
अजो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणः २.२० तृ 


अजोऽपि सन्नव्ययात्मा ४-६ प्र 
अज्ञश्राश्रद्धानश्व ४०४० प्र 
x अज्ञानं यत ततोऽन्यथा = १३:११ च 
अज्ञानं यदतोऽन्यथा १३११ 'च 
अज्ञानं चाभिजातस्य १६-३ तृ 
अज्ञानं तमसः फलम्‌ १४१६ च 
x अज्ञानं तमसा फलम्‌ = १४१६ च 
अज्ञानां कर्मसङ्गिनाम्‌ ° ३.२६ द्वि 
अज्ञानेनाच्ृतं ज्ञानम्‌ ५,१५ तु 
अणोरणीयांसम नुस्मरेद्यः ८९ fi 


x अणोरणीयान्‌ समचुस्मरेद्यः = ८-९ द्वि 
#अणोरम (१)णीयांसमचुस्मरेद्ः = ८*९ह्वि 


* अत owed धनंजय = १२-८ च 
अत ऊर्ध्वं न संशयः १२-८ च 
अतस्वार्थवदल्पं च १८-२२ तृ 
+ अतच्वार्थविद्ल्पं च = १८-२२ तृ 
* अतिजातस्य भारत = १६-३ च 
अतीतो भवति प्रभो १४.२१ द्वि 


#अतो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणः=२-२०तृ 
* अतोऽस्मि<छ्लोके वेदे च = १५-१८ तृ 
अतोऽस्मि लोके वेदे च १५-१८ तृ 


*अत्यद्धुतं कम न दुष्करं ते=११-४४ [४३] प्र 


अत्यन्तं सुखम ञ्नुते ६-२८ च 
x अस्यन्तमधिगच्छति = ६-२८ च 
* अत्यन्तसुखमइनुते | = ६.२८ च 


अत्येति तत्‌ सवंमिदं विदित्वा ८-२८ तृ 


अत्र झरा महेष्वासाः १-४ प्र 
* अथ केन प्रसुक्तोऽयम्‌ = ३-३६ प्र 
अथ केन प्रयुक्तोऽयस्‌ ३:३६ प्र 


भथ चित्तं समाधातुम्‌ १२९ प्र 


[ - अधश्चोर्ध्वं 


+ अथ चेत्‌ तमहंकारात्‌ = १८-५८ ठृ 
* अथ चेत्‌ स्वं धर्ममिमम्‌ = २-३३ प्र 
* अथ चेत्‌ स्वं we = २-३३ प्र 


* अथ चेत त्वमहंकारम्‌ = १८-५८ तृ 
अथ चेत्‌ MACHT, १८-५८ तू 
अथ चेत्‌ स्वमिमं wed, २:३३ प्र - 
अथ चैन निस्यजातम्‌ २-२६ प्र 
* अथ यावत्‌ प्रजानाति = १८-३१ d 


x [अ]थवं ऋक साम घे यज्ञः = ९-१७ च 


* अथवा बहुनेकेन = १०-४२ प्र 
अथवा बहुनैतेन १०-४२ प्र 
* अथवा बहुनोक्तेन = १०-४२ प्र 
अथवा योगिनामेव ६-४२ NC 
* अथ चैनं नित्यजातम्‌ =२-२६ प्र 
अथ व्यवस्थितान्‌ इष्वा १-२० प्र 
x अथातः संप्रवक्ष्यामि = १८-४५ तृ 
+ अथावेदायितुं चित्तम्‌ = १२-९प्र | 
* अथैतदपि शक्तोऽसि = १२-११ प्र 
अयैत दप्यक्षकतोऽसि १२-११ प्र 
x अद्ानिस्वमदस्भित्वम्‌ = १३-७ प्र | 


अदृष्टपूर्वं हृषितोऽस्मि इष्वा १३-४५ प्र 


अदेदाकाले यद्दानम्‌ १७:२२ प्र 
aga रोमहर्षणम्‌ १८-७४ च 
x अद्भुतं लोमहर्षणम्‌ = १८-७४ प्र 
अद्रोहो नातिमानिता १६-३ द्वि 
अद्रोहो नाभिमानता = १६३३ द्वि 
अद्वेश सवभूतानाम १२-१३ प्र 
अधमे धर्ममिति या १८-३२ प्र 


x अघमांमिभवात्‌ कृत्स्नाः = १-४१ प्र 


अधमांभिभवात्‌ कृष्ण १-४१ प्र 
अधर्मो$भिभवव्युत *१-४० च 
x अधम्यं wei या = १८-३२ प्र 


+ Waa मूलान्यनुसंयतानि = १५-२ तृ 
x WA मुळान्यनुसंरातानि = १५-२ तृ 
अघश्च मूलान्यनुसंततानि १५-२ तृ 
x अधश्रोध्वे च प्रसृतास्तस्य शाखाः ` 
= १५-२ प्र 


अधश्चोर्ध्वं - ] 


* reped प्रसुता यस्य शाखाः 


= १५-२ प्र 
अधश्रोध्व प्रसृतास्तस्य शाखाः १५-२ प्र 
भधिदैवं किसुच्यते ८-१ च 
* अधिभूतंकरो भावः = ८०४ प्र 
` अधिभूतं क्षरो भावः ८०४ म्र 
अधिभूतं च किं प्रोक्तम्‌ ८१ ततृ 
* अधिभूतं च मे प्रोक्तम्‌ = ८*१ तृ 
न अधिभूताक्षरो भावः - ८-० तू 
* अधिभूते क्षरो भावः - ८°३४ H 
x अधिभूतोऽक्षरो भावः =c 
x अधिभूतो 5हमेवात्र =c 7 
अधियज्ञः कथं को$त्र ८-२ प्र 
x अधियज्ञश्च कस्तन्न =८२ प्र 
न अधियज्ञे$हमेवात्र =e 7 
ॐ अधियज्ञो$यमेवात्र २८०४ तू 
अधियज्ञो5हमेवात्र ८०४ तृ 
अधिष्टानं तथा कर्ता १८०१४ प्र. 
अधिष्ठाय RAMAH, १५.९ तृ 
+ अधिष्ठाय मनश्चैनम्‌ = १५०९ तू 
x अधिष्ठाय मनश्चैव = १५-९ तृ 
अधो गच्छन्ति ताससाः १४-१८ च 
अध्यास्मं कर्म चाखिलम्‌ ७२९ च 


x अध्यात्मचित्ता विनिवृत्तकामाः 


= १५-५ द्वि 
अध्यात्मज्ञाननित्यत्वम्‌ १३-११ प्र 
+ अध्यात्मज्ञाननिष्टत्वम्‌ = १३:११ प्र 


* अध्यात्मध्याननित्यस्वम्‌ = १३-११ प्र 
x अध्यारम नित्या चिनिवतं(?)कामाः 

= qu द्वि 
अध्यात्मनित्या विनिवृत्तकामाः १५-५ द्वि 
x अध्यात्मनिष्टा विनिद्वत्तकामाः 

= १५५ fF 
x अध्यात्ममस्मि विद्यानाम्‌ = १०९३२ तृ 
ओ अध्यातमयोगा विनिवृत्तकामाः 

z quu fz 


अध्यात्मविद्या विद्यानाम्‌ १०-३२ तृ 


श्रीमद्भगवद्गीता १५६ 
x अध्यात्मविद्या विनिवृत्तकामाः 

i = 94-4 छि 

न अध्येष्यते च य इदम्‌ १८-७० प्र 

अध्येष्यते च य इमम्‌ १८-७० प्र 

*अनत्वाच्च(?) निर्गुणत्वात्‌ = १३-३१ प्र 

अनन्तं विश्वतो सुखम्‌ ११-१५ च 

अनन्त देवेशा जगन्निवास ११-३७ द्‌ 


* अनन्तवाहुं शशिसूर्यनेत्र = ११-१९ द्वि 
अनन्तवाइुं शशिसूर्यनेत्रम्‌ ११:१९ द्वि 
अनन्तविजयं राजा ११६ प्र 
अनन्तवीर्यामितविक्रमस्त्वम्‌ ११-४० तृ 
#अनन्तवीर्यास्टतचिक्रमस्स्वम्‌ = ११-४०त्‌ 
x अनन्तवीर्योऽमितविक्रमस्त्वस्‌ 

= ११०४० तू 
क अनन्तश्चापि नइगानास्‌ = १०-२९ प्र 


अनन्तश्चास्मि नागानाम्‌ १०.२९ प्र 
अनन्यचेताः सततम्‌ ८०१४ प्र 
x अनन्याश्च विरक्ताश्च = ९२२ प्र 
अनन्याश्चिन्तयन्तो माम्‌ ९-२२ प्र 
अनन्येनैव योगेन १२-६ तृ 


* अनपेक्ष!) च पोरूपम्‌ = १८-२५ द्वि 


* अनपेक्षुचिदक्षः = १२-१६ प्र 
अनपेक्षः झुचिदंक्षः १२:१६ प्र 
अनपेक्ष्य च पौरुषम्‌ १८-२५ द्वि 
* अनयोयोत्यनादृत्तिम्‌ = ८२६ तृ 


वै अनवी(!)क्ष्य च पौरुषस्‌ = १८-२५ द्वि 
+ अनवेक्ष(!) च पौरुपम्‌ = १८-२५ द्वि 
x अनवेक्ष्य च पौरुषम्‌ = १८:२५ द्वि 


अनहंकार एव च १३.८ fg 
x अनहंकारमेव च = १३८ द्वि 
अनाश्मनस्तु VAI ६.६ तृ 
अनादित्कान्निर्गुणध्वात्‌ १३-३१ प्र 


x अनादिस्वा न्नि्महव्वात्‌ = १३-३१ प्र 
अनादिमत्‌ परं ब्रह्म १३:१२ तृ 
x अनादि सत्परं ब्रह्म = १३-१२ तु 
अनादिमध्यान्तमनन्तवीरयंम्‌ ११-१९ प्र 
x अनादिमध्यान्तचिष्टीन(?)ीर्यम्‌ 
=११-१९ प्र 


१५७ पादसूचिः 


* अना द्मानप्रतिसप्रभावः 
११-३९ पू.[*१] प्र 


अनार्यजुष्टमस्वर्ग्यम्‌ २-२ तू 
अनाशिनो$5प्रमेयस्य २०१८ त 
अनाश्रितः कमंफलम्‌ ६-१ प्र 
+ अनासक्तिरभिष्वन्नः = १३-९ प्र 
* अनिकेत स्थिरसतिः = १२-१९ तृ 
अनिकेतः स्थिरमतिः १२-१९ तृ 
अनिच्छन्नपि arua ३०३४ तृ 
+ अनिच्छन्चिव वार्ष्णेय = ३-३६ तृ 


* अनिच्छमानोऽपि बलात्‌ = ३-३६ तृ 
अनित्यमसुखं लोकम ९-३३ तृ 
अनिए्सिष्टं सिश्रं च १८१२ 8 
* अनुचिन्त्य भजञस्च माम्‌ = ९३३ च 


अनुतिष्ठन्ति MAAT: ३३१ दि 
अनुद्वेगकरं वाक्यस्‌ १७-१५ प्र 
* अनुवन्धक्षयं हिंसाम्‌ = १८-२५ प्र 
अनुबन्धं क्षयं हिंसाम्‌ १८-२५ प्र 
* अनुवतेन्ति मानवाः = 3:33 द्वि 
म अनेकचित्तविश्रान्तः = १६-१६ ग्र 


* अनेकचित्तचिश्रान्तः ६-३७ पू [#१]तृ 


अनेकचित्तचिश्रान्ताः १६१६ प्र 
* अनेकचित्तचिश्रान्तः ६-३७ पू[*१]तृ 
x अनेकचित्तसंश्रान्ताः = १६-१६ प्र 


x अनेकचित्ता विश्रान्ताः = १६-१६ प्र 
x अनेकचित्तो विश्रान्तः ६-३७पू [*१]तृ 
x अनेकचित्तोऽविश्रान्तः ६-३७पू [*2]2 


*५ अनेकजन्मसंशुद्धः = ६०४५० तृ 
अनेकजन्मसंसिद्धः ६०४५ तृ 
अनेकदिव्याभरणम्‌ ११-१० तृ 
अनेकयाहूदरवकन्रनेत्र स्‌ १११३ प्र 
अनेकवक्त्रनयनम्‌ ११-१० प्र 
अनेकाद्‌सुत दशनम्‌ ११-१० द्वि 
क अनेकोदूसूतद्शनम्‌ = ११३-१० द्वि 
अनेन प्रसविष्यध्वम्‌ ३-१० तृ 
* अनेनैव च चक्षुपा = ११-८ द्वि 
# अनेनैव सुचक्षुषा = ११-८ द्वि 


[- ead 


अनेनैव स्वचक्षुषा ११.८ द्वि 
अन्तकाले 'च मामेव ८०७ 58 


* अन्तकाछेऽपि un २८०५ प्र 
* अन्तरं जञानचक्षुषा = 33:33 द्वि 
अन्तरं ज्ञानचक्षुषा १३.३२ द्वि 
अन्तवत्‌ तु फळं तेपाम्‌ ७.२३ प्र 
अन्तवन्त इमे देहाः २०१८ प्र 
x अन्तःसुखोऽन्तरारामम = ५-२४ प्र 


x अन्त्ये च तत्‌ सर्वमिदं विदित्वा 


= ८०२८ तू 

अन्नाद्भवन्ति भूतानि ३:१४ प्र 

x अन्यः retur = १८-६९ च 

अन्यः प्रियतरो ua. १८:६९ च - 
अन्ययावतंते पुनः ८-२६ च 


*अन्यानि गृह्णाति नवानि देही = २:२२च ` 
*अन्यानि देहानि नवानि देही = २-२२च 
अन्यानि संयाति नवानि Set २:२२ च. 


+ अन्यायेनाथ संचयान्‌ = १६-१२ च 
x अन्यायेनार्थंसंचयम्‌ = १६-१२ च 
अन्यायेनाथंसंचयान १६:१२ च 
x अन्यायेनाथेसंचितान्‌ = १६-१२ च 
# अन्यायेनार्थंसंजयान्‌ = १६°१२ च 


अन्ये च बहवः शूराः १-९ प्र 


# अन्ये चैवमजानन्तः. = १३-२५ प्र 
x अन्ये तु सांख्ग्रयोगेन = १३:२४ तृ 
x अन्ये त्विदुमजानन्तः = १३-२५ प्र 
अन्ये त्वेचमजानन्तः १३:२५ प्र 


# अन्ये व्वेवमजायन्त(? ) = १३-२५ A 
* अन्येऽप्येवमजानन्तः = १३-२५ प्र 
अन्ये सांख्येन योगेन १३:२४ तृ 
x अन्वेति तत्‌ सवेमिदुं विदित्वा 


= ८०२८ तू 
अपरं भवतो जन्म ४,४ प्र 
अपरस्परसंभूतस्‌ १६-८ तृ 
अपरे नियताहाराः ४३० म्र 
अपरेयमितस्स्वन्यास ७-५ म्र 
अपयांप्त तद्स्माकम्‌ १-३० म 


anaki = ] 


* अपयातं तदास्माकम्‌ = १-१० च 
अपर्‍्यद्देव देवस्य ११-१३ तृ 
* अपहुन्यासिमाः प्रजाः = ३९२४ च 
ॐ अपात्रेभ्यः प्रदीयते = १७.२२ द्वि 
अपात्रेभ्यश्च दीयते १७२२ द्वि 
अपाने Bala प्राणम्‌ ४-२९ प्र 
* अपि चेत्‌ स दुराचार = ९-३० प्र 
अपि चेत्‌ सुदुराचारः ९:३० प्र 
x अपि चेदसि पापिभ्यः = ४-३६ प्र 
अपि चेदसि पापेभ्यः ४-३६ अ 
* अपि चेदस्ति पापेभ्यः = ४-३६ प्र 
अपि त्रैलोक्यराज्यस्य १-३५ तु 
* अपूर्यमाणमचळप्रतिष्ठस्‌ = २-७० प्र 
ॐ अप्रकाश प्रवृत्तिश्व = १४-१३ प्र 
* अप्रकाशा प्रवृत्तिश्व = १४-१३ प्र 
* अप्रकाशोऽम्रविद्यश्च = १४-१३ प्र 
अप्रकाशोऽप्र्ृत्तिश्च १४०१३ प्र 
अप्रतिष्ठो महाबाहो ६-३८ तृ 
अप्राप्य मां निवतन्ते ९-३ तृ 
अप्राप्य योगसंसिद्धिम्‌ ६:३७ तृ 
अफलप्रेष्सुना कमं १८-२३ तृ 


* अफलाकाङ्कक्षिणा यज्ञः = १७-११ प्र 


+ अफळाकाङ्क्षिभिर्सुक्तः = १७-१७ तृ 
अफलाकाङ्क्षिभियंज्ञः १७०११ प्र 
अफलाकाङ्क्षिभियुक्तैः १७-१७ तृ 


x [अ]बोधयन्त(?) परस्परम्‌ =१०-९ द्वि 


अभयं undae: १६०१ प्र 
* अभयं सत्त्वसंसिद्धिः = १६-१ प्र 
* अभिजातस्य पाण्डव = १६-३ च 
अभिजातस्य भारत १६-३ च 
अभिजातोऽसि पाण्डव १६:५ च 
x अभिजातोऽसि भारत = १६.५ च 
अभितो ब्रह्मनिर्वाणम्‌, ५०२६ तृ 
* अभिम्रपन्नान्‌ सुखमन्तकस्य 

२०१० [#१] च 
अभिसंधाय तु फलम्‌ १७-१२ प्र 


* अभिसंध्येव(१) तु फलम्‌ = १७-१२ प्र 


श्रीमद्भगवद्गीता १५८ 
+ अभ्यासक्तमनाः पार्थ = ७०१ प्र 
अभ्यासयोगयुक्तेन ८०८ प्र 
अभ्यासयोगेन ततः १२:९ तू 
अभ्यासाद्रमते यन्न १८.३६ तृ 


x अभ्यासे तु ससर्थोऽसि = १२-१० प्र 
अभ्यासेन तु कौन्तेय ६-३५ तृ 
क अभ्यासेऽपि समर्थोऽहि = १२:१० प्र 


# अभ्यासेऽप्यसमर्थस्त्वस्‌ = १२:१० प्र 
+ अभ्यासेऽप्यसमर्थः सन्‌ = १२-१० प्र 
अभ्यासेऽप्यसमर्थोऽसि १२-१० प्र 
* अभ्यासेऽप्यसमर्थो हि = १२-१० प्र 
अभ्युस्थानसघमंस्य ४०७ तृ 
+ अभ्येति तत्‌ adlag विदित्वा 
Hered 
* अभ्येति शान्तरजसस्‌ = ६-२७ तृ 
* अभ्येति दान्तरजसम्‌ = ६२७ तृ 
अमछानू प्रतिपद्यते १४०१४ च 
अमानित्वम दम्भित्वस््‌ १३०७ प्र 
* अमी च त्वा ए॒तराष्टूस्य पुत्राः 
= ११-२६ प्र 


अमी च त्वां एतराष्ट्रस्य पुत्राः ११-२६ प्र 
*अमी सर्वे धतराप्टूस्य पुत्राः =F RET 
* अमी हि त्वां सुरसङ्घा विशन्ति 

= ११०२१ प्र 
*“अमी हि त्वां धृतराष्ट्रस्य gar: 

= ११-२६ प्र 
अमी हि car सुरसङ्घा विशन्ति ११-२१ प्र 
x अमी हि त्वासुरसङ्घा चिदान्ति 


= ११-२१ प्र 
wad चेव aga ९-१९ तृ 
अम्धतस्याव्ययस्य च १४०२७ द्वि 
* अयं सवस्य प्रभवः = १०-८ प्र 
* अयतः श्रद्धयोपेतः = ६.३७ प्र 
अयतिः श्रद्धयोपेतः ६-३७ प्र 
अयथावत्‌ प्रजानाति १८-३१ तृ 
अयनेषु च aay १०१५ प्र 
# अयनेषु तु सर्वेषु 23338 


१५९ quai: 


+ भयं निःसंदायोपेतः = ६-३७ प्र 
* HANER = २-२ च 
* अयुक्तः कर्मकारेण = ५-१२ तृ 
अयुक्तः कामकारेण ५-१२ तृ 
* अयुक्तः कामचारेण = ५-१२ तृ 
अयुक्तः प्राकृतः स्तब्धः १८-२८ प्र 
अरतिर्जनसंसदि १३-१० च 
म अरतिः श्रद्धयोपेतः = ६-३७ प्र 
अरागद्वेषतः कृतम्‌ १८-२३ द्वि 


* aga: पञ्चपञ्चारात्‌=१८.७८[२+३]त्‌ 
+ अजुनस्य सुखे हुतम्‌ १८-७८[#३] च 
* MYA: सप्तपञ्नाशत्‌ १८-७८ [%२+६]6 


+ अल्पक्षये पुनस्तानि २ १०७ तू 
* अल्पायुरिन्द्रियारामः = ३-१६ तू 
अवजानन्ति मां झूढाः ९.११ प्र 
x अचरं भवतो जन्म = ४०४ प्र 
* अवशां प्रकृतेवंधात्‌ = ९-८ च 
अवा प्रकृतेर्वशात्‌ ९-८ च 
* अवाच्यवाचांश्च बहून्‌ = २-३६ प्र 
अवाच्यवादांश्च बहून्‌ | २,३६ प्र 
अवाप्य भूमावसपत्नस्मद्धम्‌ २८ तृ 


अवाप्य भूमौ 'च सपत्नमृद्धम्‌ = २-८ तू 


अविक्तायोंऽयसुच्यते २:२५ द्वि 
अचिनाशि तु तद्विद्धि २:१७ प्र 
x अचिभक्तं विभक्तेषु = १३:१६ प्र 
अचिभक्तं विभक्तेघु १८०२० तू 
अविभक्त च भूतेषु १३-१६ प्र 
अव्यक्तं व्यक्तिमापन्नम्‌ ७०२४ प्र 
* अव्यक्त; क्षर इत्युक्तः = ८२१ प्र 
x अव्यक्त कमं चाखिलम्‌ = ७-२९ च 
अव्यक्तनिधनान्येव २:२८ तृ 
अव्यक्तं पर्युपासत १२-३ द्वि 
+ अव्यक्तं मामुपास = १२-३ È 
x asam: स विशिष्यते = ३-७ च 
अव्यक्तादीनि भूतानि २-२८ प्र 
अव्यक्ताद्वथक्तयः सर्वाः ८-१४ प्र. . 
* अव्यक्ता व्यक्तयः सर्वाः = ८-१८ प्र 


*4 


( - अश्वत्य 
अध्यक्तासद्चेतसाम्‌ १२०५ दि 
अव्यक्ता हि गतिदुंःखम्‌ १२०५ तृ 
4 अव्यक्तो5क्षर इत्याहुः = ८°२१ प्र 
अव्यक्तोऽक्षर इत्युक्तः ८:२१ प्र 
अव्यक्तो 5यमचिन्त्यो SAA, २-२५ प्र 
[अ]व्यक्तो5व्यक्तात' सनातनः ८-२० द्वि 
x अश(!)क्तः स विशिष्यते = ३-७ च 
x अशाक्तिरनभिष्वङ्गः = १३-९ प्र 


x अदाक्नोपि मयि स्थिरम्‌ = १२:९ द्वि 
अशास्त्रं दात्रपाणयः १०४६ द्वि 
अशान्तस्य कुतः सुखम्‌ २०६६ च 
* अशान्तस्य कुतः सुखम्‌ २६९[#१] च 
x अझासत्रविहितं घोरम्‌ १६-१७[*१] प्र 


अशाखविहितं घोरम्‌ १७-५ 3 
x अशझोच्याननुशोचंस्त्वम्‌ = २-११ प्र 
x अश्ोच्याननुशोचस्त्वम्‌ = २-११ प्र 
अशोच्यानन्वशोचस्त्वस्‌ २०११ प्र 


x अशोच्यानन्वशोच्यस्त्वम्‌ = २०११ प्र 
* अशोच्यानवशोचस्त्वम्‌ = २.११ प्र 
* AAT गच्छन्चसञ्चपन्‌ > ५-८ च 
x WAL EUN स्वपन्‌ = ५-८ च 


WAL गच्छन्‌ श्वसन्‌ स्वपन्‌ uec च 
अक्नन्ति दिव्यान्‌ दिवि देवभोगान 
९.२० च 
x watea दिव्यान्‌ दिवि mex . 
= ९-२० च 
अश्नासि प्रयतात्मनः ९.२६ च 
अश्रद्दधानाः पुरुषाः ९-३ प्र 
अश्रद्धया हुतं दृत्तम्‌ १७-२८ प्र 
क अश्रद्धया हुतं दानम्‌ = १७-२८ प्र 
x अश्ुपूणमुखेक्षणम्‌ = २-१ द्वि 
अश्रुपूर्णाकुलेक्षणम्‌ २:१ द्वि 


x अश्वस्थसेनं सचिरूढमूलम्‌ = १५-३ तृ 
* अश्वत्थमेनं सुविमूढमुलुम्‌ = १५-३ तृ 
अश्वत्थमेनं सुविरूढमूलम्‌ १५-३ तृ 
x अश्वत्थमेनं प्रचिरूढमुलम्‌ = १५३ तृ 
x अश्वत्थमेनस्वविरूढमूलम्‌ = १५-३ तू 


अश्वत्यं = | 


अश्वत्थ प्राहुरव्ययम्‌ 
अश्वत्थः सवंत्रृक्षाणाम्‌ 
अश्वत्थामा चिक्णश्च 
अश्विनौ स रुतस्तथा 
असंयतात्मना योगः 
* असंयतात्मनो योगः 
+ TAWA AAA सा 
. असंदयं समग्रं साम्‌ 
WANA महाबाहो 

+ असंझायात्मना(?) योगः 
+ असक्तं सवंतश्चैच 
असक्त adra 

ॐ असक्तं सकंहच्चैव 
* असक्तं तेन कर्मसु 
असक्तं तेषु dg 
असक्तबुद्धिः सवत्र 
असक्तः स विदिष्यते 
x असक्तिवुद्धिः ada 
असक्तिरनभिप्वङ्गः 

* असक्ते तेषु कमंसु 


* असक्तो(?) बुद्धिः संत्र = १८-४९ प्र 


* असक्तोऽद्याचरन्‌ कर्म 
असक्तो ह्याचरन्‌ कर्म 


+ असङ्गदास्त्रेण tea ZAT = १५.३ च 


असङ्गदासतरण cea छिस्वा 


* असङ्गदाख्रेण दृढेन हित्वा = १५.३ च 
+ असङ्गदा्रण दितेन छिरवा = १५३ च 


* असतीस्युच्यते पार्थ 
असत्कृतमचज्ञातम्‌ 

* असत्कृतमवज्ञातुम 

+ असत्कृतसविज्ञातम्‌ 
+ असत्यमप्रतिष्ठै च 
असत्यमप्रतिष्ठं ते _ 
असदित्युच्यते पार्थ 

* असद्ग्रहाश्रिताः क्रूराः 
* असद्भिरनभिष्वङ्गः 
असंमूढः स RAY 


श्रीसद्भगवद्रीता १६० 

१५:१ f£ # असंमूढः समसर्थेषु = १०-३ छू 

१०.२६ प्र असितो देवलो व्यासः १०-१३ त्‌ 

१०८ त्‌ असौ मया इतः AA: १६-१४ प्र 

११६ द्वि अस्माकं तु विशिष्टा ये १०७ प्र 

६.३६ प्र अस्मिन्‌ रणससुययसे १-२२ च 

= ६०३६ प्र अस्या धिष्टानमुच्यते ३-४० द्वि 

= ७-१ तृ x अहं विश्वानरो भूरा = १५७-१४ प्र 

७-१ तृ € वेश्वानरो भूत्वा १५०१४ प्र 

६,३७ प्र अह स च मम प्रियः ७-१७ a 

= ६.३६ प्र * अहं स च fm: = ७१७ 'च 

= १३०१४ तृ * अहं सवस्य जगतः = ०७-६ तृ 

१३-१४ तू अहं सवेस्य प्रभवः १०-८ प्र 

= १३-१४ तृ * अहं हि सर्वभूतानास्‌ = ९:२४ प्र 

=Q च अहं हि सवयज्ञानाम्‌ ९:२४ प्र 

९,९ a अहंकार इतीयं मे. ७-४ तृ 

१८०४९ प्र अहंकारं बलं दर्पम्‌ १६:१८ प्र 

३.७ च अहंकारं बलं Wu, १८-५३ प्र 

= १८४९ प्र अहंकारविमूढात्मा ३:२७ तृ 

१३९ प्र * अहकाराभिमानात्मा = ३-३७[ॐ३] तृ 

८९-०० च * अईकारोऽभिमानात्मा ३-३७[*३]तृ 

अह कृत्स्नस्य जगतः ७-६ तृ 

= ३०१९ तू * अहं कृत्स्नस्य लोकस्य = ७-६ तृ 

३-१९ तृ अहं क्रतुरह यज्ञः ९-१६ प्र 

* we जीवप्रदः पिता = १४.४ च 

१५.३ च २ अह त्वां सर्वपापेभ्यः = १८-६६ तृ 

अहं स्वा सर्वपापेभ्यो १८०६६ तृ 

wEHÜNÉ हुतम्‌ ९१६ 'च 

= १७-२८ तृ * अहमझिरहं कृतम्‌ = ९१६ T 

१७:२२ तृ अहमज्ञानजं तमः १०-११ द्वि 

= १७-२२ तृ « अहमात्मा गुडाकेरा १००२० प्र 

= १७-२२ तृ * अहुमास्मा गुडाकेशः = १००२० प्र 

= १६-८ प्र अहमादिर्हि देवानाम्‌ १०-२ तृ 

१६-८ प्र अहमादिश्च मध्य च १०-२० तृ 

१७:२८ तृ * अहमादिश्च HAA = १०.२० तृ 

= १६:१० तृ *अहसाद्यश्च मध्य च = १०-२० तृ 

= १३-९ प्र अहमेवंविधोऽज्ञन ११:५४ द्वि 
१०-३ तृ अहमेवाक्षयः कालः १०,३३ तृ | 


१६१ . पादसूचिः 


ae बीजप्रदः पिता १४.४ च ` 
agaga विदुः ८१७ द्वि 
x Bea ब्रह्मणो fag: २८-१७ द्वि 
अहिंसा क्षान्तिरार्जवम्‌ १३-७ द्वि 
* अहिंसा समता gie: = 20-47 
अहिंसा सत्यमक्रोधः १६-२ प्र 
अहिंसा समता aft: १०-५ प्र 
अहो बत महत्‌ WT १,४५ प्र 
* आकाशं नोपलभ्यते = १३.३२ द्वि 
आकारां नोपलिप्यते १३३२ च 
* आक्रम्येच नियोजितः = ३-३६ च 
* आक्रम्येव नियोजितः = ३-३६ च 


* आख्याय मे को भवानुमरूपः 


= ११३१ प्र 

x आख्याहि मे को &भगवानुग्ररूपः 
= ११३१ प्र 
आख्याहि मे को भवानुग्ररूपः ११-३१ प्र 
आगमापायिनोऽनित्याः २-१४ तृ 
आचरत्यात्मनः श्रेयः १६:२२ तृ 
* आचरन्त्यात्मनः श्रेयः = १६-२२ d 
आचार्य महतीं चमूम्‌ १३ द्वि 
आचार्थसुपसंगम्य C १२ तृ 
आचार्याः पितरः पुत्राः १:३४ प्र 
आचार्यान्‌ मातुलान्‌ आतृन्‌ १-२६ तृ 
आचार्योपासनं WEA १३-७ तृ 


x आचार्योपासनं शौच्यस्‌ = १३-७ तृ 
+ आढःयोऽपि जनवानस्मि = १६-१५ प्र 


आढ्यो ऽमिजनवानस्मि १६-३१५ प्र 
+ आताञ्येव नियोजितः = ३:३६ च 
आतिष्ठोत्तिष्ठ भारत ४-४२ च 
आत्मतृप्तश्च मानवः ३:१७ द्वि 
# आत्मतृप्तश्च मानवैः = ३:१७ द्वि 
x आत्मतृप्तश्च मानवः = ३:१७ द्वि 
* आत्मनेवात्मना तुष्टः = २-५५ तुः 
+ आस्मनेव Tage: = ३:१७ तृ 
"आस्मन्येव च संतुष्टः ३१७ तू 
आत्मन्येव Wap नयेत्‌ ६:२६ S 


11 [Bhaga vadgitü] 


[ — आयन्त 
* आत्मन्येव चिसंतुष्टः = R09 तु 
* आत्मन्येव WH नयेत्‌ २६२६ च 
आत्मन्येवात्मना तुष्टः २०५७ तृ 


* आत्मन्ग्रेवात्मना तुष्टिः = २:५५ तृ 


x आत्मन्येवात्मना हृष्टः = २:५५ तू 
* आत्मन्येवावतिष्ठति = ६-१८ द्वि 
आत्मन्येवावतिष्ठते ६:१८ fg 
आत्मबुद्धिप्रसादजस्‌ १८:३७ 'च 
आत्मवन्तं न कर्माणि ४०४१ तृ 
आर्म वस्यै विधेयात्मा २:६४ तृ 
* आत्मवश्यो विधेयात्मा = २०६४ तृ 
आत्मसं यमयोगाम्नौ ४०२७ तृ 
आत्मसंस्थं मनः कृत्वा ६-२५ तृ 


x आत्मसभाचिता स्तव्याः = १६-१७ प्र 


आत्मसंभाचिताः स्तब्धाः १६०१७ प्र 
आत्मानं रहसि स्थितः ६-१० द्वि 
आत्मानं केवलं तु यः १८-१६ द्वि 


* आत्मानं केवलं तु यत्‌ = १८-१६ द्वि 


x आत्मानमवसादयेत्‌ =u fü 
आत्मानं परमेश्वर ११-३ द्वि 
* आत्मानं परमेश्वरम्‌ = ११.३ द्वि 
* आत्मानं पुरुषोत्तम = ११३ द्वि 
आत्मान सत्परायणः 4-39. 
* ARATA मत्परायणम्‌ = ९३४ T 
आत्मैव रिपुरात्मनः ६०५ च 
+ आत्मेव ह्यात्मना बन्धः =H ६-५ तृ 
+ आत्मैव ह्यात्मनो बन्धः = ६-५ तृ 
आत्मैव ह्यात्मनो बन्धुः ६०५ तृ 
x आत्मैव ह्यात्मनो बुद्धिः = ६:५ तृ 
आसोपस्येन सबत्न * ६०३२ प्र 


x आदित्यख्पं तमसः परस्तात्‌ = ८-९च 
आदिस्यवणे तमसः परस्तात्‌ ०९ च 
+ आदित्यवर्णं तमसः घुरस्तात्‌ =८*९ च 
x आदित्यशक्तिं तमसः परस्तात्‌=८-९ च 


आदित्यानासहं विष्णुः $0: 8 1*8 
आदिदेवसजं विझुस्‌ १०१२ च 
MRR तू 


आद्यन्तवन्तः कौन्तेय 


sm — ] 


* आद्यं भगवतो जन्म = ४-० प्र 
* आद्ययावततेऽन्यया = ८२६ पच 
x आद्योऽभिजनवानस्मि = १६-१७ प्र 


* आधिभूतं च किं प्रोक्तम्‌ = ८-१ तृ 
* आधियज्ञः कथं कोऽत्र = ८-२ प्र 
* आध्यात्मविद्या विद्यानाम्‌=१०-३२ तृ 
आपूर्यमाणमचलप्रतिष्ठम्‌ २-७० प्र 
* आपूर्यमाणमचलप्रतिष्ठितम्‌ =२-७० प्र 
+ आपूर्यमाणमचलं प्रतिष्ठितम्‌ =2-0 oF 
x आसबञ्येर्विधेयातमा = २-६४ तृ 
* आ वब्रहमभवनालोकात्‌ = ८-१६ प्र 


* आब्रह्ममुवना लोकाः = ८-१६ च 
आ व्रहमभुवनाछोकाः ८१६ प्र 
* आ व्रह्मसुवनालोकान्‌ = ८-१६ प्र 
* आयुधानामहं Wu = १०-२८ प्र 
आयुधानामहं TAA १०:२८ प्र 
आयुःसस्ववलारोग्य* १७-८ प्र 
* आयुःसश्वबलारोग्यः(?) = १७-८ प्र 
आरुरुक्षो मुनेयों गम्‌ ६०३ प्र 
+ आरूढस्य तु तस्यच = ६-३ तृ 
x आजेवं हीरचापलम्‌ = १६२ च 
आरतो जिज्ञासुरथार्थी ७,१६ तृ 
आवृतं ज्ञानमेतेन C ३.३९ प्र 
आवृत्तिं चच योगिनः ८०२३ द्वि 
आशापाशशतेबद्धाः १६:१२ प्र 
आश्रयंवच्चेनमन्यः शृणोति २-२९ त्‌ 


आश्रयंवत्‌ Tafa कश्चिदेनम्‌ २:२९ प्र 
x आश्रयंवद्रदति तयेनमन्यः=२:२९ द्वि 
आश्रर्यवद्रदति तथेव चान्यः २:२९ द्वि 
x आश्रयद्वदति तयेवमन्यः = २:२९ द्वि 
आश्वासयामास च भीतमेनम्‌ ११-५० तृ 


+ आसक्तिरनमिष्वङ्गः = १३-९ प्र 
आसुरं पाथं मे शुणु १६-६ च 
आसुरं भावमाश्रिताः ७:१५ S 
x आसुरं भावमास्थिताः = ७-१५ च 


x आसुरीं योनिमापन्नाः ७-१५[*१] अ 
आसुरीं योनिमापच्नाः १६०२० प्र 


भीमद्ूगवद्वीतायाः १६२ ` 


* आसुरीं राक्षसीं देब = ९०१२ तृ 
+ आसुरी चेच(१) योनिषु = १६-१९ च 


* आसुरीयोनिमापन्नाः = १६-२० प्र 
आसुरीष्वेच योनिषु १६:१९ F 
* आस्ते च मनसा स्मरन्‌ = ३-६ द्वि 
आस्थितः स हि युक्तात्मा ७०१८ तृ 
आस्थिता जनकादयः! ३-२० द्वि 
x आस्थितो योगघारणम्‌ = ८०१२ च 
x आस्थितो योगधारणात्‌ = ८-१२ च 
आस्थितो योगधारणाम्‌ ८१२ च 


* आस्थितो योगे धारयेत्‌ = ८-१२ च 


+ आहारश्चापि सर्वस्य = १७०७ प्र 
आहारस्त्वपि सर्वस्य १७-७ प्र 
# आहारः सारिवकग्रियः = १७-८ च 
* आहारा राजसश्रेष्ट्राः = १७.९ तू 
आहारा राजसस्पेष्टाः १७:९ तृ 
आहाराः साश्विकम्रियाः १७.८ च 
x आहारोऽपि सर्वस्य = १७०७ प्र 
* आहारो(१) राजसस्येष्टा: = १७-९ तृ 
आहुस्स्वास्रषयः सर्वे १०-१३ प्र 


+ इच्छा द्वेषं सुखं दुःखम्‌ = १३.६ प्र 
इच्छाद्वेपसमुत्थेन ७०२७ प्र 
* इच्छाद्वेपसमूढेन = ७०२७ प्र 


इच्छा द्वेपः सुखं दुःखम्‌ १३:६ प्र 
* इच्छा द्वेषाः सुखं ढुःखम्‌ = १३-६ प्र 


* इच्छामि स्वा द्वहुमनन्तरूप 

= ११:४६ द्वि 
* इच्छामि त्वा द्रष्टुमहं तथेव a 

= ११-४६ द्वि 
इच्छामि त्वां द्रष्टुमहं तथैव ११-४६ द्वि 
इज्यते भरत श्रेष्ठ १७-२२ तृ 
* इज्यते भारत श्रेष्ठ = १७-१२ तृ 
* इज्यते विद्धि तं यज्ञम्‌ = १७१२ तृ 
* इज्येत भरतश्रेष्ठ = १७१२ तु 
* इतः qd प्रवतेते = १०८ द्वि 
इति क्षेत्रं तथा ज्ञानम्‌ १३-१८ प्र 
x इति गीतार्थसंग्रः १८-७८ [**१]च 
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षति गुह्यतमं MaR १५.२० प्र 
इति ते ज्ञानमाख्यातस्‌ १८:६३ प्र 
x इति सत्वा न asia = ३-२८ 'च 
इति सत्वा न सज्जते ३-२८ 'च 
* इति सत्वा न सञ्जते = ३-२८ च 
इति सत्वा भजन्ते मास्‌ = १०८ तृ 
इति मां योऽभिजानाति ४१४ तृ 


* इति at यो विजानाति = ४.१४ तृ 


* इत्यज्ञानविमोहितः = १६-१५ 'च 
इत्यज्ञानचिमो हिताः १६:१५ 'च 
gagi वासुदेचस्तथोक्स्वा ११-५० प्र 
इत्यहं वासुदेवस्य | १८-७४ प्र 
+ इदे यः परमं गुह्यम्‌ = १८-६८ प्र 
* इदं राजर्षयो विदुः = ४-२ द्वि 
+ इदं वक्ष्यामि aree = ७.२ द्वि 
* Wd वक्ष्याम्यशेषतः ७०२ fă 
* इदं चिवस्तते योगस्‌ = ४-१ प्र 
zd शरीरं कौन्तेय १३-१ प्र 
* gd चास्तीदमपि भे = १६-१३ तृ 
* gd ज्ञानमपाश्चित्य = ५७.२ प्र 
इदं ज्ञानसुपाश्रित्य १४.२ प्र 
EZ तु ते गुह्यतमम्‌ ९-१ प्र 
* इदं तु ते ग्र(१)द्यतमस्‌ =९-१ प्र 


* Ed ते ध्यानमाख्यातम्‌ = १८-६३ प्र 


इदं ते नातपस्काय १८,६७ प्र 
इदम मया लब्धम्‌ १६.१३ प्र 
हृदमस्तीदर्मापे मे १६०१३ तृ 
* छन्दसर्तीदसिति मे = १६९१३ तू 
इदमाह महीपते १-२१ हि 
gagh मयानघ १५.२० द्वि 


* gd प्राप्य भजस्व मास्‌ = ९:३३ च 
* gd प्राप्स्ये मनोगतम्‌ = १६-१३ द्वि 


इद्‌ प्राप्स्ये मनोरथम्‌ १६:१३ द्वि 
इदानीमस्मि संवृत्तः ११-५१ तु 
इन्द्र यस्ये न्ट्रियस्यार्थे ३-३४ प्र 
+ इन्द्रियस्येन्द्रियस्याथों = ३-३४ प्र 
* इन्द्रियस्येन्द्रियार्थभ्यः = ३३४ प्र 


[ - इषः 
* इन्द्रियस्येन्द्रियार्थ ह = ३.३४ प्र 
इन्द्रिया पक्‍िषु जुह्वति ४०२६ 'च 
क इन्द्रियाणां विचरताम्‌ = २-६७ प्र 
इन्द्रियाणां हि चरताम्‌ २-६७ प्र 


* इन्द्रियाणां हि चरताम्‌ २-६९[#२] प्र 


इन्द्रियाणां मनश्चास्मि १०२२ तृ 
इन्द्रियाणि ददोकं च १३.५ तृ 
इन्द्रियाणि पराण्याहुः ३०४२ प्र 
इन्द्रियाणि प्रमाथीनि २०६० तु 
इन्द्रियाणि मनो afar: ३-४० प्र 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेभ्यः २-५८ द्‌ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेभ्यः २-६८ तृ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेषु ५.९ तृ 
इन्द्रियार्थान्‌ विमूढात्मा ३-६ तृ 
इन्द्रियार्थेषु वैराग्यम्‌ १३०८ प्र 
इन्द्रियेम्यः परं मनः ३०४२ द्वि 
इमं राजर्षयो fae: ४०२ द्वि 
* इमं राजर्पयोऽचिदुः =e द्वि 
इमं विवस्वते योगम्‌ ४०१ प्र 
* इमं विवस्त्रतो योगम्‌ = 8a प्र 
x इमं वेवस्वतं योगम्‌, = ४०१ प्र 
* gd गुह्यतमं परस्‌, = १८७५ द्वि 
* इमं गुह्यमहं परस्‌ = १८:७५ द्वि 
इमं प्राप्य भजस्व माम्‌ ९३३ च 


x इमं आप्स्ये मनोरथम्‌ = १६:१३ द्वि 
x इसांस्त्वं व्याप्य. तिष्ठति = १०.१६ च 
इमांस्त्वं व्याप्य तिष्ठस १०:१६ च 
* gated प्राप्य तिष्ठसि = १०-१६ च 
* इमास्स्वं व्याप्य तिष्ठसि = १८-१६ च 
* इमानि रूपाणि तवारुतानि 

= ११०४४[%१] प्र 
+ [इ]यतः अधघृत्तिः प्रसृता पुराणी 


dum १५४ q 
* gata: परियोत्स्यासि = २-४ तृ 
gata: प्रतियोत्स्यामि २:४ तृ 


* gu: स्यादिति मे मतिः = १८-७० च 
इष्टः स्यामिति मे सतिः १८७० 'च 


इष्टः - ] 


x wu: स्यामीति मे सतिः = १८.७० च 
दृष्टानिष्टोपपत्तिपु १३:९ T 
* दृष्टान्‌ कामान्‌ हि वो देवाः = 2-927 


ger भोगान्‌ हि वो देवाः ३-१२ प्र 
* इष्टोऽसि मे दढ इति = १८-६४ तू 
x दृष्टोऽसि मे रढमिति च = १८-६४ तू 
* इष्टोऽसि मे ढसतम्‌(१) = १८-६४ तृ 


+ इष्टोऽसि मे रढमतिस्‌ = १८-६४ तृ 


इष्टोऽसि मे दढमिति १८-६४ त्‌ 
इहेकस्थं जगत्‌ कृत्तम्‌ ११-७ प्र 
* इहैकस्थं जगत्‌ सर्वम्‌ = ११-७ प्र 
इहेव तेर्जितः सर्गः ५-१९ प्र 
+ इहेव तेजितः सगः ६:९[*१] प्र 
+ gEw तेजितः स्वर्गः = ५-१९ प्र 
x इहेव निर्जितः सर्गः = ५-१९ प्र 
ईक्षते योगयुक्तात्मा ६०२९ तू 
* इक्षेतर योगयुक्तात्मा = ६०२९ तृ 
इश्वरः सवंभूतानाम्‌ १८:६१ प्र 
+ इश्वरोऽहमहं योगी १६-१४ तृ 
इश्वरोऽहमहं भोगी १६:१४ तृ 
gerd कामभोगार्थम्‌ १६-१२ तृ 
+ Seed कामभोगार्थान = १६:१२ तृ 
x ईहन्ते कामलोभार्थम्‌ = १६-१२ तृ 
+ उक्त्वा quite ह २-९ च 
STRAT तूष्णीं घभूव E २-९ च 
उच्चैःश्रवससश्वानाम्‌' १०-२७ प्र 
x उच्छिन्नकुलधर्माणास्‌ = १-४४ प्र 
उच्छिष्टमपि चामेध्यम्‌ १७०१० तृ 
उत्क्रामन्तं स्थितं वापि १५-१० प्र 


x उत्क्रासन्तं स्थितं चापि = १५-१० प्र 


उत्तमः पुरुपस्स्वन्यः १५१७ प्र 
उत्तमौजाश्च वीर्यवान्‌ १-३ fg 
उत्सन्नकुलधर्माणाम्‌ १०४४ प्र 
x उत्साद्यते जातिधर्मः = १.४३ तृ 
उत्साद्यन्ते जातिधर्माः १.३३ तृ 
* उत्सीदेयुरमी लोकाः = ३२४ प्र 
उत्सीदेयुरिमे लोकाः ३.२४ प्र 


श्रीमडूगवद्वीतायाः १६४ 
* उत्सूज्य AAT चापम्‌ = १०४७ तृ 
उदाराः सवं एवैते ७-१८ प्र 
उदासीनवदासीनः १४:२३ प्र 
उदासीनवदासीनम्‌ ९.९ तृ 
उदासीनो गतव्यथः १२-१६ द्वि 
* उदासीनोऽरढव्यश्रः = १२०१६ द्वि 


उद्धरे दारमनात्मानस ६.७ प्र 
उद्भवश्च भविष्यताम्‌ १०३४ द्वि 
* उद्भवस्य(१) भविष्यताम्‌ = 3 oa vfg 
उन्सिपन्‌ निमिपन्नपि ५०९ द्वि 
+ उपदिष्टानुमन्ता च = १३-२२ प्र 
x उपदेक्ष(१)न्ति ते ज्ञानम्‌ = ४-३४ तृ 


उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञानम्‌ ४०३४ d 
* उपदेष्टानुमन्ता च = १३.२२ प्र 
उपद्रष्टानुमन्ता च, १३-२२ प्र 
* उपविश्यासने युज्यात्‌ = ६-१२ तृ 
+ उपविइयासने युन्ज्यत्‌ = ६१२ तृ 
उपचिइ्यासने युञ्ज्यात्‌ ६-१२ तृ 
उपहन्यामिमाः प्रजाः ३:२४ च 
* उपैति शान्तमनसम्‌ = ६-२७ तू 
उपैति शान्तरजसम्‌ ६-२७ तृ 
x उपैति शान्तिरजसम्‌ = ६-२७ तृ 
+ उभयोः फलमर्नुते = ५४ च 
उभयोरपि दृष्टोऽन्तः २:१६ तु 
उभयोविन्दते फलम्‌ ५४ च 
+ उभयोः सेनयोर्मध्ये = १-२१ तू 
* उभयोः सेनयोर्मध्ये = १.२० तू 
x उभयोः सेनयोर्मध्ये = २:९० तृ 
उभे सुकृतदुष्कृते २-५० f£ 
उभौ तौ न विजानीतः २-१९ तृ 


+ उभौ तौ नाभिजानीताम्‌ = २-१९ तृ 


उवाच पार्थ पझ्येतान्‌ १२५ तृ 
उवाच सधुसू दनः २:१ च 
x उपिस्वा शाथतीससाः = ६-४१ द्वि 
उपिस्वा शाश्वतीः समाः ६०४१ fg 


अ ऊर्ध्व गच्छति सच्वस्थः = १४-१८ प्र 
x ऊर्ध्व गच्छसि सत्वेन = १४:१८ प्र 
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ऊर्ध्वं गच्छन्ति सश्वस्थाः १४-१८ प्र 
ऊध्वेमूळम धःशाखम १५-१ प्र 
* उध्वेमूलमघःशाखाम्‌ = १५-१ प्र 
RE सास यजुरेव च ९-१७ च 


* RAG सास एव च = ९-१७ च 
ऋतूनां ङुसुमाकरः १०-३५ च 
* RA त्वदेते न भविष्यन्ति सर्वे 


= ११-३२ तृ 
# ऋतेऽपि त्वा न भवन्ति सचे | 
= ११-३२ तू 
Rasta त्वा न भविष्यन्ति सर्वे 
११-३२ तृ 
x Rast त्वां न भविष्यन्ति सर्वे 
= ११-३२ तृ 
ऋषयः क्षीणकल्मपाः ° ५२० fF 
x ऋषयः क्षीणकिल्ब्रिषाः = ५-२५ fF 
ऋपिभिर्वहुधा गीतम्‌ 33-9 प्र 
+ अपिभिबंहुभिर्गीतम्‌ = १३-४ ग्न 
Ria सर्वानुरगांश्च दिव्यान्‌ 
= ११-१५ च 
* ऋपींश्च सर्वानुरगांश्च दीप्तान्‌ 
= १११५ च 
* dap सवांनुरगांश्च सङ्घान्‌ 
= ११-१५ च 
Uh सांख्यं च योगं च uu तृ 
* पुकरत्रमचुपर्यति = १३-३० द्वि 
एकत्वेन पृथक्त्वेन ९.१५ तृ 
x एकत्वैन बहुत्वेन = ९-१५ तृ 
x एकभक्तिविशिष्यति = ७-१७ द्वि 
एकभक्तिर्वि शिष्यते ७०१७ द्वि 
* पुकभक्तो विशिष्यते = ७०१७ द्वि 
* एकमप्याश्रितः सम्यक्‌ > ५-० तू 
एकमप्यास्थितः सम्यक्‌ ५-४ तृ 
* एकथान्यात्मनाद्वत्तिम्‌ = ८-२६ तृ 
एकया यात्यनाब्रृत्तिम्‌ ८-२६ तृ 


* एुकयावतंतेऽन्यया = ८:२६ च 
एकस्थमनुपर्यति १३-३० द्वि 


[ - एतन्म 


* पुकांशेन जगत्‌ स्थितः = १०-४२ च 


एकांशेन स्थितो जगत्‌ १०:४२ च ` 
x एकाकी जितचित्तात्मा = ६-१० तू 
एकाकी यतचित्तात्मा ६-१० तू 
* पुकाकी यतिचित्तामा = ६:१० तृ 
+ एकाकीय(?)तचित्तात्मा = ६-१० तृ 
* एका भक्तिर्चिदिषयते = ७-१७ द्वि 
एकेह कुरुनन्दन २-४१ द्वि 
* पुकैच कुरुनन्दनु = २:४१ द्वि 
* एकोऽथवाप्यच्युत तत्समक्षम्‌ 
= ११७२ तू 
एकोऽथवाप्यच्युत तत्‌ समक्षम्‌ 
११-४२ तृ 
* एकोऽथवाप्यच्युत मव्समक्षम्‌ 
= ११७२ तू 
* पुकोऽथचाप्यच्युत सत्समक्षम्‌ 
= ११-४२ तृ 
* पुतं गुह्यतमं परम्‌ = १८-७५ द्वि 
* Ud TRUTH, = १८-७५ द्वि 
एतच्छूत्वा वचनं केशवस्य ११-३५ प्र 
# पुतञ्ज्ञात्वा विमोक्ष्यसे = ४-३२ च 
पुतज्ज्ञानमिति प्रोक्तम्‌ १३-११ तृ 
एतत्‌ क्षेत्रं समासेन १३-६ तृ 


* एतत्‌ क्षेत्र तथा ज्ञानम्‌ = १३-१८ प्र 
* एतत्‌ ते कथयिष्यामि १३ प्रा[*२] तृ 
* पुतद्गीतार्थसंग्रहम्‌ १८-७८[#२+] ष 
* एुतद्गुह्यतरं महत्‌ 5 १८-७५ fg 
* एतद्गुह्यतमं परम्‌ = १८७५ द्वि 
एतद्गुह्ममहं परम्‌ १८-७५ द्वि 
पुतद्धि दुलंभतरम्‌ ६:४२ तृ 
एतद्बुद्ध्वा बुद्धिमान्‌ स्यात्‌ १५-२० तृ 


एतद्योनीनि भूतानि ७-६ प्र 
+ एतद्योनीनि सर्वाणि = ७. प्र 
एतद्यो चेत्ति d arg: १३-१ तृ 
x एतद्यो वेद तं ATE: = १३१ तृ 
* एतद्वेदितुमिच्छासि १३ प्रा[*१]त्‌ 
एतन्मे संशयं कृष्ण ६:३९ प्र 


एतं भे - ] 


२४ एतं भे संशयं कृष्ण 


श्रीसद्धगवद्वीतायाः १६६ 


= ६-३९ प्र 


* पुवं सर्वेषु ugg = ९-६[*१] प्र 
x एवं हि त्रयीधम्यंम चुम्रपन्नाः = ९-२१ तृ 
एवं सततयुक्ता ये १२-१ प्र 
* एवं fe चेधर्यंस नुम्रपन्नाः = ९-२१ तृ 


* एवं feaqartg = ९-६[*१] प्र 
* एवं हि सवेभूतेपु ९*६[*१] प्र 
एवं ज्ञात्वा कृत कर्म ४-१८ प्र 


* एवं grar विमोक्ष(?)से = ४,३२ च 
ud ज्ञात्वा विमोक्ष्यसे ४०३२ च 
एवं त्रयीधसंसबुप्रपन्नाः ९.२१ तृ 
* एवं त्रयीधर्ममनुप्रविटाः = 3-29 तृ 


एतस्याहं न पश्यासि ६-३३ तू 
एतां विभूति योगं च १०-७ प्र 
* एतां विभूतियोगं च = १०-७ प्र 
एतां इष्ठिमवष्टभ्य १६-९ प्र 
एतान्‌ न हन्तुमिच्छामि १-३७ प्र 
* एतान्यपि च कर्माणि = १८६ प्र 
एतान्यपि तु कर्माणि १८६ प्र 
* एतां बुद्धिम वए्भ्य = १६-९ प्र 
एत्तावदिति निश्चिताः १६.११ च 
* एतेनेव स्वचक्षुपा ११०८ fg 
* एते सृती पार्थ जानन्‌ = ८-२७ प्र 
एतैविंसुक्तः कौन्तेय १६-२२ प्र 
x पुतैर्विसुक्ताः MAT = १६:२२ प्र 
x एतैविमोहयत्येव -: = ३:४० तृ 
एतै विमो हयत्येषः ३-४० तू 
x एतै विंमो ह यत्येषु = ३-४० तृ 
# पते वियुक्तः कोन्तेय = १६-२२ प्र 
x एनं ज्ञात्वा fauna = ४-३२ च 
x पुनं भे dad कृष्ण = ६-३९ प्र 
x एभिः कर्ममयं जगत्‌ = ७:१३ द्वि 
x एभिः gealag जगत्‌ = ७१३ द्वि 
एभिः adag जगत्‌ ७०१३ द्वि 
एवं arala पाण्डव ४०३५ द्वि 
* एवं JAL सदात्मानम्‌ = ६-१५ प्र 
# एवं युञ्जन्‌ सदात्मानम्‌ = ६२८ प्र 
एवं यो वेत्ति taa: ४९ द्वि 


x एवंरूपं शाक्यते at त्रिलोके 

= ११.४८ तृ 
* एवंरूपः शाक्य अहं त्रिलोके =११-४८त्‌ 
AET: शाक्य HEATH ११-४८ तृ 
# एवंरूपः दाक्यतेऽहं dei ११-४८ तृ 
# एवंरूपः WARE न Sb =११-४८ तृ 
# TAST: शाक्यमह लुलोके = ११-४८ तृ 
x एवंरूपः शक्योऽहं नुलोके = ११-४८ तृ 
x WAST AZRE TAS = ११-४८ तृ 
x एवं चिवस्यते योगम्‌ = ४°१ प्र 


एवमुक्तो हृर्पकेराः १०२४ प्र 
* एुचसुक्त्वाग्रतो राजन्‌ = ११-९ प्र 
एुबसुक्त्वा ततो राजन्‌ ११-९ ग्र 
म एवसुक्स्वा महाराज = ११-९ म्र 
एवमुक्त्वाजुनः संख्ये १०४७ प्र 
एवसुक्त्वा हृपीकेशम्‌ २-९ प्र 
* एवमेतद्यथातत्त्वस्‌ ११९३ प्र 
एवमेतद्यथात्थ त्वम ११५३ प्र 
* एवमेतद्यथार्थ स्वम्‌ = ११-३ प्र 
* एवं परंपराण्यातम्‌ ४०२ प्र 
एवं परंपराग्राप्तम्‌ ४२ प्र 
* एवं परंपराप्राप्ताम्‌(१) = ४.२ प्र 
* एवं परस्पराप्राप्तम्‌ - ४.२ प्र 
ॐ एवं प्रवर्तित कमे = ३-१६ प्र 
एवं प्रवर्तितं चक्रम्‌ ३:१६ प्र 
एवं बहुविधा थज्ञाः ४-३२ प्र 
एवं बुद्धेः परं बुद्धवा ३-४३ प्र 
* एवं बुद्धेः परं मत्वा = ३.४२ प्र 
* एवं भूत्वा प्रलीयते = ८-१९ द्वि 
x एवं मे संशयं कृष्ण = ६-३९ प्र 
* एप तृद्देशतः प्राप्तः = १०.४० तृ 
. एप desta: प्रोक्तः १०-४० तृ 
* एप नोऽस्त्विष्टकामधुकू = ३:१० च 


x एप(!) ब्राह्मी स्थितिः पार्थ = २-७२ प्र 


x एप चो ऽस्त्विष्टकमं कृत्‌ 
एप वोऽस्त्विष्टकामधुकू 


= ३-१० च 
३:१० च 


१६७ पादसूचिः 


* एप वोऽस्स्वि्कामश्चुक्‌(१) = ३-१० च 
+ एप सूक्ष्म: परः दाचुः ३-३७[*२] प्र 
* एपां लोक इमाः प्रजाः = १०-६ 'च 
x एपां साम्ये स्थित मनः = ५-१९ द्वि 


# एपां च त्वं बहुमतः = २-३५ तृ 
एषा तेऽभिहिता सांख्ये = २-३९ प्र 
* एपां नाशितमात्मनः 5५-१६ द्वि 


* ur ब्रह्मी(१) स्थितिः पार्थ = 2-02 प्र 
wat ब्राह्मी स्थितिः पाथ = २-७२ प्र 
# एपां arat स्थितिः पार्थं = २-७२ ग्र 
ऐरावणं गजेन्द्राणाम्‌ = १०-२७ तृ 
x ऐेरावणो गजेन्द्राणाम्‌ = १०-२७ तृ 


ऐेराचतं गजेन्द्राणाम्‌ १०:२७ तृ 
x Wat परमेश्वर ११०३ च 
Gat पुरुषोत्तम °? ११-३ 'च 
x tat पुरुषो त्तमस्‌ = ११-३ च 
* ऐश्वर्य पुरुषोत्तम = ११३ च 


* तत्‌ सदिति निर्दिष्ट = १७-२३ प्र 
3४ तत्‌ सदिति निर्देशः १७-२३ प्र 
३ॐ इत्येकाक्षरं ब्रह्म ८-१३ प्र 
न ओपधीनां यवश्चास्मि १०-३६[#१]प्र 
x ओपधीनां यवश्चाहम्‌ = १०-३६[*१]ग्र 
कं घातयति हन्ति कम्‌ २:२१ च 
# कच्चिदज्ञानसंदेहः १८७२ तृ 
कच्चिदज्ञानसंमोहः = १८७२ तृ 


कच्चिदेतच्छृतं पार्थ १८-७२ प्र 
कच्चिन्नोभयविश्रंशात्‌, = ६-३८ प्र 
कच्चिन्नोभयविश्रष्टः ६-३८ प्र 
x कच्चित्रोभयविश्रष्टम्‌ = ६-३८ प्र 
* कटु स्वलवणात्युप्ण" = 10-3 N 
कटुम्ललवणात्युप्ण* १७-९ प्र 
+ कट॒म्लळवणाय्युप्ण" = १७-९ प्र 


x कथं विद्यामहं योगिः(?) = १०-१७ प्र 
कथं frame योगिन्‌ १०-१७ प्र 
* कथं विद्यां महायोगिन्‌ = १०-१७ प्र 
* कथं विन्यामह योगिन्‌ = १०१७ प्र 


[-- कर्तासि 


* कथं farat महायोगिन्‌ = १०-१७ प्र 


कथं स पुरुषः qui २-२१ तृ 
* कथं स पुरुपव्याघ्र = २-२१ तृ 
* कथं चेव विवर्धते ३-३७[#१] द्वि 
* कर्थ चैष विवर्धते = ३-३७[#१] द्वि 
कथं न ज्ञेयमस्माभिः १-३९ प्र 


कथसेतद्विजानीयाम्‌ x 9-9 तृ 
* कथमेनं विजानीयास्‌ =g 
* कथमेवं विजानीयाम्‌ = ३-४ तृ 
कथं भीष्ममहं संख्ये २-४ ठु 
कथयन्तश्च मां नित्यम्‌ १०९ तृ 
x कथयिष्यन्ति तेऽव्ययभ्‌ = २-३४ fü 
न कथयिष्यन्ति तेऽव्ययाः = २-३४ द्वि 


कथयिष्यन्ति तेऽव्ययाम्‌ २-३४ द्वि 
करणं कर्म Bata १८-१८ तृ 
करणं च पृथग्विधम्‌ 16:39 द्वि 


x करिष्यतव्यवशो5पि तत्‌ = १८-६० च 
+ करिष्यसि वशोऽपि तत्‌ = १८-६० च 
करिष्यस्यवञ्ञोऽपि तत्‌ १८६० च 
x करिष्यस्यवशोऽपि सन्‌ = १८-६० च 


करिष्ये वचनं तच १८७३ च 
* कर्णं तथान्यानपि योधसुख्यान्‌ 
= ११-३४ द्वि 


कर्ण तथान्यानपि योधवीरान्‌ ११-३४ द्वि 
* कर्ण तथान्यानपि योधवीरान्‌ 


= ११-३४ fg 
x कर्णं तथान्यानपि लोकवीरान्‌ 

= ११-३४ द्वि 
x कर्ण तथान्यानपि वीर योधान 

= ११-३० द्वि 
कर्तव्यानीति मे पार्थ १८६ तृ 
कतो तामस उच्यते १८-२८ च 
* कता भोक्ता महेश्वरः = १३-१२ द्धि 
कर्ता amas उच्यते १८-२६ 8 


+ कर्तासि लोकस्य यतः स्वयं वै 

= ११-४४[*२] तृ 
* कर्तासि aaa यतः स्वयं विभो 

= ११-४४[+२] तृ 


कर्तासि - | 


* Halla सर्व॑स्य यतः स्वयं वै 


= ११०४०[*२] द्‌ 
काहमिति सन्यते ३-२७ | 
x कर्ताहमिति सन्यसे = ३.२७ च 
Se व्यवसिता वयस्‌ १-३५ द्वि 


* कर्तुं नेच्छसि तन्मोहात्‌ = १८-६० तृ 


कहुँ नेच्छसि यन्मोहात्‌ १८-६० तृ 
कर्तुं मद्योगमाश्रितः १२-११ द्वि 
* कर्तु सद्योगमास्थितः = १२:११ द्वि 


* कतुंसिच्छसि यन्मोहात्‌ = १८-६० तृ 


* कतुसुद्योगमाश्रितः = १२-११ द्वि 
ॐ कमे कतुं त्वमहंसि = १६:२४ च 
कर्म कतुमिहाहसि १६:२४ च 
* कर्म कमोद्भिवं चिद्धि = ३-१५ प्र 
करम कारणसुच्यते ६०३ दि 
कर्म a तदर्थीयम्‌ १७-२७ तृ 
* msi बुद्धियुक्तात्मा = २०५१ प्र 
कर्मजं बुद्धियुक्ता हि २:५१ प्र 
कर्मजान्‌ विद्धि तान्‌ सर्वान्‌ wis 
कमे ज्यायो ह्यकर्मणः ३०८ द्वि 
कर्मणः सुकृतस्याहुः १४१६ प्र 
* कर्मणामदामश्च तृट्‌ = १४-१२ द्वि 
+ कर्मणामझमस्पृा = १४-१२ द्वि 
कर्मणामशमः TIET १४१२ द्वि 
* कर्मणे(१)त्राधिकारस्ते = २-४७ प्र 
कर्मव हि संसिद्धिम्‌ ३-२० प्र 
x कर्मणो गहना गतिः = ४१७ च 
कर्मणो नोपपद्यते १८७ द्वि 
* कमणो नोपलभ्यते = १८७ द्वि 


x कर्मणोऽपि हि बोद्धव्यम्‌ = ४-१७ प्र 
* कर्मणो मनसः स्पृहा = १४:१२ fF 
कर्मणो ह्यपि वोद्वव्यम्‌ ४-१७ प्र 
+ कर्मणो ह्यवि(१)त्रोद्धव्यम्‌ = ४-१७ प्र 


* कर्मण्यकर्म यः पञ्यति = ४-१८ प्र 
कर्मण्यकम यः Yd, ४-१८ प्र 
x कर्मण्यपि प्रवृत्तोऽपि = ४०२० तू 
कर्मण्यमिप्रवृत्तो 5पि ४२० तृ 


श्रीमद्धगवद्वीतायाः १६८ 
* कसंण्यस्त्वधिकारस्तै = २-४७ प्र 
कर्मण्येचाधिकारस्ते २:४७ प्र 
* कर्म मारभते नर = १८-१५ द्वि 
कर्म आरभते नरः १८-१५ fg 
* कर्म प्रारभते5जुन = 9¢-94 fF 


* कर्म प्राहुर्विचक्षणः[णा:] = १८-३ द्वि 


कमे आहुसेनीपिणः १८३ हि 
seed प्रहास्यसि २-३९ च 
+ कसंबन्धविनिर्सुक्ताः = २५१ तृ 
कमे ब्रह्मोद्भवं विद्धि ३-१५ प्र 
* कर्मभिर्न स पद्यते = ४.१७ च 
कर्मेभिने स बध्यते ४.१४ च 
* कर्मभिने स बाध्यते = ४०१४ च 
* कर्मभिश्चाधिको योगी = ६-४६ तृ 
x के भिः संप्रवृत्तो शपि = ३-२०तृ 
# करमेभ्यश्चाधिको योगी = ६:४६ तृ 
* कर्मयोगेण कर्मिणाम्‌ = ३-३ च 
कर्मयोगेण चापरे १३.२४ 'च 


कर्मयोगेण योगिनाम्‌ ३:३ च 


* कर्मयोगो विशांपते = ५२ च 
* कर्मयोगो विशिष्यते ५-२ च 
कमंसङ्गिषु जायते १४:१५ द्वि 
कर्मसङ्गेन देहिनम्‌ १४.७ च 
* कर्मसङ्गेन देहिनाम्‌ = qu च 
* कर्मसङ्गेषु जायते = १४१५ द्वि 
+ कर्मसंधिपु जायते = 93-94 द्वि 
कर्माणि प्रविभक्तानि १८-४१ तृ 
+ कर्माणि प्रविभक्तानि = १८४१ तृ 
कर्मानुबन्धीनि मनुष्यलोके १५२ च 


* कर्मानुबन्धेन मनुष्यलोके = Qus च 
x कर्मिभिश्चाधिको योगी = ६४६ तृ 
क्िभ्यश्चाधिको योगी ६०४६ तृ 
* कर्सिम्योऽप्यधिको योगी = ६४६ तृ 
कर्मेन्द्रियाणि संयम्य ३-६ प्र 
कमेंन्द्रियेः कर्मयोगम्‌ ३-७ तृ 
# कमोंन्मानं न हि विद्यते ते 

= ११-४४[#३] fg 
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* कर्मोपमानं न a विद्यते ते 
= ११-४४[*३] द्वि 
* कर्मोपसानं न हि विद्यते ते 


13-99[«3] द्वि 
* करो यन्तः इारीरस्थम्‌ १६-१७[#२] प्र 
कदोयन्तः WATT १७६ प्र 
* कर्षयन्तः शरीरस्थम्‌ = १७९६ प्र 
कल्पक्षये पुनस्तानि ९.७ तृ 
कल्पादौ विस्रुजाग्यहम्‌ ९.७ च 
कवयोऽप्यत्र मोहिताः ४१६ द्वि 


* कवि पुराणं द्यनुरासितारम्‌ ८.९ प्र 


कचि पुराणसचुशासितारस्‌ ८९ प्र 
* कचीनासुरानाः कविः = १०-३७ च 
कचीनासुशना कविः = १०-३७ च 
+ कवीनामुशना करिः(!) = १०९३७ च 
कश्चिदर्थव्यपाश्रयः ३-१८ च 
+ कश्चि(?)देतच्छूतं पार्थं = १८-७२ प्र 
कश्चियतति सिद्धये ७३ द्वि 
कश्चिन्मां वेत्ति तश्वतः ७-३ च 
* कश्चिन्सामेति aaa: = ७-३ च 
कश्चिन्मे प्रियकृत्तमः १८-६९ fz 


+ कस्माच्च ते न नमेयुर्महात्मन्‌ 

= ११,३७ प्र 
कस्माच्च ते न नमेरन्‌ महात्मन्‌ ११-३७ प्र 
* कस्य कर्तारमपि माम्‌ = ४-१३ तृ 
+ का ङ्क्षतः(?)कर्मणां सिद्धिस्‌ = ४-१ २प्न 
* काङ्क्षतः कर्मणा सिद्धिम्‌ = ४-१२ प्र 
*°्काङ्क्षन्तः कमणः सिद्धिम्‌ = ४:१२ प्र 
काङ्क्षन्तः कर्मणां सिद्धिम्‌ ४-१२ प्र 
* काङ्क्षन्तः परमां सिद्धिम्‌ = ४:१२ प्र 
कां गति कृष्ण गच्छति ६:३७ च 


का प्रीतिः स्याजनादैन १-३६ द्वि 
# कास एव क्रोध एपः = ३-३७ प्र 
* कास एप क्रोध एव ८ = ३-३७ प्र 


काम एप क्रोध एषः ३०३७ प्र 
* कासः क्रोधमयो घोरः = ३-३७[+३] प्र 
कामः क्रोधस्तथा लोभः १६-२१ तृ 


[ - कार्पण्य 
कासक्रोधपरायणाः १६-१२ द्वि 
x कामक्रोघमयो घोरः ३-३७[#३] प्र 
* कामक्रोधचिसुक्तानाम्‌ = ५-२६ प्र 
कासक्रोधवचियुक्तानाम्‌ ५:२६ प्र 
* कामक्रोधस्तथा लोभः = १६-२१ तृ 
* कामक्रोघे(?) च संश्रिताः = १६-१८ fF 
कामक्रोधोद्भवं वेगम्‌ ५-२३ तृ 
x कामक्रोधौ परिग्रहम्‌ = १८-५३ द्वि 


x कास क्रोध समाश्रिताः = १६-१८ द्वि 
कासं क्रोध च संश्रिताः १६:१८ द्वि 
* कामं क्रोधं च संस्थिताः = १६-१८ छि 
कामं क्रोधं परिग्रहम्‌ १८-५३ द्वि 
काममाश्चित्य दुष्पूरम्‌ १६-१० प्र 
+ कामरागबलान्विताः १६-१७[#१] च 


कामरागवलान्विताः १७५ पच 
कासरागविवर्जितस्‌ 9°99 fz 
कामरूपं दुरासदस्‌ ३-४३ 'च 
कामरूपेण कोन्तेय ३:३५ तृ 
कामसंकदपव जिताः ४०१९ द्वि 
कामात्‌ क्रोधोऽभिजायते २०६२ च 
कामात्मानः स्वर्गपराः २४३ प्र 
x कासैस्तैस्तैहंतज्ञानाः = ७.२० प्र 
कामैस्तेस्तैहंतज्ञाना: ७-२० प्र 
* कासोस्थचेगानुरोधः(?) 5५-२३ तृ 
कामोपभोगपरमाः १६.११ तृ 
कामोऽस्मि भरतर्षभ ७११ च 
+ काम्यानां BAN त्यागमू = १८-२ प्र 
काम्यानां कमणां FATAH, १८.२ प्र 
कायङ्केशभयात्‌ ANT, १८-८ द्वि 
कायेन मनसा FEAT ५-११ प्र 
* कायेन मनसा वाचा = ५११ प्र 
* कारणं कर्म कतेति = १८-१८ तृ 
* कारणं गुणसङ्गस्य = १३-२१ तृ 
कारणं गुणसङ्गोऽस्य १३:२१ तृ 


* कारणं च पृथग्विधम्‌ = १८१४ हि 
कारणानि निबोध मे 12:33 द्वि 
कार्पण्यदोषोपहतस्वभावः २:७ प्र 


कार्पण्य — | 


+ कार्पण्यदोषोपहतः(?) स्वभावः = २-७प्र 
ॐ कार्य यदेपां महतां स्वभावः = २०७ प्र 


* कार्य वाकार्यमेच च = १८-३१ द्वि 
कार्यकरणकतृत्वे १३:२० प्र 
* कार्यकारणकतेत्वे = १३-२० प्र 
* कार्य क्म करोति च = ६०१ द्वि 
कार्य कमे करति यः ६-१ द्वि 
* कार्य कर्म करोति सः - ६०१ द्वि 
कार्य कर्म समाचर ३-१९ द्वि 
* कार्य कमं समाचरः = ३:१९ द्वि 
* कार्य कर्मं समाचरेत्‌ = ३-१९ द्वि 


* कार्य कार्यव्यचस्थितो = १६२४ द्वि 
* कार्य केंशभयात्‌ त्यजेत्‌ = १८४८ द्वि 
कार्य चाकायंमेव च १८३१ द्वि 
* कार्यते स्वचद्वाः कर्म = ३-५ त्‌ 
कार्यते ह्यवदाः कर्म ३-५ तृ 


कार्यमित्येव यत्‌ कर्म १८९ प्र 
ॐ कार्यसक्तमहदेतुकम्‌, =१८२२ द्वि 
ॐ कार्याकार्यभयाभये = १८-३० द्वि 
कार्याकार्यव्यचस्थितौ १६-२४ द्वि 
कार्याकार्ये भयाभये १८३० द्वि 
कार्ये सक्तमहेतुकम्‌ १८-२२ द्वि 
* कार्ये सक्तमहैतुकम्‌ = १८-२२ द्वि 
कालः कलयतामहम्‌ १०-३० द्वि 
X कालः काळयतामहम्‌ = १०३० द्वि 
* कालछेदाभयात्‌ त्यजेत्‌ = १८०८ द्वि 
* काले देशे च पात्रेच = १७-२० तृ 
काळेनास्मनि चिन्दति ४-३८ च 
x कालेनात्मनि चिन्दते = ४०३८ च 
कालोऽस्मि लोकक्षयकृत्‌ प्रवृद्धः 

११-३२ प्र 

* कालोऽस्मि लोकक्षयकृत्‌ प्रवृद्धान्‌ 
= ११-३२ प्र 

% कालोऽस्मि लोके क्षयकृत्‌. प्रबृद्धः 
= ११-३२ प्र 
काञ्ञिराजश्च वीर्यवान्‌ १-५ द्वि 
x wm वीर्यचान्‌ = १-५ द्वि 


श्रीमद्धगवद्वीतायाः १७० 


SIA परमेष्वासः १०१७ प्र 
क कि वाइाक्यं परतः कीतंयिप्ये 
११-३४[#२] द्वि 


* किं वाइाक्यं पुरतः कीतेथिष्ये 
= ११-४४[४२] द्वि 


किं कर्म किमकमेंति ४:१६ प्र 
कि कर्म पुरुषोत्तम ८१ fg 
किंचिदस्ति धनंजय ७०७ द्वि 
किं ज्ञातेन aaga १०-४२ द्वि 
ऋ किं ज्ञानेन तवाजुंन = १०-४२ द्वि 
* कि azar किमध्यात्म = ८०१ प्र 
* किं azar किमध्यात्मन्‌ = ८°१ प्र 
किं asa किमध्यात्मम्‌ ८०१ प्र 
* किं azur किमध्यास्मा २ ८०१ प्र 
कि नो राज्येन गोविन्द १.३२ तृ 
किमकुवंत संजय १०१ च 
+ किमन्यत्‌ कामहेतुकम्‌ = १६-८ च 
किमन्यत्‌ कामहेतुकम्‌ १६.८ च 
+ किमात्मकः किमाचारः ३-३७[#१]त 
किमाचारः कथं चैतान्‌ १४-२१ तृ 
+ किमासीत sup किम्‌ = २,५४ च 
किमासीत asta किस्‌ २५४ च 
किं पुनत्रांह्मणा: पुण्याः ९-३३ प्र 
* कि भोगर्जीवितेन च = १-३२ च 
किं भोगैर्जीवितेन चा १,३२ च 
x किसुक्तेन तवाजुँन = १०-३२ द्वि 
किरीटिनं गदिनं चक्रहस्तम्‌ ११-४६ प्र 
किरीटिनं गदिनं चक्रिणं च ११-१७ म 


x कीर्तयिष्यन्ति तेऽव्ययाम्‌ = २-३४ द्वि 
x कीर्तिंश्रीर्वाकू च नारीणाम्‌ = १०-३४ तृ 
x कीर्तिश्रीवाकू च नारीणाम्‌ =१०-३४ तृ 
कीर्तिः Mate च नारीणाम्‌ १०-३४ तृ 


कुतस्त्वा कइमलमि दस्‌ २,२ म्र 
x कुतस्स्वां कइमलमिदम्‌ = २-२ प्र 
कुतोऽन्यः कुरुसत्तम ४-३१ च 
क कुन्तिषुत्रो युधिष्ठिरः = १-१६द्वि 
कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः 1:38 द्वि 
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* कुरु कमें(१)च तस्मात्‌ स्वम्‌ = ४-१५ तृ 


कुरु BAT तस्मात्‌ AA ४०१५ तृ 
geese: पितामहः १.१२ द्वि 
कुर्या द्विद्वांस्तथासक्तः ३.२५ तृ 
gaad न छिप्यते ५.७ च 


gag नाझोति किल्बिषस्‌ ४.२१ च 
कुवन्‌ नामोति किढ्चिपम्‌ १८.४७ च 
x कुर्वन्‌ सुक्तिमवाप्स्यसि = १२-१० च 
* कुर्वन्‌ चापि न लिप्यते = ५-७ च 
ga, सिद्धिमवाप्स्यसि १२:१० च 
* gms न लिप्यते = ५७ च 
कुर्वाणो मद्गयपाश्रयः १८.५६ द्वि 
कुलक्षयकृतं दोषम्‌ १-३८ तृ 
कुलक्षयकृतं दोपम्‌ १३९ तृ 
कुळक्षये प्रणऱ्य नशि १०४० प्र 
कुलघ्नानां कुरस्य च १,७२ द्वि 
* goa शाश्वतः = १०४३ च 
कुधर्माश्च शाश्वताः १,४३ च 
कुलधर्माः सनातनाः १०४० द्वि 
# कुळधर्साः सनातनाः = १-४३ च 
* कुले भवति fede = ६.३२ द्वि 
कुले भवति धीमताम ६०४२ द्वि 
* कुले महति धीमताम्‌ = ६-४२ द्वि 
* BAS नानुपञ्जति = १८-१० द्वि 
कुशले नानुपज्जते १८-१० द्वि 
कूटस्थमचलं FAR १२-३ च 
कूटस्थोऽक्षर उच्यते १५-१६ च 
% कूटस्थोऽक्षर एव च = १५१६ च 
x कूटस्थोऽपि जितेन्द्रिय =e fF 
कूटस्थो चिजितेन्ट्रियः ६०८ द्वि 
x कूमोंऽङ्गानि च सर्वेः = २-५८ द्वि 
* कूमोंऽङ्गानीव सरवतः = २:५८ द्वि 
कूर्मोऽङ्गानीव सवंदाः २०५८ द्वि 
* कूमऽङ्गानेव सवशः = ue द्वि 
* कृतकृत्यं च भारत = १५-२० च 
कृतङ्कत्यश्च भारत १५-२० 'च 
कृता अलिरभाषत ११०१४ च 


[ - केशवा 


कृता्जलिर्वेपमानः किरीटी ११-३५ द्वि 
* क्तानि पूवे सुनयो चदन्ति 


= ११-४४[*१] द्वि 


कृत्वापि न निबध्यते ३:२२ 'च 
x कृत्वापि न निबाध्यते = ४-२२ च 
x कृत्वापि न स बध्यते = २.२२ च 


# कृत्वा शाखविधानोक्तम्‌ = १६-२४ तृ 


कृत्स्नं लोकमिमं रविः १३:३३ द्वि 
* कृत्स्नं ज्ञानासिनात्मनः = ४-४२ द्वि 
कुर्स्नचिन्न विचाल्येत्‌ ३:२९ च 
कृपणाः फलद्देतवः २,३९ च 
* कृपया परया युक्तः = १-२८ प्र 
कृपया परयाविष्टः १०२८ प्र 
कृपश्च समितिंजयः १-८ द्वि 
x कृपः दाह्यो जयद्रथः = १४८ द्वि 


* gne: समवी(!)६य बन्धून्‌ 


= २-१०[+१] तृ 

* क्ृपागृहीतः समवेक्ष्य बन्धून्‌ 
२-१०[+१] तृ 
* कृपाविशेषबहुळाम्‌ = २-७३ तृ 
* कृपिगोरक्षवाणज्यस्‌ = १८:४४ प्र 
* कृपियोरक्ष्यवाणिञ्यम्‌ = १८-४४ प्र 
कृपिगोरक्ष्यवाणिञ्यम्‌ १८.४४ प्र 
x कृपिवाणिज्यगोरक्षम्‌ = १८-४० प्र 


* कृष्णं(!) ज्ञानासिनात्मनः = ४-४२ द्वि 
* कृष्णविन्न विचाळयेत्‌ = ३-२९ च 
केचिदात्मानमात्मना १३:२४ द्वि 
केचिद्गीताः प्राञ्जलयो गृणन्ति ११-२१ द्वि 
x केचिद्गीताः sepe घृणन्ति 

= ११-२१ द्वि 
* केचिद्विमझा दशनान्तरेषु = ११-२७ तू ` 
x केचिद्विलमा quaque =११-२७ तृ 


केचिद्दिलझा दशनान्तरेषु ११.२७ तु 
न: केचिद्वि लभो (१) दरानान्तरेषु 

= ११०२७ तू 
केवलेरिन्द्रियैरपि ७५-११ fg 
केशवाजुनयोः पुण्यम्‌ १८:७६ तृ 


केषां च - ] श्रीमद्धगवद्गीतायाः १७२ 
* केषां च त्वे बहुमतः = २-३५ तृ क्षान्तिरार्जवमेव च १८४२ द्वि 
. केषु केषु च भावेषु १०-१७ तृ * 'क्षिपाम्यजस्रमझुभा[सु]' = १६-१९ तृ 
dur सह योद्धव्यम्‌ १-२२ तृ क्षिपाम्यजस्रमझुभान, १६-१९ तृ 
+ कैछिङ्गैसिंगुणानेतान्‌ = १४:२१ प्र * क्षिपाम्यजखरमझुभाम्‌(?) = १६-१९ तृ 
Sera गुणानेतान्‌ १४-२१ प्र क्षिप्रं हि मानुषे लोके ४:१२ तृ 
* कोऽन्योऽस्ति सदशोऽपि वा क्षिप्रं भवति धर्मात्मा ९,३१ प्र 


= १६-१५ द्वि 
कोऽन्योऽस्ति सरो मया १६-१७ fà 
कौन्तेय प्रतिजानीहि ९:३१ तृ 


* कोन्तेय प्रतिजानेऽहम्‌ ` = ९:३१ तृ 


* कौन्तेय प्रतिजाने हि 5९०३१ तू 
कौमारं योवनं जरा २-१३ fg 
* क्रियते छेशबहुलम्‌ू = १८-२४ तृ 
क्रियते तदिह प्रोक्तम्‌ १७-१८ तृ 
क्रियते बहुळायासम्‌ १८-२४ तृ 
* क्रियते यदिह प्रोक्तम्‌ = १७-१८ तृ 
x कियते ह्यनदोऽपि सः ८६-४४ fF 
क्रियन्ते मोक्षकाङ्क्षिभिः १७-२५ च 
क्रियमाणानि aaa: १३-२९ द्वि 
x कियाचिशेषबहुरः (! ) = २:४३ तृ 
* कियाविशेपबहुळाः = २-४३ तृ 
क्ियाविशेषवहुलास्‌ २:३३ तू 
क्रोधः पारुष्यमेव च १६-४ fx 
क्रोधाद्भवति समोहः २:६३ प्र 
झेशोऽधिकतरस्तेपाम्‌ १२-५ प्र 
Sed मा स्म गमः पार्थ २-३ प्र 
x छचि(१)देतच्छृतं पाथ = १८-७२ ग्र 
X क्षत्त्रकम सुभावजम्‌ = १८-४३ च 
MAGA स्वभावजम्‌ १८४३ च 
क्षत्त्रियस्य न विद्यते २:३१ च 
+ क्षमा सत्यं शमो दमः = १०-४ FF 
क्षमा सत्यं दमः दामः १०-४ द्वि 
x क्षयाय जरतोऽञुभाः = १६-९ च 
क्षयाय जगतोऽहिताः १६-९ च 
क्षरश्चाक्षर एव च १५-१६ द्वि 
क्षरः सर्वाणि भूतानि १५:१६ तृ 


+ क्षात्त्रं कम स्वभावजम्‌ = १८-४३ च 


क्षीणे पुण्ये मत्येलोकं विशन्ति ९२१ द्वि 
x क्षीणे पुण्ये मत्यंलोके विशान्ति 


= ९.२१ द्वि 
* क्षीणे पुण्ये स्रत्युळोकं विशान्ति 

= ९.२१ द्वि 
gi हदय दौर्बल्यम्‌ २०३ त्‌ 
* क्षेत्रक्षेत्रजयोरेवम्‌ = १३३३ प्र 
क्षेत्रक्षे त्रज्ञयो रेव म्‌ १३-३४ प्र 
्षेत्रक्षेत्रज्ञयोज्ञांनम्‌ x १३२ d 
क्षेत्रक्षेत्रज्ञसंयो गात्‌ १३-२६ तू 


x क्षेत्रं क्षेत्रज्ञमेव च = १३प्रा[£१] द्वि 
* कषत्रं क्षेत्रज्ञमेव च = james] दि 
क्षेत्र क्षेत्री तथा कृत्स्नस्‌ १३-३३ तृ 
x क्षेत्र क्षेत्री तथा सर्वम्‌ = १३-३३ तू 
* कषेत्रं AA तथा कृत्स्नम्‌ = १३-३३ तृ 


क्षेत्रज्ञ इति तद्विदः १३१ च 
x कषेत्रज्ञ इति uuu?) = १३१ च 
x कषेत्रज्ञ इति मां विद्धि. = १३-२ प्र 
x Bast चापि मां चिद्धि = १३-२ प्र 
* EE PIE EN = १३-२ तृ 
x कषेत्रज्ञं क्षेत्रमेच च = प्रा[*१] द्वि 
aaa चापि मां चिद्धि १३२ प्र 
x क्षित्रज्ञमपि सां चिद्वि = १३.२ प्र 
ॐ क्षेत्रज्ञसिति तद्विदः = १३:१ च 
क्षेत्रमित्यभिधीयते १३०१ द्वि 
x क्षेत्री क्षेत्र तथा कृत्स्नम्‌ = १३-३३ V 
खं मनो बुद्धिरेव च ७-४ द्वि 
गच्छन्त्यपुनरा वृत्तिम्‌ ५-१७ तू 
गच्छन्स्यमूढाः पदमव्ययं तत्‌ १५-५ च 
गतसङ्गस्य BRA BRAVA 
* गतसङ्गस्य युक्तस्य = ४°२३ प्र 


१७३ पादसूचिः 


* गतागत कासकासं लभन्ते = ९-२१ च 
गतागतं कामकामा लभन्ते ९.२१ च 
x गतागति कामकामा लभन्ते = ९:२१ च 


गतासूनगतासूंश्च २:११ तृ 
* गतासूनगतासून्‌ चा = २-११ तृ 
गतिर्भतां प्रभुः साक्षी ९-१८ प्र 
* गतिमेता सुहृत्‌ साक्षी = ९-१८ प्र 
गन्धर्वयक्षासुरसिद्धसङ्घाः ११-२२ तृ 


# गन्धर्वयक्षाः सुरसिद्धसङ्घाः =११-२२त्‌ 
गन्धर्वाणां चित्ररथः १०:२६ तृ 
गरीयसे ब्रह्मणोऽप्यादिकत्रें ११.३७ द्वि 
x गरीयसे बरह्मणो ह्यादिकत्र=११-३७ द्वि 


गहना कर्मणो गतिः ४-१७ च 
गाण्डीवं स्रंसते हस्तात्‌ १.३० प्र 
गासाविइय च भूत्तनि १५१३ प्र 
गायत्री छन्दसामहम्‌ १०.३५ द्वि 


+ गायत्रीं छन्दसामहम्‌ = १०-३५ द्धि 
x गिराप्येकमक्षरम्‌ = १०२५ द्वि 
गिरामस्म्येकमक्षरम्‌ १०२५ द्वि 
# *गीताया मथितस्य च १८-७८ [*a]fz 
+ गीताया मानसुच्यते 

= १८७८[*२+ॐ] प 
x गीताशाखसिदँ पुण्यम्‌ १८-७८[*१]प् 


* गुडाकेशः परंतप = २.९ fü 
गुडाकेशः परंतपः २,९ द्वि 
शुडाकेरोन भारत १:२४ द्वि 
+ गुणकम विभागतः = ४०१३ fg 
गुणकम विभागयोः ३-२८ द्वि 
* शुणकर्मे विभागाः = ३२८ द्वि 
गुणकर्मविभागदाः 2-33 fz 
x गुणतस्तु विधि णु = १८०२९ द्वि 
गुणतर्थिविधं शुणु १८-२९ द्वि 
शुणप्रबृद्धा विषयप्रवालाः  १५-२ द्वि 
गुणाः प्रकृतिसंभवाः १४०५ द्वि 
* गुणा गुणार्थे वतेन्ते = ३:२८ तृ 
गुणा गुणेषु वतेन्ते ३२८ तृ 
* गुणा गुणेषु चतेन्ते = १४:२३ तृ 


[ - चादियशो 
गुणातीतः स उच्यते १४-२५ च 
* गुणानेतानतीस्य त्रीन्‌ = १४१८ प्र 
गुणानेतानतीस्य त्रीन्‌ १४-२० प्र 
गुणा वर्तन्त इस्येव १४-२३ तृ 
* गुणा चतेन्त इत्येवम्‌ = १४-२३ तृ 
गुणेभ्यश्च परं वेत्ति १४-१९ तृ 
# गुणैः कर्माणि भागशः = ३:२७ द्वि 
गुणेः कर्माणि सर्वशः ३:२७ द्वि 
* गुरुणापि विचायते = ६:२२ च 
गुणैयो न विचाल्यते १४-२३ द्वि 
गुरुणापि विचाल्यते ६-२२ च 
* गुरुणापि विमुच्यते = ६-२२ च 


गुरूनहत्वा हि महानुभावान्‌ २-५ प्र 
* गुरून्‌ हत्वा हि महानुभावान्‌ = २-५ प्र 


* गुह्यगुह्यतरं सया = १८-६३ द्वि 
* गुद्यमध्यात्मसंज्ञिकम्‌ = ११-१ द्वि 
गुह्यसध्यास्मसंज्ञितम्‌ ११-१ द्वि 
शुह्याद्गुह्यतरं मया १८-६३ द्वि 
* गूढय़रहेणात्मनो यत्‌ = १७-१९ प्र 
+ year तानि संयाति = १५-८ तृ 
गुहीत्वेतानि संयाति १५:८ तृ 
ग्रसिष्णु प्रभविष्णु च १३-१६ च 
रळानिर्भवति भारत ४०७ fx 
घतो5पि मधुसूदन 9-34 fz 
चञ्चुशरेवाम्तरे श्रुवोः ५:२७ द्वि 
xag: श्रोत्रं eque च = १५.९ प्र 
चञ्चलं हि सनः कृष्ण ६.३४ प्र 


* चञ्चलत्वात्‌ मनः(?) स्थिराम्‌ 

= १-२३३ च 
uper fafa स्थिराम्‌ ६-३३ च 
+ qanaq स्थितिं पराम्‌ = ६-३३ च 


* चतुवेणां मया सृष्टाः ४-१३ प्र 
चतुर्विधा भजन्ते माम्‌ ७१६ प्र 
चत्वारो मनवस्तथा १०६ द्वि 
x चरास्यनभिलक्षितः ९-६ [+१] द्वि 
x चलास्यनभिलक्षितः = ९६[*१] द्वि 


* चादियज्ञोऽहमेवात्र = ८४ तृ 


चातुर्वर्ण्य - ] 


चातुवेण्यँ मया SEX ४०१३ प्र 


चिकीघुलोंकस ग्रह म्‌ ३२५ च 
+ चिन्तनीयं यदुत्कृष्टम्‌ = ७-२ तृ 
* चिन्तामपरसेयां च = १६-११ प्र 
चिन्तामपरिमेयां च १६-११ प्र 
x चिन्तामपरिभेये च = १६-११ प्र 
चिन्त्योऽसि भगवन्‌ मया १०-१७ च 
x चेतसा अन्वगामिना २ ८०८ छवि 
* चेतसानन्यगासिना = ८०८ हि 
चेतसा नान्यगासिना ८०८ द्वि 
चेतसा सवेकर्माणि १८५७ प्र 
ओ चेळाजिनङुशोत्तरम्‌ = ६-११ च 
* चकाकी निप्प रिग्रहः = ६०१० च 
चेलाजिनकुशोत्तरम्‌ ६०११ च 
x छन्दांसि तस्य पर्णानि = १५-१ तृ 
छन्दांसि यस्य पर्णानि १५-५१ तृ 
छन्दोभिर्विविधैः vag १३४ द्वि 
Bai संशयं योगम्‌ ३-४२ तृ 
* छिस्वैवं संशयं योगम्‌ = ४.४२तृ 


x छिद्रप्रेक्षी धनंजय ३.३७[*५] द्वि 
x छिद्रान्वेषी धनंजय = aep] द्वि 


x feagat महात्मानः = ५२५ तु 
x छिन्नद्वेता यतात्मानन = ५०२५ तृ 
+ saza जितात्मानः = ५.२५ तृ 
छिन्नद्वैधा यतात्मानः ५.२५ तृ 
x fere इव cma = ६३८ द्वि 
छिन्नाञ्रमिव नइयति ६-३८ द्वि 
छेत्ता न ह्युपपद्यते ६-३९ 'च 
छेत्तमहे स्यक्षेपतः ६.३९ fz 
* जगतः शाश्वती मते — 638 द्वि 


* जगतः शाश्वते wa!) = ८-२६ द्वि 


जगतः शाश्वते मते ८२६ द्वि 
x जगतः शाश्वते समे = ८२६ द्वि 
जगत्‌ प्रह्ृष्यव्यनुरञ्यते च ११-३६ द्वि 


* जगत्‌ प्रहृष्यत्यनुरज्ञते च = ११-३६ द्वि 
जगद्‌व्यक्तमू तिना ९-४ fx 
+ जगदु व्ययमूरतिना = ९-४ द्वि 


` श्रीमद्भगबद्गीतायाः 


जगदाहुरनीश्वरम्‌ 

* जगद्धि परिवर्तते 

+ जरद्भावयतेऽखिलम््‌ 

जगद्भासयतेऽखिरम्‌ 

जगद्विपरि वतते 

जघन्यगुणवृत्तस्था: 

x जघन्ययुणवृत्तिश्च 

k जघन्यगुणवृत्तिस्थः 

x जनाः प्रक्ृतिनोऽज्ञुन 

जना न विदुरासुराः 

जनानां पुण्यकर्मणाम्‌ 

* जनानां पुण्यकर्मिणाम्‌ 

* जना बन्धविनिर्सुक्ताः 

* जनाः सुक्रतिनः सदा 

जनाः सुकृतिनो5जुंन, 

* जन्म कमं a दिव्यं से 

जन्म कर्म च मे दिव्यम्‌ 

* जन्मकर्म फळप्र दाः 
जन्मकर्मफलप्र दाम्‌ 

* जन्मकर्मफलेप्सवः 

x जन्मकमं वि नियुक्ताः 

+ जन्मबन्धननिसुंक्ताः 

जन्मबन्धविनिमुत्ताः 

* जन्मबन्धचिनियुक्ताः 

+ जन्मस्रस्युजराहुःखः 

जन्मस्रुत्युजरादुःखैः 

* जन्मञ्चत्यु जराटुःखैः 

जन्मम्ृव्युजराव्याचि® 

+ जन्मानि च तवाजुन 
जन्मानि तव चाजुन 


जयोऽस्मि व्यवसायोऽस्मि 


जरामरणमोक्षाय 

जहि aå महाबाहो 

* जहि झात्रून्‌ महाबाहो 
जाग्रतो नेव चार्जुन 

* जातस्य हि धुवं we 
जातस्य हि घुवो सह्युः 


१७४ 


१६०८ द्वि 
>>. ९०१० च 
= १५-१२ द्वि 
१५:१२ द्वि 
९१० च 
१४०१८ तृ 
= १३१८ d 
= १४-१८ तृ 
= ७,१६ fz 
१६०७ द्वि 
७०२८ द्वि 
= ७०२८ द्वि 
२०५१ तू 

= ७९१६ fz 
७०१६ द्वि 

= ४०९ प्र 
४०५ प्र 

= २०४३ दि 
२०४३ द्वि 

= २४३ fz 
= २-५१ तृ 
= २०५१ तृ 
२-५१ तृ 

= २-५१ तृ 
= १४१८ तृ 
१४:२० तू 
= १४-२० तू 
= १३० तृ 
zw fx 
2-4 fF 
१०-३६ तृ 
७०२९ प्र 
३०४३ तृ 

= ३°४३ तृ 
६.१६ च 

= २२७ प्र 
२,२७ प्र 


१७५ पादसुचिः 


* जातस्यैव धुवो HY: = २-२७ प्र 
जातु कमंण्यतन्द्रितः ३.२३ fà 
जातु तिष्ठत्यकर्मकृत्‌ ३०५ द्वि 
जानाति पुरुषोत्तमम्‌ १५.१९ द्वि 
* जायते कर्मसङ्गिषु = १४-१५ द्वि 
* जायते धीमतां कुले = ६.४२ द्वि 
जायते वर्णसंकरः १-४१ च 
* जायते श्रीमतां कुले = ६:४२ द्वि 
जिज्ञासुरपि योगस्य ६:४४ तृ 
* जिज्ञासुरपि लोकस्य = ६०४४ तृ 
x जितचित्तेन्द्रियक्रियः = ६०१२ द्वि 
* जितवाक्कायमानसः = १८-५२ द्वि 
जितात्मनः प्रशान्तस्य ६-७ प्र 
+ जितात्मा इढनिश्चयः = १२-१४ द्वि 


* जितात्मा(१)नः प्रञ्मान्तस्य = ६-७ प्र 
जितात्मा विगतस्पृद्दः १८.४९ द्वि 
x जितेन्तट्रियमनोडुद्धिः = ५.२८ प्र 
* जित्वा वा भोश्यसे भुवम्‌ = २.३७ द्वि 
x feat वा भोक्ष्यसे महि(।)म्‌ 

= २-३७ द्वि 
जित्वा वा ओक्ष्यसे महीम्‌ = 2-20 द्वि 
जित्वा शत्रून्‌ Beet राज्यं URAA 


११-३३ द्वि 
x जिह्वोपस्थनिमित्तं हि २-५९[#१] प्र 
# जिह्लोपस्थौ विचक्षणः २-५९[#१] च 
जीवनं सवं भूतेषु ७०९ तृ 
जीवभूतः सनातनः १५.७ द्वि 
जीवभूतां महावाहो ७०५ तु 
x जीविका सर्वभूतेषु ७०९ तृ 
जुद्दति ज्ञानदीपिते ४०२७ च 


x जो[यो]जयेत्‌ सर्वकर्माणि = ३२६ तृ 


जोपयेत्‌ सर्वकर्माणि ३२६ तृ 
+ ज्ञातव्यं नावरिष्यते १५.२०[*१]च 
ज्ञातव्यसवशिष्यते ७०२ च 
* ज्ञातब्यमिह शिष्यते = ७.२ च 
ज्ञातुं द्रष्टं च तत्वेन ११००४ तु 


+ ज्ञाते तस्वे तु चे तस्य १५-२०[*१] तृ 


[ - शानयज्ञा 


ज्ञात्वा भूतादिमव्ययम्‌ ९.१३ 'च 
* ज्ञात्वा मां शान्तिमिद्छति = ५-२९ च 
ज्ञात्वा मां शान्तिमृच्छति ५-२९ T 
* ज्ञात्वा मा शान्तिम्धच्छति = ५-२९ च 
ज्ञात्वा शासत्रविधानोक्तम्‌ १६-२४ तृ 
* ज्ञानं यदा तदा चिद्या[चि]° 

= १४-११ तृ 
ज्ञानं यदा तदा विद्यात्‌ १४-११ तृ 
* ज्ञानं यदा तदा चिन्द्यात्‌ = १७-११ तृ 
+ ज्ञानं लब्ध्वा परं शान्तिम्‌ = ४-३९ तृ 
ज्ञानं लब्ध्वा परां शान्तिम्‌ ४-३९ तृ 
* ज्ञानं Berar परे शान्तिम्‌ = ४-३९ तृ 


ज्ञानं विज्ञानमार्तिक्यम्‌ १८-४२ तृ 
ज्ञानं विज्ञानसहितम्‌ ९.१ तृ 
x ज्ञानकसांणि चापरे = ४.२७ द्वि 
ज्ञानं कर्म च कतां च १८०१९ प्र 


* ज्ञानं ज्ञानम(१)तासइम्‌ = १०-६८ च 


जञानं ज्ञानवतामहम्‌ १०३८ च 
* ज्ञानं ज्ञेयं सविज्ञानम्‌ = ७-२ प्र 
+ ज्ञानं ज्ञेयं च केशव १३ेप्रा[#१] च 
x ज्ञानं ज्ञेयं च भारत १३प्रा २] च 
ज्ञानं ज्ञेयं ज्ञानगम्यम्‌ १३-१७ तु 
* ज्ञानं ज्ञयपरिज्ञाता = १८०१८ प्र 
ज्ञानं ज्ञेयं परिज्ञाता १८-१८ प्र 
ज्ञानदीपेन भास्वता १०-११ च 
ज्ञाननिर्धूतकल्म षाः ५:१७ च 
+ ज्ञाननिधौतकल्मषाः = ५.१७ च 
ज्ञानं तेऽहं सविज्ञानम्‌ ७-२ प्र 
ज्ञानमादृत्य तु तमः १४.९ तू 


* ज्ञानसावृत्य तु तमम्‌(१) = १४:९ तृ 


x ज्ञानमावृत्य तु मतः(?) = १४०९ तृ 
* ज्ञानमावृत्य देहिनः = ३-४० च 
TAAA देहिनम्‌ ३०४० च 
+ जञानमावृत्य देहिनाम्‌ = ३०४० च 
* MAARA मचुजम्‌ = १३.९ त्‌ 
ज्ञानयज्ञः परंतप ३:३३ द्वि 
+ ज्ञानयज्ञास्तथापरे = ere fg 


ज्ञानयज्ञेन - | 

ज्ञानयज्ञेन चाप्यन्ये ९-१८ प्र 
ज्ञानयज्ञेन तेनाहम्‌ १८.७० तृ 
+ ज्ञानयोगव्यचस्थितः = १६-१ द्वि 
ज्ञानयोगव्यवस्थितिः १६०१ fg 
* ज्ञानयोगे व्यवस्थितिः = १६०१ द्वि 
ज्ञानयोगेन सांख्यानाम्‌ ३-३ त्‌ 
ज्ञानवान्‌ मां प्रपयते ७०१९ fz 
ज्ञान विज्ञानतृप्तात्मा ६०८ प्र 
शानविज्ञाननादनम्‌ ३०४१ च 
ॐ ज्ञानविज्ञानरहितम्‌(!) = ९-१ तृ 
ॐ ज्ञानविज्ञानशासनस्‌ = ३४१ च 
ॐ ज्ञानविज्ञानसहितम्‌ = ९.१ तू 
ज्ञानसङ्गेन चानघ १४०६ च 
ॐ ज्ञानसङ्गेन वानघ = १४-६ च 
* ज्ञानसङ्गेन चानघ = १४-६ च 
ॐ ज्ञानसंछिन्नसंदायः(?) = ४-४१ द्वि 
ज्ञानसंछिन्नसंरायम्‌ ४०४१ द्वि 
ॐ ज्ञानसंज्ञेन चानघ = १४-६ च 
x ज्ञानस्यास्य परंतप = ९-३ f£ 
ध्तानाझिदग्धकर्माणम्‌ ४०१९ तू 
amra: सचेकर्माणि ४०३७ तू 


x ज्ञानाज्ज्ञेयं च केशव > १३प्रा[£१] च 


smart विशिष्यते 92-92 fg 
ज्ञानानां ज्ञानसुत्तमम्‌ १४०१ fz 
x ज्ञानायारभतः कर्म = ४९-२३ 'च 
ज्ञानावस्थितचेतसः ४०२३ द्वि 
ज्ञानिनस्तश्वद दिनः ४०३४ च 
x ज्ञानिनो नित्यवेरिणः = ३-३९ द्वि 
ज्ञानिनो निस्यवरिणा ३:३९ द्वि 


+ ज्ञानिनो नित्यवेरिणाम्‌ = ३३९ द्वि 
x ज्ञानिनोऽपि मतोऽधिकः = ६-४६ द्वि 
x ज्ञानिभ्यश्च मतोऽधिकः = ६-४६ हि 
ज्ञानिभ्योऽपि मतोऽधिकः ६,४६ द्वि 
x ज्ञानिभ्योऽप्यधिको सतः = ६-४६ द्वि 
ज्ञानी च भरतषभ ७१६ च 
+ ज्ञानी त्वात्मेव मे मतः = ७-१८ fF 
ज्ञानी व्वात्मेव मे मतम्‌ ७०१८ द्वि 


श्रीमळूगवद्वीताया: १७६ 


* ज्ञाने ध्वात्मैव मे मतम्‌ = ७१८ हि 


ज्ञानेन तु तदज्ञानस्‌ ५,१६ प्र 
* ज्ञानेन तु तदाज्ञानम्‌ = ५-१६ प्र 
* ज्ञानेनात्मनि पइ्यन्ति = १३-२४ प्र 
ज्ञाने परिसमाप्यते ४३३ च 
ज्ञेयं यत्‌ तत्‌ प्रवक्ष्यामि १३.१२ प्र 
शेयं चोक्तं समासतः १३-१८ द्वि 
* जेयः स एच संन्यासी = ५-३ प्र 
ज्ञेयः स नित्यसंन्यासी ५-३ ग्र 
ज्ञेयोऽसि नियतार्‍्मभिः ८२ च 
x Asfa विदितात्मभिः = ८-२ च 
ज्यायसी चेत्‌ कमंणस्ते ३०१ प्र 
ज्योतिपां रविरंशुमान्‌ १०:२१ प्र 
* ज्योतिषासपि तद्योनिः = १३-३७ प्र 


* ज्योतिपामहमंशुमग्न्‌ = १०-२१ द्वि 
+ ज्यो(!)पयेत्‌ स्वकर्माणि = ३-२६ तृ 


* झपाणां ARARE = १०-३१ तृ 
झपाणां सकरश्चाहस्‌ १०-३१ तृ 
त इमेऽवस्थिता युद्धे १-३३ तृ 


* त इमेऽवस्थिता योद्धुम्‌ = १-३३ तृ 
* त एच मे स्थिता युद्धे = 3033 
+ त uaa स्थिता युद्धे = १-३३ तृ 


तं यज्ञं चिडधि राजसम्‌ १७१२ च 
a विद्यादुःखसंयोग" ६.२३ प्र 
* तै विद्याइःखसंयोगम्‌ = ६-२३ प्र ` 
* तै विन्याइःखसंयोग" = ६-२३ प्र 
* तं विन्द्ाहुःखसंयोगम्‌ = ६:२३ प्र 


* तञ्च संस्मृत्य परमस्‌ = १८७० प्र 


तञ्च संस्मृत्य संस्स्ट्रस्य १८-७७ प्र 
# तज्ज्ञानं चिद्धि तामसम्‌ = १८-२२ च 
तञ्ज्ञानं चिद्धि राजसम्‌ १८-२१. च 
तज्ज्ञानं विडि wem. १८:२० च 


* तज्ज्ञानं ura स्म्रतस्‌ =१८-२० च 
+ तत एव च कर्तारम्‌ = 93:039 d. 
तत एव च चिस्तारं १३-३० तृ 
* ततः कुरु जितास्मवान्‌ = १२-११ च « 
न ततः कुरु यतात्मवाकू = १२-११ च «५ 








१७७ पादसूचिः 


ततः कुरु यतात्मवान्‌ १२:११ च 
* ततः qd यत्‌ परिमार्गितव्यम्‌ - 

= १५-४ प्र 
* ततः पदं संग्रहेण TAEA = ८-११ 4 
ततः q4 तत्‌ परिमार्गितव्यम १५-४ प्र 
* ततः परं तत्‌ पदं मार्गितव्यम्‌ 


= १५४ प्र 
+ ततः परं तत्‌ परिमार्गितव्यम्‌ 

= १५.४ प्र 
ततः Wala भेयेश्व 1-93 प्र 
* ततः श्रेतहयैयुक्ते = १-१४ प्र 
ततः श्वेतैहयेयुंक्ते ` १-१४ प्र 


+ aa: ARATI ८१-१४ प्र 
* ततस्ततो नियम्ये(?)तद्‌ = ६-२६ तृ 


ततस्ततो नियम्यैतद्‌ ० ६-२६ तृ 
* ततस्त्वज्ञानजं चिद्धि = १४-८ प्र 
ततः स विस्मयाविष्टः ११-१४ प्र 
* ततः सुधमं कीति च = २-३३ तृ 
ततः स्वधम कीति च २:३३ तु 
* ततः स्वधम्य कीति च = २-३३ तृ 
ततो जगत्‌ Kalas स्वमेव 

= ११-४४[+२] च 
* ततोत्तम(?)चिदां लोकान्‌ = १४-१४ तृ 
सतो gaat sp किम्‌ २-३६ 'च 
+ ततो दुःखतरे नु किम्‌ = २-३६ च 
सतो भवति भारत १४-३ च 
+ ततो भूयोऽपि यतते = ६०४३ 7 


+ ततो At तरवतो ज्ञाता = १८-५५ तू 


ततो .मां aad ज्ञात्वा - १८-५५ तृ 
* ततो याति परं गतिम्‌ =६-४५ च 
ततो याति परां गतिस्‌ ६०४५ च 
ततो याति परां गतिम्‌ १३-२८ च 
ततो याति परां गतिम्‌ १६:२२ च 


* ततो यात्यधमां गतिम्‌ = १६-२० च 

* ततो यान्ति(?) परां गतिम्‌ = ६-४५ च 

* ततो यान्ति परां गतिम्‌ = १३-२८ च 

* ततो यान्ति परां गतिम्‌ = १६:२२ च 
12 [Bhagavadgita] 


. [- तत्‌ ते 


+ ततो यान्स्यधमां गतिम्‌ ७:१५[#१] च 


ततो aterert गतिम्‌ १६-२० च 
ततो युद्धाय युज्यस्व 226% 
* ततो युद्धाय युध्यस्व = २-३८ तृ 
ततो वक्ष्यामि ते हितम्‌ १८-६४ a 


* ततोऽसौ Aad AAT = १८-५५ तू _ 


+ तत्‌ कामये स्वासहसम्रमेयम्‌=११-४२च 
तत्‌ किं कर्मणि घोरे माम्‌ ३-१ तृ 
तत्‌ कुरुष्व मदर्पणम्‌ ९:२७ च 
* तत्‌ क्षामये स्वामहमप्रमेय =११-४२ च 
तत्‌ क्षामये त्वामहमप्रमेयम्‌ ११-४२ च. 
* तत्‌ क्षामये स्वामहमीशमीड्यम्‌ 

= ११-४२ च 
तत्‌ क्षेत्रं यञ्च याइक्‌ च १३-३ प्र 
* तत्‌ क्षेत्रं यश्च याकू च = १३-३ प्र 


तत्तत्‌ प्राप्य झुभा शुभम्‌ २००७ fg 
* तत्‌ तदग्रे विपमिव = १८-३७ प्र 
तत्तदेवावगच्छ स्वम्‌ १०-४१ तृ 
* तत्तदेवावगच्छेस्स्वम्‌ = १०-४१ तृ 
तत्तदेवेतरो जनः ३-२१ द्वि 
+ तत्‌ तपस्निविधं नरेः = १७-१७ द्वि 


* तत्‌ तामस उदाहृतम्‌ = १७-२९ च 


तत्‌ तामसस्रुदाहृत म्‌ १७:१९ च 
तत्‌ तामसमुदाहृतम्‌ 19:93 A ी 
तत्‌ तामसमुदाहतम्‌ १८.२२ च 
* तत्‌ तासससुदाहृतम्‌ = १८-२५ च 
तत्‌ तामससुदाहतम्‌ १८.३९ च 
* तत्‌ तु देवेतरो जनः = ३-२१ हि 


* तत्‌ ते कमं प्रवक्षा(१)मि = ४-१६ तृ 
तत्‌ ते कमं प्रवक्ष्यामि ४-१६ तू 
तत्‌ तेजो विद्धि मामकम्‌ १५-१२ च 
+ तत्‌ ते पद संग्रहणे प्रवक्ष्ये = ८-११ च 
तत्‌ ते पदे संग्रहेण प्रवक्ष्ये ८°११ च 
* तत्‌ ते पदं संग्रहेण ब्रवीमि ८-११ च 
* तत्‌ ते पदे संग्रहेण ब्रवीसि 
<*११[*१] 'च 
* तत्‌ ते पद संग्रहेणाभिदास्ये= ८-११ च 


a? 


सतत्‌ ते = ] 


* तत्‌ से पर्द संग्रहेणासिधास्ये=८ ११ व्य 
* तत्‌ ते पदं s) WE = ८०५११ च 
* तत्‌ तेऽहं प्रीयमाणाय = १०-१ वृ 
+ तत्वज्ञानार्थचिन्तनम्‌ = १३-११ द्वि 
तत्त्वज्ञानाथेद्शनम्‌ १३०११ द्वि 
* तच्वज्ञानार्थददिनम्‌ = १३-११ हि 


तश्वमिच्छामि वेदितुम्‌ १८१ हि 
तत्त्ववित्‌ तु महाबाहो ३-२८ अ 
* तच्वेनातश्चलन्ति ते = ९.२४ च 
तस्वेनातश्चयवन्ति ते = ९.२४ च 
x तर्वेनातश्रयचन्ते ते = ९,२४ च 
x तच्वेनातो व्यचन्तिते = ९.२४ च 
तत्परः संयतेन्द्रियः ४०३९ fF 
* सस्परः सजितेन्द्रियः z 9-353 fx 


न तध्प्रसा दात्‌ परं शान्तिम्‌ = १८.६२ तृ 
तस्प्रसादात्‌ परां शान्तिम्‌ १८-६२ तृ 
* सस्प्रसादात्‌ परां सिद्धिम्‌ = १८-६२ तृ 
* तत्प्रसा दातमबो धतः 

=१८.७८[ॐ*१] fi 
तत्र का परिदेवना २:२८ च 
* तत्र का परिवेदना = २:२८ A 
+ तत्र चन्द्रमसो ज्योतिः = ८.२५ तृ 
aa चान्द्रमसं ज्योतिः ८,२५ तू 
+ सत्र चैघात्मनात्मानम्‌ = ६०२० तु 


सत्र त युद्धिसंयोगम्‌ ६०४३ प्र 
aa प्रयाता गथ्छन्ति ८०२४ तृ 
x तत्र श्रीविजया भूतिः = १८.७८ तृ 
तत्र श्रीर्विजयो भूतिः १८.७८ तृ 
* तत्र ae fumum = १४.६ प्र 
तत्र ae fue, १४०६ प्र 
तत्र संदुखिसंयोगम्‌ =६.४३ प्र 
तत्रापझ्यत्‌ स्थितान्‌ qui: १-२६ प्र 
AAR जगत्‌ कृत्स्नम्‌, ११-१३ प्र 
तत्रैकाग्रं मनः कृत्वा ६:१२ प्र 
तत्रैवं सति कर्तारम्‌ १८१६ प्र 
* तत्रैव सति कर्तारम्‌ = १८-१६प्र 


* तत्रेवस्थं जगत कृत्स्नम्‌ = ११-१३ प्र 


भीसद्धभगथट्रीताथाः 


१७८ 

# GRA सनः RAT = ६०१३ प्र 

तत्रैषाव्यक्तसंज्ञके ८:१८ 8 

+ तप्रैवाव्यक्तसंज्ञिके = ८.१८ च 

+ तत्रेवाव्यक्तसंज्ञिते = ८०१८ च 

* तत्रोत्तसचिदां लोकान्‌ = १४-१४ तृ 
+ तत्‌ समाचक्ष्व पृच्छतः 

= ३-३७[*१] च 

तत्‌ समासेन से शृणु १३.३ 'च 

तत्‌ सुखं राजसं स्मृतम्‌ १८३८ च 


* तत्‌ सुखं alas fears = १८-३७ तृ 


तत्‌ सुखं सार्विकं प्रोक्तम्‌ १८-३७ तृ 
# तत्‌ सुखं तामसं स्द्भतस्‌ = १८-३९ च 
तत्‌ स्वयं योगसंसिद्ध ४०३८ लृ 
* तत्‌ स्वयं योगसँसि = ४३८ तृ 
x तत्‌ स्वयं cma: = ४.३८ तृ 
+ तथा च तत्‌ प्रणश्यति = २-६३ च 
* तथा जगद्भधासकृतक्षणानि 

११-२७पू [२३] द्वि 
* तथा तमसि लीनस्तु = 1४-१५ तृ 
* तथा तमसि लीने तु = १४-१५ तृ 


+ तथा तवामी नरदेवलोकाः ८:११ g 


तथा तवामी नरलोकवीराः ११-२८ तृ 
* तथा तेनायमावृतः = ३३८ ख 
सथा तेनेदमावृत्तम्‌ ३-३८ SI 
सथास्मा नोपलिप्यते १३.३२ T 
तथा देहान्तरमासिः VIR तृ 
x सथानेनायमादृतः = ३९३८ य 
तथान्तञ्योंतिरेच यः ७०२४ द्वि 
* सथापहृतचेतसास्‌ = २-४४ fF 
तथापि स्वं महावाहो २-२६ तृ 
तथाझोति नियोध मे १८-५० fx 
तथा प्रलीनस्तससि १४-१५ तृ 
x तथा प्रलीने तमसि == १४-१५ तृ 
x तथा staf बोध में = ३८५० द्वि 
तथा मानापमानयोः ६.७ Sf 
तथा मानापमानयोः 13:1c fz 
x तथा मानावमानयोः = 0 च 


१७९ mafa: 


* तथा मानाबमानयोः ४४ १२-१८ हि 
* सथामी नरनाथलोकवीराः =११.२८ तृ 
तथा प्रारीराणि विहाय जीर्णानि २.२३ तृ 
सथा सर्वाणि भूतानि ९-६ तृ 
x तथा हीमे स्वर्छरीरम्रविष्टाः 
= ११-२७प[#१+ 3] ष 
* तथा हीमे व्वच्छरीरं प्रविष्टाः 
११-२७प्‌ [#१+ 2] प 
x तथा हीमे स्वच्छरीरे प्रविष्टाः 
= ११.२७प्‌[#१+ 3] प 
तथेव 'च पितामहाः १-३४ द्वि 
x तथैत्र अपितामहाः = १०३७ द्वि 
तथैच नाशाय विशन्ति लोकाः ११-२९ तृ 
* तथैव भस्माङ्गमयन्ति लोकाः 


श =११.२९प्र 
* Weg कौन्तेय = ३.९ प्र 
तदर्थं कमै कौन्तेय ३-९ तृ 
तदस्य हरति sm, २०६७ प्र 


+ तदस्य हरति प्रज्ञाम्‌ = saspe] तृ 


+ quem दरति mu: = २६७ तृ 
* तदस्य हरति um o = २-६७ तृ 
म तदहं भक्स्वप हृतम्‌ = ९२६ तृ 
तदहे भक्स्युपहतस््‌ ९.२६ तृ 
तदा गन्तासि निर्वेदम्‌ २-५२ तृ 
* Wet तमसि लीने तु = १४-१५ तु 
+ तदास्मांरां सूजाम्यहम्‌ = ४-७ मच 
तदात्मानं स्टुजाम्यहम्‌ ४०७ भच 
x तदाझोति निबोधमे = १८-५० द्वि 
* तदा योगमवाप्स्यपति = २-५३ च 
तदा योगमवाप्स्यसि २०५३ च 
तदिस्यनभिसंघाय - १७-२५ प्र 
तदेकं वद्‌ निश्चिस्य ३२ तृ 
* तदेव मे दशय दिव्यरूपम =११-४५तु 
तदेव मे दशय देव रूपस्‌ ११-४५ तृ 
तदेव मे रूपमिदं uu ११.४३९ च 
x तदोत्तमविदालोकान्‌ = १४-१४ तृ 
तदोत्तमविदां लोकान १४१४ तृ 


[ = तन्मे 
तषा राजसं SA, 19-31 T 
x तद्दानं साश्विर्कं fm: = १७:२० 4 
तद्दानं सारिवकं स्मृतम्‌ १७:२० च 
x तद्दानं तामसं aw १७२२ T 
* तद्धाम परमं पदम्‌ = ८०२१ च 
तद्धाम परमं मम ८-२१ च 
तद्धाम परमं मम १५-६ 'च 
* तद्वीजमहमञ्जुन = १०,३९ द्वि 
तद्गु यस्त दात्मानः ७-१७ प्र 
TARANATA, ७.२३ fz 
+ तद्योगैरधिगम्यते = ५० fü 
+ तद्योगैरनुगम्यते = ५.५ द्वि 
+ तद्योगैरनुगीयते =५५ द्वि 
तद्योगैरपि\गम्यते uu fa 


x तद्राजसमिति saw = १७२१ च 
* तद्राजससिति स्मृतम्‌ = १८.२१ च 
+ तद्वाजसमिति स्म्तम्‌ = १८:२४ च 
+ तद्राजसमिति स्मृतम्‌ = १८-३८ च 
+ तद्राजससुदाहतम्‌ = १७:२१ प्र 
तद्राजससुदाहतम्‌ १८२४ च 
तद्वत्‌ कामा यं प्रविशन्ति सच २-७० तृ 


+ तद्विकारि यतश्च यत्‌ = १३-३द्वि 
तद्विद्धि प्रणिपातेन ४.३२ प्र 
तद्विद्धि भरतर्पभ १३-२६ "I 
तं तथा कृपयाविष्टम्‌ २-१ प्र 
तं तं नियममास्थाय ७,२० g 
+ तं तं निश्चयमास्थाय = ७:२० तृ 
x तं anata कोन्तेय = ORT 
तं तमेवैति कौन्तेय ८-६ तृ 


+ तं ते सुक्स्वा स्वगेलोक विशालम्‌ 


= ९-२१ प्र 
तन्निबक्नाति कौन्तेय १४-७ तृ 
तन्निबन्नाति भारत 19-6 च 
तन्निष्ठास्तस्परायणाः , we fz 
* तन्ममाचक्ष्व पृच्छतः ३-३७[*१] च 
तन्मे क्षेमतरं भवेत्‌ १०४६ च 
x तन्मे प्रियतरं भवेत्‌ = १.४६ च 


तन्मे - ] श्रीमद्धगवद्ीतायाः . १८० 
+ तन्मेः धि विनिश्चितम्‌ = ५.१ च ox तं से afe सुनिश्चितम्‌ = ५१ च 
सन्मे ब्रूहि सुनिश्चितम्‌ ५.१ च तमोहारैखिमिनरः १६-२२ द्वि 
* तन्मे चद्‌ सुनिश्चितम्‌ = ५०१ च * तयापहतचेतसाम्‌ = २०४४ fü 
तपश्चास्मि तपस्विषु ७९ ष्च तयापहृतचेतसाम्‌ ree द्वि 
तपस्तत्‌ त्रिविधं नरेः १७:१७ द्वि THA वशमागच्छेत्‌ ३:३४ तृ 
तपस्तप्तं कृत च यत्‌ १७२८ fü तयोस्तु कर्मसंन्यासात्‌ ५.२ तृ 
+ तपस्तप्यन्ति ताससाः = १७-५ द्वि तव शिष्येण धीमता १.३ च 
+ तपस्तप्यन्ति ये जनाः = १७-५ द्वि + तव सोम्य जनादन = ११-५१ fü 
+ तपस्तु त्रिविधं नेः = १७:१७ द्वि तव सौम्यं जनादन ११.५१ द्वि 
तपस्विभ्योऽधिको योगी ६४६ प्र * तवाद्भुतं किं न भवेद्‌ सह्यम्‌ 


* तपांसि सर्वाणि च यद्वदन्ति 
८-११[*१] द्वि 


तपाम्यद्दमहं वर्षम्‌ ९.१९ प्र 
तपो दम्भेन चैव यत्‌ १७:१८ द्वि 
तपो दानं यशोऽयशः १०-५ द्वि 


+ तपो दानं स(?) उच्यते = १७-१६ च 
* तपो धानं(?) यशोऽयशः = १०-५ fF 


* तपो मानस उच्यते = १७-१६ च 
तपो मानससुच्यते १७-१६ च 
तप्यन्ते ये तपो जनाः १७-५ fà 


* तप्यन्ते ये तपो जनाः १६-१७[+१]द्वि 


भ तप्यन्ते ये तपोधनाः = १७-५ द्वि 
तमसः परसुच्यते १३:१७ द्वि 
+ तमसोऽत्ञानमेव च = १४-१७ च 
तमस्त्वज्ञानजं चिद्धि १४-८ प्र 
* तमस्येतानि जायन्ति = १४-१३ तृ 
तमस्येतानि जायन्ते १४-१३ तृ 
तमः Ata रजस्तथा १४१० च 
तमाहुः पण्डितं बुधाः ४१९ च 
तमाहुः परमां गतिम्‌ ८२१ fz 
agara हपी केशाः २-१० प्र 


* तमेव चाद्यं पुरुष प्रपद्य = १५-४ तृ 
तमेव चाद्यं पुरुषं प्रपद्ये १५०४ तृ 
+ तमेव चाद्यं पुरुष प्रपद्येत्‌ = १५-४ तृ 


तमेव दारणं गच्छ १८-६२ प्र 
* तमेव शरणं गच्छन्‌ = १८-६२ प्र 
+ तमेवाद्यं पुरुषं प्रपद्य = १५:४ तृ 


= ११४४[#२] प्र 
+ तवाद्भुतं किं नु wu, 

११-४४[#२] प्र 

* तवापि वक्त्राणि समिद्धवेगाः 
n = ११२९ च 
तवापि वक्त्राणि सम्टृद्ववेगाः ११:२५ च 

x तवापि वक्त्राणि सद्द्धिवेगाः 
= ११२९ "d 
* तस्मात्‌ क्षरमतीतोऽहम्‌ = १५-१८ प्र 


तस्माच्छास्त्रं प्रमाणं ते १६-२४ प्र 
तस्मात्‌ त्वमिन्द्रियाण्यादौ ३-४१ प्र 
* तस्मात्‌ त्वमुत्तिष्ठ यशो भजस्व 

= ११.३३ प्र 


तस्मात्‌ त्वसुत्तिष्ठ यशो लभस्व ११-३३ प्र 
* तस्मात्‌ प्रणम्य श्रणिधाय कामस्‌ 

= ११-४४ प्र 
तस्मात्‌ प्रणम्य प्रणिधाय कायम्‌ ११-४४ प्र 
तस्मात्‌ सवंगतं ब्रह्म ३-१५ तृ 
तस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि २-३० तृ 
तस्मात्‌ सर्वेपु कालेपु ८०७ प्र 
तस्मात्‌ सर्वेषु कालेपु ८:२७ तृ 
* तस्मात्‌ स्वरतिरेव स्यात्‌ = ३-१७ प्र 


तस्मा दज्ञानसं भूतस्‌ ४-४२ प्र 
तस्मादपरिहार्येऽथे २-२७ तृ 
x तस्मादमित्रवत्‌ TAT २"५९[*१] तृ 
तस्मादसक्तः सततम्‌ ३-१९ प्र 
तस्मादुत्तिष्ठ कौन्तेय २:३७ तृ 
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* तस्मादेतत्‌ त्रयं त्यज = १६-२१ च 
तस्मादेतत्‌ त्रयं त्यजेत्‌ १६:२१ च 
* तस्मादेनं विचिन्त्यैव = २-२५ तू 
* तस्मादेनं विदित्वेवम्‌ = २-२५ तृ 
* तस्मादेवं विदित्वेह = २-२५ तृ 
तस्मादेवं विदित्वेनम्‌ २-२५ तृ 
eara era rea १७०२४ प्र 
amga ते स्थिताः ५:१९ च 


* तस्माद्रह्मणि ते स्थिताः = ६*९[#१]च 


तस्मास्य महाबाहो २-६८ प्र 
* तस्माद्युद्धाय युज्यस्व = २:३८ तू 
तस्मादुध्यस्व भारत २-१८ 4 
तस्माद्योगाय युञ्यस्व २-५० तृ 
तस्माद्योगी भवाजुंन ६-४६ च 
तस्मान्नाहं वयं हन्तुम्‌” १.३७ प्र 


x तस्मिन्‌ गर्भ ददाम्यहम्‌ = १४-३ द्वि 


तस्मिन्‌ गर्भ दधाम्यहम्‌ १४-३ द्वि 
तस्य कर्तारमपि माम्‌ ४-१३ तृ 
त॑स्य कार्य न विद्यते ३-१७ 4 
तस्य तस्याचलां श्रद्धाम्‌ ७.२१ तृ 
* तस्य तस्यां चछाम्‌(१) = ७२१ तृ 
तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता २.५७ च 
तस्य प्रज्ञा प्रतिष्टिता २-५८ च 
तस्य प्रज्ञा प्रतिष्टिता २:६१ च 
तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता २-६८ 'च 
* तस्य वाक्यं न विद्यते = ३-१७ च 
तस्य संजनयन्‌ हर्पम्‌ १-१२ प्र 
* तस्य संजनयन्‌ हर्षे = १-१२ प्र 
तस्यां जागर्ति संयमी २:६९ fg 
# तस्यां जाग्रति भूतानि = २-६९ तृ 


* तस्यात्मना तु यतता = ६३६ तृ 
* तस्यां तस्यां ददाम्यहम्‌ = ७-४१ च 
* तस्यान्तःस्थानिभूतानि = ८-२२ ठृ 


कै तस्यापि निग्रहं सन्ये = ६-३४ तृ 
तस्या राधनमीहते ७०२२ द्वि 
तस्याहं सुलभः पार्थं ८०१४ a 


तस्याहं न प्रणर्‍्यामि ६३० तृ 


[ - तिष्ठन्तं 
तस्याहं निग्रहं मन्ये ६-३४ त्‌ 
तांस्तयैव भजाम्यहम्‌ ४०११ द्वि 
तांस्तितिक्षर्व भारत २:१४ च 
तानकृत्स्नविदो मन्दान्‌ ३-२९ तृ 
* तानकृष्णविदो मन्दान्‌ = ३.२९ तू 
तानहं द्विपतः कूरान्‌ १६-१९ प्र 
* तानि संयम्य मनसा = २-६१ प्र 
तानि सर्वाणि संयम्य २-६१ प्र 
% तानि सर्वाणि संगम्य = २-६१ प्र 
तान्‌ निबोध द्विजोत्तम १-७ द्वि 
तान्यहं चेद्‌ सर्वाणि vug 
* तान्यहं af सर्वाणि = ४-५ तृ 


* तानू विद्वयासुर निश्चयान्‌ 

= १६-१७[ #२] च 
तान्‌ विद्धयासुरनिश्चयान्‌ १७-६ च 
* तान्‌ समीक्ष्य च कौन्तेयः = १-२७ तृ 
तान्‌ समीक्ष्य स कौन्तेयः १.२७ तृ 
* तानू समीक्ष्याथ कौन्तेयः = १-२७ तृ 


तामसः परिकीर्तितः १८.७ च 
x तामसः परिकीर्यते = १८७ च 
तामसं परिचक्षते १७-१३ 'च 
* तामसा राजसाश्चये = ७-१२ द्वि 
तामसी चेति at णु १७-२ च 
* तामसी चेति dre = १७-२ च 
* तामसी चेति ताः शुणु = १७-२ 'च 
* तामाहुः परमां गतिम्‌ = ८:२१ द्वि 
तामेव विदधाम्यहम्‌ ७-२१ च 


* तामेव व्यद्धाम्यहम्‌(?) = ७-२१ च 
* तावत्‌ सर्वेषु वेदपु 5२-४६ तृ 
* तावळूमति वै जन्तुः १५-२०[#१] प्र 


* तावान्‌ सर्वेषु भूतेषु = २-४६ तृ 
तावान्‌ सर्वेषु aay २:४६ तृ 
x तासाँ योनिमेष् ड़॒त्म = १४-४ तृ 
तासां ब्रह्म महद्योनिः 199 तृ 
* तिष्टन्तसुत्क्रमन्तं वा = १५:१० प्र 
x तिष्ठन्तसुस्क्रासन्तं घा = १५:१० प्र 
तिएन्तं परमेश्वरम्‌ ११:२० हि 


तीदणरूक्ष — ] श्रीमद्धगवद्वीतायाः १८२ 
*तीक्ष्णरूक्षविदाहिनः १७५९ द्वि x तेऽपि चातितरन्त्येवम्‌ = १३-२५ तु 
* तुसुलोऽभ्यनुनादयन्‌ = १-१९ च तेऽपि मामेव कौन्तेय ९:२३ तृ 
* तुसुळो व्यनुनादयत्‌ = १-१९ च * तेऽपि मामेत्य कौन्तेय = ९-२३ तृ 
quel ब्यनुनादृयन्‌ १-१९ च तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌, ९,३२ च 
तुल्य निन्दास्म संस्तुतिः १४-२४ च ते पुण्यमासाद्य सुरेन्द्रलोकम्‌ ९-२० तृ 
* तुल्यनिन्दात्मसंस्थितिः = १४-२४ 'च * ते पुण्यमासाद्य सुरेन्द्रलोक = ९-२० तृ 
तुल्यनिन्दास्तुतिमौंनी १२:१९ प्र ते प्राप्नुवन्ति सामेव १२-४ तृ 
तुल्यम्रियाप्रियो धीरः १४-२४ तृ * ते प्राप्नुवन्ति मामेवम्‌ = १२४ तु 
तुल्यो सित्रारिपक्षयोः १४.२५ द्वि ते sar तद्विदुः कृत्स्नम्‌ ७.२९ तृ 
तुष्यन्ति च रमन्ति च १०:९ 'च * ते aa तद्विदुः कृष्णम्‌ = ७४२९ तृ 
तुष्यन्ति रमयन्ति च = १०.९ च ते मे युक्ततमा मताः १२२ V 
तृष्णासङ्गससुद्भवम्‌ १४-७ द्वि * ते मे युक्ताः समा मताः = १२:२ च 
ॐ तृष्णा सङ्गससुद्भवा = 42-9 fz * ते यान्ति परमां गतिम्‌ = ९-३२ च 
तेजः क्षमा शतिः शौचम्‌ १६-३ प्र * तेऽवस्थिताः प्रस्यनीकेषु योधाः 

x तेजः .क्षमा 'टतिस्तुटिः = १६३ प्र ¢ = २-६ च 
तेजश्चास्मि विभावसौ ७.९ द्वि तेऽवस्थिताः असुखे धातंराष्ट्रः २-६ च 
तेजस्तेजस्विनामहम्‌ ७:१० च x तेऽवस्यिताः ग्राङ्सुखे धातंराष्ट्राः 
तेजस्तेजस्विनाम म्‌ १०३६ द्वि = २६ च 
तेजोभिरापूयं जगत्‌ समग्रम्‌ ११-३० तृ ते विदुयुक्तचेतसः ७.३० च ' 
तेजोमयं विश्वमनन्तमाद्यम्‌ ११-४७ तृ * ते विसुच्यन्ति waft: = ३.३१ च 
तेजोरासिं सवंतोदीस्तिमन्तम्‌ ११-१७ द्वि तेषां सततयुक्तानाम्‌ १००१० प्र 


x तेजोऽस्मि च विभावसौ = ७९ द्वि 
* ते तद्विदुबंह्य RAA = ७२९ तृ 
ते तं gear स्वर्गलोकं विशालम्‌ 
९:२१ प्र 
* ते त्वघं BAA पापाः = ३१३ तृ 
ते देवा भावयन्ठु वः ३:११ हि 
x ते देवा भावयन्तु वा = ३११ द्वि 
* ते द्वन्द्व भार्वनर्मुक्ताः =७-२८त्‌ 
ते इन्द्रमो नि्सुक्ताः ७:२८ तृ 
* ते नराः शूरसंमताः = १७[*४] द्वि 
तेन gafa जन्तवः ५:१५ च 
x ते नः स्थिताः प्रमुखे धातराष्ट्राः 
= २:६ च 
तेनेव रूपेण चतुसुँजेन ११-७४६ तृ 


x तेनेव रूपेण BARAT = ११-४६ तृ 
तेऽपि चातितरम्त्येथ १३:२५ तृ 


* तेषां के योगवित्तमः(?) = 12-9 च 


तेपां के योगचित्तमाः १२१ च 
* qut च त्वं बहुमतः = २-३५ तृ 
तेपां ज्ञानी नित्ययुक्तः ७०१७ प्र 
x तेषां ज्ञाने नित्ययुक्तः = ७-१७ प्र 
* तेषां त्वन्तगतं पापम्‌ = ७-२८ प्र 
तेषां. नित्या भियुक्तानाम्‌ ९२२३ तृ 
तेषां निष्ठा तु का कृष्ण १७:१ तु 
x तेषां भेदमिदँ »णु = १७-७ पव 
तेषां भेदमिमं ay १७७ भ 
Aang ससुद्धतां १२०७ प्र 
तेषामादिस्यवञ्ज्ञानम्‌ ५-१६ तृ 
तेपामेवानुकम्पाथंम्‌ १०९११ प्र 
x सेषु लोकेषु भावेषु = १०१७ तृ 
तेऽहोरात्रविदो जनाः ८१७ 98 
x AUAA जनाः = ८१७ च 


ms bem dil 
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* aed न प्रदायैभ्यः 233373 
तर्देत्तानप्रदायेभ्यः ३०१२ तृ 
+ तैस्तेः कामेईतज्ञानाः = ७-२० प्र 
तौ ह्यस्य परिपन्थिनौ ३:३४ च 
* तौ हास्य परिबन्धिनो = ३-३४ च 
व्यक्तसवंपरिग्रहः ४-२१ fz 
MAG कर्माण्यशेषतः १८०११ द्वि 
व्यक्श्वा कर्मफलासङ्गम्‌ ४०१० प्र 
RAT SE पुनजेन्म ४-९ तृ 
^ RAT ध्मानदोषतः = ६:२३ हि 
* aRar सङ्गं फलानि च = १८-६ द्वि 
RAT सर्वानशेषतः ६२४ द्वि 
स्थक्स्वोत्तिष्ठ परंतप २३ च 
स्यजत्यन्ते-कलेवरम्‌ ८६ द्धि 
# त्यजत्येतत्‌ BOAT २८०६ fz 
+ त्यागं दोधवदिस्येके = १८३ प्र 
त्याग: शान्तिरपैशुनम १६०२ द्वि 
स्थागस्य च हृषीकेश १८१ तृ 
त्यागाच्छान्तिरनन्तरम्‌ १२-१२ A 


* व्यागाच्छान्तिरनन्तरा = १२:१२ 4 
x स्यागाच्छान्तिर्निरन्तरा = १२-१२ 4 


* त्यागी सरवसमायुक्तः = १८-१० तृ 
त्यागी सरवसमाविष्टः १८-१० तू 
x त्यागी सत्यसमाविष्टः = १८-१० तृ 
स्यागे भरतसत्तम १८३ fz 
* त्यागे भारतसत्तम = १८३ fz 
* त्यागे यस्य gd AAA, 
० = २०४८[४१] तृ 
* व्यागोऽसक्तिरपेञुनम्‌ = 28-2 द्वि 
स्यागो हि पुरुषव्याघ्र १८४ तृ 
ध्याज्यं दोषवदित्येके १८३ प्र 
१: ध्याज्यं दोषवदिरयेते = १८३३ प्र 
* त्याज्यं मोक्षवदित्येके = १८२३ प्र 
* श्रग्मीचिद्या मां सोमपाः पूतपापाः 
= ९०२० म 
त्रायते महतो भयात्‌ २:४० च 
> त्रितयं AAA = १६-२१ म्र 


[ - त्वत्तेजसा 
x fara गुणभेदतः = १८०१९ द्वि 
त्रिधैव गुणभेदतः १८-१९ द्वि 
भ्रिभिर्युणमयैर्भावेः ७१३ प्र 
+ त्रिविधः कमंसंश्रयः = १८-१८ 'च 
त्रिविधः कमसंग्रहः १८१८ 8 
+ त्रिविधः कर्मसंग्रहमा =.१८-१८ 'च 
x त्रिविधः परिकीर्तित = १८४ 'च 
त्रिविधं कमंणः फलम्‌ १८-१२ दि 
* त्रिविधं कमंसंग्रः = १८.१८ च 
भ्रिविधं नरकस्मेदम्‌ १६:२१ प्र 
क त्रिविधं नरकस्यैतद्‌ = १६-२१ प्र 
क त्रिविधं भरतषभ - १८-३६ द्वि 
त्रिविधः संप्रकीर्तितः १८०४ च 


x त्रिविधः संप्रददितः = १८४ च 
+ त्रिविधा कमंचेतना = १८१८ द्वि 
त्रिविधा कमंचोदूना १८-१८ ह्नि 
x त्रिविधा कर्मनोदना = १८-१८ fF 
x त्रिविधा कर्मवेदना = १८-१८ fF 
x त्रिविधा गुणभेदतः = १८:१९ द्वि 


त्रिविधा भवति श्रद्धा १७,२ प्र 
श्रिविधो भवति प्रियः १७.० fz 
+ त्रिषु लोकेपु कं(!)चन = ३-२२ द्वि 
त्रिषु कोकेषु किंचन ३:२२ दवि 
त्रीन्‌ गुणानतिवतंते १४-२१ 9 


& च्रीन्‌ गुणान्‌ समतीक्यैतान्‌= १४-२६ तृ 
x त्रैगुण्यविचया(?) वेदाः = २०४५ प्र 
परैगुण्यविषया वेदाः २-४५ प्र 
त्रैविद्या मां सोमपाः पूतपापाः ९-२० प्र 
= त्रैविद्या at सोमपा धूतपापः 


= ९:२० प्र 
# श्रैविध्यं गुणतः श्वणु = १८-२९ fü 
ag चेव परिदह्यते १-३० हि 
tat: PASTAA 11:3 तृ 


A व्वत्त: सर्वं त्वयि ad त्वमेव 
= ११-४४[*२] च 
# त्वत्तेजसा निहता मूनमेते 

११-२० पू [४१+] प 


त्वत्तेजसा — ] 


x स्वत्तेजसा निहता ननमेच 

= ११-२७पू [*१+ई] प 
* त्वत्तेजसा निहिता नूनमेते 

= ११-२७पू[*१+ॐ] प 
* त्वत्तेजसाभिहता नूनमेते 

= ११-२७पू[#१+३] प 


व्वत्प्रसादान्मयाच्युत १८:७३ fF 
स्वद्न्यः संशयस्यास्य ६.३९ तृ 
* रवनयोवेस्तुद दिभिः =२-१६्‌ च 
त्वनयोस्तस्व दिभिः २:१६ च 
MAHAL सदसत्‌ तत्परं यत्‌ ११-३७ 'च 


* त्वमक्षरं सदसतोः परं यत्‌ 
= ११-३७ 'च 
* र्घसक्षरं ATAU: परं यत्‌= ११-३७ च 
* त्वमक्षरं सदसत्‌ तत्परं च = ११-३७ च 
व्वमक्षरं परमं वेदितव्यम्‌ ११.१८ प्र 
* त्वमद्य पूज्यश्च गुरुगरीयान्‌ 
= ११००३ fF 
* स्वमच्ययः दाश्वत(?) धर्मगोप्ता 
= ११-१८ तृ 
स्वमव्ययः शाश्वतथमंगोप्ता ११-१८ तृ 
# त्वमव्ययः सात्वतधमंगोप्ता 
= ११-१८ तृ 
स्वमस्य पूज्यश्च गुरुगरीयान्‌ ११-४३ हि 
* स्वमस्य पूर्वश्च गुरुगरीयानू 
= ११:४३ द्वि 
* त्वमस्य विश्वस्य गुरुर्गरीयान्‌ 
= ११-४३ द्वि 
* स्वस्य विश्वस्य परं निदानम्‌ 
= ११-१८ द्वि 
त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ ११-१८ द्वि 
त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ ११:३८ fF 
त्वमादिदेवः पुरुपः पुराणः ११-३८ प्र 
x त्वादौ प्रोक्तवानसि ४-४ च 
त्वमादौ प्रोक्तवानिति ४-४ च 
ॐ त्वं माचुषेणोपहतान्तरास्मा 
= 2-90[*9] प्र 


श्रीमद्धगबद्वीतायाः - १८४ 


x स्वे मानुष्येणोपहतान्तरात्मा 
२-१०[%१] प्र 
* स्वया ततं विश्वमनन्तमायस्‌ 
= ११३८ 8 
स्वया ततं विश्वमनन्तरूप ११-३८ च 
* त्वया ततं चिश्वमनन्तरूपम्‌ 


= ११-३८ 'd 
* त्वया ततं विश्वमिदं समस्तम्‌ 

= ११-३८ "d 
त्वयैकाग्रेण चेतसा १८-७२ द्वि 
* स्वहमेतरंविधोऽजुंन = ११-०७ द्वि 
* त्वहं बीजप्रदः पिता = १४४ च 
eat सदा परिचिन्तयनू १०१७ द्वि 


+ त्वामहं परिचिन्तयन्‌ = १०-१७ द्वि 


दंट्राकरालानि च ते सुखानि ११-२५ प्र 
दंट्राकरालानि भयानकानि ११-२७ द्वि 
दण्डो दमयतामस्मि १०३८ प्र 
+ दण्डो दमयितामस्मि = १०:३८ प्र 
ददामि बुद्धियोगं तम्‌ १०१० तृ 
दम्भमानमदान्विताः १६-१० द्वि 
* द्स्भमानमदाश्रिताः = १६-१० द्वि 
* दूम्भलोभमदान्विताः = १६-१० द्वि 
+ दम्भार्थमपि चैव यः = १७-१२ द्वि 
दम्भार्थमपि चैव यत्‌ १७-१२ द्वि 


+ दृम्भार्थमपि चैव यत्‌ = १७-१५ द्वि 


+ द्‌म्भाहंकारसंयुक्ताः १६-१७[*१] तृ 
दम्भाहंकारसंयुक्ताः १७-५ तृ 
दम्भेनाविधिपूर्वकम्‌ १६:१७ 4 
दम्भो दर्पोऽतिमानश्च १६-४ प्र 
x दम्भो दर्पोऽभिमानश्च = १६-४ प्र 


x दूम्भोऽर्थमपि चैव यत्‌ = १७-१२ द्वि 
* द्म्भोऽहंकारसंयुक्ताः = १७-५ तृ 
* दृया:भूतेऽथ(?) लोळप्त्वम्‌ = १६-२ तृ 
* दया भूतेषु(?) लोङ्प्त्वम्‌ = १६-२ तृ 


* gar भूतेष्वलोलत्वम्‌ = १६-२ तृ 
+ दया भूतेष्वलोलुत्वम्‌ = १६-२ तृ 
दया भूतेष्वलो लुप्त्वम्‌ १६.२ तृ 


१८५ meee: 


* दया भृत्तेप्वलौब्ध्य च = १६-२ तृ 
* दया भूतेष्वलोल्यं च = १६-२ तू 
* दुर्भोइहं पाण्डुनन्दन १०:३६[#१]च 
दर्शयात्मानमव्ययम्‌ 11-9 'च 
gaama पाथांय ११-५ तृ 
दातव्यमिति यद्दानम्‌ १७-२० प्र 
दानक्रियाश्च विविधा: १७-२५ तृ 
दानं दमश्च यज्ञश्च १६-१ तृ 
दानमीश्वरभावश्च 16:93 तू 
x दाॉनमीश्वरभावाश्च = १८-४३ तृ 
* दानसैश्वरभावश्च = १८-४४ तृ 


* दाने च यत पुण्यफलं प्रदिष्टम्‌ 

= ८०२८ fz 
दानेपु यत्‌ पुण्यफलं प्रदिटम्‌ ८-२८ द्वि 
* दानेषु यत्‌ पुण्यफ्रलं प्रविष्टम्‌ 

२ ८०२८ द्वि 
दास्यन्ते यज्ञभाविताः ३:१२ द्वि 
* दिचि qug वा कचित्‌ = १८-४० द्वि 


दिवि qug वा पुनः १८:४० द्वि 
दिवि सूर्यसहस्रस्य ११:१२ प्र 
x दिवि arat गुणमयी = ७०१४ प्र 
दिव्यगन्धानुलेपनम्‌ 11:13 द्वि 
* feet ददानि ते चक्षुः = ११-८ तृ 
दिव्यं ददामि ते चक्षुः ११-८ तृ 
* दिव्यं ददामि ते रूपम्‌ = ११.८ तृ 
* दिव्यमालाम्बरधरस्‌ = ११-११ प्र 
दिव्यमाल्यास्बरघरम्‌ ११-११ प्र 
%१दिव्यसूर्यंसहस्रस्य = ११-१२ प्र 
* दिव्यानि कर्माणि तवाद्भुतानि 

= ११-४४[ॐ#१] प्र 
x दिव्यानीकोद्यतायुधम्‌ = ११-१० च 
दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ ११-१०' च 


x दि व्यानेकोद्युता(?)युधम्‌ = ११-१० 4 
* दिव्या आत्मविभूतयः = १०-१६ द्वि 


दिव्या ह्यात्मविभूतयः १०-१६ fg 
दिव्या ह्यात्मविभूतयः १०:१९ हि 
दिव्यौ शङ्को प्रदध्मतुः १-१४ च 


[ — दृष्टवानासि 
दिशश्चानवलोकयन्‌ ६-१३ 'd 
* दिशश्वानवलोकयेत्‌ = ६०१३ च 
दिशो न जाने न लभे च दाम ११-२५ तृ 
दीप्तानळाकंद्ुतिमप्रमेयम्‌ ११-१७ 4 
% दीयते च परिक्रुटम्‌ = १७-२१ प्र 
दीयते च RELH १७-२१ तृ 
दीयतेऽनुपकारिणे १७-२० fg 
+ दुःखं शोकामयम्रदाः = १७:९ च 
*दुःखदोपानु दशनम्‌ १३:८ च 
दुःखमाप्तुमयोगतः “8 fa 
+ दुःखमित्येव यः कमं = १८९८ प्र 
दुःखमित्येव यत्‌ कर्मे १८-८ प्र 
दुःखयोनय एव ते ५-२२ fà 
दुःखशोकामयप्रदाः १७:९ च 


+ दुःखान्तं च न गच्छति = १८-३६ च 
दुःखान्तं च निगच्छति १८:३६ च 
+ दुःखान्तं च नियच्छति = १८-३६ च 


* दुःखान्तं न निगच्छति = १८-३६ च 
दुःखालयमशाइवतम्‌ ८१५ द्वि 
दुःखेष्वनुद्विमनाः २-५६ प्र 
* दुर्गतिं जातु गच्छति = ६०४० च 
दुर्गतिं तात गच्छति ३-४० च 
* दुर्देशनमिद रूपम्‌ = ११-५२ प्र | 
+ दुष्प्रणानलेन च = ३-३९ च 
दुष्पूरेणानलेन च ३०३९ च 
दुष्प्राप इति मे मतिः ६.३६ द्वि 
* दुस्तरः पापकर्मभिः ३-३७[#३] च 


* दुःसहः पापकर्मभिः = ३-३७[*३]च 
दूरस्थं चान्तिके च तत्‌, १३:१५ च 
* दूरस्थं चान्तिके च यत्‌ = १३-१५ च 
दूरेण ह्यवरं कमं २-४९ प्र 
x हक्साहससमन्वितः = १८-२६ fX 
ॐ हं त्वदन्येन कुरुप्रवीरं = ११-४८ च 


दृष्टवानसि मां यथा ११-५३ च 
* दृष्टवानसि मां तथा = ११-५३ च 
दृष्टवानसि यन्मम ११.५२ द्वि 
ॐ इष्टवानसि यन्मम = ११-५३ च 


दृष्टयानसि — ] श्रीसद्धगषद्वीतायाः १८६ 
x दृष्टवानसि ये यथा = ११-५३ च देहवद्विरवाप्यते १२-५ च 
दृष्टा तु पाण्डवानीकम्‌ १-२ प्र देहिनां सा स्वभावजा १७२ द्वि 
* दृष्टाद्भुत रूपमिदं तवेदकू = ११-२० तृ + देहिनां सा स्वभावतः = १७-२ दि 


ष्ट्राद्‌भुतं रूपमिदं dd ११-२० तृ 
* eggy रूपसुग्रं तदेवम्‌ = ११-२० तू 
* दृष्ट्राद्भुतं रूपसुग्रं तवेदम्‌ =१३-२० तृ 
* VEIT रूपसुदग्ररूपस्‌ = ११-२० तु 
दृष्टा रूपं घोरमीरङ्ममेद्स्‌ ११-४९ fF 
* दृष्टा रूपं dud समे दम्‌ = ११-४५ 
इष्टा रोकाः भ्रव्यथितास्तथाहम्‌ ११-२३ a 
k दृष्टा Gur प्रव्यथितास्त दाहम्‌ 

= ११-२३ च 
x egr हि वा प्रव्यथितान्तरास्मा 

= ११२३ तू 
TEI हि cat प्रव्यथितान्तरास्मा ११-२४ तृ 


# UBS स्वजनं mu = १०२८ तृ 
*B4 मानुपं रूपम्‌ ११-५१ प्र 
Wa स्वजनं कृष्ण १०२८ तू 
* VEHIT स्वजनान्‌ कृष्ण --१:२८ तृ 


* Ba कालानलसंनिभानि = ११-२५द्ि 


X gs स्वजनं कृष्ण १०२८ तू 
ta काछानलसंनिभानि ११-२५ द्वि 
aqu धनंजयः १:१५ fz 
देवदेव जगस्पते १०-१५ च 
देवद्विजगुरुप्राज्ञ* १७-१४ प्र 
देवर्पिनार दस्तथा १०:१३ द्वि 
देवर्षीणां च नारदः १०-२६ द्वि 
देवा अप्यस्य रूपस्य ११-५२ तृ 
देवानामस्मि वासवः १०:२२ द्वि 
देवान्‌ देवयजो यान्ति ७२३ सृ 
देवान्‌ भावयतानेन ३:११ प्र 
* देवी संपद्विमोक्षाय = १६९५ प्र 
x देवो विस्तरशः प्रोक्तः = १६०६ तृ 
+ (uS य पात्रे च = १७-२०तृ 
देशे काळे च पात्रे च १७:२० तृ 
* देहं देहसमुद्भवान्‌ = १४-२० द्वि 
क देद्दभमिरवाप्यते = १२५ च 


* देहिनामिन्ट्रियेषु इ = ३-३७[#२] द्वि 
+ देहिनामिन्द्रियेः सह = ३-३७[*२]द्वि 


देदिनोऽस्मिन्‌ यथा देहे २०१३ प्र 
* देही देहससुद्वान्‌ = १४-१८ द्वि 
देही देहससुद्धवान १४-२० द्वि 
x देही निस्यमयद्धोऽयम्‌ =र२-३ब प्र 
देही नित्यमवध्योऽयम्‌ २३० प्र 


देहे देहभ्टतां चर ८०४ d 


* देहे gegat वरः = ८०४ च 
* देहे देहभ्टतां वरम्‌ = ८-४ च 
भ देहे देहससु्चवान्‌ = १४.२० द्वि 
देहे देहिनमव्ययम्‌ 2 १४-५ च 
देहे सवस्य भारत २:३० द्वि 
देहेऽस्मिन्‌ पुरुषः परः १३२२ च 


* देहेऽस्मिन्‌ पुरुषः परम्‌ = १३-२२ च 
देहेऽस्मिन्‌ मधुसूदन er fz 


x WE ह पुरुपः परः = १३-२२ 'च 
देव आसुर wa च १६-६ fz 
dd चैवात्र पञ्चमम्‌ १८-१४ च 
* दैवमेवात्र पञ्चमम्‌ = १८-१४ च 
दवमेवापरे यज्ञम्‌ ४.२५ प्र 
* दैवीं प्रकृतिमाश्रितम्‌ = ९-१३ f£ 
दैवीं प्रकृतिमाश्रिताः ९:१३ द्वि 
+ dat प्रकतिमास्थिता: = ९:१३ द्वि 
दैवी संपद्विमोक्षाय १६.५ प्र 
देवी ürar गुणमयी ७-१४ प्र 
x दैवो विस्तरतः प्रोक्तः =१६-६त्‌ 
दैवो विस्तरश्चः प्रोक्तः १६०६ सृ 
दोपैरेतैः SAAT १०४३ प्र 
द्यावाप॒थिव्योरिदमन्तरं हि ११-२० प्र 
क qd चळ्यतामस्मि = १०-३६ प्र 
ad छकयतासस्मि १०:३६ प्र 
* Wd छळवतामस्मि = १०९३३ ग्र 


x द्रक्ष(!)स्याश्मन्यथो मथि = ४-३५ च 
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* द्रक्ष्यस्यात्मन्यथ मयि = ४३५ च 
व्रकष्यस्यास्मन्यथो मयि ४.३५ च 
* व्रृक्ष्यस्यात्मम्यधो मयि = ४.३५ च 

व्ययज्ञास्तपोयज्ञाः ४२८ प्र 
RE स्वदन्येन कुरुप्रवीर ११-४८ च 
द्रष्टुमिच्छामि ते रूपम्‌ ११-३ तृ 
* द्रषटुमिच्छाम्यहं रूपम्‌ = ११-३ तृ 
ETqH महारथः 1:9 'च 
दुपदो द्रौपदेयाश्च १-१८ प्र 
द्रोणं च भीष्मं च जयद्रथं च ११-३४ प्र 
द्रोणं च मधुसूदन २०४ fü 
x व्रौपदेयाश्च पञ्च च २ १०१८ द्वि 
* द्रौपदेयाश्च पञ्च ये z १०१८ द्वि 
इन्द्रमोहिन भारत ७.२७ द्वि 
* द्वन्द्सासासिकस्ब च = १०३३ 
न्द्रः सामासिकस्य च १०-३३ द्वि 
न्द्वातीतो विमत्सरः ४०२२ द्वि 


gage: सुखदुःखसंज्ञैः १५-७ तृ 
* द्वारं नादाकमात्मनः = १६.२१ È 
द्वारं नाब्रानसास्मनः १६:२१ द्वि 
द्वाविमौ पुरुषौ लोके १५.१६ प्र 
“gl भूतसङ्घौ छोकेऽस्मिन्‌ = १६-६ प्र 
x हो भूतसगौ भूतेऽस्मिन्‌ = १६-६ प्र 
द्वौ भूतसगों लोकेऽस्मिन्‌ १६६ प्र 


धनमानमदान्विताः १६:१७ द्वि 
न धनमानससन्विताः = १६.१७ द्वि 
धनुरुद्यम्य पाण्डवः १-२० च 
* धमं संवादमावयोः = १८:७० द्वि 
धर्मक्षेत्रे कुरक्षेत्रे १०१ प्र 
* धमंसंवा दमा वयोः = १८७० द्वि 
धमंसंस्थावना थांय ४-८ तृ 
धमंस्यास्य परंतप ९.३ द्वि 
* धमांस्म! भूतभावनः =९.५ च 


* घर्माद्धि युद्धाच्छ्ेयोऽन्यत्‌ = २-३१ तृ 


* wart पजंन्यः = ३:१४ तृ 
धर्माविरुद्धो भूतेषु ७११ तृ 
Wa नहे कुल REY १०४० तृ 


धम्यं gargara: १८:७० fk 
x धम्यांद्धि युद्धाच्छेयो5न्यः(!) 

= २०३१ तृ 

wafa युद्धाच्छेयो5न्यत्‌ ˆ 2-29 तृ 

क घपं(१)यारमानमच्ययम्‌ ८११०४ च 

* धाता माता पितामहः = ९-१७ द्वि 
क॑ धाता विधाता च विझुभंवश्च 

११-४०[*१] च 

धाताहं चिश्वतोसुखः १०.३३ च 

* धाताइं विश्वतोसुखम्‌ = १०-३३ 4 


* धाताहं aaga: = १०३३ च. 
* चातूनामस्मि काञ्चनम्‌ 
-१०'३६[*१] fir 

* धारयज्नचलू स्थितम्‌ = 4-92 fi 
unas स्थिरः ६-१३ द्वि 
+ धारयन्न चळं स्थिरम्‌ = ६-१३ द्वि 
+ धारञ्जचळं मनः =६-१३ द्वि 
* धारयन्नचळस्थिरः = ६-१३ द्वि 
* धारयन्नचरस्थिरम््‌ = 4-92 द्वि 
* धारयन्नचछः स्थितः = ६-१३ द्वि 
धारयाम्यहमोजसा १५-१३ द्वि 
* थारयेद्चलं मनः = ६-१३ द्वि 
unge दुबुदेः १-२३ तृ 
धातेराष्ट्रान्‌ कपिध्वजः १०२० द्वि 


* घातेराष्ट्रान्‌ सबान्धवान्‌ = १-३७ fF 
धातंराष्ट्रानू स्वबान्धवान्‌ 1:30 द्वि 
धातंराष्ट्रा रणे हन्युः १-४६ त्‌ 
धीरस्तत्र न सुद्यति २:१३ च 
+ धीरस्तत्र न शोचति = २:१३ च 
* धूसः कृष्णस्तथा रात्रिः = ८-२५ प्र 


न 'धूमेनाभिरिवाद्तः = १८-४८ च 
धूमेनाभिरिवावृताः १८-४८ च 
x घूमेनापिहितो वह्निः = ३०३८ प्र 
भूमेनान्नियते वह्निः ३०३८ प्र 
घूमो रात्रिस्तथा कृष्णः ८२५ प्र 
x धूमो रात्रिस्तथा कृष्णा = ८.२५ प्र 
* TATE: छोकमेकम्‌ 


= १८०८[# २+] प 


[ - इतरा घटू 


धृतराष्ट्रस्य - ] श्रीमद्धगवद्वीतायाः १८८ 
* धृतराष्ट्रस्य दुर्बुद्धे = १-२३ तृ न कर्मणामनारम्भात्‌ ३०४ प्र 
धृतिं न विन्दामि शमं च विष्णो * न कर्मफलसंयोगः = ५-१४ तृ 
११-२४ च न कर्मफलसंयोगम्‌ ५-१४ तृ 

* धृतिं न विन्दासि शमं च विष्णोः * न कमंस्वनुरज्यते ze द्वि 
= ११-२४ च * न कमंस्वनुपज्जति = &- fg 

* धृतिं न विन्दामि शमे च विष्णो न कमंस्वनुपजञते ६-४ द्वि 
= ११-२४ च * न कर्मेस्वनुपञ्यते २ ६०४ हि 

* घृतिमँघा waft: क्षमा = १०.३४ च न कश्चित्‌ कतुमह॑ति २०१७ च 
* 'घृतियो पार्थ राजसी = १८:३४ 4 * न कश्चित्‌ पातुमहेति = २-१७ च 
x धृतिः सा तामसी सता = १८-३५ च न काङ्क्षे विजयं कृष्ण १-३२ प्र 
+ धृतिः सा तामसी स्मृता = १८-३५ च न किंचिदपि चिन्तयेत्‌ ६:२५ च 
भृतिः सा पार्थं तामसी ३८.३५ च न कुर्या कमें चेदहम्‌ ३-२४ fi 
धृतिः सा पार्थ राजसी १८-३४ च * न gat कमं चेदिह = ३-२४ द्वि 
धृतिः सा पार्थं सास्विकी १८:३३ च नकुलः सहदेवश्च ११३ तृ 
नक्षत्राणामहं Wat < १०-२१ च 


* धृतिः सा सात्विकी मता = १८-३४ च 


'रत्यात्मानं नियम्य च १८५१ fz 
धृत्या धारयतेऽजुन १८:३४ द्वि 
* शस्या यथा धारयते = १८-३३ प्र 
ॐ gem यया धारयति = १८-३३ प्र 
शस्या यया धारयते १८३६३ प्र 
शत्युस्साहसमन्वितः १८२१ fg 
धष्टकेतुश्चकितानः १-५ प्र 
* भृष्टययुन्ना भिरक्षितम्‌ = १-१० च 
धृष्टद्युम्नो विराटश्च १-१७ तृ 
धेनूनामस्मि कामधुक्‌ १०:२८ द्वि 
ध्यानयोगपरो नित्यम्‌ १८-५२ तृ 
ध्यानात्‌ कर्मफलत्यागः १२-१२ तृ 
* ध्याने चात्मनि पश्यन्ति = १३-२४ प्र 
ध्यानेनात्मनि पझ्यन्ति १३:२४ प्र 
* ध्यायतो चिपयात्‌ पुंसः = २:६२ प्र 
ध्यायतो विषयान्‌ पुंसः २-६२ प्र 
* ध्यायी युञ्जीत सततम्‌ = ६-१० प्र 
Hd जन्म स्तस्य च २:२७ द्वि 
* श्रुचा इति सतिमम = १८-७८ च 
yar नीतिमतिम॑म १८-७८ च 
न करोति न छिप्यते 13:31 च 
न part न कर्माणि ५:१४ प्र 


न च क्रियाभिनं तपोभिरुग्रैः ११-४८ द्वि 


* न च जागरतो5ज्ञुन = ६१६ च 
न च तत्‌ प्रेत्य नो इष्ट १७-२८ च 
न च तस्मान्मजुष्येषु १८-६५ प्र 


* न च प्रजानामि तव प्रबृत्तिम्‌ 

= ११.३१ च 
+ न च भावयतः शान्तिः = २-६६ तृ 
न च मत्स्थानि भूतानि ९-५ प्र 
न च मां योऽभ्यसूयति १८-६७ च 
* न च सां शकयसे AeA = ११-८ प्र 
न च मांतानि कर्माणि ९-९ प्र 


न च राज्यं सुखानि च १-३२ द्वि 
न च इाक्कोम्यत्रस्थातुम्‌ १-३० तृ. 
# न चश्रेयोन पझ्याभि = १३१ तू 
न च श्रेयोऽनुपझ्यामि १-३१ ठृ 


न च संन्यसनादेव ३०४ तृ 
न चाति स्वसशीलस्य ६.१६ तृ 
न चाभावयतः झान्तिः २६६ तृ 
* न चाभावयतः शान्तिः 
= २०६९ [1] q 
न चायुक्तस्य भावना २०६६ द्वि 
*नचा भावना 
> 32 = २०६९[*१] हि 
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* न चाशुश्रुपवे वाच्यम्‌ = १८-६७ तृ 
न WBA वाच्यस्‌ १८-६७ तृ 
न चास्य सवभूतेषु ३-१८ तृ 
* न चाहं ते व्यवस्थितः = ९४ च 
न are तेष्ववस्थितः ९.४ "d 
नचिरेणाधिगच्छति ५-६ च 
न चैक्रान्तमनक्षतः ६:१६ द्वि 


+ न चैतत्‌ प्रेय नो इह = १७:२८ च 
न चैतद्विद्मः कतरन्नो गरीयः २०६ प्र 
* न चैनं छीबयन्त्यापः 


= २:२३ तृ 
न चेनं छेदयन्त्यापः २-२३ तृ 
* न चैनं केशयन्स्यापप = २-२३ तृ 
* न चैवं सुकृत fy: २५-१५ द्वि 
न चेव न भविष्यामः २-१२ तृ 
* न चेव सुकृतं "ag = ५:१५ द्वि 
न चैव सुकृतं fing: ५:१५ द्वि 
* न चेव gata fg: = edu द्वि 


न जायते त्रियते वा कदाचित्‌ २:२० प्र 
न तदस्ति एथिव्यां वा १८.४० प्र 
म न तदस्ति एथिव्यां च = १८४० प्र 
* न तदस्ति पथिव्यां नो = १८-४० प्र 
न तदस्ति चिना यत्‌ स्यात्‌ १०-३९ तृ 
* न तदस्मि(?) चिना यत स्यात्‌ 

= १०-३९ तृ 
* न तदस्ति चिना यस्मात्‌ = १०-३९ तू 
म न तदस्ति विना यः स्यात्‌ =१०-३९ तृ 


न तद्धासयते सूरयः १५-६्‌ प्र 
श्न तानि वेशि सर्वाणि = ४०५ तृ 
**न तु मां वेद कश्नन = ७०२६ च 
* न तु सां शक्यते द्रष्टम्‌ = ११-८ प्र 


+ न तु मां झाक्यसि द्रष्टम्‌ = ११-८ प्र 
+ न तु मां शक्यसे Rg = ११-८ प्र 
न तु सां शक्यसे द्रष्टुम्‌ ११-८ प्र 
* न तु सां शक्ष्यसि द्रष्टुम्‌ = 311.08 


न तु मां तानि कर्माणि = १.९ प्र 
न तु मामभिजानन्ति ९०२४ तृ 
न तु संन्यासिनां क्कचित्‌ १८१२ च 


[ - न दानेन 


* न ते गुणानां परिमाणमस्ति 
13-wv[«a] व्‌ 
x न तेजसश्रापि बलस्य विष्णो 
= ११-४४[#३] च 
* न तेजसां नापि बलस्य नर्दः 
= ११-४४[#३] च 
* न तेजसो नापि बलस्य ऋद्धेः 
= ११०४४[४३] च 
* न तेजसो नापि awe नद्धैः 
११-४४[#३] 'च 
क न तेजसो नापि बलस्य नस्त्वे(?) 
= ११-४४[*३] « 
५२२ च 
१८०५ द्वि 
१८.३ च 
= १८,३ च 
४-५ च 
- ४५ च 
, २२७ T 


न तेषु रमते ga: 
न MS कार्यमेव तत्‌ 
न त्याज्यसिति चापरे 
* न त्याज्यसिति वापरे 
न त्वं ger परंतप 
+ न त्वं ARa परंतप 
न त्वं शोचितुमहसि 
न स्वं शोचितुमहेसि २-३० च 
+ न स्वं कम्पितुमहेसि = २-३१ द्वि 
* न स्वत्समोऽस्स्यधिकः कुतोऽन्यः 

= ११-४३ तृ 
* न त्वस्समोऽस्स्यप्यधिकः कुतोऽन्यः 

= ११-४३ तृ 
+ न स्वत्समोऽस्त्यभ्यधिकः कुतो नु 

= ११-४३ तृ 
न स्वत्समोऽस्त्यभ्यधिकः कुतोऽन्यः 

११-४३ तृ 

+ न स्वस्समोऽस्त्यभ्यधिक कुतोऽन्यः 

= ११-७३ तृ 
x न स्वं नामी जनाधिपाः = २:१२ द्वि 
न स्वं नेमे जनाधिपाः २:१२ द्वि 
* न त्वर्थकामस्तु गुरून्‌ निहत्य = २०५ तृ 


न ae तेषु ते मयि ७:१२ च 
न Bale जातु नासम्‌ २-१२ प्र 
न दानेन न चेज्यया ११-५३ द्वि 


न दानैर्न = ] भौमळूगवक्रीतायाः १९७ 
+ श दानेन अेज्यया = ११.५६ छि न मै विदुः सुरगणाः १०९ प्र 
* न kfg कुशलं कर्म = १८०१० प्र * न सोध्यसि विनङ्क्यसि = १८:५८ च 
* न aft संनिवृत्ताने = १४२२ ठृ नमो नमस्तेऽस्तु TEAR: ११-३९ तृ 
न दवेष्टि संप्रवृत्तानि १४-२२ ठृ नमोऽस्तु ते देववर प्रसीद ११-३१ द्वि 
न द्वेश्यकुरलं कर्म १८-१० प्र * नसमोऽस्ठु ते सवेत एव काले 

न निरसिने चाक्रियः ६:१ च = ११.४० दि 
+ न निरझिन निष्क्रियः = ६०१ च नमोऽस्तु ते सवंत एव सवं ११०४० fg 
न नित्रृत्तानि काङ्क्षति १४-२२ च * नमोऽस्तु ते ada एंव सवः =११-४०३्वि 
+ न नु PH दरष्टुम = ११-/ प्र * नमोऽस्तु ते सर्वत एव सर्वे: ११-४०द्वि 
ॐ न प्रकम्पितुमहंसि = २-३१ fr * नमोऽस्तु देवेशवर प्रसीद =११-३१ द्वि 
न प्रसिध्येदकर्मणः ३-८ च * न यद्भासयते सूयः = १५०६ प्र 
न प्रहृप्येत्‌ प्रियं प्राप्य ५,२० प्र न योत्स्य इति गोविन्द उ २-९ तु 
न डुद्धिभेदं जनयेत्‌ ३.२६ प्र + न योत्स्य इति सन्यते = १८-५९ द्वि 
नभश्च एथिवीं चेव १०१५ तृ न योत्स्य इति मन्यसे १८.५९ द्वि 


* TAIN दी्मनेकवर्णम्‌ = ११०२४ प्र 
* नभःस्पृत्रां दीतमनेकवक्त्रम्‌ 


= ११.२४ प्र 
नभःस्पृशं दीप्तमनेकवर्णस्‌ ११-२७ प्र 
* नमः पुरस्तादथ पृष्ठतश्च = १-२० प्र 
नमः पुरस्तादथ पृष्ठतस्ते ११०४० प्र 
ॐ न सद्भक्तः प्रणशयति = ९३१ 4 


नमस्कृत्वा भूय TATE कृष्णम्‌ ११:३५ 


Ds: 


नसस्यन्तश्च मां भक्त्या ९०६४ तृ 
४ न माँ कर्मणि लिम्पन्ति 5४-१७ प्र 
न at कर्माणि लिम्पन्ति ३:१४ म्न 
भ मां दुष्कृतिनो मूढाः ७०१५ प्र 
* न से कर्मफळस्ट्हा - ४.१9 fF 
न मे कर्मफले LET ४-१४ द्वि 
# न मे कामः wea -: ४०१४ द्वि 
* न मे दुष्कृतिनो मूढाः = ७:१७ प्र 
x न मे द्वेष्योऽस्ति नः(?) Bra: 

= ९०२९ fF 
न मे द्वेष्योऽस्ति न Gra: ९-२५ द्वि 


ॐ न मे द्वेष्योऽस्ति मम्प्रियः = ९.२९ द्वि 
न से पार्थास्ति adieu ३२२ प्र 
न मे भक्तः प्रणऱयति ९,३१ च 
ॐ न से भक्तः प्रयच्छति(१) = ९-३१ च 


* न योत्स्यामिति सन्यसे = १८-५९ द्वि 
* न योव्स्यासीति सन्यसे = १८.५९ द्वि 


नरके नियतं वासः १०४४ तू 
* नरस्य तु विपश्चितः २६० द्वि 
+ न राज्य न सुखानि च २१:३२ द्वि 
x नराणां च नराधिपः = १०९२७ च 
नराणां च नराधिपम १०२७ च 
+ नराणां च नरोत्तमः = १०२७ | 
+ नराणां पुण्यकर्मणाम्‌ = ७-२८ fü 
* नराः सुक्रतिनोऽज्ञुन = 0-98 fx 


ॐ न रूपमस्येह तले.(?)पलभ्यते=१५-३ प्र 
* न रूपमस्येह तथोपपद्यते = ९५५३ प्र 


न रूपमस्येह तथोपलभ्यते १५३ प्र 
+ नवद्वारे पुरे गेहे = ५१३ तृ 
नवद्वारे पुरे देही ५१३ तृ 
नवद्वारे पुरे देहे = ५°१३ सृ 
* नवद्वारे पुरे देहे" = ५-१३ J 
नवानि गृह्णाति नरोऽपराणि २:२२ द्वि 
न विकम्पितुमर्हसि २०३१ fü 
x न विकष्पितुमहसि = २-३१ द्वि 
न विसुञ्जति दुर्मेधा १८३५ तृ 


+ न विद्वृत्तानि काङ्क्षति = १४-२२ च 
+ न वेदयज्ञाधिगसेने दानैः = ११-४८ प्र 





१९१ ` पादसूचिः 


न चेष्यज्ञाध्ययनैर्म दानैः ११-४८ प्र 
* न यै किंचित्‌ करोमीति = ५-८ प्र 
* न शक्नोपि मयि स्थितम्‌ = १२:९ द्वि 


न द्राक्नोषि मयि स्थिरम्‌ १२०५ द्वि 
न RAR न पावकः १०-३ द्वि 
+ न दाशी न च पावकः = १५-६ fF 
न शोचति न काङ्क्षति १२:१७ द्वि 
न शोचति न काङ्क्षति १८:५४ छि 


+ न शोचति न हृष्यति = १८:५४ द्वि 


न शोषयति मारुतः २२३ च 
* न शोषयति सारुतिः(!) = २-२३ च 
* न शौचं वापि चाचारः = १६.७ तृ 
न शौच नापि चाचारः १६-७ तृ 
** न शौचं नापि चाचारः . = १६०७ तृ 


suu न Rara ८०२० च 
a न श्रोप्यसि न काङ्क्षसि = १८-५८ च 


* न श्रोष्यसि विनङ्क्ष्यालि १८-५८ च 
नट्टात्मानो5वपचुदयः १६-५९ द्वि 
नष्टो मोहः स्म्रतिळंडधा १८.७३ श्र 
न सत्‌ UTER १३०१२ च 
न सत्यं तेषु विद्यते १६-७ च 
* न सत्यं नापि चाचारः = १६-७ तृ 
+ न सन्नासत्‌ तदुच्यते = १३१२ च 
न स पझ्यति gata: १८-१६ 8 
x न स sid = ३३:२३ च 
न स भूयोऽभिजायते १३-२३ च 
+ नस भूयो हि जायते = १३-२३ पव 
sa संपञ्थति दुर्मतिः = १८१६ च 
+ न स लिप्यति दोपेण = ५-१० तृ 
न स सिद्धिमवाझोति १६-२३ तृ 
न सुखं संशयात्मनः ३३० च 
न सुखं न परां गतिस्‌ १६-२३ च 
# न सुखं परमां गतिम्‌ = १६२३ च 
न हन्ति न निबध्यते १८१७ च 


X न हन्यते हन्यमाने अतीते = २-२० च 
न हन्यते इन्यमाने WAT २:२० च 
न हि कल्याणकृत्‌ कश्चित्‌ ६-४० तृ 


[ ~ aama 


न हि कश्चित्‌ क्षणमपि ३-५ प्र 
न हि ज्ञानेन सदृशम्‌ ४०३८ प्र 


x न हि ते भगवन्‌ भक्तम्‌ = १०-१४ तृ 
+ न हिते भगवन्‌ भक्तिम्‌ = १०-१४ प्र 


+ न हि ते भगवन्‌ व्यक्तम्‌ =१०-१४ तृ ` 


न हिते भगवन्‌ व्यक्तिम्‌ १०-१४ तू 
* न हि त्वदन्यः कश्चिदपीह देव 
= ११-३९पू [#१] तृ 
* न हि त्वदन्यः कश्चिदपीह देव 
= १०४०पू [#३] 7 
* न हि aqa: कश्चिदर्तीह देव 
११-३९पू [*१] तृ 
* न हि त्वदन्यः कश्चिदस्तीह देव 
१०४०प्‌ [#३] अ 
क न हि देवभ्यता ATIA = १८-११ प्र 
* न हि देहकृता शक्यम्‌ = १८-११ प्र 
* न हि teat दाक्यस्‌ = १८-११ प्र 
न हि fear शक्यम्‌ १८:११ प्र 
न हिनस्त्यात्मनात्मानम्‌ १३-२८ तृ 
न हि अजानामि तव अचृत्तिम ११-३१ च 
न हि प्रपश्यासि ममापनुयात्‌ २-८ प्र 
* न हि से भगवन्‌ व्यक्तिम्‌ 
= १०९१३ तू 
+ न हि सञ्ञानसद्शम्‌ = ७,३८ प्र 
* न हि संन्यसनादेव ` = ३.४ तु 
+ न हीनस्यास्मनात्सानस्‌ = १३-२८ तृ 


* न ह्यसंनद्धसंकल्पः = ६-२ तृ 
न ह्यसंन्यस्तसंकल्यः ६९२ ठु 
+ न ह्येवाहं जातु नासम्‌ = २-१२ प्र 
म नाकतुतव न कतृत्वम्‌ = ५-१४ प्र 
+ नाङृतेनापि कश्चन = ३-१८ द्वि 
नाकृतनेइ कश्चन है ३०१८ द्वि 
x नाकृतेनेह कस्यचित्‌ = ३-१८ हि 
* नाङृतेनेह किंचन = ३०१८ द्वि 
* नातिजागरतो5जुन = ६,१६ च 
* नात्मानमवसाद्यन्‌ - ६०५ fX 
नात्मानमवसादयेत्‌ ६०५ द्वि 


नात्मानमव — ] श्रीमद्धगवद्गी ताया: १९२ 
* नाव्मानमवसाधयेत्‌ =u + नान्तं न मध्य न पुनस्तथादिम्‌ 
नात्यक्षतस्तु योगोऽस्ति ६-१६ प्र ११:१६ तृ 
नाव्युच्छित नातिनीचम्‌ ६-११ तू * नान्तं न मध्यं न पुनस्तथाद्यम्‌ 
+ नास्युच्छिते नातिनीचम्‌ = ६-११ तृ = ११,१६ तृ 
+ नात्र शोचितुमहंसि = २.३० च नान्तं न मध्यं न पुनस्तवादिम्‌ 
ॐ नादः प्रवदतामहम्‌ = १०३२ 'च ११.१६ तृ 
नादत्ते कस्यचित्‌ पापम्‌ ५०१५ प्र * नान्तं न मध्यं न पुनस्तवायस्‌ 
+ नाद्रियन्ते नराधमाः = ७-३५ द्वि = ११-१६ तृ 
* नानवा्तमचासं वा = ३-२२ न्‌ नान्तो न चादिन च संप्रतिष्ठा १५-३ द्वि 
नानवाप्तमवाप्तव्यम्‌ ३-२२ तृ * नान्तो न चादिन च संप्रतिष्टात्‌ 
ॐ नानाभावएृथग्विधान्‌ = १८-२१ द्वि = १५.३ द्वि. 
नानाभावान्‌ एथर्विधान्‌ १८-२१ द्वि & नान्तो न चादिने च संप्रतिष्ठिता 
+ नानायुद्धविशारदाः = १-९ च = १५-३ द्वि 
x नानाख्पैः' पुरुपैर्बाध्यमाना + नान्तो न चाद्यं न च संप्रतिष्ठा 

= ११-२७प्‌ [१+] प्र a =१ज्द३्द्वि 


£ नानारूपः पुर्पैर्योध्यमाना 
११-२७प्‌[*१+3] प्र 

£ नानारूपः पुरुपेवध्यमाना 
= ११-२७प्‌[*१+3] प्र 


१: नानावणक्रतीनि च = ११.५ च 
x नानावर्णाकृतानि च = ११०५ च 
नानावणांकृतीनि च ११.५ च 
नानाविधानि दिव्यानि ११.५ तृ 
x नानाचिधानि रूपाणि = ११-७ तृ 
नानाशस्त्रप्रहरणाः १९ g 
* नानाशाखविशारदाः = १९ च 
नाजुतिष्ठन्ति मे मतम्‌ ३:३२ द्वि 
ॐ नानुतिष्ठन्ति मेऽमृतम्‌ = 3-22 द्वि 
x नानुवतन्ति मे मतम्‌ = ३-३२ द्वि 
* नानुवतंयतीव यः = ३-१६ fg 
नानुवतयतीह यः ३-१६ द्वि 
ॐ नानुवतंयते ह यः = ३:१६ fg 
* नानुवाप्तमवाप्तव्यम्‌ = ३:२२ तृ 
नानुशोचन्ति पण्डिताः २:११ च 
नानुझ्योचितुमईसि २२५ च 
* नानुशोचितुमर्हसि = २-३० च 


+ नान्तं न मध्यं न च संम्रतिष्ठा 
= १०-३ fF 


नान्तोऽस्ति मस दिव्यानाम्‌ १०:४० प्र 
* नान्तोऽस्ति मम विद्यानाम्‌ 


= १०३० प्र 
+ नान्तोऽस्ति झुभदिव्यानाम्‌ 

= १०.४० प्र 
+ नान्तोऽस्मि(१) मम दिव्यानाम्‌ 

= १०,४० प्र 
नान्यं गुणेभ्यः कतारम्‌ १४-१९ प्र 
नान्यदस्तीति वादिनः २-४२ च 


म नान्योऽस्ति कर्ता जगतस्स्चमेकः 


= ११-४.४[:१] तृ 
नाप्नुवन्ति महात्मानः ८१५ तृ. 
x नाग्नियं प्राप्य चोद्दिजेत = ५-२० छि 
नाभक्ताय कदाचन १८६७ द्वि 
नाभाचो विद्यते सत २-१६ f£ 
* नाभिनन्दति a ef = २-५७ तृ 
नाभिनन्दति न द्वेष्टि २-५७ तृ 
x नाभिनिन्दति न gfe = २-५७ तृ 
* नायं लोकेऽस्ति न परे = ४-४० तू. 
नायं लोकोऽस्ति न परः ४०४० तृ 


+ नायं लोकोऽस्ति यज्ञस्य = ४:३१ तृ 
नायं लोकोऽस्स्ययज्ञस्य ३,३१ तृ 





.१९३ 


+ नायं छोकोऽस्य थज्ञस्य ४० ४:३१ तु 


मायं हन्ति न हन्यते २१९ च 
* नायकान्‌ सम. सैन्यस्य १-७ तृ 
नायका मम सैन्यस्य १-७ तृ 


नायं भूहवा भविता वा न भूयः २-२० द्वि 
+ नायं भुत्वाभविता चा न भूयः 


= २:२० द्वि 

+ नायं भूत्वा अविता घा कदाचित 
५ 3 P 5२०२० द्वि 
नाशयास्यात्मभावस्थः १०-१५ तृ 

# नाशयास्यास्सभावस्था (१) 

& 4 = १००११ च 
# नाशयास्यात्सभावस्थै = १०-११ 4 
x नाशोचं नापि चाचारः = १६-७ तृ 
नासतो विद्यते भावः ° २:१६ प्र 
* नासतो विद्यतेऽभावः = २-१६ प्र 
नासाभ्यन्तर चारिणौ ५,२७ च 
+ नासाभ्यान्तरचारिणो = ५.२७ च 
नास्ति डुद्धिरयुक्तस्य २-६६ प्र 
-* नास्ति डुद्धिरयुक्तस्य = २०६९[%१] प्र 
नास्त्यन्तो चिस्तरस्य मे १०.१९ च 
नाहं वेदेन तपसा ११.५३ प्र 
* नाहं देवेन तपसा = ११०७३ प्र 
+ ATE प्रकाइाः सर्वेश्र = ७.२५ प्र 
ATÉ AFIN: सर्वस्य ७२७ प्र 
* नाहं प्रकाशः AA = ७-२५ प्र 
न: निगुहीतानि aaa: = २६८ द्वि 
निगृहीतानि ada: २,६८ fü 
x _नियुह्णास्युत्सूजानि च = ९-१९ द्वि 
निगृह्णाम्युत्सजामि च ९:१९ द्वि 


x निग्रहः किं करिष्यसि(१) = ३-३३ च 


निग्रहः किं करिष्यति ३:३३ 'च 
नित्यं यज्ञे प्रति्टितम्‌ ३:१५ च 
नित्यं वन्दनकाङ्क्षिणः = ११-५२ च 
नित्यं वा मन्यसे Way २-२६ दि 
* नित्यं सवत्रगो महान्‌ = ९५६ fr 


x नित्यं से व्याप्य तिष्ठसि = १०:१६ च 
13 [Bhagavadgita] 


' पादसूचि = 


[ - नियभ्यां 
नित्य च समचित्तश्वम्‌ १३-९ तृ 
x नित्यतृ्ती निरामयः = ४-२० द्वि 

, x नित्यतृ्तो निराशयः ८४:२० द्रि 
नित्यतृप्तो निराश्रयः ४-२० fir 
* नित्यदशेनकाङ्क्षिणः = ११-५२ च 


* नित्यं र्वं व्याप्य तिष्ठसि = १०.१६ च 


नित्यं द्शैनकाङ्क्षिणः ११.५२ चं 
* नित्यप्रोक्ताः शारीरिणः = २-१८ द्वि 
* नित्ययुक्तस्य देहिनः = ८०१४ च 
नित्ययुक्तस्य योगिनः ८०१४ च 
नित्ययुक्ता उपासते ९:१४ च॑ 
नित्ययुक्ता उपासते १२:२ fF 
* नित्ययोगस्य योगिनः = ८-१४ a 
+ नित्यसवंगतः स्थाणुः = २-२४ तृ 
नित्यस्योक्ताः शरीरिणः २०१८ द्वि. 
# fea: सततगः स्थाणुः = २-२४ तृ 
नित्यः सवगतः स्थाणुः २:२४ तृ 
* निदानं बीजमव्ययम्‌ = ९०१८ च 
निद्राळस्यप्रमादोत्थम्‌ १८:३९ तृ 
निधानं बीजमव्ययम्‌ ९:१८ 4 
निन्दन्तस्तव सामथ्येम्‌ २:३६ तृ 


+ निन्दातुल्यस्तुतिमौनी = १२-१९ प्र 
निबद्धः स्वेन कमणा १८-३० fir 
निबध्नन्ति धनंजय ४०४१ 'च 
निवध्नन्ति धनंजय १.९ द्वि 
निवध्चन्ति महाबाहो १४५ तृ 
निबन्धायासुरी मता १६-५ द्वि 


निमित्तमात्रं भव सव्यसाचिन्‌ ११-३३ च 


निमित्तानि च पझ्यामि १-३१ प्र 
नियतं सङ्गरहितम्‌ १८.२३ प्र 
नियतं कुरू कर्म स्वम ३०८ प्र 
* नियतं कुरुतेऽज्ञुन = १८९ द्वि 
नियतं क्रियतेञ्जुन १८९ द्वि 
+ नियतस्य च संन्यासः = १८:७ प्र 
नियतस्य चु संन्यासः १८-७ प्र 
नियम्य भरतर्षभ ३-४१ द्वि 
* नियम्यारभते नरः za fy 


af 


AY 


BE m 


नियम्या — | श्रीमळूगवद्रीतायाः १९४ 
+ नियम्यारभते5जुंन = 2-0 fü निश्चित magum १८.६ च 
नियोजयसि केशव . ३.१ च निःश्रेयसकरावुभौ ५-२ द्वि 
निराशीरपरिग्रहः ६.१० 4 x निष्कर्मसिद्धि परमाम्‌ = १८-४९ तृ 
निरारीर्निममो waar ३-३० तृ + निष्ठा ज्ञानस्य चापरा = १८:५० च 
+ निराशीबेन्धनास्त्विह २.४८[*१] fz निष्ठा ज्ञानस्य या परा १८,५० च 


निराशीर्यतचित्तात्मा ४०२१ प्र 
x निराश्ीर्यंतचित्तास्मा = ६-१० तृ 
* निराश्चीह्यंपरिग्रहः = ६-१० च 
निराहारस्य देहिनः २-५९ द्वि 
* निरुद्धं योगसेवनात्‌ = ६:२० द्वि 
निरुद्धं योगसेवया ६.२० हि 
नियुणं गुणभोक्त च १३-१४ च 
निर्दोष हि समं ब्रह्म ५.१९ तृ 
x निर्दोष हि समं ब्रह्म ६-९[#१] तृ 
. fagegt नित्यसस्वस्थः २-४५ तृ 
faa fè महाबाहो ५.३ तृ 
x निबद्धो हि महावाहो = ५-३ तृ 
x निबन्धायासुरी मता = १६.५ द्वि 
* निर्बन्धो हि महावाहो = ५३ तू 
निर्ममो निरहंकारः २:७१ तृ 
निर्ममो निरहंकारः १२-१३ तृ 
x निर्मयो निरहँकारः = २-७१ तू 


x निर्मलं सार्विकं फलम्‌ = १४-१६ प्र 
x निर्मलान्‌ प्रतिपद्यते = १४-१४ च 
+ निर्माणमोहा जितसङ्गदोषाः = १५-५ प्र 
निर्मानमोहा जितसङ्गदोषाः १५-७ प्र 
x निर्योगः क्षेम आत्मनः = २.४५ च 
x निर्योगः क्षेम आत्मवान्‌ = २-४५ च 


नियोंगक्षेम आत्मवान्‌ २-४५ च 
fiic सवभूतेषु ११-५५ त्‌ 
x निवस्स्यसि खं मय्येव = १२८ तृ 
निवसिष्यसि मय्येव १२-८ तृ 
निवासः शरणं सुहृत्‌ ९:१८ fi 
x निवृत्तानि न काङ्क्षति = १४-२२ 'च 
निश्चयं शृणु मे तत्र १८-४ प्र 
x निश्चयः शृणु मे तत्र — 3009 H 
x निश्चितं त्रतसुत्तमम्‌ = १८६ च 


x निष्ठा ध्यानस्य या परा = १८:५० च 


x RAJA भवाजुंन = 2-24 द्वि 
fàg भवाजुन २-४५ fg 
निःस्पृहः सवंकामेभ्यः ६.१८ तृ 
निहत्य धातंराष्ट्रानू नः १०३६ प्र 
x निहन्ति न निबध्यते > १८:१७ च 
* नीतिरदिम(१)जिगीपताम्‌ 4 
= 10-24 fF 


x नीतिरस्मि जिगीपताम = १००३८ fit 
नीतिरस्मि जिगीषताम्‌ १०.३८ fz 
x नीतिरस्मि जिगीपिताम = १०-३८ f 
* नीतिरस्मि जिहीपताम्‌ = १०:३८ द्वि 
x नृते(!) udt पार्थ जानन्‌ = ८°२७ प्र 
% नेङ्गते सोपमा eel = ६०१९ द्वि 
नेङ्गते सोपमा Var ६.१९ द्वि 
x नेतारः झूरसंमताः = १०७३] द्वि 


x नेति मामेति diss = ४९ च 
x नेहातिकरमनाझोऽस्ति = २-४० प्र 
नेहाभिक्रमनाशोऽस्ति २-४० प्र 
नैतत्‌ त्वय्युपपद्यते २-३ द्वि 
* नेति मामेति पाण्डव = ४९ च 
नेति मामेति asda ४,९ च 
* नेते गती पार्थ जानन्‌ = ८:२७ प्र 


+ नैते नृती(!)पार्थं जानन्‌ = ८-२७ प्र 


नेते स॒ती पार्थं जानन्‌ ८०२७ प्र 
x नैते wa(!) पार्थ जानन्‌ = ८-२७ प्र 


नेने शोचितुमर्हसि २:२६ च 
नेन छिन्दन्ति शस्राणि २:२३ प्र 
नैनं दहति पावकः २:२३. fit 
जैन पञ्यन्त्यचेतसः १५:११ च 
* नेनं पापमवाप्स्यसि = २:३८ च 
* नैनां प्राप्य न न मुझति = २:७२ द्वि 


á 


D 
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x नेनां प्राप्य चिसुच्यति = 2-02 द्वि 
नैनां प्राप्य विसुद्यति २-७२ fk 
x Rat प्राप्य चिसुदह्यसि = २:७२ द्वि 
+ नेवं शोचितुमर्हसि = २-२६ च 
` + नेव किंचित्‌ करोति मे = ४-२० च 
नैव किंचित्‌ करोति सः ४-२० च 
नैव किंचित करोमीति we प्र 


+ नेव किंचित्‌ करोमीति ५-९५ [+३] प्र 


नैव कुर्वन्‌ न कारयन ५-१३ च 
aq कुर्वन्‌ न कारयन्‌ = ५-१३ च 
+ नेव FAL न कारयेत्‌ = ५-१३ च 
* नैव तत्‌ किं करोमीति = ५८ म्र 
# नव तत्र फलं लभेत = १८०८ च 
नेव तस्य gaard: ३०१८ प्र 
* नैव त्यागफलं भवेतूँ = १८-८ च 
जेव त्यागफलं लभेत्‌ १८०८ च 
* नैवं पञ्यन्त्यचेतसः = १५:११ द्वि 
नेवं पापमवाप्स्यसि २-३८ 'च 
* नैव संन्यसनादेव = ३०४ तृ 
नेष्कम्यं पुरुपोऽइ्नुते ३०४ दि 
x नेष्क्म्यसिद्धिपरमाम्‌ = १८.४९ तृ 
नैप्कम्येसिद्धि परमाम्‌ १८-४९ तृ 
नोद्विजेत्‌ आप्य चाग्रियस्‌ ५२० द्वि 


x नोद्विजेत प्राप्य विप्रियम्‌ = ५-२० द्वि 
+ नो द्वेष्टि प्राप्य चाप्रियम्‌ = ५:२० द्वि 
* नोऽनुतिष्ठति नेङ्गते = १४-२३ च 
ॐ न्यायं वा विपरीतं वा = १८-१५ तृ 


न्याय्यं वा विपरीतं वा १८-१५ तृ 
* पङ्के रचिकरा इव ५१७[१]च 
पचाम्यन्नं चतुर्विधम्‌ १५:१४ च 
x पचाम्यन्नं चतुर्विधः = १५१४ च 
* पञ्च ARRANA: = १३-५ च 
qz चेन्द्रियगोचराः १३५ च 
+ पञ्च ते तस्य हेतवः = १८-१५ 4 


+ पञ्चपषिं तु संजयः= १८-७८[#२+]चं 
* पञ्च स्वेन्द्रियगोचराः = १३:५ च 
+ पन्चेमानि महाबाहो = १८-१३ प्र 


[- परं 
पञ्चेतानि महाबाहो १८०५३ प्र 
x पञ्चैतानि महाभाग = १८-१३ प्र 
पञ्चैते तस्य हेतवः १८-१५ च 
पणवानकगोसुखाः 3:33 द्वि 
पण्डिताः समददिनः ५१८ च 
पतन्ति नरकेऽञुचौ १६:१६ च 


+ पतन्ति नरकेऽञुभौ(मे) = १६-१६ च 


+ पतन्ति निरयेऽशुचौ = १६०११ च 
पतन्ति पितरो ह्येपाम्‌ १०४२ तु 
पत्रं पुष्पं फळं तोयम्‌ ९-२६]म् 
qq गच्छन्त्यनामयम्‌ २-५१ च 
पदपत्रसिवास्भसा ५.१० च 
* पद्मपत्रमिवाम्भसि = ५१० पच 
परे जन्म विवस्वतः ४०४ द्वि 


+ परधर्मात्‌ सुनिष्टितात्‌ = १८-४७ fF 


परधर्मात्‌ स्वचुष्टितात्‌ ३३५ द्वि 
परधर्मात्‌ स्वनुष्ठितात्‌ १८:४७ द्वि 
x परधर्मोदयादपि = ३-३५ 4 


* परधमोंदयादपि १८-४७प्‌[#३] द्वि 


परधमो भयावहः ३:३५ च 
परं दृष्टा निवतंते २-५९ च 
* परं धाम परं ब्रह्म = १००१२ प्र 
* परभावमजानन्तः = ९-११ तू 
परमं रूपमैश्वरम्‌ ११-९ च 
परमं पुरुष दिव्यम्‌ ८-८ तृ 
+ परसात्मसमा मतिः > ६०७ f& 
x परमात्मानमव्ययः = १३-३१ द्वि 
परमात्मायमव्ययः १३-३१ हि 
परमात्मा समाहितः ६०७ द्वि 
परमात्मेति चाप्युक्तः १३:२२ तृ 
परमास्मेस्युदाहृतः १५-१७ द्वि 
परमाझोति quu: ३१९ च 
* परमाप्नोति परुषम्‌ - ३-१९ च 
x परमाप्नोति पौरुषः = ३-१९ च 
x परं पुनः प्रवक्ष्यामि = १४०१ प्र 
* परं प्राप्नोति que = ३-१९ च 
परं ब्रह्म परं घाम १०१२ प्र 


श्रीमळूनवड्रीलायाः १९६ 


पर॑-] 

पर॑ भाषमजाभण्तः ७०२४ स्‌ + पश्यति कृतबुद्धित्घातू, = १८-१६ तृ 
परं भावमजानन्तः ५०११ तृ * पश्यति योगयुक्तामा = ६२९ तृ 
परं भूयः प्रवक्ष्यासि १४०१ प्र + पञ्यते[ऽ]कृतञुद्धिस्वात्‌ = १८-१६ तृ 
परस्तस्मात्‌ तु भावोऽन्यः ८.२० प्र * प्यते योगयुक्तात्मा = ६:२९ तृ 
परस्परं भावयन्तः ३११ तू भः पश्यतो योगसुक्तात्मा = ६:२९ तृ 
+ परस्योच्छादनार्थं घा = १७-१९ तृ पश्यत्यक्कतबुद्धित्वात्‌ १८०१६ तृ 
परस्योस्सादुनार्थं वा १७:१९ तू. पहयन्ति ज्ञानचक्षुपः १५-१० च 
*.परस्योप्सादनाथ च = १७-१९ ठृ x पश्यन्ति ज्ञानचक्षुषा = १५-३० च 
* परां सिद्धिमतो गताः = १४-१ 'च पझ्यन्स्यास्मन्यवस्थितस्‌ १५-३१ द्वि 
परां सिद्धिमितो गताः १४.१ च $ पझ्यन्स्यात्मन्यवस्थितस्‌ = १५-११ च 

`+ परां सिद्धिसुपागताः = १४०१ च + पहयन्नात्मनि तिष्ठति . = ६-२० च 

* परात तस्मात्‌ तु भाचोऽन्यः= ८.२० प्र पञ्यन्चात्मनि तुष्यति ६.२० च 
+ परात्मसु समा मतिः = ६०७ fx + पझ्यज्ञात्मनि quao = ६-२० घ्य 
परिचयांस्मकं कर्म १८-४४ तृ पद्य मे पार्थ रूपाणि ११-५ प्र 
x परिचर्यास्मिकं कमे = १८-४४ तृ पञ्य मे योगमैश्वरन्‌ ९.५ fk 
परिणामेऽम्टतोपमम्‌ १८-३७ fi पझ्य मे योगमैश्वरम्‌ ११०८ च 
परिणामे चिषमिव १८.३८ तृ * पर्य में रूपसैश्चरम्‌ = ११.८ च 
परित्राणाय साधूनाम्‌ ४०८ प्र = पञ्य(?) सर्वे समारम्भाः = ४-१९ प्र 
ॐ परित्राणाय साध्यानाम्‌ = ४-८ N * पञ्यास्मना तु यतता = ६:३६ तृ 
* परिप्रश्नेन मेधया = was fü * पश्या दित्यान्‌ वसून्‌ रुद्राः(१)२११-६प्न 
परिप्रश्नेन सेवया ४-३४ द्वि पएयादित्यान्‌ वसून्‌ रुद्रान्‌ ALAN 
* पर्जन्यश्रास्मि कन्दुपंः = १०-२८ च + पश्यादि(१) सचराचरम्‌ = ११-७ fir 
पर्जन्यादुन्नसंभवः ३-१४ हि पड्याद्य सचराचरम्‌ ११-७ fx 
* पर्याप्तं तुदतां तेषाम्‌ = १-१० त्‌ + पञ्यामि स्वां सेतो दीक्षिमन्तम्‌ 
पर्याप्त त्विद्मेतेपा म्‌ १०१० तृ = ११-१७ तृ 
+ quid चिदमेवेदस्‌ = १०१० सु x पश्यासि स्वां सवंतोऽनन्तरूपम्‌ 

+ पर्युत्थानात्मकं कम॑ = १८-४४ तू = 99-98 हि 
पवनः पवतामस्मि १०:३१ प्र x पड्य़ामि स्वा दीपतहुताशचक्त्रम्‌ 

* पवनः एवतामस्मि = १०-३१ प्र = ११-१९ तृ 
x पवनां(१) पवतामस्मि = १०:३१ प्र x पश्यामि स्वा दुनिरीक्ष्यं समन्तात्‌ 

* पचित्रमि दमङझुतम्‌ = ९२ द्वि = ११-१७ d 
+ पवित्रमसि दसव्ययम्‌ =R द्वि पच्यासि त्वां दी्हुताशवक्त्रम्‌ 
पवित्नमिदमुत्तम म्‌ 2-3 fe ११-१९ तृ 
पचित्रसिह विद्यते ४०३८ & * पश्यासि त्वां दुनिरीक्ष समन्तात्‌ 
प॒वित्रं परमं भवान्‌ १०१२ द्वि = ११-१७ तृ 
पञ्यन्शुण्वन्‌ स्रराजिप्रन्‌ ५:८ तृ पश्यामि त्वां दुर्निरीक्ष्यं समन्तात्‌ 

अ पद्य तां पाण्डुपुत्राणाम्‌ = १-३ प्र ११०१७ तृ 


१९७ पादसूचिः 


पञ्यामि स्वा सवंतोऽनन्तरूपम्‌ 
११-१६ द्वि 
qua देवांस्तव देव देहे ११:१५ प्र 
* पश्यासि विश्वेश्वर विश्वमूर्त =१ 3-148 
पझ्यामि विश्वेश्वर विश्वरूप ११-१६ च 
x पञ्यामि विश्वेश्वर विश्वरूपम्‌ 
= ११.१६ च 
* पश्यासि सर्वेश्वर विश्वरूप 23-28 च 
* पञ्याश्चर्याणि पाण्डव = ११-६ च 
पञ्याश्चर्याणि भारत ११-६ च 
पझ्यैता पाण्डुपुत्राणास्‌ १-३ प्र 


` पाञ्चजन्यं हृषीकेशः 1:14 प्र 
* पाञ्चारश्च महेष्वासः = १-१८ प्र 
पाण्डवानां धनंजयः १०.३७ द्वि 
पापं चरति पूरुषः ., ३.३६ द्धि 
पापमेवाश्रयेदस्मान्‌ . १-३६ तृ 
पापाद्स्मान्निवर्तितुम्‌ १३९ fi 
पाप्मानं प्रजहिद्येनम्‌ ३०४१ तू 
* पाप्मानं प्रजहि हनम्‌ ३-४१ तू 
* पाप्मानं प्रजहीक्षेनम्‌ = ३०४१ तृ 
* पार्थ ज्ञाने समाप्यते =४३३ 'च 
पार्थं नेवेह नासुत्र ६०४० प्र 
पार्थं संपदमासुरीम्‌ १६.४ च 
पार्थस्य च महात्मनः १८-७४ द्वि 


* पार्थस्य च महात्मना(१) = १८-७४ द्वि 


कै पार्थो यन्न agit = १८-७८ द्धि 
पावनानि मनीषिणाम्‌ १८५ च 
* पिताहमस्य जगतः = १०१७ प्र 
पितासि ठोकस्य चराचरस्य ११-४३ प्र 
* पितास्य छोकस्य चराचरस्य 

= ११:४३ प्र 
पिताइसस्य जगतः ९:१७ प्र 
के पिता fü छोकस्य चराचरस्य 

= ११०४३ प्र 
पितृणामयंमा चास्मि १०-२९ तृ 
पितुनथ पितामद्दान्‌ १-२६ हि 
पितन्‌ यास्ति पितृब्रताः ९:२५ द्वि 


[ - gtd 
* पितृन्‌ यान्ति ferar: 

७-२३त१[%३] प्र 
पितेव पुत्रस्य सखेव सख्युः ११०४४ तृ 
पीडया क्रियते तपः १७१९ द्वि 
+ पीडया क्रियते at: = १७-१९ द्वि 
* पुण्यः पृथिव्यां गन्धोऽस्ति = ७९ प्र 
* पुण्यः एथिच्यां गन्धोऽस्मि = ७५ प्र 


* पुण्ये क्षीणे मत्यलोर्क विश्वानित 

= ९०२१ द्वि 
* पुण्यो गन्धः एथिव्यां हि = ७-९ प्र 
पुण्यो गन्धः एथिव्यां a ७-९ प्र 
पुत्रदारग्रह्मादिपु १३-९ द्वि 
पुत्रान्‌ पौत्रान्‌ सखींस्तथा १.२६ च 
पुनरावर्तिनोऽजुन ८१६ fg 
* पुनरावृत्तिनो5जुन =८१६द्धि 
पुनर्जन्म न विद्यते ८१६ च 
gaat च शंससि ५०१ द्वि 


पुनश्च भूयोऽपि नमो नमस्ते. ११-३९ च 


पुमांश्चरति निःस्पृहः २७१ द्वि 
पुरा प्रोक्ता मयानघ ३-३ द्वि 
पुरुजित्कुन्तिभोजश्च १-५ सृ 
पुरुषं शाश्वत दिव्यम्‌ १०:१२ तृ 
* पुरुषः परमः पाथं = ८-२२ प्र 
* पुरुषः अ्रकृतिस्थोऽपि = १३२१ प्र 
पुरुपः प्रकृतिस्थो हि १३:२१ प्र 
पुरुषं पुरुपषेभ २०१५ द्वि 
न पुरुषश्चादिदे वतम्‌ ze द्वि 
पुरुषश्चाधिदैवतम्‌ ८०४ fg 
पुरुपस्य विपश्चितः २-६० द्वि 
# पुरुषस्याविपश्चितः = २०६० द्धि 
पुरुषः स परः पार्थ ८०२२ प्र 
* पुरुषः स परं पार्थ = ८°२२ प्र 
# पुरुषः स परा(१) पाथं = ८-२२ प्र 
पुरुषः सुखदुःखानाम्‌ १३२० तु 
# पुरुषः सुखदुःखो हि = १३-२१ प्र 
न ganaq: सनातनः = ८-२० द्वि 


* पुरोधसं 'च सुक्यं मास्‌ = १०:२४ प्र 


पुरोधसां — ] 


+ पुरोधसां च मां मुख्यम्‌ = १०-२४ प्र 
पुरोधसां च मुख्य माम्‌ :१०:२४ प्र 
* पुरोधसां च सुख्यानास्‌ = १०:२४ प्र 
* पुरोधानां च मुख्य माम्‌ = १०-२४ प्र 
पुरोवाच प्रजापतिः ३:१० fg 
पुष्णामि चौषधीः सर्वाः १५-१३ तृ 
* पुष्णामि वौषधीः सर्वाः = १५-१३ तृ 


* पुष्यन्ति च रमन्ति च = १०-९ च 
“पूजन शौचमार्जवम्‌ १७-१४ द्वि 
पूजाहांवरिसूदन २-४ च 
* पूता मद्भावनागताः = ४-१० च 
पूता मद्भावमागताः ४-१० च 
* पूता मद्भावमाश्रितः = ४-१० च 
* पूति पयुंपणेरितम्‌ = १७१० द्वि 
पूति पर्युषित च यत्‌ १७-१० हि 
* qd पूर्वतरैः कृतम्‌ = ४-१५ च 


ॐ पूर्वाणि पूर्वा ऋषयः स्मरन्ति 
= ११-३४[*१] द्वि 

* पूर्वाणि पूर्वे ऋषयः स्मरन्ति 
13:99 [«1] हि 

x पूर्वाणि पूर्वे ऋषयो वदन्ति 
= ११-४४[#१] द्वि 

* पूर्वाणि पूरवेऽप्युपयः स्मरन्ति 
= ११.४४[#१] द्वि 


पूर्वाभ्यासेन तेनैव ६-४४ प्र 
Ga: Yaat कृतम्‌ ४-१५ च 
* पूर्वे: पूर्वतरैः कृतम्‌ = ४:१५ च 
पूचरपि झुसुक्षभिः ४,१५ द्वि 
पृच्छामि त्वा धर्मसंमूढचेताः २-७ द्वि 


+ पृच्छामि त्वां धमंसंमूढचेताः= २-७ द्वि 


* पृथक्‌ कम निपूदून = १८:१ च 
पृथक्‌ केशिनिपूदन १८:१ च 
* पृथक्‌ केशिनिसूद्‌न = १८१ च 


* पृथक्त्वेन च यज्ज्ञानम्‌ = १८-२१ प्र 
न पृथक्त्वेन तु तज्ज्ञानम्‌ = १८-२१ प्र 
पृथक्त्वेन तु यज्ज्ञानम्‌ १८-२१ प्र 
* पृथक्त्वेन तु यज्ज्ञानात्‌ = १८-२१ प्र 


श्रीसद्धगवद्वीतायाः १९८ 
पृथक्त्वेन धनंजय १८:२९ च 
Aog दध्मौ महाशङ्कस्‌ १-१५ तृ 
* प्रकाश इति तत्‌ परम्‌ = ५-१६ च 
प्रकाश उपजायते १४०११ द्वि 
प्रकाशकमनासयम्‌ १४-६ द्वि 
प्रकाश च प्रबृत्ति च १४.२२ प्र 
x अकाशमुपजायते = १४:११ द्वि 
प्रकाशयति तत्‌ परम्‌ ५.१६ च 
प्रकाशयति भारत १३३३ च 
+ अकाशः श्ाशिसूर्ययोः = ७०८ द्वि 
प्रकृतिं यान्ति भूतानि ३३३ तृ 
+ प्रकृति यान्ति मामकास्‌ = ९०७ द्वि 


x प्रकृतिं यान्ति मामकीम्‌ = ९-७ द्वि 
प्रकृतिं यान्ति मामिकाम्‌ ९ «७द्वि 
प्रकृति चिद्धि भे पराम्मु ७०५ द्वि 
प्रकृतिं स्वामधिष्ठाय ४०६ तू 
* प्रकृति स्वामधिष्ठाय = ९,८ प्र 
* प्रकृति स्वामपष्टभ्य = १०८ प्र 
प्रकृतिं स्वाम वए्भ्य १०८ प्र 


प्रकृति च गुणैः सह १३-२३ द्वि 
* प्रकृति पुरुष चेच १३ प्रा[*१] प्र 
* प्रकृति पुरुषं चेव १४ प्रा[#२] प्र 
प्रकृति पुरुपं चेव १३-१९ प्र 
* प्रकृति मोहनी श्रिताः = ९.१२ च 
प्रकृति मोहिनीं श्रिताः ९.१२ च 
x प्रकृति मोहिनीं स्थिताः = ९-१२ च 
* प्रकृतिस्त्वं नियोक्ष्यसि = १८-५९ च 
* प्रकृतिस्त्वा नियोक्ष्यति = १८-५९ च 
* प्रकृतिस्त्वां न योक्ष्यति = १८५९ च 
प्रकृतिस्त्वां नियोक्ष्यति १८.५९ च 


* प्रकृतिस्त्वां नियोक्ष्यते = १८-५९ च 
+ प्रकृतिस्त्वां निरक्ष्यति = १८-५९ च 


प्रकृतिस्थानि कर्षति १५-७ च 
प्रकृतेः कियमाणानि ३०२७ प्र 
* प्रकृते(?) क्रियमाणानि = ३:२७ प्र 
प्रकृतेगुणसंमूढाः ३-२९ प्र 
प्रकृतेर्जानवानपि ३:३३ द्वि 


१९९ 


के प्र(?)कृतेः क्रियमाणानि 
* प्रकृत्या नियतास्त्वया 


पाद्सूचिः 


= ३:२७ प्र 
= ७,२० च 


+ प्रकृत्या नियताः स्वयम्‌ = ७-२० च 


प्रकृत्या नियताः स्वया 
प्रकृत्यैव च कर्माणि 

* mu हि कर्माणि 
* प्रचरन्स्यञ्ुचित्रताः 
प्रजनश्चास्मि कन्दर्पः 


क अजनस्थास्मि aeq: 


* जनेष्वपि कन्दर्पः 


* प्रजहाति यथा कामान्‌ 


्रजहाति यदा कामान्‌ 


+ अजहासि यदा कामान्‌ 


७०२० च 
१३°२९ प्र 

= १३२८ प्र 
= १६.१० च 
१०२८ तृ 
१०-२८ तू 
= १०.२८ च 
= २.५९५ प्र 
२०५५ प्र 

= २,५५ प्र 


* प्रजानां चास्मि pgd: = १०-२८ तृ 


प्रजापतिस्त्वं मरपिताम हुश्च 


प्रज्ञावादांश्च भाषसे 
प्रणम्य शिरसा देवम्‌ 


११३९ fz 
२:११ द्वि 
११०१४ तृ 


+ अणम्य बिरसा. विष्णुम्‌ = ११-१४ तृ 


* अणवः स्वभूतेषु 
प्रणवः सवंवेदेपु 


न ७०८ तू 
७० तू 


* प्रतिजाते(?) प्रियोऽसि मे १८-६५ च 


x प्रतिजाने प्रियोडसि से 


प्रतिजाने प्रियोऽसि मे 
# प्रत्यक्षरगमं म्यम्‌ 
* प्रत्यक्षावगमं घसंम्‌ 
प्रत्यक्षावगमं NAA, 
* प्रत्यवायो न इश्यते 
प्रत्यवायो न विद्यते 
प्रथितः पुरुषोत्तमः 
प्रदुष्यन्ति gea: 
प्रद्विषन्तोऽभ्यसूयकाः 
* प्रद्विषन्तोऽभ्यसूयया 
* प्रद्विषन्तो ह्यसूयकाः 
HAZE धनंजय 
प्रपद्यन्ते नराधमाः 
प्रप्न्तेऽन्यदेवताः 
प्रपशय द्विजना दैन 


= ९०३० a 
१८९६५ a4 
= ५२ तू 
= ५२ तू 

५०२ तृ 
= २-४० द्वि 

२०४० द्वि 

१५१८ च 

3:3 द्वि 

१६०१८ च 

१६०१८ च 

१६.१८ 'd 

१८-७२ च 

७०१५ द्वि 

७०२० f& 


१०३९ च 


* प्रभवः प्रलयं स्थानम्‌ 
प्रभवः प्रझयरुतथा 
प्रभवः प्रलयः स्थानम्‌ 
* प्रभवं च महषयः 
प्रभवत्यहरागमे 

+ प्रभवन्तोऽशुचिब्रताः 
प्रभवन्स्यहरागमे 

ॐ प्रभवन्त्यहरागमे 
प्रभवन्त्युप्रकमांणः 
qud न agda: 

* प्रभवं नो महषयः 

* प्रभवप्रलयस्थानम्‌ 
* प्रभाव न महपेयः 

* प्रभासः ाशिसूयंयोः 
अभास्मि शशिसूर्ययो: 
* प्रमाथि बलवत्तरम्‌ 
प्रमाथि बलवहुढम्‌ 


* प्रमाथी(१) बळवहुढम्‌ 


x अमादमोद्दो जायेत 

x प्रमादमोहो जायेताम, 
* प्रमादमोहौ जायेते 

# प्रमादमोहौ तपसः 
प्रमादमोहौ तमसः 

* अमादमोहौ aua?) 
प्रमादारस्यनिद्राभिः 

+ प्रमादे सञ्जयस्यथ 
प्रमादे सञ्जयत्युत 
प्रमादो मोह एव च 

+ प्रमादो मोहमेच च 


[ - प्रयाण 


= ९०१८ तू 
७०३ च 
९-१८ तृ 

= १०-२ हि 
८-१९ च 

= १६.१० @ 
८१८ fx 

= ८०१९ च 
१६:९ तृ 
१०-२ द्वि 

= १०.२ द्वि 
= ९०१८ तू 
= 10-3 fà 
= ७-८ fx 
७०८ द्वि 

= ६-३४ द्वि 
६-३४ द्वि 

= ६-३४ द्वि 
= १३१७ तू 
= १४-१७ तू 
= १४-१७ तृ 
१४-१७ तू 
१४.१७ तृ 
१४-१७ तृ 
१४३-८ तू 
= १४-९ च 
१४.९ q 
१४-१३ द्वि 
19:33 fx 


+ प्रमूढो बरह्मणः पथि ६-३७प्‌[#१] द्वि 
x प्रयता यान्ति d कालम्‌ = ८-२३ तृ 


प्रयत्नाद्यतमानस्तु 
प्रयाणकाले च कथम्‌ 


* प्रयाणकालेऽपि कथम्‌, 


प्रयाणकाछेऽपि च साम्‌ 


* प्रयाणकालेऽपि च माम्‌ 


प्रयाणकाले AAA ASA 


६-७५ प्र 
eJ 
= ८२ तू 
७-३० तू 
= ८०५ प्र 
८०१० प्र 


प्रयाता — | 


प्रयाता यान्ति तं कालम्‌ 
«nergy विळपन्‌ Uu 


Sew fram Tet 
प्रल्यं याति quu, 


न अलयं यान्ति(?) देइम्द्रत्‌ = 12-19 छि 


* ASA: प्रभवस्तथा 
* प्रझयन्त्यहरागमे 

* प्रळयान्तासपाश्रिताः 
प्ररुयान्तामुपाश्रिताः 

* प्रलये न क्थन्ति च 
* Se न विशन्ति च 
nea न व्यथन्ति च 

* प्रलये न व्यथन्ति ते 
* Hg न व्ययन्ति च 
+ प्रवक््याम्यनसूयते 

* प्रवक्ष्याम्यनसूयये(?) 
प्रवक्ष्याम्यनसूयवे 

* प्रवक्ष्याम्यनु सूय वे 
प्रवदन्ति न पण्डिताः 
x प्रवदन्ति चिपश्चितः 
प्रवदुन्स्यविपश्चितः 

* Madea विधानोक्ताः 
प्रवतेन्ते विधानोक्ताः 
म्रवतेन्तेऽझुचित्रताः 

* Wade meis: 

* अवर्तेडथ च कर्मणि 
प्रविभक्तमनेकधा 
agit च निवृत्ति च 
प्रवृत्ति च निवृत्ति च 

# प्रवृत्ति चैव योगिनः 
# अवृत्तिः सवेदेहिनाम्‌ 
x प्रवृत्ते दा्रसंघाते 
प्रदृत्ते शस्मसंपाते 

* प्रवृद्धे कुरुनन्दन 

* प्रबुद्धे भरतर्षभ 

sag च परंतप 

x प्रद्वास्तकमंणि तथा 


श्रीमऱूगवद्रीतायाः २०० 
eRT प्रदास्ते कर्मणि तथा १७२६ तृ 

= ५९ प्र * प्रशस्ते कर्मणि तदा = १७-२६ तृ 
७-५ प्र x प्रशस्ते कर्मणि यथा = १७२६ तृ 
१४-१४ fz प्रशान्तमनसं ह्येनम्‌ ६-२७ प्र 
प्रदान्तात्मा चिगतभीः ६:१४ प्र 

= ७०६ च प्रसक्ताः कास भोगेषु १६०१६ तृ 

= ८०१८ f * प्रसक्ताः कामलोभेपु = १६-१६ तृ 
= १६-११ fz # प्रसद्ध न फलाकाङ्क्षी = १८-३४ तृ 
१६-११ द्वि saga फलाकाङ्क्षी १८३४ तृ 
= १४-२ च  प्रसङ्गेनाफलाकाङ्क्षी = १८-३४ तृ 
= १४.२ 'च प्रसन्नचेतसो CAT २-६५ तृ 
१४.२ च * असन्नेन फलाकाङ्क्षी = १८.३४ d 

= १४.२ च प्रसादमधिगच्छति २:६४ SI 
= १४२ च + प्रसादसभि गच्छति = २६४ च 
= ९१ द्वि * प्रसा दये स्वामहमप्रमेयम्‌ =११-४४ द्वि 
5९-०१ हि प्रसादये व्वामहमीशमीड्यम्‌ ११०४४ fü 
५-१ द्वि प्रसादे सत्रंदुःखानास्‌ २-६५ प्र 

= fg * प्रसीद देवीदा जगन्निवास =११-२५ च 
we fz प्रसीद देवेदा जगन्निवास ११.२५ च 
२२४२ छि * प्रसीद देवेश जगन्निवास = ११.३७ तृ 
२-४२ द्वि प्रसीद्‌ देवेश जगन्निवास ११.४५ च 

= १७.२४ तृ प्रहसन्निव भारत २:१० द्वि 
१७,२४ तृ * gA च पुनः पुनः = १८७७ च 
१६-१० च प्रह्मादश्वास्मि दैत्यानाम्‌ १०.३० प्र 

= १६:९ तृ * अह्वादः सवंदैत्यानाम्‌ = १०-३० प्र 
= ३-२२ च * ्राकृतैः क्रियमाणानि = ३.२७ प्र 
११०१३ द्वि प्राक्‌ शरीरविमोक्षणात्‌ ५२३ द्वि 
१६.७ प्र * प्राक्‌ शरीरविमोचनात्‌ = ५-२३ द्वि 
१८-३० प्र * आज्ञवन्ञाभिभापसे = २०११ fF 

=८ २३ छि प्राणकर्माणि चापरे ४०२७ हि 
२.५९[*१] fg * प्राणकमांपि चापरे = ४.२७ fx 
८१०२० तू प्राणांस्यक्त्वा धनानि 'घ १.३३ च 
१०२० तृ * आणांस्त्यक्स्वा सुदुस्त्यजान्‌ = १.३३ शच 

= १४.१२ च * प्राणान्‌ पानेषु(!) waft = ४३० fi 
= १४.१२ च प्राणान्‌ प्राणेषु wee ४०३० fF 
11-49 च * प्राणापानगति(१) BEAT = ४-२९ तृ 
= १७०२६ तृ प्राणापानगती SEAT ४२९ तु 


२०१ 

* प्राणापानं तथापरे = ४२९ द्वि 
न आणापानमती SAT = ४-२९ तृ 
प्राणापानसमायुक्तः १५-१४ तृ 
* आणापानः समायुक्तः = १५-१४ तृ 
्राणापानौ समो कृत्वा ५-२७ तृ 
प्राणायामपरायणाः ४-२९ च 
प्राणिनां देहमाश्रितः १५-१४ द्वि 
x प्राणिनां देहमास्थितः = १५-१४ द्वि 
प्राणेऽपानं तथापरे ४२९ द्वि 
प्राधान्यतः BEAT १०-१९ तृ 
+ प्रा्तपुण्यकृतां लोकान्‌ = ६-४१ प्र 
MJA, घुण्यकर्मणाम्‌ १८७१ T 


* HIST पुण्यकर्मिणाम्‌ = १८७१ च 


* प्राझुवन्ति न चात्मानम्‌ = ८-१५ तृ 
x प्राझोति afa = १८-५० द्वि 
# प्राप्यते गुणसंख्याने = १८१९ तू 
* प्राप्य पुण्यकृताॉलोकान्‌ = ६-४१ प्र 
प्राप्य पुण्यकृतां लोकान ६,४१ प्र 
प्राहुस्त्यागं विचक्षणाः १८-२ च 


« प्रियः प्रियस्याहसि देव सोढुम्‌ 

= ११.४४ च 
x प्रियः म्रियाया इव देव सोइुम्‌ 

= ११-४४ च 
प्रियः Ramia देव सोढुम्‌ ११-४४ च 
* fa: प्रियायार्हसि सोढुमर्हन्‌ 


= ११०४४ d 
मियो fg ज्ञानिनोऽत्यर्थम्‌ ७-१७ तृ 
* तभूत पिदा चांश्च = १७४ तृ 
प्रेतान्‌ भूतगणांश्चान्ये १७४ तृ 
ग्रो्तवानहसव्ययम्‌ ४०१ छि 
प्रोच्यते गुणसंख्याने १८१९ तृ 
# Seu गुणसंख्याने = १८१९ तृ 
प्रोच्यमानमशेषेण १८२९ तृ 
* फलं यज्क्रियास्तपः = १७-२५ हि 
we यज्ञतपःक्रियाः 19-24 fF 
* फळं बज्चस्तपः क्रियाः = १७२५ हि 
» फळं यज्ञास्तपःक्रियाः = १७,२५ द्वि 


mgA: 


फलं त्यक्टवा मनीषिणः 
फलमुद्दिश्य वा पुनः 

* फलमुयम्य वा पुनः 
फले सक्तो निवध्यते 

x फले सक्तो निबाध्यते 
बन्धं मोक्ष च या चेत्ति 


x बन्धं मोक्षं च यो वेत्ति 


+ बन्धुमोक्षं च our fu 
बन्धुरात्मात्मनस्तस्य 

+ बळं बलवता चाहम्‌ 
बळं बलवतां चाहम्‌ 

* बलं बलवतामस्मि 

+ बलं भीमाभिरक्षितम्‌ 
ag भीमाभिरक्षितम्‌ 
ad भीष्माभिरक्षितम्‌ 


x बलं भीष्माभिर क्षितम्‌ 


x बलादपि नियोजितः 
बळादिव नियोजितः 
बहवो ज्ञानतपसा 
बहिरन्तश्च भूतानाम्‌ 
बहुधा चिश्वतोसुखम्‌ 
बहुशाखा ह्यनन्ताश्च 
बहुदूरं बहुदंष्टाकराम्‌ 
बहूनां जन्मनामन्ते 
बहूनि मे व्यतीतानि 
बहून्यदृष्टपूर्वाणि 

* बहून्यदष्टरूपाणि 

+ बहून्यपूवे पुण्यानि 

* बहुन्यपूर्वूपाणि 

* बाहुस्पशेंप्वसक्तात्मा 
बाह्यस्परोष्वसकात्मा 
बिमत्यंव्यय इश्वरः 

+ यिभस्यंन्ययसीश्वरः 
बीजं aquai 

क बीजभूतां महावाहो 
बीजं माँ सर्वभूतानाम्‌ 


बुद्धयोऽव्यवसाभिनाम्‌ 


[ - बुद्धयो 


२:५१ द्वि 
१७-२१ द्वि 
= १७-२१ द्वि 
५१२ च 

= ५१२ तच 
१८-३० तृ 
१८३० तृ 
= १८३० तू 
६-६ प्र 

= ७०११ प्र 
७-११ प्र 

= ७°११ प्र 
= ११० द्वि 
११० च 
११० द्वि 

= १,१० च 
= ३-३६ च 
३.३६ च 
३:१० तृ 
१३०१७ प्र 
९.१५ च 
२-३१ तृ 
११-२३ तृ 
७१९ प्र 
३,५ प्र 
११-६ तृ 
११-६३ तृ 
११-६ तृ 
= ११-६ तृ 
= ५०२१ प्र 
५:२१ प्र 
१५.१७ भच 
= १५१७ च 
१०-३९ fF 
= ७०५ लू 
७१० प्र 
२४१ 'न 


are: - ] 

* बुद्धिः पर्यवतिष्ठत = २-६५ च 
* बुद्धिः पर्यवतिष्ठति = २-६५ च 
बुद्धिः पर्यवतिष्ठते २०६५ च 
बुद्धिम्राह्ममतीन्तद्रिय म्‌ ६.२१ fg 
ॐ चुद्धिज्ञानमसंसोहः = १०-४ प्र 
बुद्धिनाशात्‌ प्रणश्यति २-६३ च 
x बुद्धिभेदो vas = १८:२९ प्र 
बुद्धि मोहयसीव से = 2-2 fF 
* बुद्धियुक्तो जहातीमे = २-५० प्र 
बुद्धियुक्तो जहातीह २-५० प्र 
* बुद्धियोगं समाश्रित्य = १८-५७ तृ 
* खुद्धियोगमपाश्चिस्य = १८-५७ तृ 
बुद्धियोगस्ुपा श्रित्य १८-५७ तृ 
बुद्धियोगाद्वनंजय २:४९ द्वि 
बुद्धिरव्यक्तमेव a १३.५ द्वि 
बुद्धिज्ञानमसंमोहः १००४ प्र 
बु द्वि द्धिमताम स्मि ७०१० तू 
x बुद्धिमो(!)हयसीव मे. = 2-2 द्वि 
बुद्धियंस्य न लिप्यते १८१७ द्वि 
बुद्धियोगे त्विमां शुणु २-३९ द्वि 
* बुद्धिव्येतिकरिष्यति = २५२ द्वि 
बुद्धिव्यंतित रिषयति २,५२ द्वि 
x बुद्धिव्यं तित रिष्यते = २.५२ द्वि 
+ चुद्धिव्यंवतरिष्यति = 2-42 द्वि 


* बुद्धिः सा तामसी मता = १८-३२ च 


बुद्धिः सा पार्थ तामसी १८३२ च 
बुद्धिः सा पार्थ राजसी १८-३१ च 
बुद्धिः सा पार्थ सात्विकी १८-३० च 


ॐ बुद्धि: सा सारिवकी मता = १८-३० च 


+ बुद्धेमेंदं धृतिश्चैव = १८-२९ प्र 
gang धृतेश्चैव १८२९ प्र 
+ बुद्धेर्यः परतस्तु सः = ३४२ च 
बुद्धौ शरणमन्विच्छ २-४९ तृ 
+ बुद्धौ शरणमन्विच्छन्‌ = २-४९ तृ 
* बुद्धौ शरीरमन्विच्छ = २०४९ तु 
बुद्धया धृतिगृहीतया ६०२५ द्वि 
* gga युक्तो जहातीह = २-५० प्र 


श्रीमद्भगवद्गीतायाः २०२ 


* बुद्धया युक्तो यथा पाथ = २°३९ तृ 
बुद्धथा युक्तो यया पार्थ २:३९ तृ 
* बुद्धधा रतिगृहीतया = ६:२५ द्वि 
gaat विशुद्धया युक्तः १८०५१ प्र 
* gaat व्यतितरिष्यति = २°५२ प्र 
gat भावसमन्विताः १०-८ च 
* बुधा भावसमस्थिताः = १०-८ च 
कै बुध्यते तमसान्विता = १८-३२ हि 


क चुध्यादिति(?) गृहीतया = ६:२५ दि 
* बुहत्सामकथा साम्नाम्‌ = १०-३५ प्र 
बृहत्साम तथा साम्नाम्‌ १०-३५ N 
* ब्रहत्साम(?)स्तथा साम्नाम्‌ 


= १०,३५ प्र 
बोद्धव्यं च fau: ४०१७ द्वि 
बोधयन्तः परस्परम्‌ १०९ द्वि 
ब्रह्मकमसमाधिना ४-२४ च 
* ब्रह्म कमं समाधिना = ४०२४ च 
* ब्रह्म कमंसमाघिना = ४०२४ च 
x ब्रह्मकर्म प्रभावजम्‌ = १८-४२ च 
* ब्रह्मकर्म सुभावजम्‌ = १८४२ च 
ब्रह्मकम स्वभावजम्‌ १८४२ च 
ब्रह्मचर्यमहिंसा च १७-१४ तृ 
ब्रह्मचारिव्रते स्थितः ६-१४ द्वि 
+ ब्रह्मचारित्रते स्थिरः = ६०१४ द्वि 
+ ब्रह्मचारी ब्रते स्थित = ६०१४ È 
ब्रह्मणस्रिविधः eua: १७२३ द्वि 
* ब्रह्मणा तेन वेदाश्च = १७:२३ तृ 
+ ब्रह्मणा दाय कर्माणि = ५१० प्र 
ब्रह्मणो हि प्रतिष्ठाहम्‌ = १४-२७ प्र 
+ ब्रह्मण्यादाय कर्माणि न= ५९१० प्र 
ब्रह्मण्याधाय कर्माणि ५०१० प्र 
* ब्रह्म तेनेव गन्तव्यम्‌ = ४-२४ तृ 
x ब्रह्मनिवांणमिच्छति = २७२ च 
ब्रह्मनिवांणम्च्छति २७२ च 
x ग्रह्मनिवांणरूच्छतु = २:७२ च 
x ब्रह्मनिर्वाणम्रच्छसि = २-७२ च 
* ब्रह्म ब्रह्मविदो जनः(!) = ८°२४ च 


b 





२०३ qui: [- भयं 


ब्रह्म ब्रह्मविदी जनाः ८२४ a 
ब्रह्मभूतः प्रसन्नात्मा १८-५४ प्र 
ब्रह्मभूतमकल्म TH, ६:२७ च 
* ब्रह्मभूताय कल्पते = १८५३ च 
प्रह्मभतो ऽधिगच्छति ५.२४ च 
बह्मभूयाय कल्पते १४२६ 'च 
AAAI कल्पते १८५३ च 
* ब्रह्मभूयाय कल्प्यते = १४-२६ च 
* ब्रह्मभूयाय कल्प्यते = १८-५३ च 
ब्रह्मविद्रह्मणि स्थितः ५:२० च 
# ग्रह्मविद्रह्मणि स्थिताः(?) = ५:२० च 
* ्रह्मचिद्रह्मणि स्थितिः = ५२० च 
AM संपद्यते तदा १३-३० च 
* ब्रह्म संपद्यते सदा = १३.३० च 
ब्रह्मसूत्रपदेश्चच , १३-४ तृ 
* ब्रह्माक्षरससुद्भवः 23:14 द्वि 
श्रह्माक्षरससुञ्भवम्‌ ३:१५ द्वि 
ब्रह्माझावपरे यज्ञम्‌ ४-२५ तृ 
ब्रह्माझौ ब्रह्मणा हुतम्‌ ४-२४ द्वि 
प्रह्माणमीश कमलासनस्थम्‌ . ११-१५ तृ 
nadi ब्रह्म हविः ४-२४ प्र 
ब्रह्मैव तेन गन्तव्यम्‌ ४-२४ तृ 
* ब्राह्मं कमे स्वभावजम्‌ = १८-४२ च 
घ्राह्मणक्षत्त्रियविशा म्‌ १८०४१ प्र 
x ब्राह्मणस्त्रिविधः aa: = १७-२३ fF 
ब्राह्मणस्य विजानतः २०४६ च 
* घ्राह्माण्यस्य विजानतः = २-४६ च 
ब्राह्मणास्तेन वेदाश्च १७:२३ तृ 
ब्राह्मणे गवि हस्तिनि ५-१८ fg 
* Hf तन्मे सुनिश्चितम्‌ २५०१ च 
* भक्ता भोक्ता महेश्वरः = १३:२२ हि 
भक्ता राजपंयस्तथा = ९.३३ द्वि 
* भक्ता राजर्षिसत्तमाः = ९३३ fF 


* भक्तास्तेऽतीव AAG: = १२-२० च 


भक्तास्तेऽतीव मे प्रियाः १२-२० च 
भक्तास्त्वां पयुंपासते १२-१ द्वि 
भक्तिमान्‌ मे प्रियो नरः १२:१९ 'च 


* भक्तिमान्‌ यः स मे प्रियः = १२०१ ६च 
भक्तिमान्‌ यः स मे प्रियः १२-१७ 'च 
x भक्तिमान्‌ यः स मे भियः = १२-१९'च 
* भक्तिमान्‌ योऽपि मे प्रियः =१२-१९च 
भक्तिं मयि परां कृस्वा १८-६८ तू 
भक्तियोगेन सेवते १४-२६ द्वि 
* भक्तियोगेन सेव्यते = १४-२६ द्वि 
भक्तिरव्यभिचारिणी १३-१० द्वि 
x भक्तोऽति मे सखा चेति = ४-३ त्‌ 
x भक्तोऽसि मे सखा चासि = ४-३ तृ 
भक्तोऽसि मे सखा चेति ४-३ तृ 
x भक्त्या तेऽतीव मै प्रियाः = १२-२० च 
* भक्त्या त्वनन्यथा शाक्यः = ११:५४ म्र 
भक्त्या त्वनन्यया शक्यः ११-५४ प्र 
% भक्त्या त्वनन्यया WIAA 

= ११-५४ प्र 
x भक्त्या स्वां पर्युपासते = १२-१ हवि 
भक्त्या मामभिजानाति १८-५५ प्र - 
* भक्त्या युतो योगबलेन चैव 


> २: ८०१० fz 
भक्त्या युक्तो योगबलेन चव ८-१० द्वि 
x भक्त्या राजर्षयस्तथा = ९-३३द्रि ` 
भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया ८२२ fi 
x भक्त्या लभ्यो ह्यनन्यया = ८-२२ दि 
अगवद्वक्तियुक्तस्य १८-७८[##१] प्र 
भजतां प्रीतिपूर्वकम्‌ १०:१० द्वि 
भजते मामनन्यभाक्‌ ९:३० द्वि 
* भजत्येकत्वमाश्रितः ६:३१ द्वि 
भजत्येकत्वमास्थितः ६.३१ द्वि 
x भजव्येकस्थमास्थितः = ६-३१ द्वि 
# भजन्ति संपदं दैवीस्‌ = १६-३ तृ 
* भजन्तेऽनन्यमनसः = ९-१३ तू 
* भजन्ते नान्यमनसः ९-१३ 7 
भजन्ते सां इढव्रताः ७:२८ च 
भजन्त्यनन्यमनसः ९-१३ तृ 
* भयं वाभयभेव च = १०४ च 
भयं चाभयमेव च १०,४ च 


भयं - ] 


* भयं चास्य करोत्येव = ३-३७[+४] तृ 
* भयं चास्य करोस्येपः ३-३७[५४] तृ 
x भयशोकविवरजितम्‌ १८-७८[+#१] च 
भयाद्रणादुपरतम्‌ २-३५ प्र 
अयेन च प्रव्यथितं मनो मे ११.४५ द्वि 


Wat भोक्ता महेश्वरः १३:२२ द्वि 
We lero १०४४ च 
* भवतीत्यनुझ्ञश्रुमः = १-४४ च 
भवतोऽज्ञानमेव च १४.१७ च 
भवत्यत्यागिनां प्रेत्य १८-१२ तृ 
x भवत्यसङ्किनां प्रेय = १८-१२ तू 
* भवत्येष कथं कृष्ण ३.३७[*१] प्र 
भवन्तः सवं एव हि १,११ च 
+ भवन्ति भावभूतानाम्‌ = १०५ तृ 
भवन्ति भावा भूतानाम्‌ १०,५ तृ 
भवन्ति संपदं दैवीम्‌ १६१२ तृ 


भवान्‌ भीष्मश्च कणंश्च १-८ प्र 


x भवात्ययौ हि भूतानाम्‌ = ११-२ प्र 
भवाप्ययौ हि भूतानाम्‌ ११-२ प्र 
भवामि नचिरात्‌ पार्थ १२-७ तृ 


# भवाव्ययौ हि भूतानाम्‌ = ११-२ प्र 
भविता न च मे तस्मात्‌ १८-६९ तृ 
x सविता न च मे यस्मात्‌ = १८.६९ तृ 
X भविता न समस्तस्मात्‌ = १८-६९ तृ 


भविष्यति न संशयः = १८-६८ चच 
भविष्यति पुनर्धनम्‌ १६-१३ पच 
x भविष्यन्ति च भूतानि >७-२६ तृ 


न भविष्यन्ति(१) पुनधंनम्‌ = १६-१३ च 


भविष्याणि च भूतानि ७०२६ त्‌ 
x भविष्यामि तु भूतानि = ७-२६ तृ 
भवेद्युगपदु स्थिता ११९१२ हि 
क भवेद्युगपदुस्थिताः = ११-१२ द्वि 
OK भस्मसात्‌ कुरुते सथा > ४.३५ द्वि 
भस्मसात्‌ कुरुते तथा ४०३७ च 
* भस्मसात्‌ FW तदा = ४:३७ च 
न भस्मसात्‌ कुरते यथा =४३७च 
भस्मसात्‌ कुरुतेऽञ्चुन vào द्वि 


श्रीसद्कगवद्गीतायाः २०४ 
* भस्मसात्‌ कुरुतेऽजुन = ४-३७ च 
* भस्मसात्‌ क्रियते(१)5जुन = ४-३७ द्वि 
* भरोश्वयंगति प्रति = २४३ च 


* भारता्ट्रतसर्वस्व° = १८-७८[*३ ] प्र 


* भावस्तं चराचरम्‌ = १०-३९ च 
* भावमव्यक्तमीक्षते = १३८-२० द्वि 
* भावमन्ययं वीक्षते = १८२० द्वि 
* भावसव्ययमश्नत्ते = १८-२० द्वि 
भावमव्ययमीक्षते १८-२० द्वि 
* भावसव्ययमीक्ष्यते = १८-२० द्वि 
भावसंझुद्धिरित्येतत्‌ १७-१६ तृ 
म भावसंबुद्धिरित्येनत्‌ = १७-१६ तृ 


भासस्तवोग्राः प्रतपन्ति विष्णो ११-३०च 
+ भासस्तवोाः प्रतपन्ति विष्णोः 


a "9९१ Ro च 

+ भासस्तवोग्राः प्रपतन्ति चिष्णो 
= ११३० d 
भासस्तस्य महात्मनः ११-१२ च 
भिन्ना प्रक्ृतिरष्टघा ७-४ च 
भीमकर्मा वृकोदरः ११५ च 
भीमार्जुनसमा युधि 1 fg 
भीष्मद्रोणप्रसुखतः १-२५ प्र 
भीष्ममे वाभिरक्षन्तु १११ ते 
भीष्मो द्रोणः सूतपुत्रस्तथासौ ११-२६ तृ 
wen प्रकृतिजान्‌ गुणान्‌ १३-२१ हि 
% भुञ्जते ते त्वघं पापम्‌ = ३-१३ तृ 
भुञ्जते ते त्वघं पापाः ३:१३ तृ 


* सुजन गच्छव्धसन्‌ स्मयन्‌ = ५-८ च 
* सुञ्जन्ते(!) ते त्वघं पापाः = ३-१३ तृ 
yati वा गुणान्वितम्‌ १५:१० द्वि 
कै geai च गुणान्वितम्‌ = १५-१० द्वि 
कै सुन्जीय भोगान्‌ रुधिरप्र दग्धान्‌ 
=२५च 
भुञ्जीय भोगान्‌ रुधिरप्रदिग्धान्‌ २-५ च 
* भूतग्राममचेतनम्‌ = १७३ हि 
A भूतग्राममचेतसः = १६-१०[#२] f& 
भूतग्राममचेतसः १०५६ fü 


Bio A 


Re वाहसूचिः [ ¬ मत्त, 


+ भूतधाममचेतसम्‌ m 10:8 fir 
* भूतआममिदं mu = ९०८ तु 


भूतग्राससिसं RAH, १०८ तृ 
भूतग्रामः स एवायम्‌ ८-१९ प्र 
* भूतग्रामः स एवाहम्‌ = ८-१९ प्र 
* भूतप्रकृतिसास्थाय ९-६ [+:१] तृ 
* aum च = १३-३३ तृ 
भूतम्रक्कतिमोक्षं च १३-३४ तृ 
म भूतप्रेतपि शाचांश्च = १७०४ तृ 
WHY च WIAA १३-१६ तृ 
+ भूत भतु ud JIA = १३.१६ तृ 
भूतभावन भूतेश C १०-१५ तृ 
भूतभावोद्भवकरः ८-३ तृ 
म भूतभाव्योञ्भवकरः ८१३ तृ 
+ भूतभ्युक्ष च तज्शेयम्‌ = १३:१६ तृ 
WTA च भूतस्थः ९०५ तृ 
# भूतात्मा भूतभावनः = ९९५ च 
भूतानामन्त एव च १०.२० च 
भूतानामस्मि चेतना १०-२२ च 
* भूतानामस्मि चेतनाम्‌ (१) 

= १०२२ च 
भूतानामीश्वरोऽपि सन्‌ ४-६ हि 


भूतानि यान्ति भूतेज्याः ९.२५ तृ 
x भूतानि यान्ति भूतेञ्याः 
ogai] हि 
+ भूतानीस्युपधारय = 0-4 fü 
* भूतान्‌ प्रेतगणांश्वान्ये = १७०४ तृ 
* भूतान्‌ भूतयजो यान्ति 
७:२३ aiti 
+ भूत्वा पुनः काम्यवपुर्महात्मा 
= १९०५० च 
* भूत्वा पुनः सोम्य वपुमंहास्मा 
: = ११-५० च 
Wal पुनः सौम्यवपुर्महाक्मा ११-५० च 
भूत्वा wear प्रीयते ८१९ द्वि 
भूतवा यास्यसि लाघवम्‌ २:३५ च 
भूमिरापोऽनलो वायुः ७५४ प्र 
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+ भूमिरापोऽनिलो वायुः = ७-४ प्र 
भूय एव महाबाहो १०१ प्र 
भूयः कथय ठृसि दि १०:१८ q 
भोक्ता च प्रभुरेव च ९.२७ fx 
भोक्तारं यज्ञतपसाम्‌ ५-२९ प्र 
भोक्तुत्वे हेतुरुच्यते 13:30 च 
सोगैश्वयंगतिं प्रति २:४३ च 
x भोरेश्वयंगतीः प्रति = २०४३ च 
भोगेश्वर्यप्रसक्तानाम्‌ २-४४ प्र 
भोजनं तामसप्रियम्‌ , १७-१० च 
* अमतीव च मे सतिः = १.३० षच 
सतीव च से मनः १०३० 'च 
amag सवभूतानि १८-६१ तृ 


Waves प्राणमावेश्य सम्यक्‌ ८-३० ठृ 
* मंस्यन्ते स्वा महारथाः = २०३५ दि 


मंस्यन्ते tat महारयाः २:३५ द्वि 
* मध्यापि(१) सवंभूतानाम्‌ = १०-३९ प्र 
मच्चित्तः सततं भव १८:५७ च 
+ मच्चित्तः सवकमाणि = १८-५८ प्र 
safes: सवंटुःखानि = १८-५८ प्र 
afaa: सचंदुर्गाणि १८-५८ प्र 
+ afam महूतः(?)प्राणाः = १०-९ प्र 
सच्चित्ता सदूतप्राणाः १०९ प्र 
x afar सरुत(१)प्राणाः १०:९ प्र 
सता बुद्धिर्जनादेन ३०१ द्वि 
मत्कमेकृन्मत्परमः 99-44 प्र 
सत्कमंपरमो भव १२-१० द्वि 
मत्त एव पथग्विधाः gou a 
* सत्त एवं एथरिवधाः = १०-५ च| 
सत्त एवेति तान्‌ चिद्धि ७-१२ तृ. 
* सत्त एवेह तान्‌ विधि = ७०१२ तू 
सत्तः परतरं नान्यत्‌ ७५७ अ 
मत्तः सर्च add. १०-८ द्वि 
न सत्त(१)स्ष्रतिज्ञानमपोइन॑ च 
; = १५-१५ द्वि 
- * सत्त(?)स्पतिज्ञानमपोहन च 
z १५-१५ द्वि 


'मत्तः = ] 


+ सत्तः स्म्तिज्ञानमपोहन च 

= १५:१५ द्वि 
* सत्तः स्म्टृतिज्ञानममोहनं च 

= १५१५ द्वि 
सत्तः स्म्तिज्ञानमपोहनं च = १५-५५ द्वि 
* सत्परः संयतेन्द्रियः = ३-३९ fF 
सस्प्रसा दात्‌ तरिष्यसि १८५८ द्वि 
+ सस्प्रसा दात्‌ परां शान्तिम्‌ =१८-६२ तृ 


सस्प्रसा दा दवासोति १८-५६ तृ 
सहुसंस्थासधिगच्छति ६१५ च 
+ सस्संस्थामभिगच्छति = ६-१५ च 
सस्स्थानि सर्वभूतानि ९-४ तृ 
x सस्स्थानीत्यचघारय = ९-६ च 
मत्स्थानीत्युपधारय - = ९-६ च 
x मस्स्थानीत्युपधारयन्‌ = ९-६ च 
मदजुग्रहाय परमम्‌ ११०१ प्र 
* Wqd त्यक्तजीविताः = fz 
सदर्थसपि कर्माणि १२:१० तू 
मदर्थे त्यक्तजीविताः १"९ द्वि 
* सद्‌र्पितमनोडुद्धिः ` 4०७ त्‌ 
* मद्वतेनान्तरात्मनः = ६०४७ fF 
सद्गतेनान्तरात्मना ६:४७ द्वि 
* सद्गतेनान्तरात्मनास्‌ = ६०४७ द्वि 
मद्भक्त एतद्विज्ञाय = १३-१८ तृ 
* सद्धक्त एव विज्ञाय = १३-१८ तू 
WAG: सङ्गवजितः ११-५७५ द्वि 
* मद्भक्तः स च मे प्रियः = १२-१६ च 
मद्भक्ता यान्ति मामपि ७-२३ च 
सद्भक्तिं लभते पराम्‌ १८-५४ च 
सद्भक्तेष्वभिधा स्यति १८-६८ fz 
ॐ मद्धक्तेष्वभिधास्यते = १८-६८ द्वि 
+ सद्भक्तोऽनन्यमानसः = ६-१५ fF 
* मद्गक्तो नान्यमानसः = ६-१५ द्वि 
# मद्भक्तो नान्यमानसः = 8536 FE 


+ ARRAT यान्ति मामपि = ७-२३ च 
«ard सोऽधिगच्छति १४१९ च 
x ward सोऽपि गच्छति = १४-१९ च. 


श्रीसङूगबद्वीतायाः २०६ 


+ मद्भावात्‌ सङ्गवजितः = ११.५५ fü 


* सञ्चावा मनसा जाताः = १०६ तृ 
* सद्भावा सानवा जाताः = १०-६ तृ 
सद्भावा सानसा जाताः १०-६ तृ 
X सद्भावा मानुपा जाताः = १०-६ तृ 
सद्घावायोपपद्यते १३-१८ च 
सद्याजी मां नमस्कुरु ९.३9 द्वि 
सद्याजी मां नमस्कुरु १८-६५ द्वि 
मध्यं चेवाहमजुन १०-३२ fF 
* सध्यञ्चैवाहमञ्जुन = १०३२ द्वि 
*मध्यस्थद्वेष्यबन्धुपु ४०९ द्वि 
*"मध्यस्थौ द्वेष्यबन्धुषु = ६०९ द्वि 
x मध्ये तिष्ठति राजसः = १४:१८ द्वि 
मध्ये तिष्टन्ति राजसाः १४-१८ द्वि 
* मनःप्रसादसोम्यस्वर' = १७-१६ प्र 
मनःप्रसादः सौम्यस्वस्‌ १७-१६ प्र 
सनःप्राणेन्द्रियक्रियाः १८३३ द्वि 


ck सनःप्राणेन्द्रियाः क्रिया: = १८-३३ द्वि 


* RAA चलमस्थिरम्‌ = ६-२६ द्वि 
मनश्चञ्चलमस्थिरम्‌ ६०२६ द्वि 
मनःपष्ठानोन्द्रियाणि १५.७ तृ 
मनसस्तु परा बुद्धिः ३०४२ तृ 
मनसैवेन्द्रियग्रामस्‌ ६-२४ तृ 
+ सनस्यन्तश्च मां भक्स्या = ९-१४ तू 
सनः संयम्य मच्चित्तः ६०१४ तृ 
+ मनः संयम्य ufa: = ६-१४ तृ 
सनुरिक्ष्वाकवेऽब्रवीत्‌ ४-१ च 


x सनुरिक्षवाकचो(१)ऽबवीत्‌ = ४-१ च 


मनुष्याः पार्थ सर्वेशः 8 ३-२३ च 
agat: पार्थ सर्वशः ४०११ च 
agami सहस्रेषु ७-३ प्र 
agami जनादन १-४४ द्वि 
x मजुष्याणासुपद्रवः = ३-३७[+५] च 
मनो दुर्निग्रहं चलम्‌ ६:३५ द्वि 
aan नेव स्वचक्षुषा =११-०द्बि 
x सनो बुद्धिजनादेन = 2-9 द्वि 
x मनो हृदि निधाय =en द्वि 
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मनो हृदि निरुध्य च 

` मन्त्रहीनम द्‌ aora, 
सन्त्रोऽहम हमेवाउयस्‌ 
* सन्त्रोऽहमहमेवाद्यम्‌ 
सन्मना भव मद्भक्तः 
सन्मना भव मद्भक्तः 


* सन्मया सद्वयपाश्रयाः 
न सन्मया मामपाश्चिताः 


सन्मया सासुपाश्रिताः 
* सन्यते चापरं ततः 
सन्यते तमसावृता 
मन्यते नाधिकं ततः 
ck सन्यते नापरं ततः 


+ मन्यन्ते स्वां महारथाः 


मन्यन्ते आसबुद्धथेः 
मन्यसे यदि -तच्छक्यम्‌ 
* मम तेजाँशसंभवः 
मम तेजोंरासंभवम्‌ 
मम देहे गुडाकेश 

* मस भूतं चराचरम्‌ 
मम भूतमहेश्वरम्‌ 
मम माया दुरत्यया 
* सम साहात्म्यदुभः 
सम योनि्महट़ह्म 

सम यो वेत्ति aca: 
मम वर्त्मा नुवतंन्ते 
मम वस्माजुवर्तन्ते 

+ मम वर्त्सानुवतरन्‌ 
मस साधम्यंमागत्ताः 


* सस साधम्यंमा स्थिताः 


x समात्मपरदेहेषु 


ममात्मा भूतभावनः 
x समात्ययसनुत्तमस्‌ 

x समाव्ययमनन्वयम्‌ 
* समाव्ययमनव्ययम्‌ 
ममाव्ययमनुत्तमम्‌ 

+ ममाव्ययमनुत्तमम्‌ 


पादसूचिः 


८१२ छि 
१७.१३ द्वि 
९:१६ g 

= ९१६ तृ 
९३४ प्र 
१८-६५ प्र 
= ७०१० द्वि 
= ४-१० द्वि 
४०१० द्वि 
= ६:२२ द्वि 
12:33 द्वि 
६-२२ द्वि 
= ६:२२ द्वि 
= २.३५ द्वि 
७२४ द्वि 
११-४ प्र 

= १०-४१ 'च 
१०३१. च 
११.७ J 

= १००३९च 
९.११ च 
७-१४ & 
= ७०१९ च 
| १४-३ प्र 
१००७ fa 
३-२३ तृ 
४-११ तृ 

= ३-२३ तृ 
१४-२ द्वि 
= 92-2 fF 
= १६०१८ तू 
९.५ च 

= ७०२४ च 
= ७:२४ a 
= ७°२३ च 
७.२४ च 

= ९०११ च 


+ ममैवांशो जीवलोकः(?) =. १५-७ प्र 


समैवांझो जीवलोके १५-७ प्र, 


* ममैवानुत्तमां गतिम्‌ = ७-१८ च 
मया ततमिदं «da, ९४ प्र 


* सया ततमिदं कृत्स्नम्‌ = ९-४ प्र 
मया द्रष्टुसिति प्रभो ११-४ द्वि 
+ मया द्घुमिह प्रभो. = ११-४द्रि 
मयाध्यक्षेण प्रकृतिः ९०१० प्र 


मया प्रमादात्‌ प्रणयेन वापि ११-४१ च 
x सया प्रमादात्‌ प्रणचे(?)न वापि . 


= ११-४१ 4 
सया प्रसन्नेन तवाजुनेदम्‌ ११:४७ प्र 
+ सया प्रोक्तं तवानघ = १५.२० द्वि 
# मया प्रोक्ता पुरानघ =३-३द्वि 


* मया भूतं सचराचरम्‌ = १०-३९ F 
सया भूतं चराचरम्‌ १०-३९. च 
* सयावेशितचेतसाम्‌ = १२-७ च 
* मया हतास्त्वं जहि मा व्यतिष्टाः 


= ११-३४ तू 

सया. हतास्त्वं जहि मा व्यथिष्ठाः 
i * ११-३४ तृ 
मयि चानन्ययोगेन १३-१० प्र 
मयि ते तेषु चाप्यहम्‌ ९-२९ च 


+ मयि तेषु न चाप्यहम्‌(?) = ९-२९ च 
x मयि पञ्यति चाप्यहम्‌(?) = ६-३० द्वि 
सयि बुद्धि निवेशय १२-८ द्वि 
* सयि शक्नोषि न स्थिरम्‌ = १२-९ द्वि 
* मयि संन्यस्य भारत = १८५७ fF 


मयि संन्यस्य मत्परः १८-५७ द्वि 
मयि dem य मत्पराः १२-६ fg 
+ मयि सवमिदं प्रोक्तम्‌ =७-७तृ 
मयि समिदं प्रोतम्‌ ७-७ तृ 
मयि सर्वाणि कर्माणि ३-३० प्र 


x waa चिहितान्‌ हि तान्‌ 5७:२२ च 
+ सयैव ते निहताः पूवमेव = ११-३३ तृ 
मयेव विहितान्‌ हि तान्‌. ७:२२ च 


* मयैव विहितान्‌ हितान्‌ = ७:२२ च 


[ - मयैष 


na" Rs 


mer — ] 

x सयैचैता(?) निहिताः पूर्थमेव 
= = ११-३३ तृ 

सयवेते निहताः पुवेसेव 13:33 तू 


` . + मयेवेते निहताः सर्वमेव = ११-३३ तृ 


* सयवते निहिताः पूवमेव = ११.३३ तृ 


सय्यर्पितमनोडुद्धि ७ त्‌ 
अय्यर्पितमनोबु द्धिः १२०१४ तृ 
सय्याचेशितचेतसाम्‌ १२.७ च 
सय्यावेइय सनो ये मास्‌ १२-२ प्र 
मय्यासक्तमनाः पार्थं ७०१ प्र 
सय्येच मन आस्स्व १२०८ प्र 
* मय्येव मनः संधत्स्व = १२-८ प्र 
* सय्येव व्यवसायस्ते = १८-५९ तृ 
* सय्पेवासौ च du = ६.३१ च 
- मरणादतिरिच्यते २-३४ च 
* सरणादि(!)ति रिच्यते ` = २.३४ 'च 
सरीचिमं रुतामस्मि १०-२१ तृ 
* सषोमषभयोद्वेगेः = १२.१५ तृ 
“ महति स्यन्दने स्थितौ १०१४ द्वि 
महषयः सस पूर्व १०६ प्र 
+ सहर्षीणां हि ada: = १०२ च 
महर्षीणां च सर्वशः १०-२ च 
महर्षीणां zy, १०.२५ प्न 
महात्मानस्तु मां पाथं ९१३ प्र 
* महात्मानस्तु मे पार्थ = ९१३ प्र 
x महारम्य(?)मपि चाव्ययम्‌ 
= ११२ d 
महाबाहो बहुवाहूरुपादम्‌ ११.२३ द्वि 
महाभूतान्यहंकारः १३-७ प्र 
* सहायोगीश्वरो हरिः = ११.९ द्वि 
महायोगेश्वरो हरिः ११.९ द्वि 
महाशनो महापाप्मा ३-३७ तृ 
. सां हि पार्थ व्यपाश्रित्य ९-३२ प्र 
+ सा कर्मफलहदेतुभृत्‌ - = २-४७.तृ 
मा कर्मफलहेतुर्भूः C “2-80 तृ 
+ मा Bed गच्छ कौन्तेय . — २-३ प्र 
मांच योऽव्यभिचारेण 


१४२६ S 


fas mentem: 


x सां चवान्तःशरीरस्थस्‌ १६०१ e[«s] 4 


मां चेवान्तःशरीरस्थम्‌ = १७०६ तृ 
माता धाता पितामहः ९.१७ fx ` 
मातुलाः श्वशुराः पौत्राः RET 
+ मा(१) तु वेद कश्चन ` = ७:२६ च 


+ झा ते व्यथा मा च चिमूढता भूत्‌ 


न सा प्रणइयति तेऽव्ययस्‌(?) ८६:३० T. ie 


३०८ 


= ११५४९ प्र 
मा ते व्यथा मा च विसूढभाव 
११:४५ प्र 
* मा ते सङ्गः स्वकसंणि = २.४७ च॑ 
+ सा ते सङ्गोऽस्तु कर्मणि = २.४७ च 
मा ते सङ्गोऽस्स्वकर्मणि २-४७ च 
सात्रास्पर्शास्तु कोन्तेय २-१४ प्र 
माधवः पाण्डवश्चैव १०१४ तृ - 
सानापमानयोस्तुल्यः १४९२५ पर 
+ सानावमानयोस्तुल्यः = १४-२५ प्र - 
# मानुपाणासुपद्ववः ` ३-३७ [ऋण] च 
ox सानुपीतनुमाश्रितम्‌' . -= ९-११ द्विः « 
agi तनुमाश्रितम्‌ ९-११ द्वि 
+ mgd तनुमाश्रिताः = ९-११ द्वि 
* Alga तुमास्थितम्‌ = ९:११ द्वि . 
मां तु वेद न कश्चन ot ` 
सां ध्यायन्त उपासते १२°६ च 


८०७ fi र 


मा.फठेघु कदाचन _ २०४७ fi 
सामकाः पाण्डवाश्चैव १-१ तृ 
* सामनुस्सर बुध्य च = ८०७ द्वि 
मामनुस्मर युध्य च 
A सामप्राप्य च कौन्तेय = १६-२० तृ 
* सामप्राप्येच कौन्तेय = १६:२० तृ 
सामम्राप्यैव कौन्तेय : ` .१३,२०' तृ 
+ मासम्राप्यैच कौन्तेय ७-१५[+१] त . 
सासात्मपरदेहेषु १६:१८. तृ 
x सासाचिइय च भूतानि = १५-१३ अ 
x सामाश्चित्य भजन्ति ते = ७:२९ द्वि 
x सासाश्रित्य यजन्ति ते = ७२९द्वि 
_ # सामाश्चित्य यतन्ति ते = ७-२९ द्वि 


१६.२ T 
14 [Bhagavadgita] < : 


२५७९ ` MgA: [- मूढा 
` मामाश्रित्य यतन्ति ये ७२९ द्वि * मा ga: संपदे देवीम्‌ TEE ME 
मामिच्छाप्तुं धनंजय १२:९ च मा झुचः संपदं दैवीम्‌ TUE ` 
x मासिहाप्तु धनंजय = १२.९ 9 x आासानां मारगारीर्षोऽस्मि = १०-३५ठ्‌ 
agter तु कौन्तेय 248 तृ * मासानां मार्गश्नीर्पा ह = ३०-३५ सृ . . 
माझुपेस्य पुनर्जन्म ८-१५ प्र मासानां मार्गशीषोऽम्‌ togu g . 
+ मासुपेयति कौन्तेय = ८१६ तृ साहात्म्यमपि चाव्ययम्‌, ११-२ च | 
+ सामेकं कारणं नज = १८-६६ द्वि «faagife च पातकम्‌ = १-३८-च ` . ` 
सासेकं शरणं AST १८-६६ हि सित्रद्रोहे च पातकस्‌ १३८च , . ao 
सामेम्यः परमव्ययम्‌ ७-१४ wu ˆ सिथ्याचारः स उच्यते AGO 
* मासेव ये प्रपद्यन्ति = ७:१४ तृ x मिथ्यैव व्यवसायस्ते .= १८-५९ त्‌ O 
मामेव ये प्रपथन्ते ७०१४ तृ + सिथ्यैवाध्यवसायस्ते = १८-५९ तृ 
+ मामेवाचुत्तमं गतिम्‌ = ७:१८ च मिथ्यैष व्यवसायस्ते १८-५९ 9. 
मामेवाचुत्तसां गतिम्‌ ७१८ च ` सुक्तसङ्गः समाचर RS > 
* आसेवेव्यस्यसंशयः = १८-६८ च सुक्तसङ्गोञ्नहेवादी १८-२६ प्र १ 
* सासेवेष्यसि युक्तैक्मू ˆ = ९-३४ तृ सुक्तो यः स च मे fir १२-१५ च 
x मामेवेष्यसि JRIH. — ९-३४ goo ॐ झुकतो यः स हि मे म्रियः = १२:१५ च 
* सासेवेप्यसि सत्यं ते. = १८-६५ तृ सुखं च परिशुष्यति १-२९ द्वि 
क मामेचे(?)ष्यस्यसंद्वायः २८७ च . * सुखं च परिशुष्यते = १०२९ fF 
+ सासेवष्यस्यसंशयस्‌ - = १८.६८ च + मुख चापि चिझुष्यति = १-२९ fg 
+ सामैवद्यन्नसंशयस्‌ = ८७ च * सुखेषु विगतस्पृहः = २०५६ हि 
 * सामेवेष्येसि खुक्स्वैवम्‌ = ९-३४ त्‌ ' सुच्यन्ते तेऽपि कर्मभिः ३.३१ च 
* आगेवेष्यसि युङ्वस्वैवम्‌ = ५९.३४ तुः * सुञ्यन्ते ते हि कर्मभिः = ३-३१ च 
+ मामेवैष्यसि ata = ९-३४ तू. «Award सर्वकर्मभिः = ३-३१ च 
मामेचैऽयस्यसंशायः १८-६८ च सुच्यन्ते सवं किल्बिपैः ३:१३ हवि 
मासेवष्यसि युवस्वैवस्‌ ९-३४ च + सुच्यन्ते सवेकिल्ब्रिपेः = ३.३३ च, Š 
मामेवेष्यसि सत्यं ते १८६५ तृ + gaa: dfaa: = ४-२८ च 
मामेवैषयस्यसंइायः ८७ ष्व सुनिर्मोक्षपरायणः . . - ५०२८ द्वि 
+ समेवैष्यस्यसंशयम्‌ seo च सुनीनामप्यहं व्यासः १०:३७ तृ 
- "सां प्राप्य त्त पुचजेन्म Coo =+ सुनीनामस्म्यहं व्यासः = १०-३७ तु 
= ८°२२ yfl] प्न x मूढग़रहेणास्सनो यत्‌ = १७-१९ प्र 
माययापहतशानाः eug मूढयाहेणास्मनो यत्‌ १७-१९ प्र 
# मायय़ा प्रहतज्ञाना:. > ७:१५ तू मुढ्योनिपु जायते ३४-१५ च 
+ सायया ARIMA: = ७०१५ तृ + मूढाग्रहेणास्मनो यत्‌ = १७१९ प्र . 
# मायाभूतं अराचरम्‌ _ = १०:३९ च * मुढाचारः स उच्यते = ३-६ च = 
* सायासतितरन्ति ते = ७:१४ च + मूढा जन्मनि जन्मनि ७-१५[*१] हि 
मांयामेतां तरन्तिते - ७१४ च मूढा जन्मनि जन्मनि १६-२० ह्वि हन 
Wd हीरचापलम्‌ ` + मूढा(१) योनिषु जायते = १४१५ च ' 


1 = ] श्रीसद्धगवद्रीहाथाः ११० 

* सूढो मामजमघ्ययम्‌ ८ ७:२५ थ x सोह एव थ पाण्डव = ३४.२२ हि 
मूढोऽयं नाभिजानाति ७-२५ तृ x सोहजालधघिमोहिताः = १६-१६ fF 
मूततयः संभवन्ति याः १४४ द्वि मोहजालसमावृताः १६०१६ द्वि 

* सूर्घन्याधाय च प्राणान्‌ = ८-१२ तृ x cms सर्वदेहिनम(?) = १४०८ हि 

^o. + मुध्नांदायाव्मनः प्राणम्‌ ८८-१२ तृ मोहनं सघदेहिनास्‌ १४०८ द्वि 
x सूध्नोधायात्मनः प्राणम्‌ (c ८-१२ तृ x सोहन नाभिजानाति = ७०१३ तृ 


+ मध्न्याधाय सनः प्राणम्‌ = ८-१२ तृ 
मूध्न्यांधायास्मनः प्राणस्‌ ८०१२ त्‌ 
* सुधघ्न्याधायात्मनः प्राणान्‌ = ८-१२ तू 


sums स्हुगेन्द्रोऽहस्‌ १०-३० 9 
* स्रुतिसंसारवत्मेनि = QR a 
weg श्रुतिपरायणाः १३-२५ | 
मृत्युसंसार वर्मंनि ९-३ च 
मृत्युसंसारसागरात्‌ १२०७ fà 
* स्टृस्युसंसारसागरात्‌ = १३-२५ 'च 
* wup(?) संसारवर्त्मने = ९-३ च 
GR EUER संसारसागरात्‌ = १२-७ द्वि 
+ स्टृत्युः सरवंहरश्चास्मि = १०-३४ प्र 
Wa: UIRAA, १००३४ प्र 
ॐ स्टृत्यूनां कुसुमाकरः = १०-३५ च 
ॐ भेधाविच्छिन्नसंद्ायः = १८१० च 
मेधावी छिन्नसंशयः १८०१० 'च 
सेरुः हिखरिणामहम्‌ १०.२३ 'च 


. + Ha: करुण आत्मवान्‌ = १२-१३ द्वि 
मैत्रः करुण एव च १२-१३ द्वि 
x Hat वरुण(?) एव च = १२-१३ द्वि 
x मोक्षं बन्धं च या वेत्ति = १८०३० तृ 
x मोक्षयिष्यामि भा शुच = १८-६६ च 


मोक्षयिप्यामि मा झुचः १८६६ 'च 
x सोक्ष(?)से कमेबन्धनेः = ९-२८ द्वि 
"मोक्ष्यसे कमेवन्धनेः ९-२८ f& 
# सोघज्ञानविचेतसः = ९:१२ द्वि 
x मोघञ्ञानामचेतसाः(?) = ९-१२ द्वि 
मोघज्ञाना विचेतसः ९:१२ हि 


x मोघदाद्या(?) मोघकाणाः(?)=९-१२ प्र 
Me पार्थ स जीवति ३:१६ च 
MATA मोघकमाणः ९:१२ प्र 


+ मोहसस्य ददाति च = ३-३७[*४]द्वि 
मोहमेव च पाण्डव १४-२२ द्वि 
* Meda ggg: २३७[*४] a 
* मोहयन्‌ पार्थ तिष्ठति ३-३७[*२] च 


ox सोहस्यैव वशं गतः Qog] च 
x सोहस्येय यश गताः = ३६-१६ द्वि 
Mga तस्य परित्यागः १८-७ सू 
+ सोहादारभते फर्स = १८०२५ तृ 
मोहादारभ्यते कस £ १८.२५ तू 


* मोहाद्ग्रृहीत्वासद्वाहम्‌ = १६०१० तृ 


समोहाद्गृहीत्वासड्भाहान्‌ १६०१० तू 
x सोहातंस्य परित्याग = १८.७ 8 
सोहितं नाभिजानाति ७०१३ तृ 


x सोहि(?)नं सवंदेहिनाम्‌ = १४४८ द्वि 


ॐ यं यं चान्ते स्मरन्‌ भावम्‌ = ८४६ प्र 


मोहोऽयं चिगतो मम , ११.१ च 
मौने चचास्मि गुह्यानाम्‌ १०-३८ तृ 
मौनसात्मचिनिग्रहः १७०१ ६ द्वि 
य आस्ते सनसा स्मरन्‌ ३०६ fir 
* य इद्‌ परमं Tay = १८°६८ प्र 
य इमं परमं गुह्यम्‌ १८६८ प्र 
य एतेऽत्र समागताः १०२३ द्वि 
य एनं वेत्ति हन्तारम्‌ २०१९ प्र 
+ य एनं वेद्‌ इन्तारम्‌ = २१९ प्र 
य एनमजमव्ययम्‌ २:२१ द्वि | 
य॒ एवं वेत्ति पुरुषम्‌ १३-२३ प्र 
x य एव चेत्ति qeu = १३-२३ प्र 
यं यं वापि स्मरन्‌ भावम्‌ ८०६ प्र 


* यं यं चापि स्मरन्‌ भावम्‌ = ८-६ प्र 


यं ळब्ध्वा चापरं लाभम्‌ 
# यं ळव्ध्वा चापरो लाभः = ६°२२ अ 


| 
i 


६°२२ प्र . 


३११ 


* 4 gsar भाधिकं STAA = ६.२२ प्र 
* ये लब्ध्वा नापरं लाभम्‌ = ६.२२ प्र 


* यं संन्यास इति प्राहुः = ६-२ प्र 
यं संन्यासमिति प्राहुः ६२ ग्र 
यं हि न व्यथयन्त्येते २१७ प्र 


* यः पठेत्‌ सततं पुमान्‌ 

१८-७८[*१] द्वि 
यः पझ्यति तथात्मानस्‌ १३-२९ तृ 
* यः पर्‍्यति तदास्मानस्‌ = १३-२९ T 
* यः परयति quu = १३.२७ च 
* यः Teale सदात्मानस्‌ = १३-२९ तृ 


थः quud स पझ्यति MUCH 
. यः पश्यति स पञ्यति १३०२७ च 
थः प्रयाति त्यजन्‌ quu, ८१३ तृ 
थः प्रयाति स ARMA ८०५ न्‌ 
* यः प्रयाति स मद्भावम्‌ = ८-१३ तृ 


ॐ यः प्रयाति सा[सो]5हंभावम्‌ = ८-५ तृ 
* यः अयान्ति(!) स Wamu = ८५ तृ 
x यक्षरक्षांसि राक्षसाः =१७७४ द्वि 
यक्षरक्षांसि राजसाः १७-४ द्वि 
ऋ यक्षा(!)थांत्‌ कर्मणोऽन्यत्र = ३-९ प्र 
x यक्षे(?) दास्यामि मोदिष्ये 


= १६९१७ तू 
+ यक्षे दास्याम MRA = १६१५ तू 
we दास्यामि मोदिष्ये १६:१५ तृ 
यच्चन्द्रमसि यचाझो १५-१२ तृ 
यच्चान्यद्दरट्टुमिच्छसि ११-७ च 


+ यच्चान्यं(?) द्रष्टुमिच्छसि = ११-७ च, 


% यच्चापहासार्थमसत्कृतोंऽसि 


« = ११-४२ प्र 
यच्चापि सर्वभूतानाम्‌ १०-३९ प्र 
x यच्चाप्युस्क्रसते(?) धरः = १५०८ द्वि 
यच्चाप्युस्क्रामतीश्वरः १५-८ द्वि 
+ यच्चावहासार्थनम(?)स्कृतोऽसि 

= ११-४२ प्र 
* यच्चावहासार्थमसक्कृतोऽपि 


= ११.३२ प्र 
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यष्घावहासार्थमसर्कृतोऽसि १३-४२ प्र 
* यच्चास्ति सवेभूतानाम्‌ = १०-३९ प्र 
यच्छोकसुच्छोपणमिन्द्रियाणाम्‌ २-८ द्वि 
* यच्छ्रस्वा मोक्ष्यसेडशुभात्‌ = ९-१ च 
यच्छेय एतयोरेकम्‌ Ty EG 
यच्छेयः स्यान्निश्चितं बूहि तन्मे २-७ तृ 


* यच्छयानेतयोरेकः = ५१ तू 
+ यजन्त इति देवताः = ४-१२ द्वि 
यजन्त इह देत्रताः * ४"परेद्वि 
* यजन्तश्च इृततन्नताः >. ९०१9 fx 
* यजन्ति ANATA =} च 
* यजन्ते कामयज्ञेस्ते = १६०१७ तृ 
+ यजन्ते तामसा गणाः ८१७०४ च 
यजन्ते तामसा जनाः 19-9 a 
यजन्ते नामयज्ञैस्ते १६:१७ तृ 
न यजन्ते नास यज्ञस्ते = १६-१७ तृ 
* यजन्ते मानयज्ञेस्ते = १६-१७ तू 
* यजन्ते मासुपासते = ९०१५ द्वि 
x यजन्तेऽचिधिपूवं कम्‌ = ९२३ च 
यजन्ते श्रद्धयान्विताः ९.२३ द्वि 
यजन्ते श्रद्धयान्विताः 90-9 द्वि 
यजन्ते सार्विका देवान १७-४ प्र 


ओ यजन्ते सास्विकान्‌ देवान्‌ = १७५४ प्र 


यजन्तो मासुपासते ९:१५ द्वि 
यजन्त्य विधिपूचेकम्‌ ९,२३ च . 
यज्जुहोषि ददासि यत्‌ ९-२७ द्वि. 


$ यज्ज्ञात्वा न पुनः किंचित्‌ = ७-२ तृ 


यज्ज्ञारंचा न GATHER ४-३५ प्र 
x यज्ज्ञात्वा न पुनमांहात्‌ = ४-३५ प्र 
यज्ज्ञात्वा नेह भूयोऽन्यत्‌ ७-२ तू. 
यज्ज्ञात्वा सुनयः सवे १४०१ तृ 
यज्ज्ञात्वाम्रतमभ्जुते १३-१२ द्वि, 


x यज्ज्ञात्वा मोक्ष(?)सेऽछ॒भात्‌=४-१६१ च. 


+ यज्ज्ञात्वा मोक्ष(?)सेऽछुभात्‌ = ९-१ च 
यज्ज्ञात्वा सोक्ष्यसेऽझुभात्‌ ४-१६ च 
यज्ज्ञात्वा MAA SBA (९०१ च 
* यज्ज्ञात्वा सोक्ष्यसेऽश्रमात्‌ = ४-१६ च 


E 


[ - यउ्शात्वा ` 


m- ] 


+ यज्ज्ञानं विद्धि सात्त्विकम्‌ = १८-२० च 


यज्ञः कर्मसमुरूवः ३-१४ न 
* यज्ञकमेससुद्वः = ३-१४ च 
यज्ञक्षपितकल्मपाः ४-३० च 
* यज्ञक्षपितकिह्विपाः = ४-३० च 
+ यज्ञक्षयितकल्मपाः = ४-३० च 
यज्ञदानतपःकर्म १८३ तृ 
यज्ञदानतपःकमं C344 प्र 
यज्ञदानतपः क्रियाः १७-२४ fF 
ॐ यज्ञदानं तपःक्रियाः = १७-२४ हि 
यज्ञशिष्टास्ट्रत्ुजः ४-३१ प्र 
+ यज्ञशिष्टाशनाः सन्तः = ३-१३ प्र 
यज्ञशिष्टाशिनः सन्तः ३-१३ 
* यज्ञ(१)श्राश्रहधानश्च = ४-४० प्र 
* Wsnggr dant: = ४.३५ प्र 
यज्ञस्तपस्तथा दानम्‌ १७.७ तू 
यज्ञाद्भवति पजन्यः ३:१४ तृ 
यज्ञानां जपयज्ञोऽस्मि १०२५ तृ 
* यज्ञानां जपयज्ञोऽहम्‌ = १०.२५ तू 
यज्ञायाचरतः कर्म BRAT 
* यज्ञायारभतः कर्म = ४:२३ तृ 
यज्ञार्थात्‌ क्रमंणोऽन्यत्र ३-९ प्र 
ॐ यज्ञाश्च चिहिताः पराः = 1७:२३ T 
यज्ञाश्च चिहिताः पुरा १७-२३ च 
x Tata दानं च = १७-२७ प्र 
यज्ञे तपसि दाने च १७:२७ प्र 
zara asma fet ४:२५ च 
* यज्ञेनेवावजुद्वति = ४३२५ च 
+ यज्ञरिष्ठा स्वरतिं प्रार्थयन्ति 
CA = १०३५ हि 
यज्ञेरिष्टा स्वर्गतिं ग्रार्थयन्ते ९-२० द्वि 
+ यज्ञो दानं que =u 
«OS दानं तपःक्रियाः = १७.२२ fF 
` यज्ञो दानं तपश्नेव १८-०७, तृ 
अं यत आसीत मत्परः = २-६१ द्वि 
यतः प्रवृत्तिः प्रसृता पुराणी १५-३ च 
* यतः प्रवृत्तिभूतानाम्‌ = १८-४६ प्र 


श्रीमद्भगवद्गीतायाः २१२ 
* यतः प्रवृत्ति drm = १८“४६ प्र 
यतः प्रवृत्तिर्भूताना म्‌ १८०४६ प्र 


x यतचित्तेन्द्रियः(?) क्रियः = ६.१२ हि 


यतचित्तेन्द्रियक्रियः ६०१२ द्वि 
* यतचित्तेन्द्रियक्रियाः = ६-१२ द्वि 
यततामपि सिद्धानाम्‌ ORF 
यतते च ततो भूयः १०३३ तृ 
x यततोऽपि षि कौन्तेय = २६० प्र 
* यततोऽष्यक्तात्मानः = १५-११ त्‌ 
x यततो ब्रह्मनिवाणम्‌ = ५.२६ तू 
यततो ह्यपि कौन्तेय २९६० प्र 
यतन्तश्च ET: ९०१४ È 
x यतन्तश्च यत्ताः = ९१४ द्वि 
न यतन्तोऽन्यक्कतात्मानः = १५११, तृ 


% यतन्तोऽपि कृतात्मानः = १५-११ तृ 


* यतन्तोऽप्यक्गतात्मानः = १५११ प्र 
यतन्तोऽप्यकृतास्मानः १५.११ तृ 
* यतन्तो सां zer: = ९-१४ fg 
यतन्तो योगिनश्रैनम्‌ १५-११ प्र 
* यतन्तो योगिनश्रेनम्‌ = १५-११ तृ 
x यतन्तो योगिनश्रैच = १७११ प्र 


+ यतन्तो योगिनश्चेचम्‌ = ५५-११ प्र 


न यतमाना EST: = ९१३ fz 
* यतमाना यतन्रताः = ९-१७ fy 
aaa: संशितन्नताः ४०२८ च 
यतवाक्कायमानसः १८:५२ fk 
x यतवाक्कायमानसम्‌ = १८-५२ ष्टि 
„ यतात्मा दृढनिश्चयः १२१४ fz 
* यतीनां जितचेतसाम्‌ = ५-२६ हि 
यतीनां यतचेतसाम्‌ ५-२६ द्वि 
यतेन्द्रियसनोबुद्धिः ८२८ प्र 
* यतो यतो निवतंते = ६२३ प्र 
यतो यतो निश्चरति ६-२६ प्र 
* यतो यतो निश्चरति = ६-२६ प्र 
* यतो यतो निःसरति = ६-२६ प्र. 
यत्‌ करोपि यदक्षासि ९,२७ प्र 
+ यत्‌ कर्मारभतेऽजुन = १८-१५ fg 
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* यत्‌ क्षेत्र यच्च यादकू च = १३-३ प्र 
ॐ यत्‌ क्षेत्रं यं च यादृक्‌ च = १३-३ प्र 
यत्‌ तञ्ज्ञानं मतं मम १३-२ च 
* यत्‌ तत्‌ तामस(१)मुच्य्रते = १८-२३च 


यत्‌ तत्‌ तामससुच्यते १८२५ च 
* यत्‌ तत्‌ पश्यसि कोन्तेय = ९-२७ तृ 
यत ag, साच्चिकमुच्यते १८-२३ च 
यत्‌ तडग्रेडम्चदोपमम्‌ १८३०८ द्वि 
यत्‌ तद्रे चिषभिच १८:३७ प्र 


* यत्‌ तदास्वेऽस्रतोपमम्‌ = १८-३८ द्वि 
* यत्‌ तदात्वे fafa = १८-३७ प्र 
* यत, तद्विभूतिमत्‌ सश्वम्‌= १०-४१ प्र 
यत्‌ तपस्यसि कोन्तेथ ९-२७ तृ 
* यत्‌ तस्यापि हि कोन्तेय = २-६० द्वि 


+ व्यत्‌ तु कर्मफलत्याड्जी = १८-११ तृ 
यत्‌ तु कामेप्सुना कर्म १८२४ प्र 
* यत्‌ तु कालेप्सुना कमै = ५८-२४ प्र 
यत्‌ तु कृत्स्नवदेकस्मिन १८.२२ प्र 


* यत्‌ तु कृत्स्नस्तदेकस्मिन्‌ = १८-२२ प्र 
यत्‌ तु प्रत्युपकारार्थम्‌ १७:२१ प्र 
* यत्ते तपसि दाने च = १७.२७ प्र 
* यत्‌ तेऽहं ग्रि(?)यमाणाय = १०१ 7 
यसू तेऽहं प्रीयमाणाय १०१ तृ 
* थत्‌ रवकूर्स्नचिदेकस्मिन्‌ = १८९२२ प्र 


यत्‌ त्वयोक्तं वचस्तेन १११ तृ 
* यत्‌ प्रयाति स ARAA =८५तृ 
* यत्‌ प्राप्य न. निवर्तन्ते = ८-२१ तृ 
यत्र काळे ध्वनावृत्तिम्‌ ८२३ प्र 
यत्र चेचास्मनात्मानम्‌ ६:२० तृ . 
* यन्न पार्थो धनंजयः = १८.७८ द्वि ` 
यत्र पार्थो धनुर्धरः १८-७८ द्वि 
* यत्र योगीश्वरः कृष्णः = १८-७८ म्र 
यत्र योगेश्वरः कृष्ण १८-७८ प्र 
x यत्र सर्च प्रतिष्ठितम्‌ = ८-२२ च 
* यत्रारूढानि मायया = १८-६१ च 
यत्रोपरमते चित्तम्‌ ६:२० प्र 


* यत्‌ wh: प्राप्यते ज्ञानम्‌ = ५-५ प्र 


[ - यदं 
यत्‌ सांख्यैः आप्यते स्थानम्‌ ५:५ प्र 
यथाकाइास्थितो नित्थम्‌ ९-६ प्र 
x यथाकाशस्थितो चायुः '=९-६ प्र 
यथा gafa भारत ३:२५ द्वि 
* यथा ज्ञानं रमिष्यति = ७१ च 
* यथा ज्ञास्यति तच्छ्रुणु = ७९१ च 
यथा ज्ञास्यसि, तच्छूणु ७.१ Ww 


* यथा तु wer = १८-३४ प्र 


ग्रथादशो मलेन च ३०३८ fk 
* यथादर्शों मेन वा > Bac छि 
यथा दीपो निवातस्थः ६१९ प्र 
* यथा धर्ममधर्मं च = १८३१ प्र 


यथा नदीनां बहवो$म्दुवेगाः ११-२८ प्र 


यथा अकाइयस्येकः १३-३३ म्र. 
* यथा प्रकाशय्रत्येकम्‌ = १३-३३ प्र 
म यथा अकाशयत्येषः = १३-३३ प्र 


* यथा duse पतङ्गाः =११-२९ प्र 


यथा Weta .ज्वलनं पतङ्गाः ११-२९ प्र 
यथाभागमवस्थिताः १:११ द्वि 
+ यथा Rd HIS, = १३-३० प्र 
यथावच्छृणु तान्यपि १८१९ च 
x यथावन्नाभिजानाति = १८-३१ तृ 
यथा विन्दति तच्छृणु १८-४५ च 
# यथा संहरते चायम्‌ = २:५८ प्र 
यथा सर्वगतं सोक्ष्म्यात्‌ १३-३२ प्रः 


x यथा .स्थास्यति निश्चला = २०५३ fà 
+ यथा स्वं भयं शोकम्‌ = १८-३५ प्र 


यथेच्छसि तथा कुरु १८-६३ च 
ययैधांसि समिद्धोऽभिः ४३७ प्र 
यथोक्तं पर्युंपासते १२-२० द्वि 
यथोस्बेनाडृतो गर्भ: ३-३८ तू 

x यद्‌कृत्स्नविदेकस्मिन्‌ = १८:२२ प्र 

x यदक्षरं गह्मविदो वदन्ति = ८-११ प्र 
यदक्षरं वेदचिदो quie ८-११ प्र 
थदग्रे चानुबन्धे च १८.३९ प्र | 
यर दहकारमा श्रित्य १८-५९ प्र 
* WqÉ न च वर्तेयम्‌ = ३२३ प्र 
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यदा — ] श्रीमड्भगवद्गीतायाः २१४ 
+ यदा तञ्चावभावितः २२ ८०६ च * यद्गत्वा न निवतंते = १५०६ तृ 
यदा ते मोहकलिलम्‌ २:५२ प्र यद्गत्वा न निवतेन्ते १५६ ठ 
* यदा स्वं मोहकलिलम्‌ = २-५२ प्र * यद्गत्वा न निवर्तेत = १५६ तृ 
x यदादित्यगतं ज्योतिः = १५-१२ प्र * थद्यथा ते न पञ्यन्ति = १-३८ प्र 
यदादित्यगतं तेजः १५१२ A यद्यदाचरति श्रेष्टः ३:२१ प्र 
* यदा दीपो निवातस्थः = ६-१९ प्र * यद्यदाचरते श्रेष्टः = ३०२१ प्र 
* यदा इष्टा(१)नुपझ्यति = १४-१९ द्वि यद्यद्विभूतिमत्‌ eu १००४१ प्र 
यदा दृ्टानुपझ्यति १४:१९ द्वि यद्यप्येते न पझ्यन्ति १०३८ प्र 
यदा भूत एथरभावम्‌ १३.३० प्र * यद्यहंकारमा श्रित्य = १८-५९ प्र 
यदा यदा हि धमंस्य ४०७ प्र के यद्यहं न प्रवर्तेथ = ३.२३ प्र 
ओ यदा यदा हि धर्मास्या = ४-७ म्र * que [न] madera = ३२३ प्र 
यदा विनियतं चित्तम्‌ ६:१८ प्र * यद्यास्ते मनसा चरन्‌ =३-६द्वि 
ॐ यदा संहरते कामान = २-५५ प्र यद्वाञ्यसुखलो भेन १०४५ तृ 
यदा संहरते IT, २:५८ प्र + यह्वा जयेम उत वा नो जयेयुः 
* यदा सच्चे TNT = १४१४ प्र c = २०६ द्वि 
यद्‌। सच्चे प्रबृद्धे तु 98-98 प्र agr जयेम यदि वा नो जयेयुः २६ द्वि 
* यदा सच्चे fae g = १४:१४ प्न थद्विकारि यतश्च यत्‌ १३३ द्वि. 
ॐ यदा स्थास्यति निश्चलम्‌ = २-५३ द्वि * यं तां वदसि केशव = १०-१४ द्वि 
यदा स्थास्यति निश्चला २:५३ द्वि # यन्त्रारूढानि मानव = १८-६१ च 
* यदा स्थास्यति निश्चिता = २-५३ द्वि न्त्रा्डानि मायया १८६१ च 
* यदा स्थास्यति निप्फळा = २-५३ द्वि * यं दृष्टा चापरं लाभम्‌ = ६२२ प्र 
यद्‌ हि नेन्द्रियार्थेषु ६-४ ग्र यन्मनोऽनुविधीयते २०६७ द्वि 
ॐ यदिच्छसि तथा कुरु = १८-६३ च * यन्मनोऽनुविधीयते २.६९[#२] द्वि 
यदिच्छन्तो बरह्मचर्यं चरन्ति ८-११ तृ यन्मां वदसि केशव १०.१४ fg 
* याद्च्छन्तो बरह्मचर्यं चरन्ति * यन्मा वदसि केशव ८5१०-१४ fF 
| i = ८-११[*१] त्‌ यन्मे त्वदन्येन न दृष्टपूवम' ११:४७ च 
x यदि भा(?) सदशी सा स्यात्‌ * यन्मे वदसि केशव = १०१४ द्वि 
= ११-१२ तृ % यमः संयच्छतामहस्‌ = १०२९ च 
यदि भाः सदशी सा स्यात्‌ ११-१२ तृ यमः संयमतामहम्‌ १०:२९ च 
x यदि भाः सदृशी Gaia = ११-१२ तृ * थसः संयमिनामहस्‌ = १०२९ भच 
यदि मामप्रतिकारम्‌ १०४६ प्र * यमादावसछा डुद्धिः = २-५३ तृ 
* यदि ह्यह न वतेम = ३.२३ प्र * यं ध्याति स सन्नावम्‌ = ८५ तृ 
थदि ह्यहं न वर्तेयम्‌ ३:२३ प्र यं प्राप्य न निवर्तन्ते ८२१ तृ 
* यदृच्छया चोपनतमू = २-३२ प्र * यं प्राप्य न पुनजेम्म <-२२पू ४] प्र 
Resa चोपपन्नम्‌ २-३२ प्र # थं मां बदसि केशव = १००१४ द्वि 
थश्च्छाछा भसंतुएः ४२२ प्र * यं(?) मे azada न eda 
यदेभिः स्यात्‌ त्रिभिर्गुणैः १८०४० 'च = ११०४9 च 
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म यया तु कमंकामाथांना = १८:३४ प्र 


क यया तु धर्मकामार्थभू = १८:३४ प्र 
यथा तु धमंकामाथांन १८०३४ प्र 
यया Wu च १८.३१ प्र 
न यथा्थंबुद्धिकामाथांन्‌ = १८-३४ प्र 


के यया CANA शोकम्‌ = १८-३५ ग्र 
+ यया स्व भयं क्रोधम्‌ = १८-३५ प्र 
यया an भयं शोकम्‌ १८३५ प्र 
+ यया स्वास्थ्यं भयं शोकम्‌ 

= १८.३५ प्र 
ययेदं धार्यते जगत्‌ ७५ Ss 
ऋ यश्च(?)न्द्रमसि यच्चाझो = १५-१२ तृ 


* यश्च पश्यसि कौन्तेय = ९-२७ तृ 
* यश्चात्मरतिरेच स्यात्‌ = ३:१७ प्र 
aad मन्यते इतम्‌ 3 २०१९ द्वि 
यः श्ञास्रविधिमुत्सज्य १६-२३ प्र 


* यः शोकसुच्छोपणमिन्ट्रियाणाम्‌ 


= २८ द्वि 
x यः शोपसुच्छोपणमिन्द्रियाणाम्‌ 

२२०८ fk 
* यः श्रेयानेतयोरेकः ७५०१ तृ 
* यष्टव्य इत्येव मनः = १७-११ तृ 
* यष्टव्यमित्येच सनः = १७-१५ तृ 
+ थष्टव्यमेवेति ततः = १७:११ तृ 
यष्टव्यमेवेति मनः १७०११ तृ 
यस्तं वेद स वेदवित्‌ १५१ च 
यस्तु कर्मफलत्यागी १८-११ तृ 
* यस्तु TAY «ag = ८-२० तृ 
* TRAV वचस्तेन = १११ तृ 
यस्स्वास्मरतिरेव स्यात्‌ ३:१७ प्र 
यस्ट्धिन्द्रियाणि मनसा ३-७ प्र 
यस्मात्‌ क्षरमतीतोऽहस्‌ १५०१८ म्र 
क यस्माद्युध्यस्व भारत = २-१८ च 
z सस्माद्योगिनस्ुचमम्‌ = ६-२७ हि 
घस्मान्नोद्विजते ळोकः , १२:१५ प्र 


x सस्माञ्नोद्विजते लोका:(?) 5१२-१५ प्र 
यस्मिन्‌ गता न निवतंन्ति भूयः १५०४ द्वि 


[ - या प्रयांति 


+ यस्मिन्‌ गतो न निचतंति भूयः 

= १५४ दि 
क यस्मिन्‌ गतो न निवर्तेत भूयः ˆ 

= qw द्वि 
क यस्मिन्‌ स्तुतो(?) न दुःखेन = ६.२२ तृ 
* यस्मिन्‌ स्थिते न दुःखेन = ६:२२ तृ 
यस्मिन्‌ स्थितो न दुःखेन ६०२२ 4 
यस्य नाहंकृतो भावः १८-१७ प्र 
+ यस्य बुद्धिनं लिप्यते . = १८:१७ द्वि 
* यस्य सर्वे समारम्भाः=२-४८[#१)] प्र 
यस्य सर्वे समारम्भाः ४०१९ प्र 
* यस्यां जागतिं(!) भूतानि = २-६९ तृ 
यस्यां जाग्रति भूतानि २:६९ तृ 
* यस्यां जाग्रन्ति(!) भूतानि = २-६९ तृ 


यस्यान्तःस्थानि भूतान ८-२२ तृ 
यः सदा मुक्त एव सः ५२८ च 
* यः सदा युक्त एव सः = ५:२८ च 
* यः समः सर्वभूतेषु = ८-२० तू 
यः स मामेति पाण्डव ११.५५ च 
* यः सर्वं एवेषु(?) = ८०२० तृ 
* यः सवंत्रानभिज्ञेयः = २-५७ प्र 
यः सर्वत्रानभिस्नेहः २०५७ प्र 
* यः सर्वेष्वपि भूतेषु = ८०२० तृ 
यः स Wag भूतेषु ८०२० तृ 
यातयामं गतरसम्‌ १७०१० प्र 
याति नास्त्यत्र संदायः ८-५ च 
* याति नास्त्यत्र संशयः = ८-१३ च 
याति पार्थानुचिन्तयन्‌ ८-८ च 
x याति पार्थानुचिन्तया = ८-८ च 


ऋ याति(१) ब्रह्म सनातनम्‌ = ४:३१ द्वि 


था निशा सवंभूतानाम्‌ २९६५ प्र 
यानेय इत्वा न जिजीविषामः २०६ तू 
'यान्ति gaaat देवान्‌ ९:२५ प्र 
मान्ति AM सनातनम्‌ ४.३१ द्वि ` 
बान्ति मद्याजिनोऽपि साम्‌ १९:२५ च 

x यान्ति ait qtaq = ७२७ च 

* या प्रमाति a RAA =८५द्‌ . 


याभिर्विभू - ] 


याभिर्विभूतिभिर्लाकान्‌ १०-१६ तू 
यासिमां पुष्पितां वाचम्‌ २-४२ प्र 
* यावत्‌ किंचित्‌ संभवति = १३:२६ प्र 
* यावत्‌ तत्त्वं न विन्दति 

१७-२० [७१] द्वि 
यावत्‌ संजायते किंचित्‌ १३-२६ प्र 
* यावत्‌ संभवते किंचित्‌ = 92-28 प्र 
यावदेतान्‌ निरीक्षेड्हम्‌ १:२२ प्र 
* यावदेतान निरीक्ष्ये(!)ऽहम्‌=१-२२ प्र 


* यावदेनान्‌ ASEA = १-२२ प्र 
म यावद्यश्वास्मि तत्वतः = १८.५५ fF 
ॐ यावानर्थ उद्क्पाने = २.४६ प्र 
यावानथं उदपाने २,४६ प्र 
यावान्‌ यश्चास्मि तत्वतः १८,५५ fF 
* याइकारसुपाश्चित्य = १८५९ भ्र 
* युक्त आसीत तत्परः = २०६१ दि 
युक्त आसीत wu: २,६१ fà 
युक्त आसीत uu ६०१४ च 
युक्त इष्युच्यते तदा ६:१८ च 
* युक्त इस्युच्यते सदा = ६-१८ च 
युक्त इत्युच्यते योगी ६,८ तृ 
युक्तः FARE त्यस्कवा ५०१२ प्र 
युक्तचेष्टस्य कमंसु ६०१७ द्वि 
* युक्तस्वभावघोरस्य = ६-१७ तृ 
— युक्तस्वमावयोधस्य ६-१७ तृ 
— युक्ताहारविहारस्य ६०१७ प्र 
युक्तो मन्येत तत्त्ववित्‌ we fi 
* युक्तो मन्येत तत्ववित्‌ 
५.९पू(*३] fF 
युज्यते नात्र संशयः १०.७ च 
* युज्यते भरतश्रेष्ठ = १७:१२ तृ 
* युञ्जते(१) योगमात्मनः = ६.१९ च 
युभतो. योगमात्मनः ६१९ च 
* युञ्जतो योगमास्मनि = ६-१९ च 
युक्षक्नेव॑ सदात्मानम्‌ ६-१५ प्र 
gaad सदात्मानम्‌ ६-२८ प्र 
* FART सदात्मानम्‌ = ६९१५ प्र 


श्रीमद्धगवट्रीतायाः २१६ 
युद्धाय कृतनिश्चयः २:३७ च 
* युद्धाय ससुपस्थितस्‌ = १-२८ च 
युद्धे चाप्यपलायनम्‌ १८४३ द्वि 
* gu वाप्यपलायनस्‌ = १८-४३ द्वि 
युद्धे ्रियचिकीर्षवः 3:33 च 
युधासन्थुश्च विक्रान्तः १०६ प्र 


युध्यस्व जेतासि रणे सपत्नान्‌ ११-३४ च 
युध्यस्व चिगतञ्वरः ३-३० 'च 
युयुत्सु समुपस्थितम्‌ १-२८ च 
* युयुत्सून्‌ समचस्थितान्‌ = १२८ च 
* ययुस्सून्‌ ससुपस्थितान्‌ = १-२८ च 
युयुधानो विराटश्च Tu oq 


* ये चरन्त्यात्मकारणात्‌ 55३०-१३ च 
* ये च संस्पद्देजा भोगाः > ५.२२ प्र 


* ये 'चापि क्षर(?)मज्यक्तम्‌ = १२.१ तृ 


ये 'चाप्यक्षरमव्यक्तम्‌ १२०१ तृ 
ये Sa सात्विका भावाः ७०१२ प्र 
ये जनाः पर्युपासते ९०२२ द्वि 
+ ये तु कर्माणि सर्वाणि =LI 
म ये तु ungaa = १२०२० प्र 
ये तु धम्यांग्रतमिदरू, १२:२० 
ये g सर्वाणि कर्माणि १२.६ प्र 
ये त्वक्षरमनिर्देश्यम _ १२-३ प्र 
* ये स्वन्यदेबता भक्ताः = ९.२३ प्र 
* ये स्वन्यदेचता भवत्या =Q म 
ये त्वेत द्भ्यसूयन्तः ३.३२ प्र 
+ ये स्वेत दभ्यसूयन्ते = ३-३२ प्र 
x येन भूतान्यशेषाणि = ७०३५ तृ 
येन भूतान्यशेपेण 2-24 तृ 
येन माझुपयान्ति ते १०-१० च 
x येन विश्वमिदं ततम्‌ = १८४६ द्वि 
* येन श्रेयो ह आभुयात्‌ = ३.२ च 
येन श्रयोऽहमाप्नुयाम्‌' ३०२ च 
येन सवंमिदं ततस्‌ २:१७ द्वि 
येन add ततम्‌ ८-२२ च 
येन सर्वमिदं ततम्‌ १८-४६ द्वि 
येनास्मैबात्मना जित: ६:६ द्वि 
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+ येनैवात्मात्मना जितः =६'६ द्वि 
ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ 3-33 च 
येऽपि स्युः पापयोनयः ९.३२ fx 
येऽप्यन्यदेवता भक्ताः ९.२३ प्र 
* येऽपष्यन्यदेवताभत्ताः = ९-२३ प्र 


+ येऽप्यन्यदेवता भक्त्या = ९-२३ प्र 
x ये भजन्ति च मां भक्त्या = ९०२५ तृ 


ये भजन्ति तु माँ भक्त्या ९.२९ तृ 
ये मे मतमिदं नित्यस 3:31 प्र 
# ये मे मतमिमं नित्यस्‌ = ३-३१ प्र 
ये यथा सां प्रपद्यन्ते ३:११ भ्र 
x ये ये मतमिदं नित्यस्‌ = ३-३१ प्र 


येऽवस्थिताः अत्यनीकेपु योधाः ११-३२ च 
* येऽवस्थिताः प्रत्यनीकेषु थौधाः 


> = ११९३२ च 
# ये वाप्यक्षरमव्यक्तम्‌ = १२१ ते 
ये विदुर्यान्ति ते परम्‌ १३-३४ च 


* ये विदुर्यान्ति ते परम्‌ = १३-३३ च 
& ये विदुर्यान्ति ते पराम्‌ = १३-३४ च 


x ये क्ास्रविधिसुत्सञ्य = १६२३ प्र 
ये शास्त्रविधिसुत्सज्य १७०१ प्र 
येषाँ लोक इमाः प्रज्ञाः १०६ च 
x येषां लोका इमाः प्रजाः = १०६ च 
x येषां विभूति योगंच १००७ | 


* येपां सांख्ये स्थितं मनः = ५-१९ द्वि 
येपां साम्ये स्थितं मनः ५१९ fF 
# येषां साम्ये स्थितं मनः = 4-9 [+१] द्वि 
x येषां स्वाम्ये स्थितं मनः = ५-१९ द्वि 


येषां च स्वं EH: २३५ तू 
येषाँ स्वन्तगतं पापम्‌ ७०२८ प्र 
x येषां स्वन्तं गतं पापम्‌ = ७-२८ प्र 
क येषां raid पापम्‌ = ७-२८ प्र 
x येपां sand पापम्‌ = ७०२८प्र 
येषां नाशितमात्मनः ५-१६ द्वि 
x येषां नावितुमास्मनः = ५-१६ द्वि 
x येषामन्तगतं पापम्‌ = ७०२८ प्र 
येपामर्थे काङ्क्षितं नः 1:33 H 


[ - योगस्थः 
x येपामर्थ जीवितं मे = १-३३ प्र 
x ये हि संसर्गजा भोगाः > ८५-२२ प्र 


% ये हि संस्पशजा भावाः = ५.२२ प्र 


ये हि संस्पशंजा भोगाः ५.२२ प्र 
* ये हि संस्परजान्‌(?) भोगाः 

= ५-२२ प्र 
योगं युञ्जन्‌ मदाश्रयः ७०१ fe 
x योगं युञ्जन्‌ aafaa: २७०१ fF 


* योगं योगीश्वरात्‌ कृष्णात्‌ = १८:७५ तृ 


योगं योगेश्वरात्‌ कृष्णात्‌ १८.७५ तृ 
* योगः क्म सकोदालम्‌ = २-५० A 
योगः FAG SASH, २०५० च 
योगः प्रोक्तः पुरातनः 2-3 fe 
* योगः प्रोक्तः सनातनः = 9-३ द्वि 
* योगकर्मसु BIS = २०५० च 
x योगक्षेम वदाभ्यहम्‌ . ८५९२२ च 
योगक्षेसं वहाम्यहम्‌ ९.२२ च 
* MIAN ददास्यहम्‌ = ५२२ च 
# योगं क्षेमं वहाम्यहम्‌ = ९-२२ च 
* योगनष्टोऽभिजायते = ६०४१ च 
योगं तं विद्धि पाण्डव १०२ द्वि 
x योगञ्रष्टोऽपि जायते = ६४१ च 
यो गञ्रष्टो ऽभिजायते ६४१ च 
+ योगभ्रष्टो हि जायते = ६४१ च 
% योगमास्मनि Bet = ६०१२ च 
योगसात्मचिझुद्धये ६:१२ चः 
योगमायासमावृतः ७-२५ द्वि 
x योगमावचिइय भूतानि = १५-१३ प्र 
+ योगसुत्तममास्थितः = १२-८ च 
* योग प्राप्य निवतेते = ८२५ च 
योगयज्ञास्तथापरे ४०२८ fg 
योगयुक्तो भवाजुंन ८-२७ च 
योगयुक्तो Beate ५-६ तृ 
+= योगयुक्तो ues) = ५६ ठृ 
योगयुक्तो विशुद्धात्मा ५,७ अ 
योगसंन्यस्तकाणम्‌ ३,४१ प्र 
योगस्थः कुरु कर्माणि २०४८ प्र 





योगाच्चछि — ] श्रीमऱूगवद्रीतायाः २१८ 
योगाचलितमानसः ६.३७ द्वि x थोगेनाव्यभिचारेण = १८३३ तृ 
+ योगानासपि सर्वेषाम्‌ = ६-४७ प्र योगेश्वर ततो मे त्वम्‌ ११-४ तृ 
न योगारूढस्ततो(?)च्यते = ६-४ च ` योगो नष्टः परंतप ४.२ च 
क योगारूढस्तदुच्यते = ६-४ च * योगो नष्टः परंतपः = ४-२ च 
योगारूढस्त दोच्यते ६०४ च योगोऽनिर्चिण्णचेतसा ६२३ च 
योगारूढस्य तस्यैव ६-३ त्‌ # योगो भवति दुःखहा =६-२च 
* योगारूढः स उच्यते = ६-४ च योगो भवति टुः खहा ६०१७ च 
योगिनं सुखमुत्तमम्‌ ६.२७ द्वि * योगो युञ्जन्‌ मदाश्रयः =o द्वि 
योगिनः कर्म gales ५-११ तृ * योगोऽस्ति नेवात्यरातः = ६-१६ प्र 
योगिनः पयुपासते ४.२५ द्वि * योऽज्ञस्तिष्टति नेङ्गते = १४:१३ च 
x योगिनः समुपासते = ४०२५ द्वि x यो ज्ञस्तिष्टति नेङ्गते = १४,२३ च 
योगिनामपि सर्वेपाम्‌ ६-४७ प्र * योऽतःसुखोऽन्तरारामः = ५२४ अ 
x योगिनां सस Saura, २२ ६०४७ प्र योत्स्यमानानवेक्षे$हस्‌ १०२३ प्र 
* योगिनो जितचित्तस्य = ६-१९ तृ * योर्स्थमानानवेक्ष्ये(!)ऽहम्‌ = १°२३ प्र 


x योगी(!)नामपि सवेंपाम्‌ = ६.४७ प्र 


योगिनो यतचित्तस्य ६०१९ तृ 
योगी नियतमानसः ६-१५ द्वि 
* योगी नियतमानसः = ६:२८ f& 


योगी पर स्थानझुपेति चाद्यम्‌ ८२८ च 
* योगी परं स्थानसुपेति दिव्यम्‌ 


= ८०२८ च 
x योगी परं स्थानसुपेति वाद्यम्‌ 

= ८,२८ च 
x योगी परं स्थानमुपैति -श्वान्तम्‌ 

= ८,२८ च 
योगी माप्य निवर्तंते ८-२५ च 
योगी भवति कश्चन ६.२ च 
योगी gala कश्चन ero दि 
+ योगी युञ्जीत सततः = ६-१० प्र 
योगी यु्षीत सततम्‌ ६:१० प्र 
योगी बिगतकक्मषः ६०१८ द्वि 
x योगी विगतकिल्बिप = ६-४५ fF 
x योगीश्वर ततो मे स्वम्‌ = ११-०४ सु 
x योगी संछडकस्मपप 5६-४५ हि 
बोगी संझुंडकिद्विषः ६.४५ हि 
x योगे न व्यभिचारिण्यां = १८-३३ सु 
योगेनाव्यमिचारिण्मा १८३३ तु 


योदुकासानवस्थितान्‌ £ १.२२ द्वि 
यो a afe न काङ्क्षति ५-३ द्वि 
यो न हृष्यति न Fle १२:१७ प्र 
* योऽनुतिष्टति नेङ्गते = १४२३ च 
योऽन्तःसुखोऽन्तरारामः ५-२४ प्र 
यो बुद्धेः परतस्तु सः ३,४२ च 


* यो भक्तः स च मे प्रियः = १२०१४ च 


यो भुङ्क्ते स्तेन एव सः ३:१२ च 
यो सद्भक्तः स मे प्रियः १२:१४ च 
थो मद्भक्तः स मे प्रियः १२१६ च 


* यो RRT: स मे प्रियः = १२-१७ च 
थो मां स्मरति निशाः ८०१४ द्वि 


क यो मा भक्त्या ग्रयच्छति = ९'२६ द्वि ` 


यो मामजमनादिँ a १०.३ प्र 
यो सामेवमसंमूढः १५-१९ प्र 
यो मां पश्यति सर्वत्र ६०३० प्र 


+ यो मे भक्तः स मे प्रियः = १२-१४ थ 
ॐ थो मे भकः स मे प्रियः = १२°१६ 'च 


यो से भक्त्या प्रमच्छति ९.२६ द्वि 
बोऽमं थोगस्स्वया se: ६०३३ प्र 
AMAA च २१७३ 
यो WAR: स पुव सः १७-३ च 
क॑ Dist भोगास्त्वया प्रोक्तः = ६९३३ प्र 


१ 
a 

ys ड 

~ a 


२१९ पादसूचिः 


* यो यः(१) श्रद्धः स एव सः -१७'३ a 
यो यो at at ay भक्तः ७.२१ प्र 
* यो यो यां यां तनुं भक्त्या = ७:२१ प्र 
थो छोकत्रयमाचिइ्थ १७०१७ तृ 
योऽवतिष्ठति नेङ्गते १४-२३ च 
* योऽहं यश्चास्मि aaa: = १८-५५ द्वि 


[ - रात्र्यागमे 


+ tea: fara: स्थिरो qu: = १७-८ तृ 
x रस्य़ास्रिग्धास्थिरा हृद्याः(?) =१७:८ तृ 
x रस्यास्निग्धाः स्थिरा हृद्याः = १७-८ तृ 


# योधिष्टिरा धातराष्ट्रश्च यौधाः 

१५-२७प्‌ [#१३] तृ 
रक्षांसि भीतानि दिशो द्रवन्ति ११-३६ तृ 
+ रक्षांसि भूतानि (eat द्रवन्ति 


= ११०३६ तू 
रजः कर्मणि भारत १४०९ fz 
* रजः कर्माणि भारत = १४०९ द्वि 
+ रजःप्रवर्तितो मोहात्‌ = ३३७०[*५] तृ 
* GAT Ales ३-३७[#५] तृ 
* रजसस्तु परं दुःखम = १४-१६ तृ 
रजसस्तु फलं दुःखम्‌ १४-१६ तृ 
रजसि nes maT १४०१७ प्र 
* रजसो मोह एव च = १४,१७ द्वि 
रजसो छोभ एव च १४-१७ द्वि 
+ रजस्तमश्वापिभूय = १३-१० प्र 
रजस्तमश्चाभिभूय १४.१० प्र 
* रजस्तमश्चाभिभूयः = १४१० प्र 


+ रजस्तमस्स्वाभिभूय(!) = १४०१० प्र 


रजस्येतानि जायन्ते १४,१२ तृ 
रजः सर्वं तमश्चैव १४०१० d 
# रजः सर्च दमश्चैव = १४.१० तृ 
रजोगुणससुद्भवः ३०३७ द्वि 
रजो रागास्मकं चिद्धि १४.७ प्र 
रथं स्थापय मेऽच्युत १-२१ च 
स्थोपस्थ्र उपाविशत्‌ १०४७ द्वि 
ऋ रथोपस्थ उपाविशत्‌ = १-४७ च 
रसनं घ्राणमेव च १५-९ द्वि 
5 रसनं प्राणमेव च = १५-९ fx 
रसवज रसोऽप्यस्य २०५९ तू 
* qaad रसोऽप्यस्य = २५५ तू 
रसोऽहमप्सु कौन्तेय 


96 प्र 


रस्याः fenwr स्थिरा हृद्याः १७०८ तृ. 
रहस्य ह्येतदुत्तमम्‌ ४०३ च 
* रहस्यं चैतदुत्तमम्‌ = ४-३ च 
* रहस्यमेतदुत्तमम्‌ = ४:३ च 
राक्षखीमासुरीं चैव ९-१२ तु 
# रारद्वे पविसुक्तश्च = २०६४ प्र 
* रागद्वे पचि युक्तस्तु = २९६४ प्र 
* रारद्वेषविसुक्तैश्च = २-६४ प्र 
+ रागह्वेपविमुक्तेस्तु = २-६४ प्र 
* रारद्वेपचियुक्तश्च = २-६४ प्र 
x रागद्वेपवियुक्तेश्न = २-३४ प्र 
रागद्वेपवियुक्तेस्तु २-६४ प्र 
* रागद्वेषौ नियम्य च = १८५१ च 
रागद्वेपो व्यवस्थितो ३-३४ दि 
रागद्वेपौ व्युदस्य च १८-५१ च 
रागी BARAT: १८:२७ प्र 
* रागे कर्मफलप्रेप्सुः = १८-२७ प्र 
राजन्‌ TERA TERA १८-७६ प्र 
राजविद्या राजगुह्यम्‌ ९.२ प्र 
राजसः परिकीर्तितः १८२७ च 
# राजसः परिकीत्यंते = १८:२७ 'च 
* राजसं चळमश्चुवस्‌ = १७-१२ च 
राजसं चळमध्चुवम्‌ १७:१८ च 
राजसास्तामसाश्च ये ७-१ २ द्वि 
राजा वचनमत्रवीत्‌ १,२ च 


राज्यं सुराणामपि चाधिपत्यम्‌ २,८ च 


= 


राज्यं भोगाः सुखानि च 1:33 द्वि 
* रात्रिं युगसहस्राणास्‌ - ८०१७ तृ 
* रात्रिं युगसहस्रान्तस्‌ 5८४८-१७ | 
UA युगसइखान्ताम्‌ ८.१७ तृ 
क Ufa युगसद्दजान्ते = ८१७ तृ 
के रात्रियुंगसहृस्रान्ताम्‌ २ ८०१७ तृ 
राज्यागमे प्रकीयन्ते ८१८ तू 
राभ्यागमे5 बच्चः पाथं ४-१५ तृ 
4 
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रात्र्यागमे — ] 


 रात्र्यागमेऽवशां पार्थ = ८-१९ तृ 
IH: शखभ्ठतामहम १०:३१ fF 
* रामाः शासत्रश्तामहम्‌ = १०-३१ fF 
रुद्राणां शंकरश्चास्मि १०-२३ ग्र 
= रूद्राणां शंकरश्वाष्टम्‌ = १०.२३ प्र 
स्द्वादित्या वसवो ये च साध्याः ११-२२ प्र 


रूपमस्यद्भुतं हरेः १८:७७ fF 
रूपं परं दर्दितसात्मयोगात ११-४७ द्वि 
wd WES ते यहुवक्त्रनेत्रम्‌ ११-२३ अ 
रोमद्दपश्च जायते १-२९ च 
x रोहन्ते कामभोगार्थम्‌ = ५६-१२ न्‌ 


ॐ zan हिंसास्मकोऽझुचिः = १८-२७ट्टि 
x medi हिंसात्मकोऽशुचिः १८:२७ द्वि 


रभते च ततः कामान ७-२२ तृ 
* रभते TATH, = ६४३ द्वि 
x लभते पूव देहिकम्‌ = ६,४३ द्वि 
लभते पोवंदेहिकम्‌ ६३३ द्वि 
* लभते पौचंदैहिकमस्‌ = ६-४४ द्वि 
भन्ते ब्रह्मनिर्वाणम्‌ ००२७ H 
रभन्ते युद्धमीदशम्‌ २-३२ च 


* ward rss c2 su [52] fz 


ळाभालाभो जयाजयौं २:३८ द्वि 
fed न स पापेन ५-१० तु 
> लिप्यते न स पापेभ्यः = ५-१० तू 


= लिप्समानः सतां ants, 

६-३७ [ॐ १] प्र 
लुप्तपिण्डो दकक्रियाः १.४२ SI 
* लुब्धो हिंसास्मकेऽञुचिः = १८-२७ द्वि 
लुब्धो हिंसात्मकोऽशुचिः १८-२७ द्वि 
x लेलिहासे असमानः समग्रैः =११-३० ग्र 
लेलिह्यसे असमानः समन्तात्‌ ११-३० प्र 
x लेलिह्यसे ग्रसमानः समस्तान्‌ 

= ११-३० प्र 

* लोकं menu रविः = १३-३३ द्वि 

लोकत्रयं प्रव्यथितं महात्मन्‌ ११०२० च 
x लोकत्रये ददयते$चिन्त्यकर्मा 

११-३९पू[*१] च 


श्रीमङ्ूगवद्रीतायाः २२० 


x सोकत्रये इञ्यतेऽचिन्त्यकमां 
११:४०प्‌[»३] fz 
लोकन्नये5पय्रभतिममरभाव ११०४३ च 
* वोकत्रयेडपयरप्रतिमभभाव: 31:93 च 
x लोकत्रग्रेञर्‍्यमतिसस्वभाव =1१-४३ च 


* लोकं MAATA SH GRA 
लोकसंम्र्टमेवापि ३:२० तृ 
लोकस्तदङुवतंते ३-२५ घ 
लोकस्य सृजति aa: ५०१४ छि 
x लोकस्य सृजति fag: ८५-१४ दि 


> WE st यः 
लोकान्नोद्विजते च यः १२:१५ द्वि 
* छोकासोहिजते तु यः = १२°१७ हि 
x ARARA हि सः = १२,१५ द्वि 
छोकान्‌ समग्रान्‌ वदनेज़्वेलक्तिः 

11:29 fz 
* व्होकान्‌ समाहतुंमहं प्रवृत्त: 

= ११.३२ द्वि 
* लोकान समाद्दर्तुसितः Wu: 

२: ११:३२ डि 
लोकान्‌ समाहर्तुमिह प्रवृत्तः ११-४२ हि 
लोके जन्म um. ६-७२ च 
ॐ लोके भामजमव्ययम्‌ = ७-२७ च 
लोकेऽस्मिन्‌ द्विविधा निष्टा ३-३ प्र 
# लोकेऽस्मिन्‌ विविधा निष्टा = ३-३ प्र 


लोको मामजमव्ययम्‌ ७०२५ च 
लोकोऽयं कर्मबन्धनः ३:९ द्वि 
* लोकोऽयं धर्मबन्धनः = 
लोकोऽयं नाभिजानाति = ७-२५ तृ 
लोभः प्रवृत्तिरारम्भः १४१२ प्र 
x gums: = १४१२ प्र 
लोभोपहतचेतसः १-३८ fg 
चक्तुम हस्यत्रोपेण १०-१६ प्र 
चक्त्राणि ते त्वरमाणा विशन्ति ११-२७ प्र 
* वक्ष्यामि पुरुषर्षभ = ८२३ च 
वक्ष्यामि भरतर्षभ ८:२३ च 
वक्ष्यामि हितकाम्यया १०:१ च 





२९१ पादसूचिः 


वदिष्यन्ति तवाहिताः २९३६ द्वि 
वरुणो यादसामहम्‌ १०२९ द्वि 
व्णसंकरकारकेः १-३३ द्वि 
aa एव च कर्मणि ३-२२ च 
* वर्तते कामकातरः = १६२३ द्वि 
* वतेते कामकारकः = १६:२३ द्वि 
ada कामकारतः १६-२३ द्वि 
x वर्तते कामचारतः = १६०२३ द्वि 
ॐ ada बिजितात्मनाम्‌ = ५-२६ च 
aaa विदितात्मनाम्‌ ०५-२६ च 


* वर्तते विदितास्मचान्‌(?) = ५२६ च 


वर्तेन्त इति धारयन ug च 
+ वर्तन्ते कामकारतः = १६:२३ द्वि 
+ चतेन्ते श्रद्धयान्विताः = १७-१ अ 
वर्तमानानि चाजुने ७-२६ द्वि 
४ वर्ताम्येच च कर्मणि = ३.२२ च 
* quar शत्रुजित्‌ = ६-६ च 


वर्तेतास्मैव शत्रुवत्‌ ६-६ च 


x वशे यस्येन्द्रियाणि = २-६१ तृ 
an हि यस्येन्द्रियाणि २०६१ तृ 
वश्यात्मना तु यतता ६३६ तृ 
वसूनां पादकश्रा स्मि १०-६३ 7 
वाइसयं तप उच्यसे १७.१५ च 
वादः प्रवदतामहम्‌ १०-३२ च 
zx वायुर्गन्धमिवाशयात = १५-८ च 
वायुर्गन्धानिवाशयात्‌ १५-८ च 
चायुर्नाचसिवाम्भसि २,६७ च 
x न्रायुर्नावसिवाम्भसि २-६९[#२] च 
वायुर्यमोऽञ्निवेरुणः शशाक्रः ११-३९ प्र 
चायुः सर्वत्रगो महान्‌ ९-६ fz 
वायोरिव सुदुष्करम्‌ ६,३४ च ` 


वासांसि जीणांनि यथा ARA २.२२ प्र 
वासुदेवः सर्वमिति ७०१५ तृ 
विकारांश्व गुणांश्रेव १३-१९ तू 
* विकाराश्च(?) गुणांश्रेव = १३-१९ तृ 
विगतेच्छा भयक्रो'चः ५,२८ तृ 
x विगतेच्छाभयद्वेपः = ५०२८- तृ 


[ = विनाशं 
चिजितात्मा जितेन्द्रियः ५-७ fz 
x चिज्ञातमिच्छामि भवम्तमाद्यस्‌ 

= ११-३१ 7 


विज्ञातुमिच्छामि भवन्तमाद्यम्‌ ११-३१ तृ 


x वितता ब्रह्मणो मखे = ४०३२ प्र 
चितता aai मुखे - ४३२ द्वि 
वित्तेशो यक्षरक्षसाम्‌ १०-२३ द्वि 


+ वित्तेशों यक्षराक्षसाम्‌(?) = १०२३द्रि 
+ चिदन्ति मासचुछयः = ७-२७ द्वि 
+ चिदन्ति ययतयो चीतरागाः=८*११द्ि 


* विदुर्देवमहर्पयः = 90-98 च 
विदुर्देवा न दानवाः १०:१४ च 
x विदुर्देवा महर्षयः = १०-१४ च 
चिद्धि नष्टानचेतसः ३.३२ च 
+ विद्धि नष्टान्‌ विचेतसः = ३-३२ च 
विद्धि पार्थ बृहरुरतिम्‌ १०:२४ fz 
विद्धि पार्थ सनातनम्‌ ७-१० द्वि 
चिद्धि प्रकृतिसंभवान्‌ १३०१९ च 
Afs मासस्तोद्भवम्‌ १०-२० द्वि 
विद्वयकर्ता रमध्ययम्‌ 2-23 च 
विद्धयनादी उभावपि १३९१९ द्वि 
zx विद्ध्यनादी द्युभावपि = १३९१९ द्वि 
विद्धयेनमिह वैरिणम्‌ ३-३७ च 
x चिद्वयेनसिह वैरिणाम्‌ = ३-३७ च 
चिद्याविनयसंपन्ने ५-१८ प्र 


x विद्वान्‌ सुक्तः समाचरन्‌ = ३-२६ च 
विद्वान्‌ युक्तः समाचरन्‌ ३:२६ च 
x विद्वान्‌ युक्तः समाचरेत्‌ = ३:२६ च 
विधिदृष्टो य इज्यते १७:११ द्वि 
x विघिहीनमनुष्टानम्‌ = १७-१३ प्र 
* fake uum = १७-१३ प्र 
चिधिहीनमसुष्टान्नम्‌ 19:33 प्र 
x चिधिहीनससष्टाथम्‌ = १७-१३ प्र 
* frau विनझ्यन्तम्‌ = १३-२७ तृ 
चिनङ्यर्स्वविनइयन्तम्‌ १३-२७ तु 
+ विनष्टान्‌ विद्धयचेतसः = ३:३२ च 
x विनाशं वाधिगच्छति = ६:३८ च 


दिमाशमं = ] श्रीसद्भगव्रीतायाः ARR 
विनादामव्ययस्यास्य २०१७ तृ x *वियोगं योगर्सञ्ञिकम्‌ ०२६०९४ हि 
x चिनाशसव्ययस्यास्य ८5: २०१८ तृ fadi योगसंज्ञितम्‌ ६.२३ fü 
विनाशस्तस्य विद्यते ६०४० द्वि x चिवरस्यसि त्वं मदमेव = १२-८ तू 
विनाशाय च दुष्कतास्‌ ४०८ fg विवस्वान्‌ सनवे SUE ४०१ तु 
x विनाशाय दुरास्मनाम्‌ = ४०८ हि विविक्तदेरासेविस्वस्‌ १३०१० तृ 
x चिनारिनोऽप्रभे यस्य ='२१८ तू विविक्तसेवी रध्वाश्ी १८५२ प्र 
चिनियम्य समन्ततः ६.२४ च x चिविक्तसेवी ळब्धाशी = १८५२ प्र 
चिन्दस्यात्मनि यत्‌ सुखम्‌ ५-२१ हि x विविधा 'च wm चेटा = १८१४ तृ 
x चिन्दृत्यात्मनि यत्‌ सुखम्‌ = ६-३ द्वि विविधाश्र एथक्‌ चेटाः १८०१४ तृ 
x विन्द्व्यास्मनि यः सुखम्‌ = ५-२१ हि * fags MAARA: = १४११ 'च 
x विन्दुन्तस्तच सामय्यस्‌ = २-३६ तृ faga aafiaga १४०११ च 
> चिन्यस्याभ्यास्मचेतसा = ३३० द्वि * fare सध्वमित्युत = १४०११ च 
विपरीतानि केशव १०३१ हि x fare सस्यसिस्युत = १४११ चच 
विभक्तमिव च स्थितम्‌ १३-१६ द्वि + fazia सश्वमित्युत = १४११ 4 
x विभक्तमिव संस्थ्रितम्‌ = १३-१६ हि + fase sequ. “ = १४-१२ 'च 
चिभूतं च जनादन १०-५८ छि (ax कुरुनन्दन 19-13 च 
# विभूतिविस्तरो सया = १०४० च fare भरतपभ १४.१२ च 
चिभूतीनां परंतप १०००० fz x fare wur = १४०१३ च 
x विभूतीनां परंतपः = १०-७० द्वि + विशते च तदनन्तरम्‌ = १८-५५ च 
x चिभूतीरात्मनः war: = १०-१६ हि चित्ते तदनन्तरम्‌ १८-५५ च 


ॐ विभूतोरास्मनः gat: = १०-१९ द्वि 

घिभूते विस्तरो मया १०.४० च 

x घिभो aa: ufu स्वमेव 
११.४४[*२] « 


* विसुक्तो agafa = ९-२८ च 
विसुक्तो माझुपष्यसि ९२८ च 
* विसुक्तोऽम्टतमश्चते = १४-१८ च 
चिसुक्तोऽग््ृतमश्चते १४.२० च 
+ विसु क्तोऽस्तत्यु ्रश्चते = १४-२० च 
figa निर्ममः दान्तः - १८-५३ तृ 


+ विमूढा न उ पञ्यन्ति = १७१० तृ 
+ चिमूढा न नु पञ्यन्ति = १५-१० तू 


विमूढा नानुपझ्यन्ति १५-१० तृ 
विमूढो ब्रणः पथि ६.३८ च 
विम्टर्यैतदशेपेण १८-६३ तृ 
x विस्धुप्प्रैतदश्षेपेण = १८-६३ तृ 
x *चियोगं योगसंस्थितम्‌ = ६-२३ द्वि 


* चिदान्ति ते वक्त्रमचिन्त्यरूपम्‌ 
á ११-२७पू[*१--४] द्वि 
+ fafa नाशाय ससिद्धवेगाः 
= 99°29 fg 
विशन्ति नाशाय UENIT: ११०२५ द्वि 
विशान्ति यद्यतयो चीतरागाः ८-११ fx 
+ विदन्ति यद्या(?) तयो वीतरागाः 


= ८११ द्वि 
x विशान्ति वक्त्राणि aaa: 
= ११-२८ च 
x विशन्ति चक्त्राण्यभितो ज्वलन्ति 
= ११-२८ च 
« विशान्ति वक्त्राण्यभितो द्रवन्ति 
= ११-२८ च 
विञ्चन्ति वक्त्राण्यभिविज्चलन्ति 
११-२८ च 
x विश्वं पवित्रमाकारः = ९०१७ 7 


९४३ 


विश्वेडश्चिनौ अस्तश्रोष्मपाश्च ११:२२ द्वि 
चिपसे ससुपस्थितम्‌ २:२ द्वि 
x विषयाणी(?)न्द्यैश्चरन्‌ = २-६४ द्वि 


विपयानिन्तरियेश्चरन्‌ २०६४ हि 
विषयानुपसेवते १५,९ T 
x विषयाभिनिवतंन्ते = २०५९ प्र 
चिषया चिनिवतंन्ते २०५९ प्र 
त्रिपयेन्द्रियसंयोगात्‌ १८.३८ प्र 
+ “चिपये uuafenmm = २.२ हि 
अ विषाद qug a = 96-34 हि 
x विपादमोषासिभवाद्विसंञ्ञः 

२*१०[*१] हि 
विषादे सदसेद ३ १८०३५ ह्नि 
x विषाद्‌ मदमेव घा = १८-३५ fà 
x faurg सोहमेवश्च = १८-३५ fF 
x विषादी दीवं सूत्रश्च = १८.२८ तृ 
विपादी दीघंसूत्री च १८२८ तृ 
विषीदन्तमिदं वचः २:१० च 
चिपीदन्तमिदं वाक्यम्‌ २-१ तृ 
विषीदन्निदमबरवीत्‌ १०२८ द्वि 
विष्टम्याइमिदं कृत्तम्‌ १०-३२ d 


x विष्णोः पद्मवाझोति १८.७८[*१] तृ 


ओ विसर्गः कमंसंज्ञकः २८०३ च 
fai: कससज्ञितः e294 
x विसर्गः कमं संज्ञितम्‌ = ८-३ च 
चिसृजामि पुनः पुनः ९-८ द्वि 
चिस्टुज्य सदारं चापम्‌ १-४७ तृ 
विस्तरेणात्मनो योगम्‌ १०-१८ प्र 
विस्मयो मे महान्‌ राजन्‌ १८-७७ तू 
x चिस्मयो मे महाराज = १८-७७ तृ 
विहाय कामान्‌ यः सर्वान्‌ २-७१ म्र 


x विहाय सर्वान्‌ यः कामान्‌ = २-७१ प्र 
विष्ठारदाय्यासनभोजनेु ११-०२ द्वि 
+ वौक्षन्ति त्वां विस्मिताश्चैव सर्वे 

= ११०२२ च 
x वीक्षन्ते स्वां विस्मिताश्रेव सवे 

= ११९२२ च 


qma 





| UNE 
* चीक्षम्दै var चिस्मिता qa सर्वे 
= ११०२२ 8 


घीक्षन्ते त्वा विस्मिताग्रैव सर्वे ११-२२ च 
x वीक्ष्य(१)न्ते त्वां विस्मिताश्रैव सर्वे 


= १९०२२ "d 
x fadi: कि प्रभाषेत = २१५० | 
x चीतधीमुंनिरुच्यते = २०५६ च 
घीतरागभयक्रोधः २,५६ तृ 
घीतरागभयक्रोधाः ४०१० प्र 
x घीरस्तत्र न सुह्यति = २०१३ पच 
x बुजिनं संतरिष्यति = ४-३६ च 
बृजिनं संतरिष्यसि . , ७,३६ च 
घृष्णीनाँ चासुदेचोऽस्मि १०.३७ प्र 


Wurf वेद्यं च परं च धाम ११-३८ | 
x वेत्तासि वेद्यं परमं a घाम 

= ११३८ तू 
af यत्र न चैवायम्‌ ६०२१ तृ 
af कोकमदेश्वरम्‌ १०३ द्वि 
x चेत्ति सर्वेषु भावेषु = १८०२१ तू 
वेत्ति edu भूतेषु १८०२१ तृ 
Wer स्वं पुरुषोत्तम १०-१५ द्वि 
x Ra td पुरुषोत्तम = १०-१५ fg 
* वेदवादपराः पाथं = २४२ तृ 
वेदवादरताः पार्थं २:४२ तृ 


# वेद सा सास्विकी मता = १८-३० च 
वेदानां सामवेदोऽस्मि १०.२२ प्र 
+ वेदानां सामचेदोऽहम्‌ = १०-२२ प्र 
* वेदान्तकृद्रेदकृदेव चाहम्‌ = १५:१५ च 


वेदान्तकृद्वेदविदेत्र चाहम्‌ १७-१५ च 
वेदाविनादिनं नित्यम्‌ २-२१ प्र 
वेदाहं समतीतानि ७०२६ प्र 
वेदेषु यज्ञेषु तपःसु चैव ८-२८ प्र 
वेदेश्च सचेंरहमेव वेद्यः १५-१५ तृ 
* वेदेः सर्वेरहमेव वेद्यः ” = १५:१५ तृ 
वेद्यं पवित्रमोंकारः edd 
* We पवित्रमोंकारम्‌ = ९-१७ तृ 
वेपथुश्च शरीरे मे १-२९ तु 


LT 


~ 


dedu — ] ` श्रीमद्धगबद्वीतायाः २२४ 
चैनतेयश्च पक्षिणाम्‌ १०.३० च शङ्काम्‌ दध्युः पथक्‌ पथक्‌ ˆ १-१८.च 
वैराग्यं agaaa: १८.५२ च शठो नेकृतिको5लसः १८-२८ fi 
x वैराग्य परसास्थितः = १८-०२ च + श्राठो नेष्कृतिको$लसः = १८-२८ द्वि 
वैराग्येण च गृह्यते "६०३५ च + aa वैक्तिकोऽलसः = १८-२८ द्वि 
वेश्‍यकमे स्वभावजम्‌ १८४२ द्वि शतशो5थ सहस्रशः 19% द्वि 
x Sat कम स्वभावजम्‌ = १८:४४ द्वि + शतशो वा सहस्राः = ११-५ द्वि 
व्यक्तमध्यानि भारत २-२८ द्वि शनेः MIGRAT, ६.२५ भ्र 
५ व्यक्ताव्यक्तसनातनः . = ८-२० द्वि * कनेः दानेरुपरमेत = ६-२५ प्र 
x व्यक्ताब्यक्तः सनातनः = ८-२० द्वि * weg: a पोरूपं JT = ७०८ a 
व्यपेतभीः प्रीतमनाः gagag ११-४९ त्‌ शब्दः खे पौरुष qu ७:८ च 
* व्यवसाथात्मका बुद्धिः = २-४१ प्र + शाब्दत्नहा निवतते = ६-४४ a 
+ व्यवसायात्मका बुद्धिः = २४४ तृ शब्दब्रद्मातिवतते i9 च 
व्यवसायात्मिका ga: २,४१ प्र * शाब्दनह्याढि बतंते = ६-३४ T 
व्यवसायास्मिका ata: २०४४ तृ शब्दबहा निवर्तते = ६४४ च 
व्यात्ताननं दीप्तविशालनेत्रम्‌ ११-२४६्वि x Meena वतेते त . = ६,४४ व 
व्यासं त्वयकेन दिशश्च wur: ११-२० द्वि x द्राबद्बह्माभिवतते = ६०४४ 'च 
x व्यालाननं visere aH, : दिचिपयांस्त्यवध्वा = १८-५१ तृ 
= ११.२३ द्वि शब्दादीन्‌ विषयांस्थ्यकरवा १८५१ तृ 
+ व्यासास्त्त्रयेकेन दित्राश्र सर्वाः प्रददा दीन्‌ विषयानन्ये ४,२६ तृ 
= ११.२० द्वि * हासः करणस्ुच्यते "डे 95 
x व्याप्तोधि ad च ततोऽसि सवः दासः कारणमुच्यते gat 
= ११०४० च * शासो दसस्तथा A = १८-७९ प्र 
डया सिश्रेणेव चाक्येन > ३-२ प्र शसो दमस्तपः शोचम्‌ 1493 अ 
x व्यासिश्रेणेव वाक्येन = ३-२ भ्र शारीरं aram १७०८ श्र 
ब्यासप्रसादाच्छृतवान्‌ १८:७५ H + दारीरं(१) केवलं करसं = ४-२१ तृ 
व्याहरन्‌ सामनुस्मरन्‌ ८१३ छि श्रारीरयात्रापि च ते ३:८ तृ 
x व्यूडं दुर्योधनस्तथा - १-२ छि शरीरवाङ्सनोभिर्यत १८०१५ प्र 
व्यूढं दुर्योधनस्तदा १०२ f£ x दारीरवाडुःमनोभिर्हि = १८१५ प्र 
ब्यूढां gagga 1-2 J आरीरस्थोऽपि कौन्तेय १३-३१ तृ 
+ शबनोति हैव यः सोढुम्‌ = ५:२३ प्र + शरीरे पाण्डचस्तथा = ११-१३ च 
शक्नोतीहैव यः सोदुस्‌ ५२३ प्र ारीरे पाण्डवस्तदा ११-१३ च 
x शक्य एवंविधो दष्टम्‌ = १1५३ तृ < शश्वच्छान्ति स गच्छति = ९३१ द्वि 
शक्‍य एवंविधो दुम्‌ ११-५३ तू. # शश्चच्छानिंत न(१) गच्छति = ९३१ fg 
% शाक्य त्वदन्येन कुरुप्रवीर = ११-४८ च श्रच्छानित निगच्छति ९.३१ द्वि 
आाक्योऽवाप्तुसुपायतः ६.३६ च ५ शश्वच्छानिति नियच्छति = ९-३१ द्वि. ` 
* UG दध्मुः थक्‌ UTG6 = ११८ च x दाख; कृत्ता विविधेः सवं एव c 
aig दध्मौ प्रतापवान्‌ १:१२ च 11:399 [#१३] तृ. | 
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+ शान्ति च नाशं चे यमाभिभूताः शुणु मे परमं घचः १८-६४ द्वि 
= ११२९ द्वि शुणु मे भरतर्षभ १८-३६ fz 
शान्ति निर्वाणपरमाम्‌ ६०१५ तृ gagar यो नरः १८०७१ द्वि 
शान्तिमाप्तोति atest . ५.१२ द्वि ओ श्ण्वतों नास्ति À HAAS १०-१८ च 
- शारीर केवलं कमे ४०२३ तृ श्ण्वतों नास्ति AsH १०-१८ च 
STO तप उच्यते १७०१४ च * Rema नरपुंगच = १५ च 
शाश्वत पदमव्ययम्‌ १८-५६ चरू eaa नरपुंगवः ३-५ च 
# शाश्वतं पदमात्मनः = १८५६ च * शोकमस्य ददाति च ३.३७[#४] द्वि 
* शाश्वतस्य च चित्तस्य = १४-२७ तृ शोकसंविझमानसः . १-४७ च 
MAI च धर्मस्य १४.२७ तृ * शोकसंविझमानसः = 3-9 द्वि 
शिखण्डी च महारथः १:१७ द्वि * alam तिदाक्ष्यम्‌ = १८.४३ प्र 
* श्षिष्यस्तेऽहं शाधि मां स्वं प्रपन्नस्‌ x शौय तेजो तिदेक्षस्‌ = १८-४३ प्र 
= २:७ च शौर्य तेजो ति दाक्ष्यम्‌ १८४३ ग्र 
* शिष्यस्तेऽहं शाधि मा व्वा प्रपन्नम्‌ x शौयं तेजो तिदाढ्यम्‌ = १८:४३ प्र 
» = 2-0 च ATIA मत्परमाः १२०२० तृ 
शिष्यस्तेऽहं शाधि सां त्वां प्रपन्नम्‌ २-७ च NEAT परया तप्तम्‌ १७.१७ प्र 
` शीतोष्णसुखदुःखदाः २०१४ द्वि * श्रद्धया परयोपेतम्‌ = १७-१७ प्र 
-शीतोप्णसुखडुःखेघु ६.७ तृ श्रद्धया परयोपेताः १२-२ तृ 
शीतोष्णसुखदुःखेपु १२.१८ तृ श्रद्वयाचितुम(?)च्छति = ७.२१ f£ 
* शुङ्कक्कष्णगती द्यते = ८-२६ प्र < श्रद्वयाचितुमहति = ७:२१ द्वि 
* JEFA गते ह्येते = ८-२६ प्र श्रद्धयाचितुमिच्छति ७०२१ fz 
BHR गती ह्येते ८*२६ प्र * श्रद्धा भवति देहिनास्‌ = १७-३ द्वि 
* झुचीनां श्रीमतां लोके = ६०४१ तृ श्रद्वा भवति भारत १७-३ द्वि ` 
~ शुचीनां श्रीमतां गेहे ६,४१ तृ श्रद्धामयोऽयं पुरुपः १७-३ तु 
ञुचौ देशे प्रतिष्टाप्य ६:११ प्र श्रद्धावन्तोऽनसूयन्तः ३-३१ तृ 
x शुद्धियोगसुपाश्रिल = १८५७ तृ श्रद्धावाँछभते ज्ञानम्‌ ४.३९ प्र 
aft चैव श्वपाके च ५:१८ तृ * श्रद्धावाँलभते यो माम्‌ = ६४७ तृ 
ओ झुनि चेव श्वपाकेन - ५.१८ तृ श्रद्धावाननसूयश्च १८-७१ प्र 
* शुनि चेव स्वपाकेन = ५:१८ तृ * श्रद्धावाननस्‌ युश्च = १८७१ प्र 
झुभाझुभप रित्यागी १२:१७ तृ * श्रद्धा वाननुसूयश्च = १८-७१ प्र 
+ झुभाझुभफळत्यागी = १२-१७ तृ * श्रद्धावान नुसूयुश्र = १८-७१ प्र 
+ झुभाशुभफलेरेव ='९-२८ प्र * श्रद्धावान्‌, भजते ज्ञानम्‌ = ४-३९ प्र 
झुभाझुभफरैरेचम्‌ ८२८ प्र श्रद्वावान्‌ भजते यो माम्‌ ६०४७ तू 
+ UE कर्म स्वभावजम्‌ = १८-४४ च x श्रद्धाविरहितं यच = १७१३ तृ 
शूद्वस्यापि स्वभावजम, 16:99 च श्रद्धाविरहितं यज्ञम्‌ १७:१३ तृ 
शूद्राणां च qi. १८-४१ द्वि ` ˆ * श्रद्धाविवर्जितं यज्ञम्‌ = १७१३ तृ 
` शुणु मे परमं वचः १०,१ द्वि # श्रीसदूजितमेच च = १०:४१ द्वि , 
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श्रीमदूर्जि - ] 


श्रीमद्धगवद्वीतायाः २२६ 
श्रीमदूर्जितमेव वा १०-४१ द्वि पण्मासा उत्तरायणम्‌ ८०२४ दि 
* श्रुतिर्विप्रतिपन्नानाम्‌ = २-५३ प्र पण्मासा दक्षिणायनम्‌ ८२५ द्वि 
श्रुतिविप्रतिपन्ना ते २-५३ प्र क पण्मासाहुत्तरायणम्‌ 5८०२४ fg 
* श्रुतो(?) विस्तरशो मया = 99-2 fi x* पण्सासाददक्षिणायनम्‌ = ८-२५ द्वि 
* श्रुतौ विस्तरतो मया = ११-२ द्वि अ स एव च मया asa = ४० प्र 
श्रुतौ विस्तरशो मया ११-२ द्वि सर एवायं सयातेऽद्य ४-३ प्र 

` श्रुत्वान्येभ्य उपासते १३.२५ द्वि * स एप कलुपः gu: ३-३७[#५] प्र 


* gamer उपास्यते(?) = १३-२५ द्वि 
श्रुत्वाप्येनं वेद न चेव कश्चित्‌ २.२९ च 
श्रेयः परमवाप्स्यथ ३:११ च 
ॐ श्रेयः परमवाप्स्यसि = ३-११ च 
* श्रेयश्चतुं भैक्ष्यमपीह लोके = २.५ द्वि 
* श्रेयस्करं भैक्षसपीह लोके = २.५ द्वि 
ॐ श्रेयांस्त्वधर्मो fam: = ३-३५ प्र 
श्रेयान्‌ द्वव्यमयायज्ञात्‌ ४.२३ प्र 
+ श्रेयान्‌(१) परमवाप्स्यथ = ३-११ च 
* श्रेयान्‌ बह्ममयायज्ञात्‌ = ४-३३ प्र 


* श्रेयान्‌ सुधर्मो am: = ३-३५ प्र 
श्रेयान्‌ स्वधमों विगुणः ३-३५ प्र 
Sarg स्वधर्मो विगुणः १८-४७ प्र 


* श्रेयान्‌ स्वघमों विशुणात्‌ =१८-४७ प्र 
* श्रेयोऽभिज्ञानमभ्यासात्‌ = १२-१२ प्र 
श्रेयो भोक्तु भैक्षमपीह लोके २:५ द्वि 
x श्रेयो भोक्तुं भैक्ष्यमपीह लोके = २-५ द्वि 


श्रयो हि ज्ञानमभ्यासात्‌ १२-१२ प्र 
श्रोतव्यस्य श्रुतस्य च ROS 
MA चक्षुः स्पशन च १५-९ प्र 
x श्रोत्रं चक्षुः स्पर्रनश्च = १५-९ प्र 
श्रोत्रा दीनीन्ट्रि याण्यन्ये ४०२६ प्र 


* श्रोत्रादीनीन्द्रियाण्येत्य = ४०२६ प्र 
ॐ 'छोकानां प्राह केशवः 

१ ८*७८[*२--३] द्वि 
ॐ श्वरान्‌ सुहृदश्चापि ` = १-२७ प्र 
AIR सुहृदश्चैव १-२७ प्र 
x MERI सुहृदः इयालान्‌ = १-२७ प्र 
x पट्दातानि सविशानि 

१८९७८ [+२+३] प्र 


x स एप कलुपी ga: = ३-३७[#५] प्र 


x संयतात्मा जितेन्द्रियं ८५७ दि 
संयमाभिषु जुह्ति २.२६ f£. 
x संयम्यात्मानसात्मना = ३-४३ द्वि 
* संयुक्तः Ree = ४०१८ च 
* संयुक्तः स सुखी नरः = Ww AW 
+ संवादमिदमद्धुतस्‌ = १८-७६ द्वि 
x सँवादसिदमश्रौीपर, = १८-७० तृ 
x संवादसिद्सुत्तमस्‌ = १८-७६ द्वि 
Sara TTE, १८७६ द्वि 
संवादमिममश्रौपम्‌ १८-७४ तृ 
संशयात्मा विनश्यति ४०४० द्वि 
संसारेषु नराधमान्‌ १६.१९ द्वि 


x संसिद्धिं लभते पराम्‌ = १८-४५ fF 
+ संसिद्धिमधिगच्छति = ३.४ च 
x संसिद्धि परमां गतः(?) = ८-१५ च 
संसिद्धिं परमां गताः 


dfafz लभते नरः १८-४५ द्वि. 


संसिङौ कुरुनन्दन "६-४३ च 
x संस्तभ्यात्मानमात्मनः = ३:४२ द्वि 
संस्तभ्यास्सानमात्मना ३.३३ द्वि 
x स BHA न कर्माणि = ५१४ प्र 
* स कर्मेफलसंयोगसू = ५०१9 तृ 
* स कालेन तु महता = 9-२ तू 
x स कालेन ह सहता = ४-२ तृ 


स कालेनेह महता ४०२ तृ. 
x स कालेनेव सहता = ४-२ तृ 
स कृत्वा राजसं त्यागस्‌ १८०८ तृ 
x स कृत्वा राजसात्‌ त्यागम्‌ = १८८ तृ 
x सक्ता अपि न सजन्ति ५:१७[*१] तृ 


EIE ` 


२२७ पादसूचिः 


सक्ताः कर्मण्यविद्वांस ३-२५ प्र 
* सखेति सत्वा प्रसभं यथोक्तम्‌ 

= ११-४१ प्र 
+ सखेति मस्वा प्रसभं TES: 

= ११-४१ प्र 
सखेति सर्वा प्रसभं यढुक्तम्‌ ११.४१ प्र 
सगद्गदं भीतभीतः प्रणम्य ५१-३५ च 
* स गुणान्‌ ससतीस्ये(१)तान्‌ ; 

= १४-२६ तू 
* स गुणान्‌ समतीव्येता(१) = १४-२६ तृ 
स गुणान्‌ समतीत्यैतान्‌ १४-२६ तृ 
* स गुणान्‌ समतीत्यैनान्‌ = १४-२६ तृ 


स घोषो धातेराष्ट्राणाम्‌ १०१९ प्र 
* संकरस्य स कर्ता स्यात्‌(?) 5३-२४ तृ 
संकरस्य च कर्ता स्याम्‌ ३०२४ तृ 
* संकरस्य तु कर्ता स्यास्‌ = ३-२४ तृ 
संकरो नरकायेव १-४२ प्र 
संकत्पप्रभवान्‌ कामान ६:२४ प्र 
सङ्गं त्यक्त्वा करोति यः ५.१० द्वि 
सङ्ग ARATZA ५.११ च 
* सङ्गं त्यक्त्वात्मसिद्धये = ५:११ 9 
सङ्गै त्यक्त्वा धनंजय २-४८ fü 
सङ्गं त्यक्स्वा फळं चैव १८-९ तृ 
सङ्गं त्यक्वा फलानि च १८६ द्वि 
सङ्गस्तेषूपजायते २-६२ द्वि 
* सङ्गर्तेष्वपजायते = २६२ द्वि 
d सङ्गस्तेष्वभिजायते = २:६२ द्वि 
सङ्गात्‌ संजायते कामः २:६२ तृ 
संग्रामं न करिष्यसि २:३३ हि 
संघातश्चेतना afa: १३.६ fà 
* erasa: = 33:8 fg 
सच मेन प्रणश्यति : ६.३० च 
स च यो स्त्प्रभावश्च १३-३ तृ 
“बस चयो यत्स्वभावश्च = १३-३ तृ 
सचेताः प्रकृतिं गतः ११-५१ च 


* स चोक्तः कृत्स्नकर्मकृत्‌ = ४-१८ 'च 
* सच्छन्दः पार्थं युज्यते = १७-२६ च 


[- स त्यागी 

* सच्छब्दः परिपठ्यते = १७:२६ च 
* सच्छव्दः पार्थं गीयते = १७:२६ 'च 
सच्छब्दः पार्थ युज्यते १७-२६ च 
* सजन्ति गुणकर्मसु = ३:२९ f& 
सज्जन्ते गुणकमंसु ३-२९ द्वि 
* सज्यते(?) गुणकमंसु = ३:२९ द्वि 
संज्ञार्थं तान्‌ ब्रवीमि ते १-७ N 
* सततं कीतंयन्तश्च = ९-१४ प्र 
सततं कीतंयन्तो माम्‌ ९-१४ प्र 
सततं ब्रह्मवादिनाम्‌ १७-२४ a 
स तं परं पुरुपसुपेति दिव्यम्‌ ८-१० च 
* स तथा श्रद्धया युक्तः = ७:२२ प्र 
स तया श्रद्धया युक्तः ७:२२ प्र 
सत्कारमानपूजार्थम्‌ १७-१८ तृ 
x सत्व(१)मप्यस्य धर्मस्य = २:४० प्र 
सर्वं रजस्तम इति १४-५ प्र 
x सर्वं सक्ते सञ्जयति = १४-९ प्र 
सश्च सत्ववतामहम्‌ १०:३६ च 
x सर्वं सुखेन जयति = १४-९ प्र 
ad सुखे सञ्जयति १४९ प्र, 
सरवं स्थावरजङ्गमम्‌ १३:२६ द्वि 
* सर्वं तदुपदिइ्यते = ७.२ च 
* Wed भारत वर्धते = १४-१० द्वि 
सत्त्वमाहो रजस्तमः १७-१ च 
ad प्रकृतिजैसुक्तम्‌ १८-४० तृ 
सत्त्व भवति भारत १४-१० द्वि 
x सर्वं मोहो(?) रजस्तमाः(?) 

= १७९१ q 
सरवात संजायते ज्ञानम्‌ १४०१७ प्र 
* सच्वानुरूपा AGT = १६-३ प्र 
सच्वानुरूपा सर्वस्य १७-३ प्र 
सत्यं प्रियहितं च यत्‌ १७-१५ द्वि 
* स त्यागः सार्विकः स्मृतः = १८.९ च 
स त्यागः सारिविको मतः १८९ च 
स त्यागीत्यभिधीयते 77 १८९११ 9 
ॐ स॒ त्यागी स च बुद्धिमान 


२-४८[२१] a 
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स त्यागी - | 


* स॒ त्यागी सारवको मतः = १८:९ 4 


सदसचघाहसजुन ९-१९ 4 
सदसद्योनिजन्मसु 13:31 च 
सदा तद्भावभावितः ८«६ च 
* सदा सद्धावभाचितः = ८-६ प्व 
* सदा सच्चाहमजुन = ९-१९ च 
* सदा सञ्चावभावितः = ८-६ च 
सदित्येतत्‌ प्रयुज्यते १७-२६ द्वि 
* सदित्येतत्‌ प्रदीयते = १७.२६ द्वि 
* सदित्येवं विधीयते = १७-२७ 'च 
सदित्येघाभिधीयते १७.२७ | 
सदां ER स्वस्याः ३.३३ प्र 
सदोषमपि न त्यजेत्‌ १८-४८ हि 
* सद्भक्तिं लभते पराम्‌ = १८-५४ 'च 
TKA साधुभाचे च १७-२६ प्र 


* सनातनस्त्वं पुरुपं(?) मतो मे 


= ११-१८ च 
सनातनस्त्वं पुरुपो मतो मे ११-१८ 'च 
स निश्चयेन योक्तष्यः ६.२३ तृ 
* सन्तं पारं पुरुपमुपैति दिव्यम्‌ 
! = ८०१० च 
age: सततं योगी १२-१४ प्र 
संतुष्टो येनकेनचित्‌ १२:१९ द्वि 
x संदञ्यते(?) चूरणितैरुत्तमाङ्गैः 
= ११-२७ च 
संदझ्यन्ते चूर्णितेरुत्तमाङ्गः ११:२७ T 
संनियम्ये न्ट्रियम्रासम्‌, 13-9 प्र 
संन्यस्याध्यात्मचेतसा ३:३० fz 
संन्यस्यास्ते सुखं a ५-१३ द्वि 
संन्यासः कमंयोगश्र ५-२ प्र 
+ संन्यासं करणां कृष्ण = ५-१ प्र 
x संन्यासं कमणा कृष्ण = ५.१ प्र 
संन्यासं कर्मणां कृष्ण ५:१ प्र 
संन्यासं कचयो faz: १८.२ f& 
संन्यासयोगयुक्तात्मा ९-२८ तृ 
संन्यासस्तु महाबाहो ५.६ प्र- 
१८१ प्र 


संन्यासस्य महाबाहो 


श्रीमद्धगवद्रीतायाः 


२२८ 
संन्यासेनाघिगच्छति १८.४९ च 
* सन्मना भव Wu = १८-६५ प्र 
+ स पाथं परमं योगम्‌ = ५२४ तृ 
* स पुननांभिजायते = १३.२३ W 


x सप्तपष्टि तु संजयः १८-७८ [%२--३] च 
* स बुद्धिमान्‌ मनुष्याणाम्‌ = ४-१८ वृ 


a बुद्धिमान्‌ "actu ४०१८ सू 
स ब्रह्मयोगयुक्तात्मा ५.२१ तृ 
* स ब्रह्मयोगयुक्तात्मा = ६-३ तृ 
x स ब्रह्मळोकयुक्तात्मा ८५-२१ तृ 
समः सर्वेषु wag १३:२७ प्र 
* समः कायरिरोग्रीवम्‌ = ६-१३ प्र 
* समकायशिरोग्रीवम्‌ = ६०१३ प्र 
* समकारणसुच्यते = ६९३ च 
समग्रं प्रविलीयते | ४-२३ च 
समं कायशिरोग्रीवम्‌ ६:१३ प्र 
समत्वं योग उच्यते २:४८ च 
समदुःखसुखः क्षमो १२१३ च 
* समदुःखसुखक्षमः = १२-१३ च 
* समदुः खसुखक्षमी = १२-१३ च 
समदुःखसुखं धीरम्‌ २-१५ तृ 
* समदुःखसुखस्वसः = १४-२४ प्र 
* समदुःखसुखस्वस्थः = १४:२४ प्र 
समदुःखसुखः स्वस्थः १४:२४ प्र 
* ससदष्टिचिंदिष्यते = ६-९ च 
* ससबुद्धिर्विमुच्यते = ६९ च 
समडुद्विर्वि दिष्यते ६.९ च 
# समं पझ्यति यो जनः = ६.३२ द्वि 
समं पझ्यति योऽर्जुन ६०३२ द्वि 
x समं पञ्यति isse = ६.३२ द्रि 
समं पझ्यन्‌ हि da १३-२८ प्र 
* समलोष्टात्मकाञ्चनः = १४-२४ द्वि 
समलोष्टारमकाञ्चनः ६.८ च 
समलोध्टाइमकाञ्चनः १४२४ f& 
समवस्थितमीश्वरम्‌ १३-२८ द्वि 
समवेतान्‌ कुरूनिति १-२५ च 
समवेता युयुत्सवः ११ द्वि 


x 
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* समशत्रो च मित्र च = १२:१८ प्र 
* समशत्रौ च मित्रो(?) च = १२-१८ प्र 


समः wal च मित्रे च १२-१८ प्र 
समः सङ्गविवजितः १२-१८ च 
समः wag भूतेषु १८-५४ तृ 
समः सिद्धावसिद्धौ च ४:२२ तृ 
* समः सिद्धावि(?)सिद्धो च = ४-२२ठ्‌ 
स महात्मा सुदुलंभः ७-१९ च 
* स मां aay भूतेपु = १३-२७ प्र 
समाधाय स सार्विकः १७:११ च 


* समाधाय स सास्विकम्‌ = १७-११ 4 


समाधावचला ghz: २-५३ तृ 
* समाधिस्तस्य केशव = २-५४ fF 
समाधिस्थस्य केश २:५४ द्वि 
समाधौ न विधीयते २-४४ च 


* स मामेष्यत्यसंदायम्‌ = १८-६८ च 


* समासेत ANd काम्‌ = २-५४ च 
* समासेन तु कौन्तेय = १८-५० तू 
समासेनैव कौन्तेय १८-५० तृ 


* dau: प्रविशन्ति तद्वत्‌ 
f = २०७० द्वि 
ससुद्रमापः प्रविशन्ति यद्वत्‌ २-७० fg 
x समुद्रमापाः(!) प्रविशन्ति यद्वत्‌ 
= २०७० & 
ससुद्रमेवाभिसुखा द्रवन्ति ११-२८ द्वि 
* ससुद्रमेवाभिमुखा विशन्ति 


= ११०२८ प्र 
* ससुद्रमेवाभिसुखा व्रजन्ति 

= ११०२८ प्र 
x समूहं(!) सवंभूतेपु 5९-२९ प्र 
स मे युक्ततमो मतः ६०४७ 'च 
समोऽहं सवं भूतेषु ९.२९ प्र 
* संपझ्यन्निर्जनादन = १-३९'च 
संपश्यन्‌ कतुंम हंसि ३-२० च 
x संपइ्यन्‌ नासिकाग्रं स्वस्‌ = ६१३ तृ 
संप्रेक्ष्य नासिकाग्रं स्वम्‌ ६.१३ तृ 
+ WW नासिकाग्रं च - ६.१५ तू 


[ = सर्गेऽपि 
संभवः सवंभूतानाम्‌ १४३ तु 
संभवामि युगे युगे ४०८ च 
संभवाम्यात्ममायया ४०६ a 
* संभवायाव्ममायया = ४-६ च 
संभावितस्य चाकीर्तिः २-३४ तृ 
* संभावितस्य साकीर्तिः = २-३४ तृ 
* संमोहं सर्वभूतेषु = ९०२९ प्र 


* संमोहात्‌ सतिविश्रमः = २-६३ द्धि 


संमोहात्‌ स्म्टरतिविश्रमः २-६३ द्वि 
* संमोहाद्विस्ट्रतिश्रमः २-६३ द्वि 
सम्यग्व्यवसितो हि सः ९-३० च 
* सम्यग्व्यचहितो हि सः = ९:३० च 
* स यत्प्रणासं कुरुते = ३९२१ तू 
स यत्‌ प्रमाणं कुरुते ३:२१ तृ 


* स यथा वर्तमानोऽपि = १३-२३ तृ 


* स याति परमां गतिम्‌ = ८-५ च 
स याति परमां गतिम £:33 a 
स युक्तः कृत्स्नकमंकृत्‌ ४-१८ च 


* स युक्तः कृरस्नकर्सचित्‌ = ४:१८ च 
* स युक्तः कृत्स्सकमंसुत्‌ = ४-१८ च 


* स युक्तः सर्वकर्मकृत्‌ = ४-१८ च 
स युक्तः स सुखी नरः ५:२३ च 
% स योगी न निवतंते = ६:३१ च 
* स योगी परमो सतः = ५-२३ च 
स योगी परमो सतः ६.३२ 'च 
स योगी ब्रह्मनिर्वाणम्‌ ५:२४ तृ 
स योगी मयि वतेते ६-३१ च 


* स योगी स सुखी नरः = ५:२३ च 
+ स योगी स सुखी मतः = ५-२३ च 
क स योगी सुसुखी नरः = ५२३ च 
सरसामस्मि सागरः १०-२४ 'च 
* सरसामस्मि सागरम्‌ = १०:२४ च 


सर्गाणामादिरन्तश्र १०:३२ प्र 
x सर्गेऽपि न प्रजायन्ते = १४-२ तृ 
सर्गेऽपि नोपजायन्ते १४-२ तृ 
* सर्गेऽपि नोपज्ञायन्ते = १४-२ तृ 


x सर्गेऽपि नोऽपि जायन्ते = १४.२ तृ 





सर्ग यान्ति - ] 


ail यान्ति परंतप 
सर्पाणामस्मि वासुकिः 
* सर्वे एते महारथाः 
सर्वे एव महारथाः 


* सर्च संव्या्ञोपि ततोऽसि सवः 


* aa समाझोपि ततोऽपि सर्वः 


सवे समाझोपि ततोऽसि सर्वः ११.४० 'च 
* सर्व समाझोपि ततोऽसि ada, 


wa: प्रकृतिजैगुणेः 
सर्चेकर्मफलत्यागम्‌ 
सर्वकर्मफलत्यागम्‌ 

१: सर्वेकमंसु सजते 
* सर्वेकर्माखिलं कर्म 
+ सर्वेकमांखिलं पाथं 
PASAT मनसा 

* सरवेकर्माण्यपि तदा 
ॐ सरवंकमांण्यपि नरः 
सर्चेकर्माण्यपि सदा 
* सर्वकृत्‌ सवंदर्दा नः 
x सर्वक्षत्त्रसमागसे 
सर्वक्षेत्रेपु भारत 

+ सर्वगः सर्वविच्चियः 
सवंयुद्यतमं भूयः 
सर्व कर्माखिलं पाथं 
* सर्व गुह्यतमं भूयः 
# सर्वेज्ञानशवेनेव 
सर्वज्ञानविमूडांस्तान्‌ 
wd च मयि प्यति 
सर्व॑ ज्ञानप्लवेनैव 
सरवंतःपाणिपादं तत्‌ 
+ सर्वतःपाणिपादं च 
x सवतःपाणिपादान्तम्‌ 
सर्वेतःश्चतिमछोके 
सर्वतः संप्लुतोदके 


२-४६ द्वि 


श्रीमद्धगवद्वीतायाः - २३० 

७-२७ S * ada: सवदी च ९.५ [x9] तृ 
१०-२८ च * सर्वतोक्षिशिरोमुखः = १३-१३ द्वि 
= १-६ च सर्वतो क्षिशिरोसुखम्‌ १३-१३ हि 
१,६ 'च x सर्वतो ब्रह्मनिर्वाणम्‌ = ५-२६ तृ 
सर्वत्रगमचिन्त्यं च १२-३ त्‌ 

= ११-४० च aaa समदशनः ६-२९ च 
* Waa समदर्शिनः = ६०२९ च 

= ११-४० च aaa anges: १२०४ द्वि 
* सर्वत्रागसचिन्त्यं(१) च = १२-३ तृ 

x सर्वत्रावस्थितो देही = १३-३२ त्‌ 

= ११-४० च सवत्रावस्थितो देहे १३:३२ त्‌ 
३-५ च + सर्वंत्राव्यक्तचेतसास्‌ = १२:५ द्वि 
13:11 तृ adar वतंमानोऽपि ६-३१ तृ 
१८२ तृ सवथा वर्तमानोऽऐ १३.२३ तृ 

= & fg x सर्वेदावस्थितो देहे = १३-३२ तृ 
= ४३३ तृ सर्वद्वाराणि संयम्य ८१२ प्र 
= ३३३ तृ «dang देहेऽस्मिन्‌ १४०११ प्र 
५१३ प्र सर्वधर्मान्‌ परित्यज्य १८६६ प्र 

= १८५६ प्र सर्वपापैः प्रमुच्यते १०-३ च 
= १८,५६ प्र क सवंप्रकृतिजेगुणेः = ३.५ च 
१८-५६्‌ प्र x सर्वेभावेन पाण्डव = १८-६२ द्वि 
९*५[*१] द्वि amaa भारत १५-१९ च 
=११ द्वि सर्वभावेन भारत १८-६२ द्वि 
१३:२ fg x सवेभावेन भारतः = १५१९ च 
९-५[*१] प्र * सर्वभूतमहेश्वरम्‌ = ५-२९ द्वि 
१८-६४ प्र # सर्वभूतमहेश्वरम्‌ = ९११ च 
४-३३ तृ सवेभूतस्थमास्मानम्‌ ६:२९ प्रः 

= १८-६४ प्र सर्वभूतस्थितं यो माम्‌ ६०३१ प्र 
= ७०३६ तृ सवंभूतहिते रताः ५-२५ च 
३-३२ तृ सर्वभूतहिते रताः १२-४ च 
६:३० द्वि सवंभूतात्मभूतात्मा ५-७ तृ 
४:३६ तृ संभूतानि कौन्तेय ९-७ प्र 
१३-१३ प्र सर्वभूतानि चात्मनि ६:२९ द्वि 

= १३-१३ प्र * सर्वभूतानि व्यामोहम = ७-२७ तृ 
= १३-१३ प्र सर्वभूतानि संमोहम्‌ ७०२७ तृ 
१३-१३ तृ x सवेभूतान्या(१)मोहम = ७:२७ ठ 
सवंभूताद्रायस्थितः १०:२० द्वि 
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x सवंभूतादाये स्थितः = १०-२० fF 
सर्वभूतेषु येनेकम्‌ १८-२० प्र 
adana तिष्ठति १३-१३ च - 
adac मन्ये १०१४ X 
सर्वयोनिएु कौन्तेय १४-३ प्र 
* सर्वलोकमहेश्वरः = ५.२९ द्वि 
सवेलोकमहेश्वरम्‌ ५.२९ fz 
aan: एथिवीपते १-१८ द्वि 
सव॑संकल्पसंन्यासी ६-४ तृ 
सर्वस्य चाहं हृदि संनिविष्टः १५:१५ प्र 


सर्वेस्य Wr aerea 
* सर्वस्य घातारसचिन्त्यशक्तिस्‌ 
4 =८९ तृ 

* सर्वस्य efe घिष्ठितम = १३-१७ च 
* सर्वस्य हृदि wmm = १३:१७ च 
* सर्वास्तथा भूत अदोपसङ्घान्‌ 

= ११:१५ द्वि 
* सर्वास्तथा भूतमशेप(?)सड्घान्‌ 

= ११-१५ द्वि 
* सर्वास्तथा भूतविशेषलङ्गान्‌ " 

- ११-१५ द्वि 
सर्वांस्तथा भूतविशेपसङ्घान्‌ ११-१५ द्वि 


८"*५९ तू 


* सवाणीत्यवधारय = ७०६ fg 
सर्वाणीत्युपधारय ७-६ द्वि 
सवांणीन्द्रियकर्माणि ४०२७ प्र 
* सर्वात्मा adiga:  ९"५[*१] प 
सर्वान्‌ पार्थ मनोगतान २:२५ ह्नि 
सवान्‌ बन्धूनवस्थितानू १-२७ च 
सवांरम्भपरिश्यागी १२-१६ तृ 
सर्वारम्भपरित्यागी १४-२५ तृ 
* सर्वारम्भप रित्यागे = १४-२५ तृ 
* सवांरम्भफळत्यागी = १२-१६ तृ 
x सर्वारम्भफळत्यागी = १४-२५ तृ 
सर्वारम्भा हि दोपेण १८-४८ तू 
gatai विपरीतांश्च १८-३२ d 
+ सर्वार्थान्‌ विपरीतांस्तु = १८-३२ तृ 
x सरवांश्रयंसयं विष्णुम्‌ = ११-११ तृ 


[ - सहद चेव 


सर्वाश्चयंमयं देवम्‌ ११-११ तृ 
सर्वे नमस्यन्ति च सिद्धसङ्घाः ११-३६ d 


सर्वेन्द्रिययुणा भासम्‌ १३-१४ प्र 
सर्वेन्द्रियचिवर्जितम्‌ १३-१४ दि 
सर्वेऽप्येते यज्ञविदः ४०३० तू 
सर्वेभ्यः पापकृत्तमः ४-३६ द्वि 
सर्वे युद्धविशारदाः १-९ च 
सर्वे वयमतः परम्‌, २:१२ च 
* सर्वे वयमितः परम्‌ = २-१२ 'च 


* सर्वे वेदा यत्‌ पदमामनन्ति 
८-११[*१] प्र 
x सर्वेश्वरः सवंमहाविभूतिः | 
११-३९पू [*१] द्वि 
x सर्वेश्वरः सर्वमहाविभूतते 
= ११-३९पू [#१] द्वि 
# सर्वेपां वर्तमानोऽपि = ६-३१ तृ 
सर्वेपां च महीक्षिताम्‌ १-२५ fü 
+ सर्वेपां तृणजातीनाम्‌ १०-३६[#१] तृ 
* सर्वे सहेवानिल(?)पालसड्धैः 


= ११-२६ हवि 
सर्वे सहेवावनिपालसङ्गैः ११-२६ द्वि 
* wd: प्रकृतिजेयुणेः २३०५ च 
+ सर्वैरपि सुसुक्षमिः २ ४०१५ fü 
x Wu: सहैवावनिपालसङ्कः 

= 29-24 द्वि 
सविकारमुदाहृतम्‌ १३-६ 'च 
* स शाब्दः पार्थ युज्यते = १७-२६ च 
स श7्दस्तुसुलोऽभवत्‌ १-१३ च 
* स शान्तमधिगच्छति = = २-७१ a 
स शान्तिमधिगच्छति २-७१ च 
* स शान्तिमभिगच्छति = २-७१ च 


स दान्तिमाम्रोति न कामकामी २-७० च 


स संन्यासी च योगी च ६०१ तृ 
+ स संन्यासी स योगी च = ६-१ तृ 
स diras माम्‌ १५१९ तू 
+ ससुखं कर्तुमव्ययम्‌ = ९-२ 'च 


* सह चैव विनैव च = ९:६[#१] 'च 
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सहज — ] à श्रीमद्भगवद्गीतायाः २३२ 
सहजं कर्म कौन्तेय १८-४८ प्र c सारसुद्धुत्य कृष्णेन १८-७८[*३] तृ 
सहयज्ञाः प्रजाः WET ३-१० प्र * सा रात्रिः प्यतो सुनेः = २-६९ च 
* सह यज्ञैः प्रजाः ED = ३-१० प्र साहंकारेण वा पुनः १८.२३ f£ 
* सह सच्चाहमजुन = ९-१९ च + साहंकारेण चै पुनः = १८-२४ द्वि 
सहसैवाभ्यहन्यन्त १-१३ g + साहंक्रू(?)रेण वा पुनः = १८-२9 हि 
सहस्रवाष्दो भव AAAA ११-४६ 'च सिंहनादं विनद्योच्चैः १-१२ तृ 
सहखयुगपयंन्तम्‌ ८०१७ प्र * सिद्धये कुरुनन्दन ८६०४३ च 
x सहस्रसूर्यातपसंनिभानि सिद्धये सर्वकर्मणाम्‌ १८१३ 8 


११-२७प्‌ [+] प्र 


सदास्मदीयेरपि योधसुख्येः ३१-२६ 'च 
* सहास्मदीयैरपि योधमुख्यैः 
= ११२६ च 
* aga च fud च ९६[१] च 
साक्षात्‌ कथयतः स्वयस्‌ १८७५ च 
* साक्षात्‌ तु कथितः स्वयम्‌ 
E = १८७५ च 
सांख्ययोगौ एथरबालाः ५-४ प्र 
सांख्ये कृतान्ते प्रोक्तानि १८१३ तृ 
सारिविकं निर्मलं फलम्‌ 19:18 द्वि 
सारिवक परिचक्षते “१७०१७ च 
x ura परिरक्षते = १७.१७ च 
सारिवकी राजसी चैच १७२ तृ 
सात्यकिश्वापराजितः ११७ च 
x साधिभूतादिदैवं माम्‌ = ७-३० ग्र 
* साधिसूताधिदेवं माम्‌ = ७-३० प्र 
साधिभूताधिदैवं माम्‌ ७,३० प्र 


* साधिभूताधिमूतं माम्‌ = ७-३० प्र 


x साधियज्ञं यथा fag: = ७-३० द्वि 
* साधियज्ञं च तद्विदुः = ७३० द्वि 
x साधियज्ञं च ते fig: = ७-३० द्धि 
x साधियज्ञं तथा fig: = ७३० द्वि 
साधियज्ञं च ये fag: ७:३० द्वि 
साधुरेव स मन्तव्यः -९-३० तृ 
x साधुप्वथ च पापेषु = ६-९ तृ 
साधुष्वपि च पापेषु ६-९ तृ 
सा निशा प्यतो gA: २-६९ च 
साम्येन मधुसूदन ६:३३ द्वि 


* सिद्धान्‌ यान्ति सिद्धवताः 
७-२३ तृ[#ई] प्र 


सिद्धानां कपिलो झुनिः १०२६ 'च 
सिद्धि विन्दति मानवः १८-४६ 'च 
fafe समधिगच्छति ३.४ च 
* fate समधिगच्छलि = ३-४ 'च 
* सिद्धिमाझोति च य॑था = १८-५० प्र 
सिद्धि प्राप्तो यथा बरह्म १८-५० प्र 
सिद्धिभवति कर्मजा ४.१२ च 
सिद्धोऽहं बलवान्‌ सुखी १६:१४ च 


* सिद्धयसिद्धःयोनिराकारम्‌ = १८०२६ तृ 


सिद्यसि्ःयो निर्विकारः १८२६ तृ 
सिद्धघसिद्धयोः समो भूत्वा २४८तृ 
सीदन्ति सम गात्राणि १.२९ प्र 
x सीदन्ति सचंगात्राणि = १-२९ प्र 
+ सीदमानमिदं.वचः = २:१० च 
* सीदमानमिद्‌ वाक्यम = २-१ तृ 
x सीदसानोऽब्रवीदिदम्‌ = १-२८ द्वि 
* सुकृतात्‌ क्षत्त्रियाः पार्थं = २-३२ तृ 
सुखं चा यदि वा दुःखम्‌ ६:३२ तु 
* सुखतन्त्र gardia: ३-३७[*२] तृ 


x सुखतन्त्र इहासीनः = ३-३७[#२] तृ 
* सुखदुःखेन बध्नाति = १४-६ तू 
सुखदुःखे समे इत्वा २-३८ प्र 
* सुखं तत्र इवासीनः = ३-३७[#२] तृ 
* सुखं स्विदानीं ऽणु मे = १८३६ प्र 


सुखं त्विदानीं त्रिविधम्‌ १८-३६ प्र 
* सुखं दुःखं भवो भारः = १०४४ तृ 
सुखं दुःखं भवोऽभावः १०४ तृ 
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* *सुखम्रीतिविवर्थनन = १७:८ द्वि 
°सुखग्रीतिविवर्धनाः १७०८ द्वि 
+ सुखबन्धात्‌ AW ad = ५-३ च 
सुखमक्षयमश्नुते २:२१ च 
* सुखसक्षय्यमश्नते = ५-२१ च 
* सुखसङ्गेन वध्नाति = १४-६ तृ 
* सुखसव्ययमश्चुते = ५:२१ च 
सुखमात्यन्तिकं यत्‌ तद्‌ ६:२१ प्र 
* सुखमात्यन्तिकं यतू तु = ६:२१ प्र 
* सुखमात्यन्तिकं यन्न = ६-२१ प्र 


* सुखं बन्धविसुक्तिः स्यात्‌ 
१८-७८ [+१] तु 


सुखं बन्धात्‌ "Head ५,३ च 
* सुखं बन्धाद्विसुच्यते = ५३ च 
सुखं मोहनमात्मन? १८३९ fà 
सुखसङ्गेन refer १४६ तृ 
* सुखसङ्गे निबन्नाति = १४-६ तृ 
सुखस्यैकान्तिकस्य च 19-39 च 
सुखिनः क्षस्त्रियाः पार्थ २:३२ तु 
सुखिनः स्याम माधव १-३७ च 
* सुखेन ब्रह्मसंयोगम्‌ = ६०२८ तृ 
सुखेन Had equi, ६-२८ तृ 
gag विगतस्पृहः २-५६ द्वि 
सुघोषमणिपुष्पकौ १-१६ च 
* सुद्शनमिदं रूपम्‌ = ११-५२ प्र 
सुदुदेशसिदै रूपस्‌ ११-५२ प्र 
सुसुखं कर्तुमव्ययम्‌ ९-२ च 
सुहृदं सर्वभूतानाम्‌ ५.२९ तृ 
* सुहन्मिन्नात्युदासीन* = ६०९ प्र 
सुहन्मित्रायुदासीन* ६.९ प्र 
* सुहृन्मित्रायुंदासीनः = ६.९ प्र 
* सुहृन्मित्राचु दासीन* = ६-९ प्र 
सूक्ष्मत्वात्‌ तदविज्ञेयम्‌ १३-१५ तृ 
* QAT भूतादिमव्ययम्‌ = ९°१३ च 
x सूत्रेण मणिगणा इव = ७-७ च 
सूत्रे मणिगणा इव ७.७ च 
* सूयते 'च चराचरम्‌ = ९०१० द्वि 


[ = स्थानं 
सूयते सचराचरम्‌ ९:१० द्वि 
+ सूयेत सचराचरम्‌ = ९१० द्वि 
सेनयोरुभयोरपि १-२७ द्वि 
ॐ सेनयो रुभयोरस्य = १-२४ तृ 
सेनयोरुभयोमंध्ये १-२१ तृ 
सेनयोरुभयोमंध्ये १०२४ तृ 
सखेनयोरुभयोसमंध्ये २-१० तृ 
सेनानीनामहं rq: १०-२४ तृ 
ॐ सेनान्यामप्यहं स्कन्दः = १०-२० तृ 
* सेचयेत्‌ सर्वकर्माणि = ३-२६ तृ 
x सैन्ये महति ये सवे १-७[%३] प्र 
x सोऽपि कम्पेन योगेन = १०-७ तृ 
सोऽपि gm: झुभाँलोकान्‌ १८-७१ तृ 
न सोऽपि युक्तः घुभॉलोकान = १८-७१ तृ 
* सोम दत्तिर्जयद्रथः = १-८ च 
* disude कम्प(!)ते = २-१५ च 
Asgat कल्पते २:१५ च 
सोमो भूत्वा रसात्मकः १५-१३ € 
सोऽविकम्पेन योगेन १०-७ तृ 
x सोऽविकम्प्येन योगेन = ३०-७ तृ 
x सोऽविकल्पेन योगेन = ३०-७ तृ 
सौभद्रश्च महाबाहुः १३-१८ तृ 
* सौभद्रश्च महेष्वासः = १-१८ तू 
सौभद्रो द्रौपदेयाश्च १-६ तृ 
x सौमदत्तिश्च वीयैचान्‌ = १-८ च 
सौमदत्तिस्तथैव च १-८ च 
* सौम्येन मधुसूदन = ६-३३ द्वि 
+ स्तम्भहपेसमुद्भवः ३:३७[#३] fg 
स्तुवन्ति cat स्तुतिभिः पुष्कलाभिः 

११:२१ € 
x स्तुवन्ति त्वा स्तुतिभिः पुष्कलाभिः 

= ११०२१ च 
* स्तोष्यन्ति रमयन्ति च = १०९ च 
खनियो वैस्यास्तथा शूद्राः ९-३२ तृ 
सत्रीषु दुष्टासु वाष्णेय १-४१ तू 


* स्थानं प्राप्स्यति शाश्वतम्‌ =१८-६२ च 
स्थानं प्राप्स्यसि शाश्वतम्‌ १८.६२ च 


"D M 





स्थाने - ] 


स्थाने हपीकेश तच प्रकीर्या ११-३६ प्र 


' स्थापयिस्वा रथोत्तमम्‌ १-२४ च 
* स्थावराणां हिमाचलः = १०-२५ a 
' स्थावराणां हिमालय: १०-२५ 'च 


* स्थावराणां हिमालयम्‌ = १०२५ 7 


* स्थितः प्रज्ञस्तदोच्यते = २-५५ च 
* स्थितधीः किं चिभापेत = २-५४ 
स्थितधीः किं प्रभापेत २-५४ तृ 
x स्थितधीसुं निरच्युत = २०५६ च 
स्थितधीसुनिरुच्यते २०५६ a 
* स्थितप्रज्ञस्तथोच्यते = २५५ च 
स्थितम्रज्ञस्त दोच्यते २-५५ q 
* स्थितप्रज्ञस्तदोच्यते = २-५८ T 
स्थितप्रज्ञस्य का भाषा २०५४ प्र 
* स्थितप्रज्ञः स उच्यते = २-५५ च 
स्थितश्चलति aaa: ६२१ च 
* स्थितश्चयवति तत्त्वतः = ३०२१ च 
स्थितिः सदिति चोच्यते १७:२७ द्वि 


x स्थितिः सदिति चोद्यते = १७-२७ द्वि 
* स्थितिः सदिति चोइयते(?) 

= १७२७ f. 
* स्थितिः सदिति वोच्यते =१७-२७ fF 


स्थितोऽस्मि गतसंदेहः १८-७३ तृ 
ॐ स्थित्वास्यामन्तकाले तु = २-७२ तृ 
स्थित्वास्यामन्तकालेऽपि २:७२ तृ 
x स्थिरधीः किं प्रभापेत = २०५४ तृ 
ॐ स्थिरधीसुंनिरुच्य ते = २-५६ च 
* स्थिरप्रज्ञस्तदोच्यते = २५५ च 
* स्थिरभ्रज्ञस्तदोच्यते = २-५७ च 
* स्थिर प्रज्ञस्त दोच्यते = २-५८ च 
* स्थिरप्रज्ञस्य का भापा = २:५४ प्र 
x Raua: स उच्यते = २-६१ च 
* स्थिरप्रज्ञा च सा स्मृता = २६८ च 
स्थिरबुद्धिरसंसूढः ५.२० तृ 
* स्थिरमानसमात्मनः = ६०११ द्वि 
स्थिरमासनमात्मनः ६-११ fz 
x स्थिरश्चळति aaa: = ६२१ 'च 


श्रीमद्धगवद्वीतायाः २३४ 


स्यैयंसात्म विनिग्रहः १३-७ च 
* स्पर्शान्‌ कृत्वा बहिबाह्याः = ५-२७ प्र 
स्पर्शान्‌ कृत्वा बहिबाद्यान्‌ ५-२७ प्र 
+ स्पृदान्तोऽपि स्वकर्मणि ५-१७[*१] द्वि 
* स्सरंस्त्यवत्वा कलेवरम्‌ = ८-५ द्वि 
x स्मरन्तोऽपि सुहुस्त्वेतत्‌ ५१७[ॐ#१]प्र 
* स्मरन्तोऽपि सुहुस्त्वेवम्‌ 

= ५-१७[ॐ#१] प्र 


स्मरन GRA कलेवरम ८५ द्वि 
ea faster astra: २-६३ तृ 
स्म्रतिमेंधा धतिः क्षमा १०-३४ च 
* स्घतिर्मेधा 'टतिक्षसा = १०३४ च 
स्यालाः संबन्धिनस्तथा १-३४ च 


* स्याळाः संबन्धिबान्धवाः = १-३४ च 
* स्त्रंसते गाण्डिवं हस्तात्‌ = १-३० प्र 
स्रोतसामस्मि जाह्नवी १०३१ च 
स्वकं रूपं दृशेयामाख भूयः ११-५० द्वि 
स्वकर्मणा तमभ्यच्यं १८-४६ तृ 
x स्वकर्मणा तमेवाच्यं = १८-४६ तृ 
x स्वकर्मणि रतः सिद्धिस्‌ = १८४५ तृ 
* स्वकर्मनिरतः uu = १८.४५ तृ 


स्वकर्मनिरतः सिद्धिस्‌ १८-४५ तृ 
स्वजनं हि कथं हत्वा १-३७ तृ 
ॐ स्वजनान्‌ इन्तुसु्यताः = १-४५ च 
+ स्वजनान्‌ हि कथं हत्वा = १-३७ तृ 
x स्वतेजसा विश्वमनन्तरूपम्‌ 
= ११-१९ च 
स्वतेजसा विश्वमिदं तपन्तम्‌ ११-१९ 'च 
` स्वघसंसपि चावेक्ष्य २:३१ प्र 
* स्वधर्ममेव चावेक्ष्य = २-३१ प्र 
स्वधमे निधनं श्रेयः ३-३५ तृ 


* स्वधर्मे निधनं श्रेयः १८-४७पू [#३] प्र 


x स्वधर्मो निधनं Fa: = ३:३५ तृ 
# स्वघाहमहमोपधिः = ९-१६ द्वि 
स्वघाहमहमौपधम्‌ ९.१६ द्वि 
स्वभावजेन कौन्तेय १८-६० प्र 
* स्वभावज्ञेन कौन्तेय = १८-६० प्र 


२३५ पादसूचिः 


स्वभावनियतं कमं १८:४७ तृ 
स्वभावम्रभवैरुंणैः १८:४१ च 
स्वभावस्तु प्रव तंते ५:१४ च 
* स्वभावायेन कौन्तेय = १८-६० प्र 
* स्वभाचोऽध्यास्म उच्यते = ८-३ fF 
स्वभावोऽध्यात्मसुच्यते ८३ f& 
x स्वयं चेव व्रवीपि साम्‌ = १०-१३ च 
स्वयं चैन ब्रवीषि मे १०-१३ च 
स्वयमेवात्मनात्मानस्‌ १०१५ प्र 
eZ HT, २:३२ द्वि 
* स्वगाणामादिरन्तश्च = १०३२ प्र 
x स्वर्गेऽपि नोपजायन्ते = १४-२ तृ 
x स्वर्गे यान्ति परंतप = ७:२७ च 
स्वल्पमप्यस्य धर्मस्य २४० तृ 
* स्वस्तीति चोक्त्वा महर्पिसिद्धसड्ाः 
= ११-२१ तू 
x स्वस्तीति drag महर्पिसिद्धसद्भाः 
= ११-२१ तृ 
स्वस्तीश्युक्स्वा महर्पिसिद्वसङ्काः 
११-२१ तृ 
स्वाध्यायज्ञानयज्ञाश्च ४०२८ तृ 
स्वाध्यायस्तप आ्जेवस्‌ १६१ च 
स्वाध्यायाभ्यसनं चैव १७-१५ तृ 
* स्वाध्यायाभ्यासनं चैच = १७-१५ तृ 
स्वे स्वे कर्मण्यभिरतः “१८-४८ प्र 
इतो वा प्राप्स्यसि स्वर्गम्‌ २-३७ प्र 
* हसवा पापसवाप्स्यसि = २:३३ च 
हत्वापि स इमाँलोकान्‌ १८-१७ तृ 
इध्वार्थकामांस्तु गुरूनिहेव २-५ तृ 
इत्वा स्वजनमाहवे ३९३१ 'च 
* हत्वाहवे स्वबान्धवान्‌ = १-३१ च 
हसवैतानाततायिनः १-३६ च 
इनिष्ये चापरानपि * १६.१४ fg 
इन्त ते कथयिष्यामि १००१९ प्र 
इन्तुं स्वजनसुद्यताः १-४५ च 
x हन्यते हन्ति वा कथम = २:२१ च 
हरन्ति प्रसभं मनः २६० च 


[ - दे कृष्ण 


+ हपेमन्युभयक्रो धैः = १२-१५ तृ 
+ हर्पेमस्य निवत्येव = ३-३७[*४] प्र 
x waned fiu: ३-३७[#४] प्र 
* हर्षमस्य fw = ३-३७[#४] प्र 
हपेशोका न्वितः कतां १८-२७ तृ 


* हर्पाद्पभयोद्वेगः = १२-१५ तृ 
* हपोमशभयोद्ेगः = १२-१५ तृ 
* हर्पासर्पभयक्रोधैः = १२:१५ तृ 
इपांसर्षभयोद्वेगैः १२:१५ तृ ` 
* हविरन्तश्च भूतानाम्‌ १३-१५ प्र 
हानिरस्योपजायते २-६५ द्वि 
हित्वा पापमवाप्स्यसि २:३३ च 
* हिरवापि स इमाँलोकान्‌-= १८-१७ तृ 
हृत्स्थं ज्ञानासिनात्मनः ३:४२ द्वि 


* हृत्स्थं ज्ञानासिनात्मना = ४-४२ द्वि 
* हृद्यानि विदारयन्‌ १:१९ द्वि 
* हृद्यानि व्यकम्पयत्‌ १-१९ द्वि 
हृद्यानि व्यदारयत्‌ ११९ fX 
* हृदयेञ्जुन तिष्ठति = १८६१ द्वि 
* ह्यदि सवस्य धीछ्ठितम = १३-१७ 'च 
+ ह्यदि aaa विष्ठितम्‌ = १३-१७ च 


हृदि सर्वस्य विष्ठितम्‌ १३-१७ 'च 
* हृदि सर्वस्य वेशितम = १३-१७ च 
gassa तिष्ठति १८-६१ छि 
* eal वसते5जुन = १८६१ द्वि 
# हृद्येष वसते5जुन = १८६१ द्वि 
हृषीकेशं तदा वाक्यम्‌ 5१०२१ प्र 


* हृष्टरोगा(।) धनंजयः = ११-१४ द्वि 


हृष्टरोमा धनंजयः ११०१४ fx ` 


* हृष्यामि च पुनः पुनः = १८-७६ च 


हृष्यामि च पुनः पुनः 16999 | 


हृष्यामि च ggd: १८:७६ च 
* हृष्यामि च सुदुष्करम्‌ = १८:७६ च 
* हृष्यामीति मुहुमुहुः = १८-७६ च 


* हृष्यामीव सुहुर्सृहुः = १८-७६ च ` 
x हे कृष्ण हे यादव हे सखे च 


= १११४१ हि . 





हे कृष्ण - ] 


हे कृष्ण E यादव हे सखेति ११:४१ द्वि 
* & कृष्ण हे यादव हे सखेति च 


= ११०४१ द्वि 
हेतः प्रकृतिरुच्यते १३-२० द्वि 
हेतुनानेन कौन्तेय ९-१० तृ 
* हेतुमद्विविनिश्चितम्‌ = १३:४ च 
हेतुम द्धि वि निश्चितैः १३-४ 9 
* हेतोः किं तु महीकृते = १-३५ च 


गीतापादसूचिः २३६ 
हेतोः किं नु महीकृते १-३५ च 

.* हेतोः किसु aging = १-३५ च 

* ह्यधो गच्छति तामसः = १४-१८ च 

x ह्यहमेवंविधोऽज्ञुन = ११:५४ द्वि 

ह्वियते ह्यवशोऽपि सः ६-४४ द्वि 


* feat aas सन्‌ = ६-४४ द्वि 
* हियते gam हि सः = ६-४०४ हि 
* ह्वी(१)यते हावशो5पि सः = ६-४४ द्वि 





५. विशेषतोऽवधेयम्‌  वर्णकमानुसारं ककारादिव्यञजनात्‌ पूर्व परसवर्णत्वमभजमा- 
नोऽनुस्वारः ( अनुनासिकः ) स्थानमहेते । ततो विसर्गः ( जिह्वामूलीयोपध्मानीयादिः ) । 


प्रायः सूचिक्कद्भिरयं नियमोऽननुसरणेनेव संमानितो द्यते । 


सावधानैर्भे वितव्यम्‌ | 


अतस्तन्रू; सूच्युपयोक्तृमिः 


पादसूचिशोधपत्रम्‌ (२) 


पृ. १५१, टिप्पण्यां १८-७८[३] प्र - “सर्वस्व” ( न, *सर्वस्य* )। 
पृ. १६७, दक्षिणस्तम्भे — कथमेवं ( न, कथमेवं ) । 

पृ. १९१, वामस्तम्भे — # स भूयोऽपि जायते ( न, *पिजायते )। 
पृ. २००, वामस्तम्भे - प्रत्रात्ति च (न, AB च )। 

पृ. २२३, दक्षिणस्तम्भे - # fas कुरुनन्दन ( न, *नम्दन )। 
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THE BHAGAVADGITA 


PRELIMINARY MEDITATION ( DHYANA ) 


St. l—Inculcated unto the son of Prtha by the Exalted 
Narayana himself; by Vyasa, the ancient sage, entwined! 
within the Mahabharata; pouring forth the ambrosia 
of Advaita (Monism); and consisting of Eighteen 
Chapters: Thee, O Glorious Bhagavadgita, my Mother, 
[Thee] that undost the birth-rounds, I do revolve- 
repeatedly-in-mind.* 


St. 2—Obeisance to thee, O Vyasa of wide intellect, whose 
vision, (netra) is broad like the petal of a full-blown 
lotus, and by whom has been set ablaze the great-lamp 
of Knowledge filled with Bharata-oil." 


St. 3—Unto the wish-furthering Parijata [tree] for those 
seeking shelter; unto Him holding the driving-cane' in 
one hand ; unto the displayer of the Seal of Knowledge:* 
unto Krsna the milker of the Gita-nectar, salutations! 


St. 4—All Upanisads, the Kine; the milker, the Gladdener-of- 
the-cowherds (=Krsna); the son of Prtha, endowed 
with good intellect, the relishing-calf: and SO came 
the potent Gita-nectar to be milked. 


St, 5—Unto Vasudeva's Son; [unto] the God, the grinder of 
Kamsa and Canura; the supreme Joy of [Mother] 
Devaki, and the world's Preceptor; unto Krsna, I bow- 
down-in-adoration. 


1. Implying not an entirely new composition, 

2. With a view to realise the unity of the teaching by understanding 
the inter-relation between the Chapters, 

3. That is, the rich store of traditional wisdom and mythology of the 
Bháratavarsa (India), as embodied in the Epic known as the[Maha-]Bharata. 

4. Driving not only Arjuna's chariot-steeds, but all strayed loiterers 
on the path of life. 

5. This is a pose of the palm and digits of the right hand assumed 
by the teacher when expounding a problem. 

6. Or, ‘the son of Prtha, the calf; the man of good understanding, the 
milk-enjoyer.' 7. Two Demons killed by Krspa, 
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Preliminary Meditation 


St. 6—With Bhisma-[and-]Drona for its [two] embank- 
ments; with Jayadratha for its current; with the 
Gandhara [king, Sakuni,] for its black-rock ;' infested 
with Salya as its shark; with Krpa to rush the stream 
and Karna to bestir it with tidal-waves; with Asvat- 
thaman and Vikarna for its dread crocodiles; and with 
Duryodhana for its eddy: such indeed the battle-river 
ferried across by the sons of Pandu—their helmsman 
being Kesava. 


St. 7—The stainless lotus in the form of the words of [Vyasa, ] 
the son of Parasara; surcharged with the fragrance of 
the Gita-teaching ; [crowded] with the filaments in the 
form of the manifold episodes; [and] awakened by the 
wakening-call of stories of Hari: may the lotus in the 
form of the Bharata, gladly and repeatedly sipped-in 
day after day by the bees in the form of the good 
peoples of the world, and annihilating the sin in the 
form of the Kali-age: [may it] prove for our weal! 


St. S—Whose Grace makes the dumb garrulous, and causes 
the Jame to cross-over the mountain: Him I adore, 
Madhava, the Highest Bliss [incarnate]. 


St.9—Whom Brahma and Varuna and Indra and Rudra 
and [other] Gods praise with heavenly praises; Whom, 
with the Vedas and the Upanisads, together with the 
accessory-treatises and the ‘Pada’ and the ‘Krama’ 
[recitations], the Saman-chanters do chant; Whom, 
with the mind absorbed in Him and steadied in medita- 
tion, the Adepts-in-Yoga [directly] visualise; Whose 
innermost-form the hosts of Suras (Gods) and Asuras 
(Demons) have not yet fathomed: UNTO HIM, THE 
GOD, MY OBEISANCE ! 





1. Reading—nilopaia, The roading—nilotpala (blue lotuses) does not 
give a good sense, as lotuses are not a source of danger in the river 
except by entangling the feet of unwary swimmers. Further, the upameya, 
Sakuni, is one ; and one lotus does not imperil : but one rock can 


2. Reading Kaivartakah Ke$avah. With the Loc. Sing. reading, the 
sense would be: ‘when Kegava was the helmsman,’ 





CHAPTER ONE 
DHRTARASTRA SPAKE: 


i, l—"On that Holy [battle-]field—at Kuruksetra—fore- 
gathered, [and] lusting for combat, what did mine 
own [sons] and the sons of Pandu do, O Samjaya ?” 

SAMJAYA SPAKE: 

, 2—" Noticing the Pandava-host arrayed for battle, Duryo- 
dhana the King thereupon approached the Preceptor 
[Drona], and uttered this word: 

. 3—" Behold, Preceptor, this mighty host of Pandu’s sons, 
drawn in battle-array by Drupada’s son—thy talented 
disciple, 

4—Herein [are] valorous wielders of mighty bows, the 
equals of Bhima and Arjuna in battle: [to wit,] Yuyu- 
dhana [=Satyaki], Virata, and Drupada the great car- 
warrior ; 

i. 5—Dhrstaketu, and Cekitana, and the valiant King of 
Kasi; Purujit the Kuntibhoja, and Sibis’ Ruler, the 
[very] bull amongst men; 

. 6—The prowess-ful Yudhamanyu, and Uttamaujas the 
valiant; [Abhimanyu,] the son of Subhadra, and the 
[five] sons of Draupadi—all alike great car-warriors. 

, 7—Next, recall to mind,* O Foremost of the T wice-borns, 
of those on our side, the most distinguished; they [are] 
the leaders of my army; I recount them for renewing 
thy memory: 

1. 8—Thy Honoured-Self and Bhisma and Karna, and Krpa 
the victor in combat; Asvatthaman and Vikarna, and 
likewise [Bhürisravas,] the son of Somadatta ; 

i. 9—And many others, valiant ones, laying down their life 
for my sake: attackers with diverse weapons, [and] all 
adepts in warfare. 

i. 10—Thus, boundless is our force with Bhisma to guard it; 

bounded, however, is the force of these with Bhima to 
guard it. 


i. 11—Therefore, at all the points of entrance [or egress of 


es 


se 
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* He does not say 'behold', since Karna, one of the persons mentioned, 
was not in the fight, 


1 [Bhagavadgità: Vol. 2] 





Srimad-Bhagavadgita [1.11 


our battle-array], stationed in positions as assigned, do 
ye just guard Bhisma [from the enemy].” 

i. 12—Then, to inspire cheer in him, the aged grand-sire 
of the Kurus—he of great prowess—mightily roared 
forth the lion’s roar and blew his conch, 

i. 13—Then, of a sudden, were sounded forth conches and 
kettle-drums, tabors, tambourines, and cornets: up- 
roarious was the din it made. 

i. 14—Thereupon, seated in an ample chariot with white 
steeds yoked, [Krsna, the] Madhava and [Arjuna, the] 

Pandava blew forth their celestial conches: 

. 15—Hrsikesa [=Krsna] blew the Paricajanya and Dhanam- 
jaya [= Arjuna] the Devadatta; Vrkodara [= Bhima] 
of terrific deeds blew his great Paundra conch; 

.16—King Yudhisthira the son of Kunti [blew] the Ananta- 
vijaya, and Nakula and Sahadeva [respectively] the 
Sughosa and the Manipuspaka. 

.17—And Kasi's King, the supreme archer, and Sikhandin 
the great car-warrior, and Dhrstadyumna and Virata, 
and Satyaki the unconquered : 

. 18—Drupada and the sons of Draupadi, as also the long- 
armed son of Subhadra, O Lord of the Earth, blew 
from all sides their several respective conches. 

. 19—That [resulting] roar cleft the hearts of Dhrtarastra's 
men, causing—wild as it was—the Heaven and the 

: Earth to resound. 

. 20—Thereat, beholding Dhrtarastra's host duly marshalled, 
he of the Ape-banner, [Arjuna, the] Pandava—as the 
discharge of weapons was commencing—raised aloft 
his bow,” 

.21—And then addressed this word, O Lord of the Earth, 
unto [Krsna, the] Hrsikesa: “Station my chariot, O 

Acyuta, betwixt the two armies, 

, 22—Whilst I just mark these that are arrayed, lusting for 
combat: [just mark] with whom I have to engage in 
this [impending] encounter. 

, 23—I shall just look upon these that have here foregathered 
ready for fight, and longing to achieve in battle what 
is dear to the evil minded [Duryodhana, the] son of 
Dhrtarastra. " 
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* Probably to indicate that he ‘was not yet quite ready to commence, 
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24—[Krsna, the] Hrsikesa, thus addressed, O Descendant 
of Bharata, by [Arjuna, the] Gudakesa, stationed that 
excellent chariot betwixt the two armies, 

25—Confronting Bhisma and Drona and all the Rulers of 
the Earth, and spake: “0 [Arjuna, thou] Son of Prtha, 
behold these congregated Kurus.” 


. 26—There the son of Prtha beheld, stationed, sires and 


grand-sires, preceptors, maternal uncles, brothers, sons, 
grand-sons, as also comrades; 


. 27—Fathers-in-law, and benefactors in both the armies. 


Perceiving all the kinsmen there stationed, that son of 
Kunti, 


. 28—Assailed by extreme compassion, spake thus in dolour: 


“Seeing, O Krsna, [my own] kith and kin here station- 
ed in eagerness for combat, 


. 29—My limbs droop down; my mouth is parched up; and 


there somes over my body tremor and horripilation. 


. 30—My Gaàndiva [bow] drops down from my hand, and 


my skin burns all over; I am unable to keep standing, 
and my mind seems as though in a whirl. 


. 31—And I notice, O Kegava, adverse omens; and I perceive 


no £ood from killing the kin in the strife. 


. 32—I desire no victory, O Krsna, neither kingdom nor 


pleasures. Of what avail, O Govinda, is the king- 
dom for us, or the enjoyments, or [even] life? 


. 33—[Those] for whose sake the kingdom, the enjoyments, 


and the pleasures would be desired by us: they are 
here pitted in battle against us, laying down lives and 
possessions: 


. 34—[To wit,] preceptors, sires, and sons, no less than grand- 


sires; maternal uncles, fathers-in-law, grand-sons, 
brothers-in-law, as also allies by matrimony. 


. 35—Even when [they are] slaying me, these do I not 


desire to slay, O Slayer of Madhu, even for the sake of 
the sovereignty of the Three Worlds, what to say, for 
the [merest] Earth ? 


. 36—Having slain Dhrtarastra's sons, what joy can be ours, 


O World-destroyer [Krsna]? Arch-felons though they 
be, for slaying them, sin alone can accrue unto us. 
37—Hence, we would do well not to slay Dhrtarastra's 

sons, our own kinsmen; for, how can we, O Madhava, 
feel happy after slaying our own kith and kin? 
38—Albeit, with their minds overpowered by avarice, they 
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do not perceive the guilt resulting from extinction of 
families and treachery against friends, 

i, 39—Why must WE not learn to desist from this sin, once 
we do realise, O World-destroyer, the guilt resulting 
from extinction of families? 

i. 40—On the extinction of the family there perish the 
family’s immemorial rites-and-customs (Dharma) ; and 
when the rites-and-customs perish, the entire family is 
overcome by impiety. 

i. 41—Through being overcome by impiety, O Krsna, [even] 
women of respected families become corrupt; [and] 
when women become corrupt, there ensues, O Scion 
of Vrsni's race, the intermingling of castes (varnas ). 


. 42—The intermingling leads straight to Hell the family as 
well as the destroyers of the family; for, their Manes, 
with the [pious] offerings of rice-balls and water- 
libations failing, sink down [into Hell]. 

i 43—By such transgressions on the part of the destroyers 
of the family, leading to caste-intermingling, the caste's 
and the family's immemorial rites-and-customs are 
annihilated. 

i. 44—And for such men—with the family's rites-and-customs 
annihilated—there ensues, O  World-destroyer, an 
assured habitation in Hell, as we have heard. 

i, 45—W oe and alas! We are engaged in committing heinous 
sin in that, out of lust for kingdom and pleasures, we 
are striving to slay our own kindred! 

i. 46—If Dhrtarastra's sons, weapons in hand, should, in 

battle, slay me, weaponless and unresisting, that were 

happier for me!" 


. 47—Thus spake Arjuna on the battle-field, and, dropping 
his bow and arrows, sank down on the chariot-seat, his 
mind convulsed with grief, ” 


~ 
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THUS ENDS 
In the Mystic-teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 


CHAPTER FIRST, ENTITLED 
- ARJUNA’S DOLOUR 


ii. 


CHAPTER TWO 


SAMJAYA SPAKE: 


. 1—''To him thus stricken with compassion, with eyes 


tearful and distressed, and giving way to dolour, 
[ Krsna, ] the Slayer of Madhu, spake this word : " 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


. 2—"Whence, at this odd moment, has come over thee this 


turbid mood to which the Aryans are never prone, 
which leads not Heaven-wards, and which, O Arjuna, 
brings on infamy? 


. 3—Yield not, O Son of Prtha, to unmanliness: it is not 


meet in thee. Rid thine heart of this paltry cravenness 
and stand forth, O Scourge of the enemy!" 
ARJUNA SPAKE: - 
4—"How shall I, in battle, O Slayer of Madhu, assail with 
arrows Bhisma and Drona, worthy of worship as they 
are, O Smiter of foes? 


. 5—For, it were better in this world to eat even the beggar's 


crust, so I escape slaying the elders-and-preceptors—of 
Great prowess [as they are]; but having slain the 
elders-and-preceptors—[on ground, as may be urged, 
that they are] swayed by self-interest—I would be, 
right here, enjoying [merely ] blood-stained enjoy- 
ments. 


. 6—Nor do we know which should outweigh with us: 


whether that WE should conquer [them], or that 
THEY should conquer us. Those very persons whom, 
having slain, we should not wish to continue alive: 
they, the Dhartarastrians, are standing here pitted 
against us. 


i. 7-——With my normal-self obsessed by the foible of a piti- 


able lack of discernment (karpanya), and my mind 
perplexed in regard to my [proper] duty (Dharma), 
Iinquire of thee. Do tell me for certain what were 
the better for me. I am thy disciple: teach me who 
am seeking refuge in thee. 


ii. 8—For, I fail to perceive what could dispel the grief that 


would dry up all my senses, even though I were to 


ii. 


ii. 


ii. 


ii. 


ii. 


ii. 


ii. 


ii. 
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secure on Earth an affluent and rival-less sovereignty, 
or even the Overlordship of the Gods.” 


SAMJAYA SPAKE: 


9—"'Gudakesa [= Arjuna], the Tormentor of the foes, hav- 
ing thus addressed Hrsikesa [ — Krsna] and declared 
unto. him, the Govinda: ‘I will not fight,” became 
silent. 

10—Unto him, O Descendant of Bharata, who was grieving 
betwixt the two armies, [Krsna, the] Hrsikesa, with 
something of a derisive laugh, spake this word :" 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


l1—''Thou hast grieved for those that ought not to be 
grieved for, and art [yet] uttering sapient words. 
The wise [however] grieve not for the dead, any 
more than for the living. c 


12—It is indeed not the case that I, ever before, was not; 
nor thou, nor these lords of men: neither is it the case 
that, hereafter, all of us are not going to be. 


13—Just as the body's owner has, in this body, boyhood 
and youth and old-age, so also there is the taking-on of 
another body. The wise man is not therein perplexed. 


14—It is [only] the sense-contacts, O Son of Kunti, that 
give cold and heat, and pleasure and pain. They come 
and go, and do not endure. Bear with them [all], O 
Scion of Bharata ! 


15—He, the manly one, whom these, O Best of men, perturb 
not : he the steadfast one, even-poised betwixt pain and 
pleasure, he can properly claim deathlessness, 


16—For the non-existent there is no coming into existence, 
nor passing out of existence for the existent. The true 
nature of these twain has alike been seen by the Seers 
of Truth, 


17—Understand THAT to be indestructible by which all 
this has been permeated. Of this indestructible one, 
none can achieve destruction. 


jik 18—These perishable bodies are said to belong to that 


eternal body-owner, the indestructible one that passes 
comprehension, Therefore, do thou fight, O Scion of 
Bharata! . rics i 
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ii. 19—He who understands him as the slayer, and he who 
deems him as the slain: both these do not truly know. 
This one slays-not, nor is slain. 


ii. 20—He is not born, nor does he at any time die; nor, having 
once “been,” is he once again not going to "be." 
Unborn, eternal, ever-lasting and primeval is he: he 
is not destroyed when the body comes to be destroyed. 


ii. 21—Who-so realises him as the indestructible, eternal, 
unborn, and immutable: how and whom can such a 
person, O Son of Prtha, cause to be slain, or slay? 

ii. 22—]ust as, laying aside out-worn vestments, a person puts 
on others, new ones; so laying aside out-worn bodies, 
the body's owner passes-on into others, new ones. 

ii. 23—Him cleave not weapons; him burns not fire; neither 
do the waters drench him, nor does the wind desiccate 
him. E 

ii, 24—He is uncleavable; he is unburnable; he is undrench- 
able, as also undesiccatable. Eternal, all-pervading, 
stable, immobile is he, enduring from yore. 

ii. 25—Non-manifest—unthinkable—immutable—is he called ; 
hence, as thus knowing him, thou dost not do well to 
grieve after him. 

ii. 26—And even wert thou to conceive him as constantly 
being born and as constantly dying, even so, O Long- 
armed, thou dost not do well to grieve. 

ii, 27—For, certain unto the born is death, and certain unto 
the dead is birth; so, for a matter that is inevitable, 
thou dost not do well to grieve. 


ii, 28—For, non-manifest is the initial stage of the created 
things; manifest is their middle stage, O Scion of 
Bharata; and non-manifest also their final stage; what 
is there for lamenting in such a case? 

ii..29—Rarely does some-one perceive him; rarely likewise 
does another discourse on him; and rarely does any-one 
hear of him: and, even after hearing, not one [we can 
almost say] has knowledge of him. 

ii. 30—The body's owner within every one's body, O Scion 
of Bharata; is ever unslayable ; therefore thou dost not 
do well to grieve for all [these] created things. 

ii, 31—Having regard even for thine own Dharma (Duty), 
thou dost not.do well to waver ; for, except. righteous 


& 
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fight, there exists not, for a Ksattriya (warrior); 
another greater Good. 

ii. 32—Come upon them of its own coming—a gaté to Heaveri 
unbarred: blessed the Ksattriyas, O Son of Prtha; who 
chance upon such a fight. 

ii. 33—But in case thou dost not wage this righteous war, 
thou wilt then have given up thy Dharma and the 
glory ; [and] sin shall be thy portion. 

ii. 34—The creatures, moreover, will recount thy. undying 


infamy ; and, for those that have been honoured, infamy 
outweighs death. 


ii. 35—Through fear holding back from battle: so will deem 
thee the mighty car-warriors, of whom, having once 
been highly esteemed, thou wilt incur light estimation. 

ii. 36—Many a word unutterable will they utter: thy enemies, 
slandering thy valour. What indeed. more painful 
than that ? 

ii. 37—Or slain, thou shalt attain Heaven; or conquering, 
thou shalt enjoy the Earth. Therefore, arise, O Son of 
Kunti, taking the resolve to fight. 

ii. 38—Make pleasure and pain, gain and loss, victory and 
defeat, a matter of indifference, and thereafter engage 
in combat: that way thou shalt incur no sin, 

ii. 39—This is the view-point à la “ Samkhya”’ (Discriminating- 
pose) set forth for thee; now, however, listen to the 
the view-point a la "Yoga" (Eventempered-activism) ; 
equipped with which view-point, O Son of Prtha, thou 
shalt rid thyself of the bondage of karman (action). 

ii. 40—Herein there is no destruction of initial effort; nor 
does there ensue any impediment [ due to deficiency or 
non-continuation]. Even a very little [practice] of this 
Dharma (Discipline) saves [one] from great danger. 

ii, 41—Hlerein, O Joy of the Kurus, the intellect which forms 
the discriminative-determination is one and final; 
whereas many-branched and void of finality are the 
intellects of those not forming [such] determination. 

ii, 42—This florid speech that they proclaim—the undiscerning 
ones, addicted to Vedic creed and maintaining, O Son 
of Prthà, that there exists nought else— 


ii, 43—With their souls ridden with desires and yearning for 
[the goal of] Heaven—[the speech] concerning (prati) 
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the attainment (gatim) of [diverse] enjoyments and 
lord-ships through multifarious specific performances, 
yielding births [upon births] and fruition of karman 
(action)— 


ii. 44—By that [speech] their minds being carried astray, 
clinging [as they do] to enjoyments and lordships, their 
intellect, which is to form discriminative-determina- 
tion, does not prove well adapted to culminate in 
enrapt-concentration (samadhi ). 

ii. 45—The triad of Gunas (constituent-aspects) make up the 
[entire] subject-matter of the Vedas; rid of that Guna- 
triad do thou become; O Arjuna, rid of dualities, ever 
abiding in pure essence (Sattva), rid of all gaining and 
guarding, and master of the [true] Self. 

ii. 46—As much purpose there is in a water-well when every 
place is over-flooded ‘with water, so much purpose 
there is in all the Vedas for a Brahmin possessing 
[Brahman-]knowledge. i 

ii. 47—Thou hast a [rightful] title to action, but only to 
action: never at all to its fruitions. Let not the fruits 
of actions be thy [inspiring-]motive. Nor let thy 
attachment be to inaction. 


ii, 48—Steadfast in Yoga, do thy actions, O Dhanamjaya, re- 
linquishing attachment and becoming even-tempered 
[alike] in attainment or in non-attainment: [such] 
Evenness is called ‘ Yoga.’ 

ii. 49—For, by far, O Dhanamjaya, is the action [with its 
fruit] inferior to the Yoga of Discernment. Seek 
refuge in Discernment: erring wretches are they that 
lust after fruits. 

, 50—United to this Discernment, one discards both the 
well-done and the ill-done of this world. Therefore, 
apply thyself to the ‘ Yoga.’ Yoga in action bespeaks 
craftmanship.* 2 

ii. 51—For, united to this Discernment, the Sages, relinquish- 
ing the fruits issuing from action, and liberated from 
the bondage of births, attain to that Abode where 
there is no ailing. 

ii. 52—When thy Discerning-power crosses beyond the morass 
of infatuation, then wilt thou experience a recoil from 


[7 


i 


* Or, ‘Dexterity in action is Yoga, - -- - 
2 [ Bhagavadgita: Vol, 2] 
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[Scriptures,] both the heard [and followed], and 
those to be heard. 

ii, 53— When thy Discerning-power, confounded by [dissen- 
tious] Scriptures, endures, steadfast and unmoving, in 
an enrapt-concentration (samadhi), then wilt thou 
attain ' Yoga,’ " 

ARJUNA SPAKE: 


ii. 54—“ What language, O Kesava, does describe the man 
of perfectly-poised Discernment who has established 
himself in enrapt-concentration? What should this 
man of perfectly-poised Discernment speak, what 
should he sit-down to, what should he move-unto? " 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


ii, 55—"W hen he, O Son of Prtha, renounces all desires lodged 
in the heart, and is by himself, content within himself, 
then is he called a man of perfectly-poised Discern- 
ment, 


ii, 56— With a mind undejected in the midst of sorrows, and 
immune from cravings in the midst of joys—he from 
whom passion, fear, and anger have fled away—he is 
said to be the man of perfectly-poised Discernment: 
a Sage. 

ii, 57—He who, encountering diverse good as well as evil 
things, feels no attachment. towards anything, and 
neither rejoices [in the one], nor loathes [the other], 
his Discernment is [really ] perfectly-poised. 

ii, 58—And when he, [facile] like the tortoise withdrawing 
its limbs from every side, withdraws his senses from 
sense-objects, then may his Discernment be said to be 
perfectly-poised. 

ii, 59—Sense-objects recede from the body's owner when he 
ceases to feed upon them, but leave behind his relish 
for them; even this relish ceases after the vision of the 
Supreme. 

ii. 60—For, 0 Son of Kunti, [even] of a person of understand- 
ing, [and] even when he is making effort, his impetu- 
ous senses forcibly carry away his mind. 

ii. 61—Restraining them all, one should abide in Yoga, making 
ME his goal; for, he who keeps his senses under 
control, his Discernment can be said to be perfectly- 
poised. 
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ii. 62—In a person constantly thinking about objects of sense 
there is born an attachment for them; from attachment 
springs passion; from [thwarted] passion arises wrath; 


ii, 63—From wrath ensues bewilderment; from bewilderment, 
confusion in accumulated knowledge (smrti); from 
failure of accumulated knowledge, crash of discern- 
ment: with discernment crashed, he perishes outright. 


ii. 64—Per contra, one, moving amongst objects of sense, with 
his senses bereft of [all] attachment and aversion, and 
obedient to his will: such a disciplined self attains to 
perfect serenity. 


ii. 65—On attaining perfect serenity there results for him 
extinction of all sorrows; for, the discerning faculty of 
the man with a peaceful and serene mind quickly 
stabilises itself. 


ii. 66—Such [stable] discernment does not belong to one not 
practised in Yoga (sense-control); and to one not 
practised in Yoga there ensues also no at-one-ment 
[with the Supreme]. There is no peace to one not 
reaching at-oné-ment, and whence can there be bliss to 
one not having peace? 


ii. 67—For, that mind which, while the senses are moving 
[amongst the objects], is prone to follow in their 
wake: such [mind] sweeps away one's understanding, 
as wind a ship on the waters. 


ii. 68—Therefore, O Long-armed, he whose senses are on all 
sides held back from the sense-objects, his discérn= 
ment is perfectly poised. 


ii. 69— What to all creatures is night, therein the self-control- 
ling Sage bides awake; wherein the creatures keep 
wakeful, that is night to the Seer who has seen [the 
Supreme ]. " ड 

ii. 70—Just as the waters enter into the ocean that keeps on 
being filled, and [withal] maintains its bounds undis- 
turbed, in that wise, he into whom all the desires enter 
—he attains peace: NOT the one who desires the 
desirables. 

ii. 71—That person who, renouncing all desires, walks along, 
freed of longings and unswayed by the “my "-ness and 
the “I”-ness: he attains peace. 


<< 
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ii. 72—This is the Brahmic state, O Son of Prtha; having 
attained it, one does not lapse into delusion. Abiding 
in this [same state] even at the final hour, one reaches 
extinguishment in Brahman. " 


THUS ENDS 


In the Mystic-teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 


CHAPTER SECOND, ENTITLED 
SAMKHYA AND YOGA 


FETE 


e 


iii, 


iii. 


iii. 


iii, 


ili. 


iii. 


iii, 


iii, 


iii. 


CHAPTER THREE 
ARJUNA SPAKE: 


1—" If weightier than action thou wouldst have the [sel£- 
poised] Discernment to be, O World-destroyer, then 
why upon such dread action dost thou set me, O 
Kesava? 


2—Thou seemest to be confusing my understanding with 
a riddle-like utterance. Declare therefore definitely 
the one thing [only] whereby I can obtain the Higher 
[210]. " 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


3—“[ As current] in this world, O Sinless-one, a twofold 
system of Discipline was by me, ere this, announced: 
of the Samkhyas by the method of Discriminating- 
Pose, of the Yogins by the method of Even-tempered 
Activism. 


4—Not by the non-performance of actions does a person 
attain the action-free status; nor by [their] mere renun- 
ciation does he achieve the goal. 

5—For, nobody, even for a single moment, can ever remain 
un-engaged in activity, since everyone is compelled, 
helpless, to act, through Nature’s constituent-aspects. 

6—[And] he who, repressing the organs of action, [yet] 
continues recalling in mind their objects, deludes 
himself and is styled ‘a man of false conduct.’ 

7—On the other hand, one who, through the mind, exer- 
cises control over the sense-centres and, by his organs 
of action, O Arjuna, performs the Yoga of Action—free 
from attachment—he is the one to be preferred. 


8—Do thou engage in action that is appointed ; for, action 
is greater than no-action. Even the carrying on of 
thy body's [vital] functions cannot be achieved by 
actionlessness. s 

9—This [whole] world is under the bondage of action— 
save the action done as and for a Sacrifice (yajna) ; 
but action done for that purpose, O Kunti's Son, do 
thou practise free of attachment. 
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iii. 10—The. Creation’s Lord (Prajapati), aforetime, created 
the creatures along with the Sacrifice, and said: 
"With this do ye bring forth. May this prove the 
yielder of your desired ends! 

iii. 11—With this do ye foster the Gods, and may the Gods 
in turn foster you! Fostering each other [thus], ye 
shall gain the Highest Good. 

iii, 12—For, the Gods, fostered by Sacrifice, shall yield unto 
you the enjoyments desired by you. When [thus] 
yielded by them, who-so enjoys them and has not 
himself made a return to them, he is a downright 
thief. ” 

iii. 13—The pious who eat [their food] only as the remainder 
after the Sacrifice, are freed of all defilements ;. those, 
on the other hand, who cook [exclusively] for them- 
selves, eat of sin, and are sinful. 

iii. 14—From food arise creatures; the origin of food is from 
rain; from Sacrifice rain is produced; Sacrifice has 
its origin from Karman (action ) : 

iii. 15—Know that the source of Karman is in Brahman 
[=i. the Veda; ii. Primal Matter], and that Brahman 
[in both senses] has its source in the Aksara 
[=Immutable Absolute = Highest Brahman]. Hence, 
the Brahman, which pervades all [this series], is ever 
dominant in the Sacrifice. 

iii. 16—Whoso here, that does not co-operate in rotating 
(anuvartayati) the Wheel [of the Sacrifice] thus set 
in rotation, he lives a life of sin, finding delight in 
[mere] things of sense: he, O Son of Prtha, lives his 
life in vain. 

iii, 17—He, contrariwise, whose delight is [only] in the 
Self—who is a man content with his Self, and who 
remains satisfied only within his own Self—to him 
there exists no urge for action. 

iii, 18--0£ him here, by action done, there is no purpose 
of any kind served, nor is any purpose whatsoever 
served by action not done; nor does there exist for 
him any purpose whatsoever depending [for its 
fulfilment ] upon any of the creatures. 

iii. 19—Therefore, without attachment, ever do the act that 
has to be done. For, a person, doing the act without 
attachment, gains the Highest [ goal ]. 
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iii, 20—For, it is by action all along that Janaka and others 


iii. 


iii. 


iii. 


iii. 


ili. 


ili. 


ili. 


iii. 


iii. 


achieved Perfection. Moreover, even out of considera- 
tion for the conservation of society (lokasamgraha), 
thou wilt do well to act. 


21—Whatever the best [man] does, the very same thing 
does the ordinary man. Whatever he sets up as the 
standard, that the world conforms to. 


22—There exists not for me, O Prtha’s Son, anything 
at all in the three worlds that has to be done, nor 
anything to be obtained that has not been obtained : 
yet I continue to be in action. 


23—For, were I—if ever—not to be sleeplessly at work, 
O Prtha’s Son, men in every wise [would] follow in 
my track. 

24—These worlds would [then] sink into ruin, if I were 
not to beat work. I would [thus] be author of [caste-] 
intermingling and bring destruction to these creations. 


25—Just as, O Descendant of Bharata, the unwise act, with 
attachment to the action, even so the wise should act, 
[but] without attachment, with a view to achieve 
conservation of society. 


26—One ought not to create any discord in the attitude of 
such ignorant ones as may be attached to action. 
The wise man should make them willingly take to all 
works [by] himself doing works in the [ proper] mood 
[of equipoise]. 

27—0Of actions which, in every wise, are the doings of 
the Primal Nature's constituent-aspects: one, whose 
intellect is deluded by egotism, regards himself as their 
author. 


28—But he, O Long-armed, who is aware of the truth of 
the differentiations according to constituent-aspects 
[leading to differentiations of] activities,—realising that 
[actions proceed when] constituent-aspects [senses] 
operate upon constituent-aspects [sense-objects]—he is 
not attached [to actions]. - 


29—Those that are deluded by the Primal Nature's con- 
stituent-aspects, are involved in an attachment for the 
constituent-aspects and their resulting actions. These 
feeble ones, the knowers of the part[-truth], one who 
knows the whole [truth] should not unsettle. 
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11. 30—[So then,] with thy thought Self-ward directed, do 
thou dedicate all actions unto Me; rid thyself of all 
desire and all sense of “my "-ness, and engage in the 
combat, free of thy [soul's] fever. 


jii. 31—Those mortals who always act up to this mine teach- 
inf, confiding in it and not envious of it, they too are 
freed from [the bondage of] actions. 

iii, 32—T hose on the other hand who, envious of it, do not act 
up to this mine teaching: consider them, the thought- 
less ones, as doomed to destruction, being utterly con- 
founded in all their wisdom. 


iii, 33—Man, even when possessed of knowledge, [ever] acts 
conformably to his inner nature, Creatures follow out 
their inborn nature, What can coercion avail [there] ? 

11, 34--0 [every] sense-centre, towards its [respective] object, 

its passion or aversion is inherently determined. One 
ought not to fall under their dominance; for, they are 
the two way-layers in one's path. 


iii, 35—Better is one's own code of conduct (Dharma), even 
* though deficient in quality, than an alien code of con- 
duct, be it ever so easy to be followed. To be preferred 
is death [while engaged] in one's own code of conduct. 

An alien code of conduct invites peril, 


ARJUNA SPAKE: 


iii. 36—" By whom impelled, then, does this person commit 
sin, even though not wishing it, O Scion of Vrsni's 
race, as though by force constrained ? " 

THE EXALTED-ONE SPAKE: 

iii. 37-- It is this lust—this anger—springing from the Rajas- 
constituent—a mighty devourer and a mighty sinner: 
understand that to be the enemy in this case. 

iii, 38 —As by smoke: the fire is enveloped, and by dust the 
mirror; as by chorion the foetus is enveloped, so is by 
it this enveloped : 

iii, 39- 15 enveloped by it, O Son of Kunti, the knowledge of 
the man of knowledge by this his eternal enemy in the 
form of lust—by this insatiable flame. 

11. 40—The sense-centres, the mind, and the intellect are said 
to be its location. Through these it bewilders the 
embodied-soul by obscuring his knowledge. 
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iii. 41—Therefore do thou, O Best of the Bharatas, restrain, at 
the outset, the sense-centres, and kill this sin which is 
the destroyer both of [theoretical] knowledge as well 
as of its [ practical] realisation. 

lii. 42—The sense-centres are said to transcend [their objects] ; 
the mind transcends the sense-centres; and the discern- 
ing-intellect in its turn transcends the mind: the one 
who is beyond the discerning-intellect : that is HE. 

iii, 43—Accordingly, winning the knowledge of Him who is 
beyond the discerning-intellect, and sustaining the Self 
by self-effort, do thou annihilate, O Long-armed one, 
this enemy in the form of lust, so difficult to get at. " 


THUS ENDS 


In the Mystic-teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 


CHAPTER THIRD, ENTITLED 
THE YOGA OF ACTION 
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CHAPTER FOUR 
THE EXALTED-ONE SPAKE : 

jv. I—' Unto Vivasvat (the shining Sun-god) this ageless 
Yoga[-teaching] have I expounded. The Vivasvat 
declared [it] to Manu, and Manu communicated [it] 
to Iksvaku. 

iv. 2—Thus did the Royal sages come to know this [teaching], 
received in traditional succession. That Yoga[-teach- 
ing], by the lapse of long time, disappeared here [on 
the earth], O Tormentor of foes! 

iv. 3—That very same ancient Yoga have I to-day declared 


unto thee, since thou art my devotee and comrade, and 
since this is the supreme secret. ”’ ७ 


ARJUNA SPAKE: 


iv. 4—" To a later age belongs thy birth, to an earlier the 
birth of Vivasvat: How may I understand this, that 
thou didst expound [it] in the beginning?” 

THE EXALTED-ONE SPAKE: 

iv. 5—" Many are the births, mine as also thine, O Arjuna, 
that have gone by. All of them I know; but thou 
knowest them not, O Foe-tormentor ! 

iv. 6—Although I am the Unborn, and am immutable in 
essence, and though I am the Lord of all existences, 
Ido become born, through my own Creative-potence- 
(Maya), having assumed sway over mine own Nature. 

iv. 7—For, whensoever there ensues a languishing of Dharma 
(righteousness), O Descendant of Bharata, and upheaval 
of Adharma (unrighteousness), then do I create myself, 

iv. 8—For shielding the good and destroying the evil-doers, as 
well as for setting the Dharma firmly afoot, I incarnate 
myself age after age. : 

iv. 9—Whoso in this way understands the true nature of my 
Divine birth and [ Divine] function, he, relinquishing 
his [ present] body, does not come to birth again: he 
comes to Me, 0 Arjuna! 

iv. 10—Many are they who, getting rid of passion, fear and 
anger, seek refuge in Me; become attuned with Me; 
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and purified by the penance [in the form] of [the above] 
knowledge, they attain oneness [of essence] with Me. 
iv. 1l—The way they resort unto Me, that same way I favour 


them. Men, from all quarters, follow MY path, O Son 
of Prtha ! 


iv. 12—Desiring that [their] actions bear fruit, they worship 
on earth the [minor] Divinities; for, in this world of 
men, there ensues quick fruition of actions. 

13—By Me has been dispensed the duty of the fourfold 
[order of] castes according to the varying apportion- 
ment of their constituents and functions. Of that, 
know Me to be the author, and tbe no-author, [as 
being] the Immutable. 


iv. 14—Actions cling not unto Me [as] there is no yearning 
in Me for the fruit of actions. He who thus recognises 
Me, is not fettered in actions. 
o 


el 


iv. 


iv. 15—Thus knowing, even the Ancients, seeking liberation, 
took to action. Do thou therefore just take to action, 
which has been performed by the Ancients [and by 
their predecessors], in [ancient and] still more ancient 
days. 

iv. 16—Wherein lies action, wherein no-action: even the 
sages are,as to this, confused. That action will I ex- 
pound unto thee, by knowing which thou wilt be 
delivered from unweal. 


iv. 17—It has to be known from [the side of] action; to be 
known from [the side of] mis-action; to be also 
known from [the side of] no-action: the way of action 
IS hard to penetrate. 

iv, 18. —He who can see in [apparent] action [real] no-action, 
and who in [apparent] no-action [real] action: he 
amongst men is the man of discernment; he, the man 
set in Yoga: he, the doer of the entire action [as such] 

iv. 19—He whose undertakings are all dissociated from desires 
and intentions, and whose actions are consumed in the 
fire of knowledge: him the wise proclaim the man of 
true insight 

iv. 20—Renouncing attachment for the fruits of actions, ever 
content, freed of all dependence: such a person, although 
engaged in activity, does not at all do anything 
whatsoever, 
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iv. 21—Rid of all cravings, with disciplined mind and body, 
bereft of all [sense of] possession, he, performing 
actions by the body alone, incurs no defilement. 

iv. 22—Satisfied by anything tbat chance might bring him, 
having overcome the “ dualisms™ (pairs of opposites), 
and void of envy : he, even-poised in success and no- 
success, is not fettered even when he acts. 


iv. 23—W hen one, freed from attachment, and with the mind 
firmly centered in knowledge, has won deliverance, 
[then] all the action, undertaken as and for ' sacrifice,’ 
entirely melts away. 


iv. 24—For, [his] act* of offering is Brahman, the oblation is 
Brahman, offered by Brahman itself, into the Fire 
which [too] is Brahman; [hence] the goal to be attain- 
ed by him through. concentration upon actions (i. e., 
act-relations) which are themselves Brahman, is Brah- 
man itself. 2 

iv. 25—Some devoted experts there are who elevate into 
highest worship just the [ordinary] sacrifice intended 
for Gods; others offer, into the Fire in the form of 
Brahman, " Sacrifice ” itself [conceived as an oblation] 
by means of "Sacrifice" [conceived as implement of 
offering]. 


iv. 26—Others offer the ear and all other sense-centres [con- 
ceived as oblations], into the Fires in the form of 
[sense-]control. Others offer sound and all other objects 
into the Fires in the form of sense-centres. 

iv. 27—Still others offer all the: functions of the sense-cen- 
tres as well as the functions of the Vital Airs into the 
Fire consisting of the Discipline (Yoga) of concentered 
meditation on the Self, when [the Fire] gets kindled 
by knowledge. : 

iv. 28—There are also other ascetics of austere vows whose 
sacrifice consists in money gifts, whose sacrifice con- 
sists in penances, whose sacrifice consists in Godward 
devotion (Yoga); likewise those whose sacrifice consists 
in Vedic recitation as also in [the pursuit of] learning. 


iv. 29—Others, again, into the Inhalation sacrifice the Exhala- 
tion, or into the Exhalation the Inhalation, having first 
restrained the motions [respectively] of the Exhala- 


* Or, ‘implement, ' 
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tion and the Inhalation, with the ultimate object of 
[acquiring] control over [all] the Vital Airs. 


iv. 30—Others, regulating the diet, offer the [rest of the] 
Vital-functions into [some one of] the Vital-functions. 
All these alike, being possessors of the [/secret of the] 
Sacrifice, reduce [all] defilements by means of the 
Sacrifice ; 


iv. 31—And, partaking of the ambrosial remainder of the 
Sacrifice, attain the ever-enduring Brahman. [ Even ] 
this world [ below ] belongs not to one who does not 


sacrifice: whence then the next [world], O Best of 
the Kurus? 


iv. 32—Thus of many varieties are the Sacrifices offered into 
the mouth of Brahman. Know them all to be born of 
action. Thus knowing thou wilt become free. 


iv. 33—To ba preferred to a Sacrifice of material objects is 
the Sacrifice [consisting] in knowledge, O Tormentor 
of foes! All action, becoming freed of its binding- 
power, O Son of Prtha, finds its culmination in know- 
ledge. 


iv. 34—Understand, that after humble prostration, by reverent 
questioning, by [devoted] service, those who have 
known and realised the Truth will impart it to thee: 


iv, 35—By knowing which thou wilt never again thus fall 
into infatuation, O Son of Pandu, and through which 
thou wilt be enabled to see all existences without 
exception within thine own Self, as also within Me. 

iv. 36—Wert thou even the sinfullest of all sinners, thou 
wouldst cross over all evil, just by the raft of wisdom. 


iv. 37—Just as the kindled fire reduces to ashes all fuel, O 
Arjuna, so does the fire of knowledge reduce to ashes 
all actions. 


iv. 38—For, there exists not here anything purifying that, 
equals knowledge. That [knowledge], one who has 
attained perfection in Yoga, finds, in course of time, 
spontaneously within his [ own] Self. 


iv. 39—One imbued with faith wins that knowledge if, having 
controlled his sense-centres, he is intently after it. 
Having obtained the knowledge, he, in no long time, 
attains the Peace Supreme. 
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iv. 40—One neither possessing knowledge nor having faith, 
goes to perdition—his soul being all doubts. Neither 
this world, nor the next, nor any happiness [anywhere] 
falls to the lot of the doubting soul. 

iv. 41—One ‚who has renounced actions through Yoga and 
has cleft his doubts by knowledge and is master of his 
own Self: him, O Dhanarjaya, the actions fetter not, 

iv. 42—Therefore, by the sword of knowledge, do thou cleave 
asunder this doubt that is born of ignorance, and betake 
thyself to this Yoga and stand forth, O Descendant of 


Bharata. " 





THUS ENDS 
In the Mystic-teaching recited by the Divine-Lord, 

- In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER FOURTH, ENTITLED 

COMMENDATION OF SACRIFICE IN BRAHMAN 


CHAPTER FIVE 
ARJUNA SPAKE: 


v. 1—“ Renunciation of actions, O Krsna, and yet again 
[even-tempered] application [to them], thou dost arta 


whichever of the twain is better, that one alone declare 
unto me clearly and decisively. ” 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


v. 2—" Renunciation[of actions] and [even-tempered] appli- 
cation to actions do both make for the Highest Good. 
But out of these twain, as compared with Renuncia- 


tion of actions, Application to actions is to be specially 
prefesred. 


v. 3—He is to be deemed a person ever practising renuncia- 
tion who [even while performing the actions] cherishes 
neither aversion nor inclination. For, having reduced 
the ‘pairs of opposites,’ he, O Long-armed, is easily 
released from bondage. 


v. 4—The unthinking ones speak of the Samkhya and the 
Yoga as diverse [theories], but not the men of under- 
standing. Whoso pursues one alone [of them] duly 
obtains the fruit of them both. 


v. 5—Whatever goal by the Samkbya [adepts] is attained, 
that is reached even by the Yoga [adepts]. Whoso 
sees the Samkhya and the Yoga as one, he [truly] sees. 


v. 6—Per contra, Renunciation, O Long-armed, is hard to 


attain if there be no Yoga; [whereas] a sage, steadied 
in Yoga, in no long a time, attains Brahman. 

v. 7—One steadied in Yoga, with pure self and subdued 
spirit, with the sense-centres under control, eae ed 
ing the oneness of his Self with the Inner Self of a 
beings—he, even when doing actions, incurs no con- 
tamination. 3 

v. 8—'I do not do any action at all’: so should one inte 
upon Yoga think—knower of Truth that he aes 
when, all the while, he is seeing, hearing, to ॥ 
tasting, eating, walking, sleeping, breathing ; 
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v. 


v. 


v. 
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9—Talking, ejecting, grasping, opening [eyes] as well as 
closing [them]: holding [always] that it is the sense- 
centres [that are] busied with the sensc-objects. 

10—Reposing all actions in Brahman, he who does [them] 
abjuring all attachment: he, like a lotus-leaf by the 
water, is not contaminated by sin. 


11—Those practising Yoga take to actions, be it by the ३ 


body [alone], by the mind [alone], by the intellect 
[alone], as also by the sense-centres alone, after abjur- 
ing all attachment, with a view to realise the Self. 


. 12—One intent [on Yoga] abjures the action's fruit and 


wins Peace eternal; while one not intent [on Yoga], 
because actuated [in his actions] by desires, is attached 
to the fruit, and falls into fetters. 


. 13—Inwardly renouncing all actions, the embodied one, 


self-controlled, abides serenely within the nine-gated 
citadel, neither doing [anything himself], nor causing 
[it] to be done. 


. 14—Neither the doer’s status, nor the acts [to be done], 


does the Lord create for the people, nor [also] the 
joining of the fruit to the action: it is Nature, how- 
ever, that operates [in the matter]. 


. 15—The Lord does not take [upon himself] anybody's evil 


deed, nor also his good deed. By ignorance is the 
knowledge shrouded, and through it are all creatures 
deluded. 


. 16—But in the case of those by whose [Self-]knowledge 


that ignorance is destroyed: their knowledge, like unto 
the Sun, lights up that Supreme [Self]. 


. 17—With thoughts fixed on That, with the soul in tune 


with That, solely devoted to That, and making That 
the [ultimate] goal: they—with their defilements enti- 
rely shaken off by knowledge—attain a status from 
which there is no return. 


. 18—Towards a Brahmin endowed with learning and humi- 


lity, towards a cow or towards an elephant; towards 
a dog or towards a cooker of dog[-flesh], the men of 
wisdom preserve an even regard. 


. 19—Right here is the creation conquered by those whose 


mind is steadied in equipoise; for, [such] faultless 
[and] even [temper] is Brahman [itself], so that they 
become steadied in Brahman. 
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v. 


v. 


20—He should not be overjoyed, having secured what is 
pleasant; nor be dismayed, coming upon what is 
unpleasant; with a steadied intellect and free from 
confusion, he the knower of Brahman [should become] 
steadied in Brahman. 


- 21—With his self unattached to external [sense-]contacts, 


a man wins what bliss inheres within his own self. 
Such a man, with the self (mind) intently set in the 
Yoga upon Brahman, enjoys enduring bliss. 


. 22—For, the enjoyments that there are, born of [sense-] 


contacts, they are [all] sheer wombs of misery; they 
have a beginning and an end, 0 Son of Kunti; a wise 
man finds no joy in them. 


. 23—He that is enabled to withstand, right here and ere the 


dissolution of the body, the furor produced by passion 
and anger: that man is [truly] set in Yoga: is happy. 


. 24—He whose bliss is in himself; whose solace is in himself; 


and likewise who is an inner light unto himself: such 
a Yogin—realising his oneness of essence with Brahman 
—attains extinguishment in Brahman. 


. 25—[Such] extinguishment in Brahman do the sages attain 


whose [liability to] defilement is at an end; who have 
cut asunder [all sense of] duality; and who, with dis- 
ciplined selves, are intent upon securing the weal of 
all beings. 


. 26—In close proximity to (abhitah) the men of strict dis- 


cipline (yati) who are freed from passion and wrath 
and who, with minds controlled, have realised the 
Self, there abides [the Peace of] extinguishment in 
Brahman. 


. 27—Having kept aloof [all] external [sense-]contacts, and 


directing the gaze betwixt the eyebrows; making thé 
exhalation and the inhalation, that move within the 
nostrils, evenly balance one another; 


. 28—With sense-centres, mind and intellect under control: 


the sage who—making salvation his goal—rids himself 
of [all] desire, fear, and anger: he verily is ever 
emancipated 

20—He, knowing Me as the enjoyer of all sacrifices and 
penances—as the Almighty Lord of all the worlds and 
as the Benefactor of all beings—attains Peace, 
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THUS ENDS 
In the Mystic-Teaching recited by the Divine-Lord, 


In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 


CHAPTER FIFTH, ENTITLED 
YOGA OF RENUNCIATION 


CHAPTER SIX 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


vi. 1—" Not adhering to the action's fruit, whoso does what 


needs doing, he is the one that has renounced, as also 
the one that possesses [even-tempered] application 
and not the one that relinquishes the [Sacred] Fires, or 
abjures action 


vi 2—What they commonly designate Renunciation, O Son 


of Pandu, understand Yoga (even-tempered activism) 
to be that [same]; for, none that has not renounced 
- his aims and interests can ever [claim to] be a Yogin. 


vi, 3—The while the aspirant is scaling the [ladder of] Yoga, 


[each antecedent equanimous] action is said to be the 
mark and means [unto the final goal of perfect equa- 
nimity]; [and] after the same person has achieved the 
ascent, the ensuing peaceful mood is said to be the 
mark and means [for retaining what he has gained.] 


vi. 4—For, it is when there is no clinging on his part to the 


things of sense or to actions, and when [in fact] he 
renounces all aims.and interests, that he is called ‘ the 
one that has achieved [the height of] Yoga.’ 


vi. 5—By his own self should he raise his self; he should not 


cause his self to sink low. For, the self alone is the 
self’s help-mate, and the self alone is the self's enemy. 


vi. 6—The self becomes the help-mate of that self who has 


by his own self conquered his very self; but towards 
one that has not mastered his own self, his very self 
would act inimically, as would an actual enemy. 


vi. 7—Of one who has conquered his self and has attained 


tranquillity, his self abides in perfect repose in the 
presence of cold-heat, pleasure-pain [and other duali- 
ties], as also in the matter of honour and dishonour. 


vi. 8—One whose self is content in knowledge and in realisa- 


tion, and has gained imperturbability, having sub- 
jugated all sense-centres ; such an one who looks alike 
upon an earth-clod, a stone or gold: he is steadied in 
self-control, and is called a man of Discipline (Yogin). 


———— 
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vi. 9—Whoso maintains an even attitude towards benefactors, 
friends, [or] foes; [towards] those that are indif- 
ferent [or] neutral, the hated ones [or] help-mates, 
towards the good no less than towards the sinful: such 
an one towers above the rest. 


vi, 10—The man of Discipline should continually exercise his 
self, abiding in sequestered spot, all alone, with con- 
trolled mind and body, rid of all cravings, and divested 
of all attachments. 


vi. ll—On a pure spot establishing for himself a stable seat, 
neither too high nor too low, upon which is spread 


[either] a [soft-]cloth, [or] a deer-skin, [or] Kusa 
grass; 


vi. 12—There, making the mind one-pointed, restraining all 
movements of the mind and the sense-centres, seated 
upon his seat, he should practise [Yogic] concentration 
for the attainment of the Self,* 


vi. l3—There, having steadied himself, and holding the body, 
the head, and the neck evenly in a line, motionless, 
with the gaze fixed upon the tip of one's nose and not 
looking in the [different] directions; 


vi. 14— With the self serene, freed of fear and constant in the 
Vedic-student's rule-of-life, restraining the mind, one 
should practise Yogic discipline centering all thought 
upon Me, [conceived as] the Highest Goal ; 


vi. 15—Thus continually exercising his self, the man of 
Discipline, with his mind kept under restraint, attains 
to that Peace which culminates in self-effacement, and 
which has its home in Me. : 


vi. 16—Not by one who eats in excess, nor by one who does 
not eat at all, is the Discipline to be perfected; nor 
likewise by one who is addicted to excessive sleep, and 
never, O Arjuna, by one who keeps awake [all the 
while]. 


- vi. 17—One who has properly regulated his diet and recreation, 
who puts forth proper effort in actions, and has his 
[period of] sleep and wakefulness in due proportion: 
such a person perfects the Yoga which puts an end to 
[all] sorrow. 


* Or, ‘for the purification of the mind.’ 
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vi. 18—When [his] mind, properly restrained, remains fixed 
upon the Self only, and when he becomes free from 
any yearnings, then is he called the one steadied in 
[ Yogic] Discipline. 


vi. 19— Like a lamp in a windless region that flickers not’ 
—such is the simile declared for the man of Discipline 
who has curbed his mind, and is practising concentra- 
tion on the Self. 


vi. 20—Wherein the mind, held under restraint by the practice 
of Yogic discipline, ceases functioning, and wherein, by 
his own self seeing the Self within his own self, he 
finds contentment; 


vi 21—Wherein, that paramount bliss that there exists— 
beyond the reach of senses, and to be grasped by intel- 
lect alone—he realises; nor does he, once steadied, 
swerse from the Reality; 


vi. 22—Gaining which, no other gain does he deem higher 
than that, and; steadied wherein, he is not shaken by 
even a heavy calamity; 


vi. 23—That, one should understand as the Yoga (lit. ‘joining *) 
technically so named, consisting as it does in disjunc- 
tion from conjunction with grief. Such Yoga should 
one practise resolutely, and with a mind inaccessible 
to ennui. 


vi. 24—Renouncing without residue all longings that have their 
root in cherished aims, withdrawing from everywhere 
the aggregate of sense-centres by [the effort of] one’s 
own mind; 


vi. 25—By slow degrees—with the intellect sustained by deter- 
mination—one should inhibit the functioning [of the 
senses] and, steadying the mind upon the Self, should 
not think of anything [else] whatsoever. 


vi. 26—Wheresoever the mind rambles, fickle and unsteady, 


from there and thence should he restrain it, and bring 
under the Self’s own sway. 3 


vi. 27—For, nigh unto the Yogin who has thoroughly pacified 
his mind, who has appeased the Rajas (passion) in 
him, and—rendered stainless—has attained oneness of 
essence with Brahman, draws the Highest Bliss. 


vi.28—Thus ever disciplining his self, the Yogin, freed of 


LAELIUS 


30 Srimad-Bhagavadgita [ vi. 28 


all defilement, attains with ease that exceeding Bliss 
of closest contact with Brahman. 


vi. 29—His own self dwelling within all beings, and all beings 
dwelling within his own self: so does the man see 
who has his self (steadied) in Yoga, and who looks 
upon everything with an even eye. 


vi. 30— Who perceives Me [abiding] everywhere, and perceives 
everything [abiding] in Me: I do not get lost to him, 
nor does he get lost to Me. 


vi. 31—Who, comprehending the oneness of all, adores Me 
as abiding within all beings: such a Yogin, wheresoever 
he may be dwelling, has his being [ever] in Me. 


vi. 32—Who contemplates everything, O Arjuna, with an 
even eye, and in the likeness of his own self—be it 
happiness, be it unhappiness—he is deemed the Supreme 
Yogin.” : 


ARJUNA SPAKE: 


vi. 33—“This Yoga of evenness of temper that, O Slayer of 
Madhu, thou hast declared; for it, in consequence 
of the unsteadiness [of the mind], I see no stable 
standing. 


vi. 34—For, unsteady, O Krsna, is the mind, impetuous, power- 
ful and obdurate; its control I deem very hard to 
achieve, like that of the wind." 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 
vi. 35—"Undoubtedly, O Long-armed, is the mind hard to 
restrain, and inconstant. But it becomes, O Son of 


Kunti, restrainable by application and freedom from 
attachment. 


vi. 36—By one who has not controlled his self, Yogic dis- 
cipline, so I think, is hard to be achieved; but by one 
whose self is submissive, and who makes an effort, it 
is possible by [suitable] method to achieve it.” 


ARJUNA SPAKE: 


vi. 37—"Endowed with faith, but with the mind strayed 
from Discipline and so lacking in self-control, should 
one be no longer able to achieve perfection in Yoga, 
what fate, O Krsna, befalls him ? 
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vi. 38—Is it permissible to hope that he does not, like some 
bank of cloud cut adrift, perish outright, severed from 
both the sides, supportless, and having lost his bear- 
ings, O Long-armed, in the path of Brahman ? 

vi. 39—Right here, O Krsna, thou wilt do well to completely 
dispel my doubt. For, save thyself, another there does 
not reasonably appear as the dispeller of this doubt.” 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


vi. 40—“O Son of Prtha, neither here nor hereafter does des- 
truction overtake him. For, no one, My dear friend, 
who has done what is good, ever treads the path 
of woe. 

vi. 41—Having attained the regions reserved for the righteous, 
and remained there many a year, the man who has 
strayed from the path of Yoga gets reborn in the house 
of thte-pure and the prosperous. 

vi. 42—Or, haply, he is reborn in the house of the Yogins 
themselves who are endowed with wisdom ; for, that 
one should have in this world a birth like this, is a lot 
much more difficult to attain. 

vi. 43--In that birth does he recover contact with the cone 
sciousness that belonged to him in the preceding life; 
and thereafter, once again, does he, O Joy of the Kurus, 
put forth endeavour to achieve Yogic perfection. 

vi. 44—In consequence of the self-same antecedent practice, 
he is carried onwards, even [at times] against his own 
will, Even the mere wish to know the Yoga takes 
him [through and] beyond oral instruction in Brahman. 

vi. 45—And were he with diligence to make the effort, the 
Yogin, cleared of all defilement, and having reached 
perfection at the end of a series of antecedent lives, 
thereafter gains the Goal Supreme. 

vi. 46—This [kind of] Yogin is superior to the man of askesis; 
superior to even the man of knowledge is he con- 
sidered; the Yogin is [likewise] superior to even the 
man of action: therefore, O Arjuna, do thou become 
Yogin. 

vi, 47—And amongst Yogins of all kinds, too, that one who, 
possessed of faith, adores Me, with his innermost self 
engrossed in Me: such an one is by Me deemed the 
best Yogin." 
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THUS ENDS 
In the Mystic-Teaching recited by the Divine-Lord, 

In the Brahman-Lore and the Yoga-Precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER SIXTH, ENTITLED 
YOGA OF MEDITATION 


FT 


CHAPTER SEVEN 
THE EXALTED-ONE SPAKE: 


vii. 1—“With the mind holding fast unto Me, O Son of Prtha, 
and carrying on Yogic practice, with Me as the refuge, 
the way thou wilt know Me in entirety and with 
certainty, do thou hear: 


vii. 2—I shall now impart unto thee in its fulness that know- . 


ledge, together with its realisation, after knowing 
which there does not remain here anything else as a 
further object of knowledge. 


vii. 3—Hardly one amongst thousands of men strives to achieve 
the goal; and amongst the [few] seekers that strive 
[for it], hardly one in reality gains the knowledge of 
Me as I am. 


vii. 4—Earth, Waters, Fire, Wind, Ether, Mind, Intellection, 
as also the “I”-notion: such is the eightfold constitu- 
tion of my Nature. 


vii. 5—This is [however] the Lower Nature; another than 
this understand as my Higher Nature, converted into 
the Individual-souls, by which, O Long-armed, is this 
living-world sustained. 

vii. 6—Get to know that all beings have their womb in this 
[twofold Nature]. I am [accordingly] the origin as 
well as the dissolution of the entire universe. 

vii. 7—As transcending Me there exists nothing else, O Dhanam- 
jaya. Upon Me is all this inwoven as upon the string 
the multitude of beads. 


vii. 8—Iam the sapidity in the Waters, O Son of Kunti ; I am 
the lustre in the Moon and the Sun; amongst all the 
Vedas [I am] the [syllable] "Om" ; [I am] the sound 
in Ether and the manhood amongst men. 

vii. 9—Pure smell in the Earth as well as brilliance in the Fire 
Iam; life in all beings, and asceticism amongst the 
ascetics I am. 

vii. 10—As the ever-enduring seed of all beings know me, 0 
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Son of Prtha; I am the talent of the talented; I am 
the brilliance of the brilliant. 


vii. 11—AÀ nd I am the strength of the strong ones in so far as 
it is, O Bull of the Bharata clan, devoid of longing and 
passion. In [the heart of all] beings I am their desire 
in so far as it does not run counter to righteousness. 


vii. 12—And those forms of existence that there are, consisting 
of the Sattva, Rajas, and Tamas constituents: know 
that it is from Me alone that they have their source: 
Iam not [contained] in them; but it is they that are 
[contained] in Me. 


vii. 13—By reason of these three Guna-constituted forms of 
existence is all this universe confounded, [and so] per- 
ceives not Me as the Immutable One that transcends 
them. 


vii. 14—For, this mine Guna-constituted CoSmic-Illusion is 
hard to overcome. Only those that seek refuge in Me 
alone, are able to cross this Cosmic-Illusion 


vii. 15—Perpetrators of evil deeds—the deluded ones—they 
never seek refuge in Me: these basest of men, bereft 
of knowledge through the [Cosmic-] Illusion, and betak- 
ing themselves to demoniac disposition. 


vii. 16—Four sorts of peoples, the doers of righteous deeds, O 
Arjuna, betake themselves unto Me: the one in distress, 
. the one eager to know, the one seeking some end, and 

the man of knowledge, O Bull amongst the Bharatas. 


vii. 17—Amongst these, the man of knowledge who shows 
constant application and has singleness of devotion, 
is the one that excels; for, of the man of knowledge I 
am exceedingly beloved, and he too is beloved of me. 


vii. 1I8—All these in sooth are men of lofty souls, but the man 


of knowledge is—such is my opinion—my very self 
for he, with devoted self, has set Me alone as his 
Supreme Goal 


vii, 19—[Becoming] at the end of several lives the man of 
knowledge, he betakes himself unto Me in the con- 
viction, “Vasudeva is All." Such an exalted soul is 
exceedingly hard to find. 


vii.20—Those whose judgment is led astray by desires of dif: 
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ferent sorts, betake themselves to other Divinities, 
following various kinds of observances, being ruled by 
their own [inward] bent. 


vii. 21— W hatsoever man of devotion desires to adore in faith 
this or that form of manifestation [of the Divinity], 
I make that same faith of such a man steadfast. 


vii.22—[And] the man, joined to that [same] faith, longs for 
the adoration of that Divinity; and he does obtain 
therefrom [fulfilment of] those desires, seeing that 
they are [actually] granted by none but Myself. 


vii. 23—But that fruition of theirs comes to an end, deficient in 
discrimination as they are. The worshippers of Gods 
repair unto the Gods, and my own votaries likewise 
repair unto Me. 


vii. 24— The non-manifest has attained manifestness'—so do 
the thoughtless ones think of Me, not knowing my 
Highest-essence, which is Immutable and Transcendent. 


vii. 25—I am not manifest to every one, being veiled by my 
Yogic-lllusion. The deluded mankind do not know 
Me as Unborn and Immutable. 


vii.26—I know the beings that have been [in the past], and 
that are [now] in existence, O Arjuna, as also those 
that are yet to be: no body, however, has [any] know- 
ledge of Me. 

vii,27—By reason of the delusion of the 'dualisms' springing 
from desires and aversions, O Sclon of Bharata, all be- 
ings are, at [their] creation, overcome by confusion, O 
Tormentor of foes. 


vii.28—But those people of righteous deeds whose sin has 
reached its end: they, freed from the delusion of the 
dualisms, betake themselves unto Me, being steadfast 
in their resolve. 


vii.29—To gain release from old-age and death, those that 
betake themselves unto Me and make the effort: they 
know the Brahman, and the entire process-of-subjec- 
tivation, and the whole [creative-]movement. 


vii. 30—W ho know Me as the inner essence of the Elemental 
beings, and the inner essence of the Divine beings, and 
the inner entity of the Sacrifice: they, with the minds 
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perfectly attuned, retain knowledge of Me even at the 
time of death. ” 


THUS ENDS 
In tbe Mystic-Teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-Lore and the Yoga-Precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER SEVENTH, ENTITLED 
YOGA OF KNOWLEDGE AND REALISATION 


THT 


sh 


as 


CHAPTER EIGHT 
ARJUNA SPAKE: 


viii. 1—'" What is that Brahman, what the process-of-subjec- 
tivation, and what the [creative-]movement, O Person 
Supreme? What is designated the inner essence of 
Elemental beings, and what is declared as the inner 
essence of Divine beings? 


viii. 2—The inner entity of the Sacrifice: how and who is he, 
[stationed] within the body, O Slayer of Madhu? 
And how art Thou to be known at the time of death 
by those practised in self-control?” 
र THE EXALTED-ONE SPAKE: 
a 
viii, 3—" Brahman is the Highest Immutable: the process-of- 
subjectivation is the assumption of inwardness [by it]. 
What is designated the [creative-]movement is the 
genetic act which causes the beings and forms of exis- 
tence to spring up. 


viii, 4—The inner essence of Elemental beings is the Mutable 
Existence, and the inner essence of Divine beings is the 
Purusa (Person). The inner entity of the Sacrifice is 
no other than Myself residing here within the body, 
O Best of embodied beings. 


viii, 5—And at the time of death he who, mindful.of Me alone, 
sheds off his body and departs, he attains to oneness [of 
essence] with Me: of this there is no doubt, 


viii. 6—In fact, of whatsoever being a man is mindful when 
he at death sheds off his body, to that same being does 
he attain, O Son of Kunti, constantly imbued with the 
thought of that being. 


viii. 7—Therefore, at all times, do thou direct thy thought 
unto Me and fight: with thy mind and thought dedi- 
cated unto Me, thou wilt, without doubt, attain to Me 
exclusively. 


viii. 8—With the mind attuned by the practice of Yogic con- 
centration, and not wandering astray, he, ever thinking 
of the Person, Supreme and Divine, attains to Him, 
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viii. 9—Whoso would ponder upon that Primal Architect and 
Law-Giver, subtler than the subtle, the Sustainer of 
everything, whose form transcends thought, and who is 
effulgent like the Sun, and on the off-side of darkness ; 


viii. 1O—With steadfast mind, fixed in devotion, and by the 
power of Yogic practice correctly reposing, at the time 
of departure, the life-function (prana) betwixt the 
eyebrows: he attains that Person, Supreme and Divine. 


viii. 11—That Immutable One which Veda-knowers speak of, 
that within which the ascetics free of passions enter, 
out of yearning for which they take up the Vedic 
student's career: that Abode I shall succinctly expound 
unto thee. 


viii .l2— Controlling all gateways and restraining the mind 
within the heart, concentrating his life-function within 
the crown of his head, and rapt in Yogic meditation, 


viii, 13—Repeating “Om,” [which is] the Brahman [in the 
form] of the Mono-syllable, and meditating upon Me, 
whoso departs, shedding off the body: he attains the 
Highest Goal. 


viii. 14—He who, with the mind not straying elsewhere, always 
and continuously thinks of Me: for such a Yogin, ever 
diligent in application, I remain, O Son of Prtha, easy 
of attainment. 


viii. 15—Having reached Me, [they] do not become liable to 
re-birth, which is transient and an abode of woe: the 
high-souled ones who have [already] attained the 
Summum Bonum. 


viii. 16—The worlds, including [even] the Realm of the Brahma, 
are, O Arjuna, subject to repeated return; but, having 
attained unto Me, O Son of Kunti, there does not 
remain [liability for] any re-birth. 


viii. 17—The day that reaches its termination after a thousand 
82075 (yugas): that the persons who possess the 
knowledge of day and night know as the Day of the 
Brahmi, as also that as [his] Night which comes to an 
end after a thousand yugas. 


viii, 18—From the Non-manifest all Manifestations spring forth 
at the advent of the Day ; at the advent of the Night 


——— 
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they get dissolved into that very same [entity] known 
as the Non-manifest. 


viii.19—The self-same aggregate of beings, after repeatedly 
coming into existence, gets dissolved, in utter helpless- 
ness, at the advent of the Night, O Son of Prtha, and 
springs into being at the advent of the Day. 


viii. 20—But higher than this Non-manifest is another entity 
which is the Eternal Non-manifest, which, while all 
beings perish, perishes not. 


viii. 21—It is designated the Immutable Non-manifest, and that 
is said to be the Highest Goal, having attained which 
they no longer [have to] return: that is my Highest 
Abode. 

viii, 22—He, O Son of Prtha, is the Person Supreme, who is, 
however, to be attained by single-pointed devotion: 
He within whom the beings dwell, and by whom all 
this is permeated. 

viii. 23—As to the time when Yogins depart either to return 
again, or never to return: that time I shall [now] 
relate, O Bull of the Bharata clan. 


viii. 24—Fire, Flame, Day, Bright [Fortnight], the Six Months 
* [that mark] the Northern Path: the Brahman-knowing 
peoples who depart [along‘the Path marked] by these, 

attain the Brahman. : 


viii. 25—Smoke, Night, asalso Dark [Fortnight], and the Six 
Months [that mark] the Southern Path: [departing 
along the Path marked] by these, the Yogin attains 
the Moon’s Light-realm, and has a return [thence]. 


viii. 26—These then are the Bright and the Dark Pathways of 
the living world, which are deemed eternal: by the 
one departing, he returns not; by the other [departing], 
he again returns. 


viii. 27—Knowing these Pathways, O Son of Prtha, the Yogin 
is never confounded. Therefore, at all times, do thou 
remain steadied in Yoga. 


viii. 28—Through [study of the] Vedas, through sacrifices as 
also through austerities and through gifts, whatever 
merit’s fruition has been pointed out [as attainable]: 
the Yogin, knowing all this, gets beyond it [all], and 
gains the Supreme and Foremost Abode.” 
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THUS ENDS 
In the Mystic-Teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-Lore and the Yoga-Precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER EIGHTH, ENTITLED 
YOGA OF THE IMMUTABLE BRAHMAN 


CHAPTER NINE 
THE EXALTED ONE SPAKE: 


ix. 1—" This, however, is the profoundest mystery that I am 
about to expound unto thee that art listening with 
appreciation: this knowledge accompanied by realisa- 
tion, by understanding which thou wilt be released 
from Unweal. 

ix. 2—It is a Sovereign Knowledge and a Sovereign Mystery: 
it is sanctifying as nothing else, and is capable of 
realisation in experience; it conforms to the Sastra, is 
quite easy of accomplishment, ànd infallible. 

ix. 3—Men lacking credence in this Dharma, O Tormentor 
of foes, without being able to reach Me, return to 
the path of this death-dominated world. 

ix. 4—By Me, in my non-manifest form, is all this world of 
living beings permeated; upon Me resting, bide the 
beings: I am not contained in them. 

ix. 5—And yet, the beings are not [in sooth] resting upon 
Me: observe this Yoga (power and skill) of Me the 
Overlord. Sustainer of the beings, and yet not contain- 
ed within the beings, is the Self of Me who have 
brought the beings into being. i 

ix. 6—Just as, ever reposed within the Ether is the great 
Wind that moves everywhere; even so are all the 
beings reposed within Me: to this do thou hold fast. 

ix. 7—All the beings, O Son of Kunti, return within My 
Cosmic Nature at the close of a [Yuga-]cycle. The 
same, once more, at the beginning of the [Yu£ga-]cycle, 
I send forth into being. 

ix, 8—Thus, holding my Cosmic: Nature under my domina- 
tion, I again and again send into being this entire 
aggregate of beings, which is rendered -helpless under 
the control of that Cosmic Nature. s 

ix. 9—These [generative] acts, however, do not, © Dhanam- 
jaya, occasion any bondage for Me, who remain like one 
unconcerned, and not attached to those acts. - 

ix. 10—With -Me as the Overlord does the Cosmic Nature 
generate this movable and immovable world; and by 
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ix. 


ix. 
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reason of this it is, O Son of Kunti, that this living 
world keeps on variously transforming. 


. 11—Those under delusion, not cognisant of my real Nature, 


misprize Me, the great Lord of [all] beings, who have 
assumed a human 5009: 

12—[They,] of futile aspirations, of futile actions, of futile 
knowledge, void of wisdom, and partaking in the 
Demoniac or the Devilish nature that deludes [them]. 


ix. 13—The high-souled ones, O Son of Prtha, partaking 


in the Divine nature, adore Me, single-minded, knowing 
Me as the Immutable Source of [all] beings. 


. 14—Ever proclaiming My glory and, steady of purpose, 


striving for attainment, rendering homage unto Me, 
with constant application, they in devotion meditate 
upon Me. 

15—Others likewise, worshipping Me with the Sacrifice 
[consisting] of knowledge, in diverse ways, direct 
meditation upon Me, possessing multifarious faces, in 
My unitary aspect, or in My distributive aspect. - 


.16—I am the Vedic (Srauta) Sacrifice, I am the secular 


(Smarta) Sacrifice; I am the Offer-formula (Svadha) 
for the Manes, [I am] the Herb of medicine. I am the 
[Vedic] Formula of offering, I am the Clarified-butter ; 
I am the Fire, and W hat-is-offered [into it]. 

17—I am the Father of this living world, the Mother, the 
Creator as well as Grandsire; I am the [syllable] "Om" 
the holy object of [Vedic] knowledge, as also the R£, 
the Saman, and the Yajus. 


ix. 18—[I am] the Goal, the Sustainer, the Lord, the Witness, 


the Abode, the Refuge, the Benefactor; the Origin, the 
Dissolution, the Stay, the Ark, the Seed Imperishable. 


. 19—I give heat, I hold back the shower and pour it forth; I 


am Immortality as well as Death; I am the Being as 
_well as Non-being, O Arjuna. 


-20—Knowers of the Three Lores, Soma-drinkers, of sin 


purified, worship Me with. Sacrifices and aspire for 
Heaven [as] the goal. They reach the holy Region of 
[Indra,] the Lord of the Gods, and partake in Heaven 
of the Heavenly. enjoyments, meet for Gods. 
21—They, after enjoying the spacious Heavenly world, as 
their merit: gets exhausted, re-enter the region of 
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ix. 


ix, 


ix. 


ix, 


ix. 


ix. 


mortals. Thus those who—routine-wise(anu)—have 
betaken themselves unto the Pathway of the Threefold 
Lore: they, cherishing desires, earn [only] the going- 
up and tke coming-down. 

22—Those people who, thinking on Me with -singleness 
of purpose, offer service unto Me, and who are con- 
stantly putting forth effort [in that service]; for their 
sake I take upon Myself [the burthen of all] earning 
and saving 

23—Those devotees likewise who, endowed with-faith, offer 
worship unto other Divinities: they, O Son of Kunti, 
offer service, [albeit] not in the prescribed mode, unto 
none but Myself. 


. 24—For, I am the recepient of all Sacrifices, as also their 


Overlord. They, however, do not know Me in my real 
nature, and hence fall down. N 

25—Devotees of Gods repair unto the Gods; the devotees 
of Manes repair unto the Manes; the worshippers of 
Elemental Beings repair unto those Beings: those who 
worship Me likewise repair unto Me. 


. 26—A. leaf, a flower, a fruit, [even] water: whoso offers 


unto, Me in devotion: that same, proffered in: devotion 
by one whose soul is pure, I accept. 


. 27—W hat thou art doing, art eating, art offering in Sacrifice, 


art giving-away ; what penance, O Son of Kunti, thou 
art practising: make of it [all] a dedication unto Me. 


28—Thus wilt thou be free from the Karma-bonds which 
yield good as also evil fruits; and with thy soul attach- 
ed to the [Path of] Renunciation [of fruits] no less 
than to that of [even-tempered] action, thou wilt, 
freed of bondage, come unto Me 


ix. 29—Of even mind am I unto all beings: no one is for Me 


an object of hate or affection; those, however, who 
worship Me in devotion, they [abide] in Me, and I 
also in them. 


30—Even if a person of extremely evil conduct were to 
betake himself unto Me, seeking refuge in none else, 
he is to be reckoned as quite a good person, for he has 
taken the right resolution. 

31—Speedily will he become a righteous soul and will 
[eventually] attain the Peace Eternal. O Son of Kunti, 
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recognise full well that one devoted unto Me perishes 
not. 

ix. 32—For, O Son of Prtha, betaking themselves unto Me— 
even though they be the [so-called] lowly-born: women, 


Vaisyas (producers and merchants) as also Südras (me- 
nials)—yet shall even these attain the Goal Supreme. 

ix. 33—How much more [certainly] then the pious Brahmins 
and the Royal-sages who are My devotees? Having 
come into this impermanent and joyless world, do thou 
become My devotee 


ix. 34—Infix thy mind in Me, be devoted unto Me, offer service 
unto Me, render homage unto Me: so wilt thou come 
right unto Me, having thus attached thyself [to Me] 
and accepted Me as the Ultimate Goal.” 

THUS ENDS 
In the Mystic-Teaching Recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-Lore and the Yoga-Precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER NINE, ENTITLED 
THE YOGA OF SOVEREIGN-KNOWLEDGE 
A ND SOVEREIGN-MYSTERY 


-——— — ee 


CHAPTER TEN 
THE EXALTED-ONE SPAKE: 


x. 1-- Yet again, listen, O Long-armed one, to My supreme 
word that, unto thee that dost find delight therein, I 
am going to speak in My desire for thy weal. 

. 2—Neither the Hosts of Heaven nor the great Sages 
know My birth; for, I am, in all respects, the beginning 
of the Gods and of the great Sages. 

. 3—Whoso amongst the mortals knows Me as uncaused, 
and without beginning, and as the Supreme Lord of 
the worlds : he—delusion-free—is delivered from all sins. 

. 4—Discrimination, knowledge, [and] undeluded vision; 
unruffled temper, truthfulness, self-restraint, inward 
calm, so also, pleasure and pain, elation and depression, 
fear and fearlessness; र 

. 5—Non-injury, equanimity, contentment, austerity, [and] 
charity, [and the resulting] success [or] failure [there- 
from]: all these diverse dispositions of beings proceed 
from Me alone. 

. 6—The seven mighty Sages of yore, as also the four Manus, 
have been born from Me—as mind-born entities—of 
whom descended are [all] these creatures in this world. 

. 7—This Creative-manifestation of Me, and My even- 
tempered activism, he who realises in its true-nature, 
he becomes linked [with Me] in unswerving union: 
of this there is no doubt. 

. 8—' I am the source of everything: from Me everything 
proceeds’—thus thinking, do the men of enlighten- 
ment, imbued with fervour, adore Me. 

9—With their mind rivetted on Me—with their life absorb- 
ed in Me—enlightening each other [by mutual instruc- 
tion]—and ever recounting tales of Me: [such men] 
find [therein] contentment and joy. 


. 10—In such persons of constant application who adore Me 


in lovingness, I cause to arise that mental-absorption 
by virtue of which they come unto Me. . 

. 11—Out of compassion for these very persons, I, stationed 
within their very Self, cause their ignorance-born 
darkness to dissipate by the blazing lamp of knowledge.” 
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ARJUNA SPAKE: 


. 12—"The Highest Brahman, the Highest Abode, the 


Greatest Purifier art Thou. The Eternal Purusa, the 
Radiant ‘and Primal Divinity, the All-permeating 
Unborn ; 


. 13—[So] do all the Sages declare Thee, as also the Divine 


Sage Narada, Devala the Asita, and Vyasa. Further, 
Thou Thyself dost so speak unto me. 


. 14—All this I hold to be true that Thou hast spoken 


unto me, O Kesava. For, neither the Gods nor the 
Danu-born [Demons], O Lord Blessed, comprehend 
Thy Manifestation. 


. 15—Thyself alone, O Best amongst the Purusas, dost know 


Thyself through Thy own self: O Thou that art the 
Originator of beings, the Lord of beings, the God of 
the Gods, and the Lord of the world. 


. 16—Deign therefore to declare exhaustively — for, they 


are Divine: those Thine own Forms-of-Manifestation, 
through which Forms-of-Manifestation Thou dost per- 
meate all these worlds, and remain [over and beyond]. 


. 17—How may I, constantly meditating on Thee, compre- 


hend Thee, Thou Master of the Yoga? In what Forms 
of being, O Lord Blessed, art Thou to be thought of 
by me? 


. 18—In detail Thy Yoga (Wondrous Power) and Thy Self- 


manifestation, O World-destroyer, once again do Thou 
recount: for, never am I sated whilst I am listening to 
Thy ambrosial [speech]. " 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


. 19—"Right Ho! I will recount—for, Divine are my Self- 


manifestations — such as are the most important, O 
Foremost of Kurus. Of Me there can be no end to the 
detail. 


. 20—I am the soul, 0 Gudakesa, abiding within the heart 


of all the beings: I am, of the [animate-]beings, the 
origin, the mid-stay, as also the end: 


, 21--06 Adityas I am Visnu, of luminaries the Sun [named] 


Amgumat; I am Marici of the Maruts, and the Moon 
amongst the stellar bodies. 


, 22—I am, of the Vedas, the Samaveda, of the Gods I am 


Indra; of the sense-centres I am the Mind, and of the 
living beings their Sentiency. 
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x. 23—Of the Rudras I am Samkara, and [Kubera,] the Lord 
of Wealth, of the Yaksas and Raksases; and of the 
VasusI am Pavaka, and I the Meru of the crested 
crags. 

x. 24—As the Chief of the officiating priests, as Brhaspati, 
know me, O Son of Prtha; of the army-leaders I 
am Skanda, of water-reservoirs I am the Ocean. 


x. 25—Of great Sages I am Bhrgu, of utterances I am the 
Unitary Syllable ["Om"]; of sacrifices I am the 
Sacrifice of Mantra-repetitions, of stationary masses 
the Himalaya. 


x. 26—Of all the trees the Asvattha (Ficus Religiosa), of the 
Heavenly Sages Narada; ofthe [Heavenly] Musicians 
(Gandharvas) Citraratha, of Perfectioned-beings (Sid- 
dhas) Sage Kapila. 


x. 27—Of horses know me as the Highly-extolled (Uccaih- 
fravas), in origin the peer of Ambrosia; as Airavata 
of the lordly elephants, and of men as Ruler of 
mankind. 


x. 28—Of missiles I am the Vajra (thunderbolt), of milch- 
cows I am the Wish-milching [cow]. Iam Love the 
procreator. Of serpents I am Vasuki. 

x. 29—Ananta I am of the Nagas (snakes), and I am Varuna 
of the aquatics; of the Manes I am Aryaman, I am 
Abstention (Yama) amongst the [mind-]curbing 
[ Yogic-aids]. 

x. 30—And Prahlada I am of the Diti-born (Demons), I am 
Time of the calculation-makers; of wild beasts I am 
Lion (the Lord of beasts), and the Vinata-born (Eagle) 
of the winged ones. 


x. 31— Wind am I of those that speed, Iam Rama [of the 
Axe] amongst the weapon-wielders ; of fishes I am the 
Crocodile (Makara), of streams I am the Jahnu-born 
(Ganges). ; ta ee 

x. 32—Of [inanimate] Creations, the Beginning, the End, as 
also the Mid-stay I am, O Arjuna; of lores I am the 
Atmic-Lore, of controversialists I am the [truth- 
seeking] Dialectic. 

x. 33—Of letters I am “A” and of the group of compounds 
I am the Copulative Compound. I alone am the 
Exhaustless Time, and I the Omni-facing [Creator]. 
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, 34—Death the All-ravisher I am, and also the Originating- 


cause of those that are to be. Of the women I am 
[their] Good-report, Grace, Eloquence, Presence-of- 
mind, Retentive-power, Endurance, and Forgiveness. 


. 35—So too, of the Psalms, I am the Brhatsaman, of metres 


I am the Gayatri; of months I am the Margasirsa, 
of seasons the Flower-abounding [Spring]. 


. 36—Of deceivers I am the Gamble of the Throw. The 


Glory of the glorious I am. I am, of Sattva-possessing 
stalwarts, their Success, their Perseverance, as also 
their Sattvic nature. 


. 37—Of the Vrsnis I am Vasudeva, of the Pandavas, 


Dhanamjaya [Arjuna]; of the Sages likewise I am 
Vyasa, of Seers the Seer Usanas. 


. 38—I am the Sceptre of the chastisers, of the triumph- 


seekers the State-craft; and I am the Silence of the 
secrets, and Knowledge of those that know. 


, 39—And further, whatsoever is the seed of all beings, that 


amI, O Arjuna. There does not exist any moving or 
non-moving being that can subsist without Me. 


, 40—There is no end to My Divine Forms of Manifestations, 


O Tormentor of foes. Here is declared the extent of 
My Self-manifestations only. by [diverse] illustrative 
examples. 


. 41—Whatsoever entity of outstanding essence, grandeur- 


ful or possessed of high spirit, there be: each such know 
thou to be born from a phase of My Radiant Potence. 


_ 42—Or rather, what profit unto thee, O Arjuna, by know- 


ing more ofthis? By just a part of Me do I permeate 
and sustain all this universe, and abide [over and 
beyond].” 


THUS ENDS 
In the Mystic-Teaching Recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
OHAPTER TENTH, ENTITLED 
THE YOGA OF SELF-MANIFESTATIONS 
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CHAPTER ELEVEN 
ARJUNA SPAKE: 


xi. 1—'' To confer favour upon me, the supremely secret word 
designated as the Adhyatma (concerning the Atman) 
which Thou hast uttered: thereby is my delusion all 
dissipated. 

- ‘xi. 2—The becoming and passing-away of beings have been 
heard in detail by me from Thee whose eyes are like 
lotus-petals, as also [Thine] imperishable greatness. 

xi. 3—Thus it verily is as Thou hast declared Thine Self 
[to be], O Lord Supreme. I desire to behold Thy 
Divine Form, O Person Transcendent, 

xi. 4—In case Thou deemest it capable of being beholden by 
me, O Lord. In that case, O Master of Yoga, do Thou 
reveal unto me Thine Immutable Self.” 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xi. 5—“ Behold, thou Son of Prtha, my Forms by hundreds 
and thousands: of many varieties, radiant, and possess- 
ing manifold colours and shapes. 

xi. 6—Behold the Adityas, the Vasus, the Rudras, the Asvins 
Twain, as also the Maruts: many wonders that hitherto 
have not been seen, behold [now], O Scion of Bharata. 

xi. 7—Here concentred in one [place] the entire universe, 
moving and not-moving, do thou this day behold, [here] 
in My body, O Gudakesa [=Arjuna]. Also anything 
else that thou desirest to behold. 

xi. 8—But thou wilt not be able to behold Me just with this 
thine own eye. I give thee the eye Divine. Behold 
[now] my Divine and Transcendent Yoga.” 


SAMJAYA SPAKE: 


xi. 9—" Having spoken thus, O King, Hari, the great Master 
of Yoga, then, unto Prtha's son, revealed His Highest 
Divine Form; 

. xi. 10—Possessing many mouths and eyes—of manifold and 
wondrous aspects—wearing numerous celestial orna- 
ments—brandishing many a Divine weapon; 
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11—Bedecked with Heavenly flowers and raiments—an- 
nointed with Divine perfumes—instinct with every 
marvel—the God Infinite, facing everyway. 


12—Could there have been in Heaven the simultaneously 
up-spreading radiance of a thousand Suns, then might 
that radiance have resembled the radiance of that 
Mighty Being. 


13—There—concentred in one place—within the body of 
that Deity of Deities, the son of Pandu beheld the entire 
universe in its manifold divisions. 


14—Thereat—in stark amazement—Dhanamjaya[= Arjuna], 
his hair standing on end, bowed down with his head, 
and, with folded hands, thus addressed the Deity:” 
ARJUNA SPAKE: दु | 
.15—"I behold all the Gods, 0 Deity, within Thy body. 
as also congregations of the various [orders of] beings: 
Lord Brahmadeva, enthroned upon a lotus-seat, and 
Sages all, and Divine Serpents. 


.16—With manifold arms, bellies, mouths and eyes, Thee 
possessing countless forms, I behold in all directions. 
Neither end, nor middle, nor again any beginning of 
Thee do I behold, O Lord of the universe, that dost 
possess every form [in the universe]. 


. 17— Wearing a crown, with mace and discus [in the right 
hands]; a mass of radiance blazing forth in all directions: 
I behold Thee—to be beheld with difficulty—all around 
me, dazzling like a blazing fire [or] the Sun, beyond 
all [power of] comprehension. 


-18—Thou art the Imperishable, the Highest Entity to 
be known; Thou art, of this universe, the Ultimate 
Ark. Thou art the standing Guardian of the Eternal 
Dharma; Thou-art, as I believe, the Eternal Spirit in 
person. 


19—Without beginning, middle, or end; of exhaustless 
potence, countless-armed, with the Moon and the Sun 
for Thine eyes; I behold Thee, with the blazing Obla- 


: tion-consumer [Fire] for Thy mouth, and, in Thine 


own radiance, searing-up the universe. 
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xi. 20—This mid-space betwixt Heaven and Earth has, by 
Thee alone, been filled, as also all the quarters. Be- 
holding this Thine wondrous, terrific Form, the world- 
triad is in trepidation, O Mighty Spirit. 

xi, 21—For, here are entering within Thee the hosts of Gods, 
some in fright, with folded hands, hymning Thy praise. 
The congregations of the great Sages and Siddhas 
( Perfectioned-Beings ), crying ‘All Hail!’ eulogise 
Thee with abundant eulogies. 

xi, 22—The Rudras, the Adityas, the Vasus, and those known 
as Sadhyas (Perfection-Seekers), the All(-Gods), the 
Asvins Twain, the Maruts, and [the Manes] that 
drink the tepid water-libations; the Congregations 
of the Gandharvas (Heavenly Musicians), Yaksas 
(Sprites), Asuras (Demons) and Siddhas (Perfectioned- 
Beings): they all gaze upon Thee in stark amazement. 


xi. 23—Beholding Thy prodigious Form with many mouths 
and eyes, O Thou of mighty arms, with many arms 
and thighs and feet, with many bellies, and gruesome 
with many jaws, the worlds are in trepidation, and 
so also myself. 


xi. 24—For, as I behold Thee, radiant, touching the skies, ‘of 
manifold hue, with gaping mouths and large blazing 
eyes, I, with my inmost soul in trepidation, find neither 
courage nor tranquillity, O Visnu. 


xi.25—And Thine mouths with the gruesome jaws, and 
resembling the Fires of Doom: the moment I behold 
them, I cease to know my bearings, and find no solace. 
Be gracious, O, Master Deity, Thou that dwellest 
within the universe. 

xi. 26—And here are the sons of Dhrtarastra, all, together 
also with the'congregated Rulers of the Earth: Bhisma, 
Drona, likewise this [Karna,] son of the charioteer, 
along too with the chief warriors belonging to us: 


‘xi, 27—They hurry forward and enter Thy mouths of gruesome 
jaws, awe-inspiring. Some, caught within the interstices 
betwixt the teeth, are seen with their heads crunched to 
powder. 

xi. 28—As of the rivers their water-rapids race onward head- 
ing sheer for the ocean, so these heroes of the world 
of men enter Thy fierce-flaming mouths. 
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xi. 29—As within the blazing fires the moths, with accelerated 
velocity, enter for destruction, just so, for their destruc- 
tion, enter the peoples right within Thy mouths, with 
accelerated velocity. 


xi. 30—Ever and anon dost Thou lick up [Thy lips] all around, 
as Thou devourest with Thy blazing mouths the entire 
worlds. With Thy radiances filling to brim the entire 


universe, Thy fierce rays cause excessive burnings, 
O Visnu, 

xi. 31—Relate unto me who Thou art, Thou of fierce form. A 
salutation unto Thee, O Foremost of the Gods. Be 
gracious ; I desire to know in fulness Thee that art the 
Primal One, as I do not understand [the purpose of] 
Thy actions.” 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xi. 32—“ I am the Time[-Spirit], grown to maturity and caus- 
ing the destruction of the worlds, who am busy [now] 
in withdrawing the world [within Me]. Even without 
thee they would cease to be: all the warriors that are 
stationed in the hostile armies. 


xi. 33—Therefore, do thou stand up and win:glory : overcome 
the enemies and enjoy an opulent kingdom. By Myself 
they have even been already killed: a mere instru- 
ment [for it] do thou become, O Ambi-dexterous 
[archer]. 


xi.34—Drona and: Bhisma and Jayadratha and Karna, as 
also the other warrior heroes, have been by me [doomed 
to be] killed: them do thou kill. Feel not distressed. 
Fight: thou shalt in battle vanquish thy opponents." 


SAMJAYA SPAKE: 


xi. 35— Having heard this word of Kesava [=Krsna], the 
Diademed-Prince [Arjuna], with folded hands and in 
trepidation, having once again proffered obeisance, in 
extreme fear and with voice choked and trembling: 
said unto Krsna:” 


ARJUNA SPAKE: 


xi. 36--" Quite in place it is, O Hrsikesa [— Krsna], that in 
glorifying Thee the world finds supreme joy and 
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becomes .passionately attached. The Evil Sprites, 
frightened, flee in [all] directions, and all the gathering 
crowds of the Siddhas (Perfectioned Beings) proffer 
obeisance 


xi. 37—Wherefore should they not have proffered obeisance 
unto Thee, O Mighty Being, who art greater than even 
Brahmadeva, the Prime Creator? O Infinite Being, 
Supreme Deity that dwellest within the universe, 
Thou art the Imperishable, the Existent and the Non- 
Existent and What is beyond them [both]. 


xi. 38— Thou art the First of the Gods, the Most Ancient 

Spirit; Thou art, of this universe, the Ultimate Ark 

Thou art the knower and the known, and the Highest 

Abode. By Thee is the universe pervaded, O Thou 
[Person] Omniform 


xi, 39—Vayu, [Wind-God], Yama [God of Death], Agni [Fire- 
God], Varuna [God of Ocean], the Hare-marked 
[Moon-God], and Prajapati [Lord of Creation] art 
Thou, as also the Great-Grandsire. Obeisance, obeis- 
ance let there be unto Thee a thousand times, and 
yet once more obeisance unto Thee: Obeisance 


xi. 40—Obeisance before Thee, and obeisance behind Thee: let 
there be unto Thee obeisance from all [sides], O Thou 
that art the All. Thou art of infinite potence and 
(unbounded) valour, and as Thou dost attain the All 
Thou art Thyself the All. Thou pervadest the All 
and art hence the All. 


xi. 41—Deeming Thee as a comrade, whatever of uncivil I 
have spoken, [to wit,] ‘O Krsna,’ ‘O Scion of Yadu, or 
ʻO Comrade’: it is as not knowing Thine greatness 
that it was thus spoken by me, through heedlessness or 
may-be, through fondness. 


xi. 42—Further, in sheer merriment, whatever disrespectful 
treatment has been shown unto Thee, be it in the sports 
while lying down or seated, or-at banquets, O Acyuta; 
when Thou wast alone, or there in company: for: all 
that do I beseech forgiveness, O Thou that eludest 
definition 


xi. 43—Father Thou art unto this world of the moving and 
the non-moving, Thou art of it the revered and the 
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mighty Preceptor. There exists not another Thy equal: 
whence then can there exist, O Thou of Peerless 
Potence, Thine superior in this world-triad ? 


xi. 44—Therefore, in homage, prostrating myself before Thee, 
I beseech grace of Thee that art the Lord Adored. As 
a father of the son, as a comrade of the comrade, as a 
loving-one of the loved-one: so, O God, it behoves 

'Thee to bear with me. 


xi. 45—Having beholden what has never been beheld before, I 
am exhilarated, and anon is my mind distraught with 
fear. The very same form, O God, do Thou, graciously, 
show unto me, Thou God Supreme that d wellest within 
the universe. 


xi. 46— Wearing a crown, with mace and discus in hand, thus 
I desire to behold Thee, just this very wise. In that 
same four-armed form, O Thou of thousand arms, do 
Thou appear, Thou that assumest every form." 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xi. 47—' By Me, being propitious, has been here revealed unto 
thee, O!Arjuna, through My own Mystic Power, My 
Transcendent Form, universal, all-luminous, infinite 
primeval—which Form of mine, by another save thee, 
has not been beheld hitherto. 


xi. 48—Neither by [reciting] Vedas, nor by sacrifices, nor 
by[Sastric] studies—neither [again] by alms-givings, 
nor by [ritual] acts, nor by fierce askesis, am I capable, 
in this world of mortals, of being beheld in this Form, 
O Foremost Hero of the Kurus, by anyone save thyself. 


xi, 49—Yield not to distress, nor to any sense of perplexity, 
upon beholding such a terrific manifestation of my 
Form. Rid of fright, in a mood of gladness, do thou, 
once again, attentively behold that same Form of mine.” 


SAMJAYA SPAKE: 


xi, 50—" Having said thus unto Arjuna, Vasudeva once more 
revealed [before Arjuna] his own proper Form; and 
that Mighty Spirit gave assurance once again to him 
who was frightened, by assuming, yet again, a milder 
Form of manifestation." 


M" 
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ARJUNA SPAKE: 


xi. 51—"Beholding this Thine peaceful-human Form, O World- 
destroyer, now have I here become collected in mind, 
and am restored to my normal nature." 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xi. 52—" Extremely hard to behold is this Form of mine which 
thou hast just beholden. Even the Gods are constantly 
pining for a vision of this Form. है 


xi. 53—Not by [reciting] Vedas, not by askesis, not by alms- 
givings, nor also by worship am I capable of being 
beheld the way thou hast beholden Me 


xi, 54—It is by single-pointed Devotion alone that I am capable, 
in this manner, O Arjuna, of being known, of being 
seen, in My true essence, and of being entered into, 
O Tormentor of foes 


xi 55—One who performs acts dedicated to Me, conceiving 
Me as the Highest Goal: My devotee who is bereft 
of every attachment [and] is without the least enmity 
towards any being whatsoever: he comes unto Me 
O Son of Pandu.” 

THUS ENDS 
In the Mystic-teaching recited by the Divine-Lord 
In the Brahman-lore and the Yoga-precept 


Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER ELEVENTH, ENTITLED 
VISION OF THE OMNIFORM 


CHAPTER TWELVE 
ARJUNA SPAKE: 


xii, 1—'t Thus, ever steadied in Yoga, the devotees who seek 
Thee in service, and those likewise who [seck] the 
Unmanifest Immutable: of these, which ones are the 
best knowers of the Yoga?" 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xii, 2—"'Fixing their minds upon Me, those who, ever steadied 
in Yoga, seek Me in service, being endowed with 
supreme faith: they are deemed of Me the best knowers 

of Yoga. 


xii. 3—Those, on the other hand, who seek in service the 
Unmanifest Immutable that eludes [all] definition, that 
is Omnipresent, beyond thought, imperturbably set, 
unshakable and firm, 


' xii, 4—By controlling the crowd of sense-centres and cultivat- 
ing an ever-present equanimity of disposition: they 
also, intent upon securing the weal of all beings, attain 

just Mine own Self. 


xii. 5—Theirs [however] is the greater toil, since their thoughts 
are fixed upon the Unmanifest; for, passage into the 
Unmanifest is with difficulty attainable by those who 
are [trammelled] with this body. : 


xii. 6—But those who dedicate all actions unto Me, and with 
Me as their goal, render service unto Me, meditating 
upon Me in single-pointed concentration [in Yoga]: - 


xii. 7—Of them I become the Liberator from the Ocean of 
Death and Mundane Existence, in no length of time, O 
Son of Prtha: of them whose thoughts are rooted in Me. 


xii. 8—In Me alone [therefore] infix thy mind: make thine 
intellect find its home in Me, and then, ever afterwards, 
thou shalt doubtless dwell within Me alone. 


xii. 9—In case thou art not able to steadily fix thy mind in 
Me, then, seek to attain Me, O Dhanamjaya, by the 
Yoga of Steady-practice. 
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xii, 10—In case thou art unable to achieve Steady-practice, 
make-the details of My worship thine sole [immediate] 
concern; [for,] even carrying out these details for My 
sake, thou shalt gain the Highest Perfection. 


xii. 11—A nd in case thou art not able to accomplish even this by 
cultivating the singleness of attention towards Me [that 
it demands], then* [at least] renounce the fruit of 
every action with a resolute mind. 


xii, 12—For, worthier is knowledge than practice; more than 
knowledge is concentred-meditation to be preferred. 
From concentred-meditation ensues renunciation of 
actions' fruits; and following upon such renunciation 
comes Peace. 


xii. 13—Not conceiving hatred towards any being, with a 
friendly disposition, and ever compassionate; rid of all 
* My "-ness and rid of all “I "—ness, even-poised in weal 
and woe, full of forbearance; 


xii. 14—Ever content, the Yogin possessing self-control and a 
firm resolve: having dedicated unto Me all mind and 
intellect —he that is [thus] devoted to Me, is dear 
unto Me; d 


xii. 15—From whom the world shrinks not in disgust, and who, 
from the world, shrinks not in disgust; one that is 
free from elation, intolerance, fear and disgust: he that 
is [thus] devoted to Me, is dear unto Me; 


xii. 16—He who looks-out for nothing, is pure, heedful, un- 
concerned, unworried; who has renounced all under- 
takings [as such]; he that is [thus] devoted to Me, is 
dear unto Me; 


xii. 17—He who is not elated — does not hate— does not grieve, 
does not yearn, renouncing [alike] the good and the 
evil: He that is [thus] full of devotion, is dear 
unto Me; 


xii. 18—He who is the same to an enemy or to a friend, same 


also in honour and dishonour; who is the same in cold . 
and heat, weal and woe, and is free from attachment; 


* Alternatively, ‘And in case thou art not able to accomplish even this, 
then, by reposing trust in My wonderful saving Power, [at least] renounce’ 
we etc. 
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xii, 19—To whom all alike is censure as well as praise, and 

who maintains silence, being content with anything 
whatsoever; not cumbered by a home, firm in judg- 
ment: he that is [thus] devoted to Me, is dear unto 
Me. 


xii. 20—A nd those who betake themselves, as aforesaid, to this 
- * Ambrosia of Righteousness,” full of faith and making 
Me as their Highest Goal: those that are [thus] devot- 

ed to Me, they are exceedingly dear unto Me." _ 


THUS ENDS 
In the Mystic-teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER TWELFTH, ENTITLED: 
YOGA OF: DEVOTION 


CHAPTER THIRTEEN - 
THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xiii. 1—“ This body, O Son of Kunti, is designated the ‘Field’; 
who knows this, him, those conversant with the subject, 
call the ‘ Field-knower.' CE डे 


` xiii. 2—Know Me to be likewise the Field-knower within all 
( the Fields, O Scion of Bharata. The knowledge that 
relates to the Field and the Field-knower, that is of Me 
deemed the [true] knowledge. 


. xiii. 3—That Field: what it is, what-like it is,. with what 
changing forms, and which, and from whence [ originat- 
ed];, likewise, who that [Field-knower] is, and of 
what potence: that in substance hear from Me. 


. xiii. 4A—By the Sages it is severally recited in manifold ways 
and in different metrical compositions, as also in the 
Brahmasttra-texts containing [cogent] reasonings, and 
definite [in import]. i 


xiii, 5—The Gross Elements, the ''I'-notion, and the Intellec- 
tion, as also the Unmanifest; the Sense-centres ten, 
plus the one [Mind], and the five Objects of Sense 
[perception]: 


xiii, 6—Desire, Aversion; Pleasure, Pain; the [harmonious] 
Collocation [of all the faculties]; Sentiency, and 
[Self-]Sustenance: all this is the Field summarily 
enumerated, together with its changing forms. 


xiii, 7—Non-arrogance, Guilelessness, Non-violence, Forbear- 
ance, Rectitude; Devoted service to the Preceptor, 
Purity, Steadfastness, Self-restraint : 


xiii.S—Absence of attachment towards objects of sense, 
likewise too, Freedom -from egotism, and Repeated- 
contemplation upon the Impediments [in the shape] 
of the miseries of Birth, Death, Old-age, and Disease: 


xiii, O—A bsence of fondness and of passionate clinging towards 
son, wife, home and the like; and a constant Equanimity 
of disposition under all desired and undesired contingen- 
cies: Si 2255 guo dr tC 
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xiii. 10—Further, unswerving Devotion towards Me in concen- 
tred-application (Yoga), Retiring to secluded spots, 
Dislike for worldly-haunts: 

xiii. ll—Ceaseless pursuit of the knowledge of the Self, and 
Insight into the end of the knowledge of Reality: all 
this is declared to be Knowledge [as such]; what is 
otherwise than this, is Nescience 


xii. 12—That which constitutes the Object of Knowledge I 
shall [now] expound: that by knowing which one 
attains the ‘Immortal.’ [It is] that which is other than 
the things with a beginning; the Highest Brahman 
which is said to be neither the existent nor the non- 
existent: 


xiii. 13—Having hands and feet on every side [of us], having 
eyes and heads and mouths on every side [of us] ; being 
endowed with [power of] hearing in every direction, 

. and which abides enveloping everything in the world: 

xiii. 14—That which is revealed [as the basis] of all sense- 
functionings, that which is [itself] beyond the ken of 
all senses; detached [and yet] supporting everything; 
so likewise, devoid of the Gunas (Constituent-aspects ) 
and [yet] the experiencer of them: 

xiii. 15—[That which is] outside and inside [all] beings; not- 
moving and yet moving; which, because of its subtility, 


is incomprehensible; which is far-situate and [yet] 
close at hand: 


xii 16—Undivided amongst the beings, and withal as though 
divided, it abides. As the Sustainer of the beings it 
is to be understood : as [their] devourer and procreator : 

xiii. 17—It is the very light of the luminaries themselves; it 
is said to be on the off-side of darkness; it is the 
knowledge, the object of knowledge, and the goal of 
knowledge: within the heart of each it is severally 
dwelling. ` 


xiii 18—Thus, the Field, the Knowledge, and the Object to 
be known have been succinctly stated. My devotee, 
knowing this, attains oneness of essence with Me. 


xiii. 19—The Prakrti (Primal Nature) and the Purusa (Person): 
understand them both as being without a beginning. 
The Modifications and Constituent-aspects: understand 
them as born of the Primal Nature. 


mel 


— 
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xiii. 20—In the matter of the origination of the body and the 
sense-centres, the Prakrti is said to be the cause; the 
Purusa is said to be the cause in the matter of [the 
consciousness of ] being the experiencer of all pleasure 
and pain. 


xiii. 21—For, it is when the Purusa dwells within the Prakrti 
that he experiences the Prakrti-born [modifications of 
the] Constituent-aspects. It is his attachment to these 
Constituent-aspects that becomes the cause in the 
matter of his births into good or evil orders of beings. 


xiii.22— Witness at close quarters, Giver of assent, Sustainer, 
Experiencer, the Great Lord, as also the Higher Self: 
thus is the Person Supreme designated when indwelling 
within this body. 


xiii. 23—He who thus understands the Purusa and the Prakrti 
along with the Constituent-aspects: in whatsoever 
way he may behave in the present, he is not liable 
to another birth. 


xiii. 24—Few there be who, by their own effort, realise, by 
means of concentred-meditation, the Self within their 
own self—a moiety [of them] by following the Method 
of Discriminating-Pose, a moiety by [following the 
Method of] Eventempered-Activism ; 


xiii. 25—The rest, unable to attain such [realisation], learn from 
others by hearsay, and so proffer worship. They too, 
steadily pursuing what they had taken on trust, do, all 
the same, cross-over beyond [the Ocean of] Death. 


xiii. 26—A ny entity whatsoever, immobile or mobile, that comes 
into being: understand, O Bull of the Bharata [clan], 
that it does so through the conjunction of the Field 
with the Field-knower. 


xiii. 27—Evenly abiding within all beings, the Highest Lord, 
not liable to destruction in the midst of objects that 
meet their destruction: Him, whoso perceives as such, 
truly perceives. 


xiii. 28—For, perceiving with an even outlook the Lord who 
evenly abides everywhere, he becomes incapable of 
injuring the Self by his own self; and accordingly, he 
attains the Highest Goal. 
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xiii; 29— That the [various] acts which are being accomplished, 
are in every wise accomplished by the Prakrti: whoso 
perceives this, and also perceives the self as really non- 
agent: he truly perceives. 


xiii. 30—When he by degrees comes to perceive the diversity 
of beings as rooted. in unity, and [perceives] the 
spreading out [of it] from that same, then does he 
attain Brahman. 

xiii, 31—As having no beginning and no Gunas, the Highest 
Self is not liable to mutation; [and so,] although situate 
within the body, O.Son of Kunti, He does nothing and 

. isaffected by nothing. 

xiii. 32—Just as the all-permeating Ether, by reason of its 
subtility, is not [liable to be] affected, so, although 
abiding everywhere within the body, the Self is not 
[liable to be] affected 

xiii. 33—Just as the one Sun illumines this entire world, so does 


the Field-knower illumine the entire Field, O Scion of 
Bharata. 


-xiii. 34—The distinction between the Field and the Field- 
knower, they who by their eye of knowledge under- 
stand, as also deliverance from the Prakrti [the root- 
cause] of beings: they reach the Highest." 


THUS ENDS 
In the Mystic-teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER THIRTEENTH, ENTITLED 


CONJUNCTION OF THE 
FIELD AND THE FIELD-KNOWER 


CHAPTER FOURTEEN 
THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xiv. 1—''Once again, of knowledges the supreme and the most 
excellent Knowledge shall 1 expound, by knowing which 
the Sages have all reached hence the Highest Perfection. 


xiv. 2—Betaking themselves to this Knowledge and attaining 
similarity of essence with Me, they do not become born 
even at the [Cosmic] Creation, and are not, at the 
[Cosmic] Dissolution, distressed 


T. 
< 


xiv.3—My Womb is the ‘Gross-Brahman’ wherein I deposit 
the embryo. The origination of all beings proceeds 


therefrom, O Scion of Bharata. 


xiv.4—In all the [several] wombs, O Son of Kunti, the 
concrete-manifestations that spring up: of them the 
'Gross-Brahman' is the [Primal] Womb, and I the seed- 
implanting Father. 


xiv. 5—Sattva, Rajas, and Tamas are the [three] Constituent- 
aspects that originate from the Primal Nature. It is 
they, O Long-armed, that fetter within the body the 
Immutable Body-owner. 


xiv.6—Of them, the Sattva, because of its taintlessness, is 
luminous and free from disorder; through fondness 
for comfort it fetters, and through fondness for 
knowledge, O Sinless One 


xiv. 7—Understand the Rajas to be comp act of [all] passions, 
[and] the source of longing and attachment; it fetters- 
down the Body-owner, O Son of Kunti, by fondness 
for actions 


xiy. 8—The Tamas, however, understand as born of nescience, 
and causing infatuation to all body-owners. Through 
heedlessness, indolence, and slumber does it fetter- 
down, O Scion of Bharata 


xiv. 9—The Sattva causes addiction to comfort; the Rajas, O 
Scion of Bharata, to-action; but the Tamas, obscuring 
knowledge, causes in addition addiction to heedlessness. 
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xiv. 10—Overcoming Rajas and Tamas, the Sattva prevails, 
O Scion of Bharata; the Rajas [by overcoming] Sattva 
and Tamas: the Tamas [by overcoming] Sattva as 
well as Rajas. 


xiv. ll— When, in this body, at all the gateways [of sense], 
light shines forth—the [light of] knowledge—then 
should one understand the Sattva to have waxed strong. 


xiv. 12—Greed, urge [to action], starting [action], non-cessation 
of action, craving: these spring forth when the Rajas 
waxes strong, O Bull of the Bharata [clan]. 


xiv. 13—Fogginess and aversion to action, heedlessness and even 
infatuation: these spring forth when the Tamas waxes 
strong, O Gladdener of the Kurus. 


xiv. l4— When, with the Sattva waxing strong, the body's 
tenant goes to dissolution, then, unto the taintless 
regions of the knowers of the Highest, does he attain. 


xiv. 15—Going to dissolution when the Rajas [is waxing strong], 
he gets born amongst those addicted to action. So too 
being dissolved with the Tamas [waxing strong], he 
gets born amongst the non-sentient orders of beings. 


xiv. 16—Of an act well done, they say, the fruit is pure, as 
proceeding from the Sattva; of the Rajas the fruit is 
sorrow, whereas nescience is the fruit of the Tamas. 


xiv. 17—From the Sattva proceeds knowledge, and from the 
Rajas only greed. Heedlessness and infatuation spring 
from the Tamas, as also nescience itself. 


xiv. 18—An upward urge have those that abide in Sattva; the 
Rajas-dominated remain in between; [while,] swayed 
by the working of the lowest Guna the Tamas- 
dominated wend down [and down]. 


xiv. 19—When the percipient comes to see that there is no 
agent other than the Gunas, and [when he] realises 
Him who is on the other side of the Gunas, then does 
he attain oneness of essence with Me. 


xiv. 20—Having transcended these three Gunas that are the 
root cause of the body, the embodied [self] becomes 
released from the miseries of birth, death, old-age and 
disease, and attains the Immortal.” 
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ARJUNA SPAKE: 


xiv. 21—"DBy what marks [characterised] is the man who trans- 
cends these three Gunas, O Lord? What is his mode 
of conduct? And how does he transcend these three 
Gunas ?” 

THE EXALTED-ONE SPAKE: 
xiv. 22—''The light [of. knowledge], and the urge for action: 


even infatuation, O Son of Pandu, as they [with the 
respective Gunas dominating] start into operation, he 
does not hate; nor does he long [for them] when they 
desist. 


xiv. 23—Remaining like one unconcerned, [one] who is not 
perturbed by the Gunas: who, in the sole thought that 
it is the Gunas that are [at work], abides firm and does 
not ntove: 


xiv, 24—Even[-poised] in woe and weal, stabilised in self, 
holding equal a clod, a stone, or gold; putting the loved 
and the unloved on the same level: the man of wisdom 
whom censure and personal commendation affect alike: 


. 25—Just the same towards honour and dishonour, just the 
same towards the friendly or the inimical sides; 
renouncing all undertakings [as such]: he is called the 
one who has transcended the Gunas. 


xiv. 26—Further, who serves Me by the Path of unswerving 
Devotion: he, having fully transcended these Gunas, 
becomes qualified to realise his oneness-of-essence with 
the Brahman. 


xiv, 27—For, of the Immortal and Immutable Brahman, I am 
the embodiment, as also of the Law Eternal, and the 
Bliss Unvarying.” 


i 


m 
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THUS ENDS 
In the Mystic-Teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna 
CHAPTER FOURTEENTH, ENTITLED 
YOGA OF THE *GUNA-TRIAD' DIVISION 
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CHAPTER FIFTEEN 
THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xv. 1—'' With up-wending roots and down-spreading branches, 
they spéak of an Imperishable Asvattha Tree, whose 
leaves are the Vedic Mantras: whoso knows it, [truly] 
knows the Veda. 


xv, 2—Downwards as well as upwards are its branches 
extended, waxing strong by the Gunas, with the sense- 
objects for their leaflets. Downwards do the roots [and 
rootlets] successively spread—being tethered-on to the 
Karmans—into [this] world of humanity. 


xv. 3—Here [however] is its [real] form as aforesaid not 
encountered: neither its end, nor its beginning, nor 
again its static middle. This Asvattha with its roots 
firmly infixed, one should first cut down with the 
hard weapon of ‘Non-attachment’; 


xv, 4—And then should one explore that place, where 

` reaching, they have not to return [down] again, 

[having reached the inward conviction:] ‘I am attain- 

ing to that same Primordial Purusa from whom had 
proceeded the Creative-urge of yore 


xv, 5—Rid of [all] arrogance and infatuation—having conquer- 
ed the foible of attachment—incessantly absorbed in 
the Self—with the passions driven backwards—releas- 
ed of [all] dualisms known as ' pleasure-pain' [and the 
like]—they, the un-bewildered, attain that Place 
Immutable. - d 


xv. 6—That [Place] neither does the Sun illumine, nor the 
Moon, nor the Fire; [and] attaining which they return 
nevermore: such is My Highest Abode. 


xv.7—Of Mine own Self a portion—ever enduring—it is 
which, in the world of the living, has transformed itself 
into the Individual Soul. He draws [in his service] 
the Senses [five,] with the Mind for the sixth, which 
inhere in the Prakrti. 


xv. 8—Whenever the Master [of these six] attains to a [new] 
body, or departs [from an old one] he moves in 


xv. 18] Chapter 15: Yoga of the Purugotiama 67 


XV. 


XV. 


XV. 


XV. 


XV. 


XV. 


xv. 


XV. 


company, taking them along, like unto the Wind [that 
takes along] the odours from their source. 


9— Indwelling in the ear, the eye, the touch-sense, the 
taste-sense, and the nose—as also in the mind—he 
experiences the objects. 


10—As he departs [from the body], or sojourns [within 
it], or has the sense-experiences in association with the 
Gunas, the deluded ones do not perceive him: [but] 
those with the eye of wisdom perceive. 


11—The Sages, striving [through concentred-meditation], 
likewise behold Him as dwelling within; but those, 
the thoughtless ones, that have not redeemed their 
self, are not able, although striving, to behold Him. 


12—The radiance belonging to the Sun that illumines 
the entire world; that which is in the Moon, and in the 
Fire; that radiance, understand, is Mine own. 


. 13—Permeating the Earth I sustain the beings through My 


vital-force. I also nourish the herbs all, by becoming 
Soma, whose essence is the sap. 


14—I, becoming the Vaisvanara [=Fire], abide within the 
body of animals, and, in association with the out-going 
and in-coming Vital Airs, effect the digestion of the 
fourfold food. 


15—And I am enshrined within the heart of every one. 
From Me [proceeds] memory, knowledge, and their 
frustration, Of all the Vedas I am the sole subject of 
treatment. I make the Vedas’ end, and also find the 
Vedas [anew].* 


16—Two are the Purusas (Self-subsisting Entities) in this 
world: the Mutable and the Immutable. The Mutable 
is [the totality of] all the beings; what stays unperturb- 
ed is called the Immutable. 


17—But there is still another, the Highest Purusa, who is 
proclaimed as the Supreme Self who, permeating the 
world-triad, sustains it as the Eternal Lord. 


18—Since I have transcended the Mutable and am even 
superior to the Immutable, therefore it is that, both 


* Or alternatively, ‘I am the Author of the “Vedas’ End” [i. e., of the 


Upanisads] and the complete Knower of them,’ 
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in the world and in the Véda, I am proclaimed as the 
Purusottama (Highest Person). 


xv.19—He who, freed of delusion, thus knows Me as the 
Purusottama: he, having discovered the All, proffers 


with his whole being service unto Me, O Scion of 
Bharata. 


xv.20—Thus is this most secret teaching imparted by Me 
[unto thee], O Sinless One. Understanding this, one 
should become the man of [true] understanding, who 
has also fulfilled his task, O Scion of Bharata. ” 


THUS ENDS 
In the Mystic-Teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-Lore and the Yoga-Precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER FIFTEENTH, ENTITLED 
YOGA OF THE PURUSOTTAMA 


— 


CHAPTER SIXTEEN 
THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xvi. 1—‘Fearlessness, Purity of inward disposition, Steady- 
pursuit of Knowledge and its Realisation; Charity, Self- 
restraint, Sacrifice, Study, Austerity, Uprightness; 


xvi. 2—Non-violence, Veracity, Absence of wrath, Self-abandon- 
ment,* Peacefulness, Absence of slander, Compassion 
towards beings, Noncovetousness, Gentleness, Modesty, 
Absence of fitfulness ; 


xvi. 3—High spirit, Forbearance, Sustaining power, Purity, 
Absence of malice, and Freedom from excessive Self- 
conceit: these belong to one who is, O Scion of 
Bharata, born to the Divine Estate. 


xvi. 4—Hypocricy, Arrogance, excessive Self-conceit, Wrath, 
Harshness, and [above all] Nescience, belong, O Son of 
Pandu, to one born to the Demoniac Estate. 


xvi. 5—The Divine Estate works for Salvation: the Demoniac 
is considered as leading to bondage. Grieve not. Thou 
art heir to the Divine Estate, O Son of Pandu. 


xvi 6—There are two [types of] created beings in this world: 
the Divine as also the Demoniac. The Divine has been 
already stated in detail: now hear of Me the Demoniac, 
O Son of Prtha. 


xvi. 7—[Right] activism and [right] abstention, the men of 
Demoniac disposition do not know; neither is purity, 
nor [right] conduct, nor veracity found amongst them. 


xvi. 8—Void of Truth, without any [moral] foundation, they 
declare the world to be,—and without any Divine 
Controller: it originates, [they say,] without any causal 
relationship betwixt one thing and another: with 
[random] lust—what else ?—as its creative force. 


xvi.9—To such a view firmly clinging, these lost souls of 
deficient intellect, fierce in their deeds, and enemies [of 
mankind], prevail for the destruction of the world. 


* That is, ‘complete surrender of self to a cause,’ 
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xvi. 10—Given to insatiable lust, and full of ostentation, pride, 
and arrogance; adopting, through infatuation, perverse 
views : they of impure ways of life engage themselves 
in activities. 

xvi. ll—Engrossed in countless anxieties, which can only 
terminate with [the world's] dissolution; making 
gratification of desires their highest [aim], in the firm 
conviction that that is the only thing: 


xvi. 12--Entangled in hundreds of snares of expectations, mak- 
ing lust and wrath as the ultimate springs of action; 
they, for the gratification of their desires, strive for the 
unjust amassing of wealth. 


xvi. 13—' This much to-day has been [already] gained by me:’ ‘I 
am sure forthwith to attain my mind's desire.—“This 
much [of wealth] is [already] mine :’ ‘this much wealth 
likewise shall furthermore be mine.’ * 


xvi. 14—'This enemy has been [already] killed by me:' ‘I will 
kill the others likewise.—'I am the master—the one 
whose lot is enjoyment:' ‘I have achieved success; ‘I 
am endowed with strength and happiness.' 


xvi.15—'Affluent am I, and of distinguished parentage:' ‘who 
else is there to equal me ?'—'I shall perform sacrifices ;’ 
‘I shall make gifts;’ ‘I shall enjoy:' deluded by such 
erroneous views ; 


xvi. 16—Distraught by manifold designs; enveloped in snares 
of infatuation; intent upon the gratification of desires: 
they fall into loathsome Hell. 


xvi. 17—Honoured [but] in their own conceit, stiff, swayed by 
wealth, pride, and arrogance, they perform sacrifices 
which are the [mere] pageants of sacrifices, with 
ostentation, and NOT in the prescribed mode. 


xvi. 18—Dominated by egotism, power, pride, lust, and wrath: 
such traducers feel extreme hatred for Me, who am 
[actually] dwelling within their own body as well as 
that of others. 


xvi. 19—These that hate Me, cruel and unholy as they are,—the 
vilest of men—I continually hurl them down, amongst 
the mundane existences, invariably, into the Demoniac 
wombs. 


E 
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xvi. 20—Entering the Demoniac wombs, these deluded creatures, 
life in life out, fail ever to reach Me, O Son of Kunti, 
and from thence sink into the vilest state. 


xvi. 21—This is the threefold gate to Hell that brings ruin upon 
the self: [to wit,] Passion, Wrath, and Greed. Therefore 
should one renounce this triad. 


xvi. 22—Released, O Son of Kunti, from these three gates of 
darkness, [if] a man works out and follows his higher 
good, he thereupon attains the Highest Goal. 


xvi. 23—Whoso, telinauishing the prescribed ways of the Sastra, 
acts under the promptings of lust, he does not achieve 
success, nor happiness, nor the Highest Goal. 


xvi. 24—Therefore, the Sastra is thine authority in determining 
what to do and what not to do. So, after knowing 
what-is declared by the Sastric prescription, thou wilt 
here do well to perform the act.” 


THUS ENDS 
In the Mystic-Teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-lore and the Yoga-precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER SIXTEENTH, ENTITLED ० 
YOGA OF DIFFERENTIATION BETWEEN ESTATES, 
DIVINE AND DEMONTAC 


— 


pn—————————————"—P— 


CHAPTER SEVENTEEN 
ARJUNA SPAKE: 


` xvii. 1—'Those who, not following the prescribed ways of the 
Sastras, proffer worship, endowed with faith: to what 


category does their way of life belong: Sattva, Rajas, 
or Tamas?” 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xvii. 2—'' Of three kinds is the faith that naturally belongs to 
embodied souls: Sattvika, Rajasa and Tamasa: Listen 
as I describe it now. 


xvii, 3—The faith of each one, O Scion of Bharata, is in 
accordance with his inner constitution. A person is 
just the totality of his beliefs: whatsoever one believes 
in, just that he actually becomes. 


xvii 4—The Sattva-dominated persons proffer worship unto 
the Gods; the Rajas-dominated unto the Yaksas; the 
rest who are Tamas-dominated proffer worship unto 
Departed-Spirits and Ghostly-Hordes. 


xvii. 5—Those persons who practise dreadful austerity, not in 
accordance with the Sastra’s prescriptions, being 
dominated by hypocricy and egotism and impelled by 

the force of their desires and passions: 


xvii, 6—These insensate persons, coercing the aggregate of 
elemental constitutions that make up their body—and 
Me too who dwell within the body: understand them 
to be of Demoniac convictions. 


xvii. 7—As to the Diet also, it is of three kinds, and is found 
[severally] to appeal to all men. So the Sacrifice, 
Austerity, and Charity : Listen to their division [now]: 


xvii. 8—Longevity, basic constitution (sattva), strength, health 
happiness, and cheerfulness: such foods as promote 
these, and are savoury, succulent, sustaining and satisfy- 
ing, are dear to those of Sattvika temperament 


xvii. 9—Bitter, sour, salt, over-hot, pungent, dry, and burning; 


and such as cause pain, repentance and ill-health, are . 


the foods desired by those of Rajasa temperament. 
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xvii l0—Void of freshness, no longer savoury, foul smelling, 
and what has stayed overnight; what has been left 
part-eaten and is unholy: such the fare favoured by 
those of Tamasa temperament. 


xvii, 11—The sacrifice which is performed as shown by precept, 
by those not yearning for its fruit, with the mind at 
peace, and [in the faith] that the sacrifice has to be 
performed [for its own sake] ; that [sacrifice] is Sattva- 
dominated. 


xvii. 12—But that which is performed with an eye for the fruit, 
and also for the sake of ostentation, O Foremost of the 
Bharata [clan]; that sacrifice understand as Rajas- 
dominated. 


xvii. 13—Deficient in prescribed procedure, without food-offer- 
ings, deficient in Mantra-recitation, without largesses, 
and altogether lacking faith: that sacrifice they speak 
of as Tamas-dominated. 


xvii. 14—Adoring the Gods, the T wice-born, the Elders, and the 
Wise-men; cleanliness, straightforwardness, continence, 
and non-violence: these are designated austerity of 
the body. 


xvii. 15—Speech not wounding feelings, and which is [withal] 
truthful, pleasing and beneficial; also the regular study 
of one’s own Scripture: these are designated austerity 


of utterance. 


xvii. 16—Serenity of mind, gentility, taciturnity, self-control, 
and purity of disposition: these are designated austerity 
of the mind. 

xvii. 17—This three-fold austerity, when practised by men with 
high faith, with minds attuned, and without longing for : 
the [resulting] fruit: that is pronounced to be Sattva- 
dominated. 

xvii. 18—W hen, to win reverence, honour, or adoration, austerity 
is practised, or through ostentation: that [austerity] 
is here declared as Rajas-dominated, [as] being transient 
and unsteady. 


xvii. 19— When, with silly obstinacy, austerity is practised, for 
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:self-torture or to encompass another's ruin, it is pro- 
. claimed as Tamas-dominated. 


xvii. 20—When, with the sole thought of giving away, a gift is 
given, to one who has not [previously] obliged [the 
giver],* and with [due consideration of propriety as 

> regards] place, time, and recipient: that gift is pronounc- 
‘ed as Sattva-dominated. 


xvii. 21—But that which, by way of a return obligation, or with 
an eye to subsequent gain, is given, grudgingly and 
scantily: that gift is pronounced as Rajas-dominated. 
xvii. 22—When, at improper place and time, a gift is given, to 
unworthy recipients, uncourteously and disrespectfully ; 
that is declared to be Tamas-dominated. 


xvii. 23—' OM—TAT—SAT': is the three-fold symbol indicative 
of.Brahman; by it, the Brahmin-sacrificers, the Vedic- 
Mantras, and the Sacrifices were created aforetime.t 


xvii.24—Therefore, it is after pronouncing ‘OM’ that the 
activities relating to sacrifices, gifts, and austerities— 
performed according to prescribed mode—continually 
start into being in the case of the Brahman-knowers. 


xvii. 25--' TAT —uttering this [symbol], without aiming at 
`+... . their fruit, the activities relating to sacrifices and 
_- austerities, and the various activities relating to gifts 
7 are undertaken by those seeking Salvation. 


xvii. 26—For [denoting] the idea of existence, or the idea of 
goodness, the [symbol] ‘SAT’ is employed; so also, for 
[denoting] a praise-worthy act, the word ‘SAT’ is, O 
Son of Prtha, employed. 


xvii. 27—In sacrifice, austerity and gift maintaining unswerving 
` attitude is likewise called ‘SAT; and [every] action 
intended for that purpose is also designated ‘SAT.’ 


xvii. 28— What is [in Fire] proffered, or given away, whatever 

DE austerity is practised or act performed, [but all] with- 

` — *out faith: that is, O Son of Prtha, called ‘ASAT.’ That 
[avails] neither hereafter nor here." 


~- *. Or, ‘to one who is not [thereafter expected] to oblige [in return].* 
T Compare iii. 10, 
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CHAPTER EIGHTEEN 
ARJUNA SPAKE; 


xviii. 1—'‘Of Renunciation, O Long-armed One, I want to know 
the real essence; and of Relinquishment, O Hrsikesa 
(= Krsna ): [each] severally, O Slayer of Kesin.” 


THE EXALTED-ONE SPAKE: 


xviii. 2—"The renouncing of fruit-motivated actions the sages 
understand as ‘Renunciation’; while relinquishing the 
fruit of ALL actions is declared by discerning people to 
be ‘Relinquishment.’ 


xviii.3—Action [as such], as possessing an element of evil, 
should be relinquished: [so] some thoughtful men : 
declare ; that the activity relating to Sacrifice, Charity, 
and Austerity should not be relinquished: [so] declare 
some others. 


xviii. 4—My decision as regards that relinquishment do thou 
hear, O Best of the Bharata [clan]. Relinquishment, O 
Tiger amongst men, is pronounced to be of three kinds. 


xviii.5—Activity relating to Sacrifice, Charity, and Austerity 
should not be relinquished, but should assuredly be 
carried out. Sacrifice, Charity, as also Austerity are 
means of purification for tlie thoughtful. 


xviii.6—But even these activities should be performed after 
relinquishing attachment and fruits: thus, O Son of 
Prtha, is my definite and ultimate conclusion. 


xviii. 7—As to the Renunciation of action that is obligatory, 
that does not stand to reason; and the relinquishing 
of it through infatuation is pronounced as Tamas- 
dominated. 


EU = Merely on the ground that it is painful, whichever 
action one would relinquish, through fear of bodily 
suffering : [of that action,] he [thereby] makes a Rajas- 
dominated relinquishment, and would not by any means 
obtain the fruit of its [regular and proper] relinquish- 
ment. 

xviii.O—Merely on the ground that it ought to be done, 
whichever obligatory act, O Arjuna, is performed, 


~ 
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relinquishing both attachment as well as fruit; such 
a relinquishing is deemed Sattva-dominated. 


xviii. 10—He conceives no aversion for an unpleasing action, 
and is not addicted to one that is pleasing: that relin- 
quisher who, possessing talent and having his doubts 
shattered, is imbued with the Sattva-temperament. 


xviii. 11—For, by one, while dwelling within the body, it is not 
possible to renounce actions in their entirety. But he 
who relinquishes the fruits of actions, is designated 
the relinquisher. 


xviii. 12—Undesired, desired, and mixed: thus threefold the 
fruit of action to which hereafter those that do not 
practise relinquishment are liable; but nowhere (nei- 
ther here nor hereafter) is this so in the case of those 
that have relinquished [the fruit altogether]. 

a 


xviii. 13—These five, O Long-armed, learn from me as the 
causes,—declared in the Samkhya doctrinal system—[as 
operating] in the accomplishment of all actions: 


xviii. 14—[To wit,] the locus [of the action, viz., the body], the 
agent, the diverse means of action (viz., bodily organs), 
and the diverse and distinct operations; and, further, 
the Destiny (the supernatural factor) as the fifth, 


xviii. 15—By body, speech, or the mind, whatever act man 
takes up—or rightful, or its reverse—these five are the 
causes operating therein. 


xviii. ló—The case being thus, he who, owing to untrained 
judgment, views the self as the exclusive agent: he, 
the man of bad judgment, does not view [aright]. 


xviii. 17—He that has not the ego-dominated disposition, and 
[hence] whose intellect is undefiled, were he even to 
slay these worlds, he would neither have slain nor 
would he be fettered. 


xviii. 18—Knowledge, Object to be known, and the Knowing 
agent: thus three-wise [analysable] is the Impulse-to- 
act. Instrument of action, the Object of the action, 
and the Agent [make up] the [corresponding] three- 
wise [analysable] Composition-of-an-action. 


xviii. 19—Now, Knowledge, Action, and Agent are just of three 
sorts diversified according to their Guna-constitution, 
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and are described in the Treatises classifying Guna- 
constituents. Listen to [my exposition of] them also: 


xviii. 20—A midst all the beings, that whereby one is enabled to 
discern, one Immutable Essence—itself [one and] un- 
divided amidst these that are [many and] diversified 
—that Knowledge, understand, is Sattva-dominated. 


xviii. 21—That Knowledge which, amidst all the beings, percei- 
ves the several characteristics of manifold nature in 
their distinctness [from one another] : that Knowledge, 
understand, is Rajas-dominated 


xviii. 22—But, that which adheres—without reason—to one 
solitary objective as though it were the entirety; 
which is slight and not partaking of reality: that 
Knowledge is declared to be Tamas-dominated. 


xviii. 23—An Action which is enjoined, and is done without 
attachment and without passion or aversion, by one 
who has no longing for its fruit: that is called Sattva- 
dominated. 


xviii; 24—That Action which is done by one actuated by desire 
and likewise under self-conceit, and which involves 
much exertion; that is pronounced to be Rajas- 
dominated. 


xviii. 25—Disregarding the ensuants, loss, injury, and [the ex- 
penditure of] manly-power involved, the Action which 
is undertaken through infatuation: that is called 
Tamas-dominated. 


xviii. 26—Relinquishing attachment, averse to egotistic talk, 
endowed with tenacity and enthusiasm, unmoved either 
in success or in no-success: such an Agent is said to be 
Sattva-dominated 


xviii. 27—One swayed by passion, yearning for action's fruit, 
avaricious, disposed to violence, impure, prone to 
elation and depression: such an Agent is pronounced 
Rajas-dominated 


Xviii. 28—One inadvertent, vulgar, stubborn, deceitful, perfidi- 
ous, indolent, depressed, procrastinating: such an 
Agent is said to be Tamas-dominated. 


xviii. 29—[Now,] of Intellect and of Tenacity the triple types, 


- based upon [the three] .Guna-constituents, hear as I 
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.explain [them], exhaustively and: individually, © 
Dhanamjaya. 

xviii. 30—[Right] activism and [right] abstention; what is 
proper to do and what is not proper to do; [what 
should inspire] fear and no-fear; [and the essence of] 
bondage and liberation: the Intellect which discerns 
[all] this is, O Son of Prtha, Sattva-dominated. 


xviii.31—By which Dharma (Righteousness) and Adbarma . 
(Unrighteousness), what is proper to do and what is 
not proper to do, one discerns, [but] not as these 
actually are; that Intellect, O Son of Prtha, is Rajas- 
‘dominated. 


xviii. 32—That which—enveloped in Tamas (darkness)—con- 
ceives the Adharma as Dharma, and [in fact] all objects 
as other than they are: that Intellect, O Son of Prtha, 


० o ० 
is Tamas-dominated. 


xviii. 33—By which unflagging Tenacity one is able to sustain 
the activities of the mind, the vital functions, and the 
sense-centres with equanimity: that Tenacity, O Son of 
Prtha, is Sattva-dominated 


xviii, 34—But that, O Arjuna, whereby one holds to the [three-: 
fold objectives of] Dharma (duty), Sense-gratification 
and Wealth—being addicted to their fruits and yearn- 
ing for them: that Tenacity, O Son of Prtha, is Rajas- 

dominated. 

xviii.35—W hereby the stupid man does not give up slumber, 
fear, grief, and despondency, as also, arrogance: that 
Tenacity, O Son of Prtha, is Tamas-dominated 


xviii. 36—A nd now the three-fold [types of] Pleasure hear from. 
Me, O Bull of the Bharata [clan]. Wherein one finds 
joy [only] through practice, and .[wherein one] fully 
attains the end of [all] grief 


xviii: 37—That which is at the outset like venom, but in its: 
effect can be compared to ambrosia: that Pleasure is 
declared to be Sattva-dominated, being born of [perfect] 
serenity of the intellect when engrossed in [meditation 
on] the Self. 


xviii.-38—That which, through contact of the sense-centres with 
- the objects [of sense], is at the outset comparable to 
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ambrosia, but in its effects is like venom: that Pleasure 
is recognised as Rajas-dominated. 


xviii. 39—That which is, at the outset as also in the ensuants, 
a Pleasure that inveigles the self with delusion, spring- 
ing [as it does] from slumber, indolence or heedlessness : 
that is pronounced to be Tamas-dominated. 


xviii. 40—There exists not on the earth, nor again in the 
Heaven amongst the Gods, an entity which can be 
exempt from these three Guna-constituents that are 
born of the Prakrti (Primal Matter). 


xviii. 41—Of the Brahmins (Priests), Ksattriyas ( Warriors), and 
the Vaisyas (Producers and Merchants), as also of the 
Sudras (Menials), O Tormentor of the enemy, the 
[respective] functions are differentiated according to 
the Guna-constituents, which fashion. their innate 
natures. 


xviii. 42—Peace of mind, restraint of senses, austerity, purity, 
forbearance, as also straightforwardness; knowledge, 
realisation, and spiritual faith: [these] constitute the 
activity of a Brahmin, born of his innate nature. 


xviii. 43—Bravery, high spirit, tenacity, mindfulness and also in 
a fight never-fleeing away ; charity and princely dis- 
position: [these] constitute the activity of a Ksattriya, 
born of his innate nature. 


xviii. 44—Ploughing, cattle-tending, trading: [these] constitute 
the activity of the Vaisya, born of his innate nature. 
What is of the nature of servitude makes up likewise 
the activity of a Sudra born of his innate nature. 


xviii. 45—Joyfully discharging one’s own proper activities, a 
man attains true Perfection. The way he attains 
Perfection while finding delight in his own proper 
activity: listen to it [now]: 


xviii. 46—From Whom proceeds the urge to action of all 
beings—by Whom all this is permeated: having propi- 
tiated HIM by his own [respective] activity, a man wins 
Perfection. 


xviii. 47—Better is one’s proper code of conduct (Dharma), 
even though deficient in quality, than an alien code of 
conduct, be it ever so easy to follow. One, performing 
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action consonant with one’s own inborn nature, incurs 
no defilement. 


xviii, 48--An action to which one is born, O Son of Kunti, 
even if it be full of defect, one ought not to give up; 
for, all activities [as such] are overlaid with defects, 
as the fire with the smoke. 


xviii. 49—With the mind everywhere unattached, with the Self 
conquered, and devoid of every craving: he achieves 
the highest Perfection of Actionlessness through Re- 
nunciation. 


xviii. 50—Having reached this Perfection, the way he [next] 
reaches Brahman, that learn of Me, just in brief, O 
Son of Kunti; [for,] that is the Highest Consummation 
of Knowledge. 


xviii. 51—Possessed of a chastened intellect, and having con- 
trolled the self with firmness, having abjured sound 
and other objects of sense, and having altogether dis- 
carded passion and aversion: 


xviii. 52—Betaking himself to sequestered spot, with frugal fare, 
and restraining speech, body and mind, ever engaged 
in concentred meditation, and finding repose in free- 
dom from passion; 


xviii. 53—Egotism, [sense of] strength, pride, desire, wrath and 
possession: relinquishing these, devoid of “ My ’’-ness, 
and at peace [within], he comes to realise his oneness 
of essence with Brahman. 


xviii, 54—Realising his oneness of essence with Brahman, he. in 
the serenity of his self, has rioching to grieve fOr. 
nothing to long for; and maintaining an even disposi- 
tion towards all beings, he attains highest Devotion to 
Me. 


xviii. 55—Through [that] Devotion he perceives in reality the 
[infinite] magnitude and essential natur? of My being; 
and so, knowing Me in My real essence, ae subsequent- 
ly enters therein. 

xviii, 56—And even though—in dependence upon Me—he keeps 
on ever performing all the activities, [ nevertheless, ] 
through My favour, he wins the Eternal and Immut- 
able Dwelling-place. 
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xviii. 57—Having in thought dedicated all activities unto Me 

—-making Me thy final goal—and cultivating equanimi- 
ty of spirit, do thou uninterruptedly fix thy mind in 
Me. - 


xviii. 58— With thy mind fixed in Me, thou wilt, through My 
grace, cross all obstacles; but in case, through [false] 
notion of self, thou dost not give heed unto Me, then 
shalt thou perish. 


xviii, 59—That [false] notion of self resting upon which thou 
art thinking, 'I will not fight': futile is this resolve 
of thine: thy inborn nature will [perforce] compel 
thee. 

xviii. 60—Constrained, O Son of Kunti, by thy own inborn 
urge to act, what thou, through self-delusion, dost not 
wish to do: even that thou wilt do in sheer helpless- 
ness. $ 

xviii. 61—The Lord, O-Arjuna, dwells within the heart-region 
of all beings, causing, through [His] Wondrous Power 
(Maya), all the beings to whirl round [as though] 
machine-mounted. 


xviii. 62—Unto Him alone, therefore, do thou repair for shelter, 
O Scion of Bharata, with thy very being; through His 
grace thou shalt attain to the Supreme Peace and the 
Abode Eternal. 


xviii. 63—Thus unto thee has been recited by Me this doctrine 
which is more mysterious than mystery [itself]: ponder 
over it well and fully, and [thereafter] do as thou 
willest : 

xviii, 64—Yet again listen to My ultimate word, which is the 
secret of all secrets; thou art intimately, loved of Me 
and so I shall communicate what is to thy weal. 


xviii. 65—Infix thy mind in Me, be devoted to Me, offer service 
unto Me, render homage unto Me: and so wilt thou 
assuredly come right unto Me. This I promise thec, 
[as] thou art dear unto Me 


xviii. 66—Relinquish all [so-called] ‘duties,’ and unto Me alone, 
.. .as shelter, betake thyself: I shall release thee from all 
sins' whatsoever. 


xviii. 67— This [teaching] is not to be, by thee, at any time 
imparted to one who is not leading a life of austerity, 
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who is not a devotee, and who is not eager to listen: 
nor to one who traduces Me, 


xviii. 683—He who. proclaims this, the Supreme Secret, amongst 
My devotees: he, having conceived the highest : 
devotion towards Me, shall reach Me straight: of this 
there is no doubt. 


haue पैचो i 


xviii. 69—None amongst men is, save him, the best doer of a 
deed dear unto Me. Nor is there going to be, save him, 
another on earth dearer unto Me. 


Duty, by that “sacrifice” [in the form] of knowledge, 
I shall be—such is My thought—[amply] worshipped. 


xviii. 71—The man who, full of faith—and no traducer— would 
merely lend his ear [unto this], he too, freed [from 
sin], shall obtain the auspicious regions of those that 
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xviii. 70—And those who will study this our Dialogue concerning 
$ 
ET Í 
[actually] practise righteousness. | 


xviii. 72—I do hope that thou hast, O Son of Prtha, listened 
to this with one-pointed attention. I do hope, O i 
Dhanamjaya, that [as a consequence] thy ignorance- 
grounded misconception has been dispelled.” 


ARJUNA SPAKE: 


xviii. 73—" Dispelled is mine delusion; regained by me through 
Thy favour is the memory (consciousness of my real 
nature), O Acyuta. I stand here firm and freed of 
doubt, and WILL do Thy bidding.” 


SAMJAYA SPAKE: 


xviii. 74—“ Thus have I heard this wondrous Dialogue—that 
= causes the hair to stand on end—betwixt the [High- 
souled] Vasudeva and the High-souled Son of Prtha. 


xviii. 75—Through [Sage] Vyasa's favour it was that I heard 
[directly] the Supreme Secret—this -Yoga—as it was 
being actually imparted by- [Lord] Krsna himself, the 
Master of the Yoga 


xviii. 76—O King, as I, again and. again, recall to mind the © 
EN : wonderful and holy Dialogue betwixt Kesava and 
Arjuna, I am filled with rapture over and over again. 


xviii. 77—And as I remember, [and again] remember, that 
extremely wonderful Form of Hari, great, O King, 
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grows my amazement, and I am filled with rapture 
again and again. 


xvid. 78—W here Krsna, the Master of the Yoga, is, and where 
the Son of Prtha, the wielder of the bow, is; there of 
certainty abides Fortune, Victory, Prosperity, [and] 
Just Policy: thus [stands] my belief.” 


THUS ENDS 
In the Mystic-Teaching recited by the Divine-Lord, 
In the Brahman-Lore and the Yoga-Precept 
Imparted in Dialogue betwixt Lord Krsna and Arjuna, 
CHAPTER EIGHTEENTH, ENTITLED 
YOGA OF SALVATION AND RENUNCIATION 


o 


HERE ENDS 
THE HOLY-TEACHING OF THE 
BHAGAVADGITA 


CONCLUDING EULOGY (PRASASTI) 


St. 1—The Gita should be properly studied: what need to 
resort to other Scriptures ?—[the Gita] that has issued 
forth from the mouth-lotus of God Padmanabha 
[=Krsna-Visnu] himself. 


St. 2 The Gita is the quintessence of all Sastras; Hari is the 
embodiment of all Gods; the Ganges is the repository 
of all Holy-places: Mercy is the pith of all Virtues.* 


St. 3—Gita, Ganges, Gayatri, and Govinda—when stationed 
within the heart—there ensues, by the combination of 
these fourfold “G "s, an end to all re-birth. 


* Padas b and d with the variant readings can be rendered respectively 
as ‘Hari is the one-topic of all the Vedas,’ and ‘Manu is the store-house of 


all righteousness.” 
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ADDITIONAL APPARATUS FOR THE BHAGAVADGITA 


Besides the above MSS. and Testimonia available for the 
- entire Bhismaparvan, for the Bhagavadgita section of the parvan 
(=chapters 25-42 of the Vulgate=chapters 23-40 of the present 
edition), owing to its great importance and popularity there 
were available hundreds of MSS. and scores of commentators, 
old and new, which made it imperative to collate representative 
MSS. of the text proper, and to consult the leading commen- 
taries and other testimonia bearing upon it. The following 
have been utilised for the purpose: 


Garada version of the Bhagavadgita [S]: 
S,—London, British Museum, Oriental MS. No. 6763D. 
S,—The Sarada MS. used by Pandit Lakshman Raina 


of Srinagar for his edition, published in 1933, which. 


represents the text underlying the commentary 
of Abhinavagupta (Cg). 


S,—Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the 


BORI), No. 424 of 1875-76, representing the text 
underlying the commentary of Rajanaka Rama- 
kantha alias Ramakavi (Ck). 
S,—Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the 
_ BORI), No. 423 of 1875-76, representing Ck. 


` ६९२०००६, Bombay Govt. Collection (deposited at the 
BORI), No. 179 of 1883-84, representing the text 
underlying the commentary of Anandvardhana 
(Cà). 


Kaámiri Version of the Bhagavadgita, being a transcript 
from § in Devanagari (K]: 
K,—Gondal, Kathiawad, MS. (without number) belonging 
to the Rasagala; dated V. Samvat 1645 (ca, A.D. 
1489). 
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Nepali Version of the Bhagavadgita [N]: 
बि. Cambridge, University Library, Additional MS. 
No. 1597; dated Nepalese Sarhvat 596 (ca. A.D. 
1476), the oldest MSS. used. 


Commentators’ Versions of the Bhagavadgità as gathered 
from the following: 


Ca—Anandvardhana’s comm. called Jitánakarmasamu- 
८०४०, as found in the Bombay Govt. Collection 
(deposited at the BORI), manuscript No. 179 of 
1883-84. 


Cb=Bhiskara’s comm. called Bhagavadasayanusarana, 
as found in a fragmentary MS., readings from 
which are reported by T. R. Chintamani in his 
edition of Cx, Madras, 1941. 

Co=Caturbhuja’s comm. called Tatparyaprakasika (१) 
as found in MS. No. 13036 of Baroda Or. Institute, 
already mentioned above. The Gita comm. in 
this MS. covers only the first two chapters. 


Og—Abhinavagupta's comm. called Bhagavadgitartha- 
samgraha, as found in 88. 

Ck—Ràjànaka Ramakantha’s (or Ramakavi’s) comm. 
called Sarvatobhadra, as found in $y and Ss. 

C] —Vallabha's comm. calledSattattvadipika (or Tattva- 
dipika), as in the Gujrati Press edition (19352) 
of the BG. with Eleven Commentaries. The sub- 
comm. of Purusottama on Cl is at times cited. 


Cm—Madhva's comm. called Gitabhasya, as in the 
Gujarati Press edition. The sub-comm. of Jaya- 
tirtha on Cm is also occasionally cited. 


Cn—Nilakantha's comm. as in the MSS. Dn, and Dna. 


Cr=Ramanuja’s comm. called Gitabhdsya, as in the 
Gujarati Press edition. The sub-comm., Tatparya- 
akasikrpa of Venkatanatha, is occasionally cited. 









the Anandaérama edition, Poona 
standard editions 
Cu=Dhanapati’s sub-comm. called Bhasy 
on 08, as in the Nimaya Sagar 


Cn=Vadiraja’s comm., in a transcript call 
lamkara as given in MS. No. 0 1577, bel 
the Govt. Oriental Library, Mysore. 





BIBLIOGRAPHY [B.G. 1-18] 


[This select Bibliography mainly concerns itself with works 


useful for 8 critical consideration of the text; and even in this 
limited field, it does not claim to be exhaustive or up-to-date 


-- = = s SS 


CORRIGENDA 
Page 89, line 12 for ‘1909’ read 1809 
Page 92, line 29 for ‘dam’ read dann 


Page 94, line 16 for ‘worked’ read evoked 


BG. Text as in No. 2, with Canarese and English Transla- 
tions in parallel columns, with an Appendix giving English 
Translation of von Humboldt’s Essay on the Philosophy 
and Poetry of the BG.; Banglore, 1849 [At the end 
is a list of variants from several Malayalam MSS.] 
New ed. of the BG. with a Vocabulary, by J. Cockburn 
Thomson. Hertford, 1855. [The vocabulary apparently 
was not published]. 

BG. with the Samkarabhasya: Mahadeva Sastri and 
Rangacharya ; Mysore 1895. [Text based on a collation 
of several MSS.]. 
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BIBLIOGRAPHY [B.G. 1-18] 


[This select Bibliography msinly concerns itself with works 


useful for 5 critical consideration of the text; and even in this 
limited field, it does not claim to be exhaustive or up-to-date. 
Mere translations, as also works in Modern Indian Languages 
have not been included, save one or two of outstanding merit 
and originality. The Bibliograpy is classified into (i) Text 
editions; (ii) Commentaries; (iii) Search for the “original” 
Gita ; and (iv) Other publications, including Indexes]. 


a 


(i) Text Editions : 


1. 


bo 


Sri Bhagavadgità: oblong (9}"x5}") ; lithographed ; foll. 
60; Baburima: Khidarpoor (Calcutta), 1909. Editio 
Princeps. 

BG. Text with a Latin Translation and Critical and Inter- 
pretative Notes: Augustus Guilelmus a Schlegel. First 
Ed. 1823; Second Ed., revised by Lassen, Bonn, 1846. 
[The text is based upon four Paris MSS. For a critique 
of the text, cf. Journal Asiatique, Vol. iv., 105f., 236f., 
v. 2401. ; vi. 232f; ix. 3f. ; also H. H. Wilson : Works, Vol. 
v, pp. 99-157]. : 

BG. Text as in No. 2, with Canarese and English Transla- 
tions in parallel columns, with an Appendix giving English 
Translation of von Humboldt’s Essay on the Philosophy 
and Poetry of the BG.; Banglore, 1849. [At the end 
is a list of variants from several Malayalam MSS.]. 

New ed. of the BG. with a Vocabulary, by J. Cockburn 
Thomson. Hertford, 1855. [The vocabulary epparently 
was not published]. 

BG. with the Sambkarabhasya: Mahadeva Sastri and 
Rangacharya ; Mysore 1895. [Text based on a collation 
of several MSS.]. 
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10. 


11. 


12. 


Srimad-Bhagavadgità 


Ibid. Anandashram Series, No. 34; giving an index of 
first lines and a complete pada-index. Poona 1909.2 
[The first edition of 1908 did not give the sub-commentary 
of Anandagiri]. 


Srimad Bhagvad Gita: The text of the *Suddha Dharma 
Mandalam” Ed.; Mylapore, Madras ; first ed. 1917; re- 
issued 1937. [Seeks to give text according to the Gita- 
mana, 112*. On this, cf. The Heart-Doctrine of the BG. 
and its Message, by the same Mandalam, Mylapore, 1938 ; 
also R. M. Shastri: Allahabad University Studies (1935-36), 
Tadpatrikar, Annals, BORI, Vol. xviii, 1937 ; Schrader, 
New Indian Antiquary Vol. 1, No. 1 (1938), pp- 62-68]. 


B.G. with Abhinavagupta’s Gitarthasamgraha, Lakshman 
Raina: Srinagar, Kashmir, 1933. [Text based on three 
Kashmir MSS. Cf. F. O. Schrader.: The Kashmir Recen- 
sion of the BG., Stuttgart, 1930. This brochure for the 
first time [brought this Recension to the notice of 
scholars. On this Recension, cf. 8. K. Belvalkar: The 
“So-called Kashmir Recension of the BG. New Indian 
Antiquary, Vol. 2, No. 4 (1939), pp. 211-251. 


BG. Authorised version according to the Sarkarabhisya, 
giving a pada-index, S. K. Belvalkar, Poona, 1941. 


BG. with Anandvardhana’s comm. named the Jianakarma- 
samuccaya: S. K. Belvalkar, Poona, 1941. [It compares 
texts of Sarhkara and of Anandvardhana in opposite 


columns. 


BG. with Rajanaka Ramakantha’s comm. called the 
Sarvatobhadra : T. R. Chintamani, Madras, 1941. [Gives 
v. l. from fragments of Bhiskara’s comm., and an index 
of half-stanzas]. 


The “Bhojapatri’ Bhagavadgità : Jivaram Kalidas Shastri : 
Gondal, 1941. [Attempts to reach a Gita of 745 stanzas. 
On it, cf. S. K. Belvelkar : Journal, Ganganath Jha Re- 
search Institute, Vol. I, pp. 21-31, Allahabad]. 
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(ii) Commentaries 


23. 


24. 


[N.B.—The two volumes of BG. comm (Vol. 1, 1938 
Vol. 2, 1912)- published by the Gujarati Printing Press 
of Bombay, constitute a useful collection of some twenty 
comm., included in the following groups. Several of these 
comm. have appeared elsewhere in more critical editions]. 
A: Advaita 

(=5, 6) Samkara's Bhisya with Anandagiri's CC, 
Gitabhasyavivecana (Guj. vol. 2). [On this, cf. Faddegon: 
Camkara’s Giutabhasya, Toegelicht en boordeeld, Ams- 
terdam, 1906—Eng. Transl. of the Bhdsya by Mahadeva 
Sastri, Mysore 19012] 
Samkarananda : Tatparyabodhin (Guj. 2). 
Sridhara : Subodhint (Guj. vol. 2). 
Madhusüdana Sarasvati: Güdharthadwpika (Guj. vol. 2). 
Sadànanda: Bhavaprakasa (Guj. vol. 2). 
Dhanapati : Bhagyotkargadwpika (Guj. vol. 2). 
Nilakantha: Bhavadipa (Guj. vol. 1). 
Venkatanatha : Brahmanandagiryakhyanam (Guj. vol. 1). 
Daivajiiapandita : Paramarthaprapa (Guj. vol. 2). 
Hanumat: Paisácabhagya (Guj. vol. 1). 
Upanisad-Brahmayogin: The Bhagavadgitarthaprakasika : 
Adyar, 1941. 

B: YVisistadvaita 

[For authoritative elucidation of Visistadvaita inter- 
pretation, cf. Rangacharya’s Class-lectures on the BG. 
(in 3 volumes): Madras, 1915, 1936, 1939]. 
Yamuna: Gitarthasamgraha with Vedantadesika’s CO 
called Gitarthsamgraharaksa (Guj. vol. I). [The original 
is only a metrical epitome in thirty-two verses]. 
Riminujs : Gitabhasya, with Vedantadesika’s Tatparya- 
cāndrikā (Guj. vol. I), [Eng. Transl. of Bhasya by (i) 
Govindacharya, Madras, 1898, ond (ii) Iévaradatta, Muzaf- 
farpur, 1930] 
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26. 


27. 
28. 


30. 


Srimad-Bhagavadgità 


Varavaramuni: Gitdrthasamgrahadipika, ^  Conjeevaram, 
1906. 
C: Dvaita 


[For exposition of Dvaita interpretation, cf. Subba 
Rau's Translation of the B.G., Madras, 1906]. 
Madhva : Gitabhasya with Jayatirtha’s CC called Prameya- 
dipika (Guj. vol. 1). 
Madhva : Gitatátparayanirnaya, Kumbha-konam, 1910. 
Vadiraja : Laksalamkaüra (in manuscript). 
D: Suddhadvaita 
Vallabha's Tattvadipika with Purusottama’s CC called 
Amriatarahgins (Guj. vol. 1). 
E: Kashmirian Commentators 3 
(—8) Abhinavagupta : Gitarthasamgraha. 
(210) Anandavardhana : Jidnakarmasamuccaya. 
(=11) Rajinaka-Ramakantha: Sarvatobhadra. 
(=11) Bhàskara : Bhagavadasayanusarana. 
[From this fragmentary commentary, only a few 
variants are cited in No. 11]. 


Kegava-Kagmirin : Tattvaprakasika (Guj. vol. 2). 


(iii) Search for “original” Bhagavadgità : 


31. 


32. 


33. 


Wilhelm von. Humboldt: Ueber die unter dem Namen BG. 
bekannte Episode des Mbh., Berlin, 1826. [The Eng. 
transl. of this essay appears in No. 3 above. According 
to H., the original Gita=chap. 1-11 plus 18. 63-78]. 
Holtzmann: Das Mbh. und seine Teile: Band 2: pp. 
153-161. [Schon der zweite Abschnitt enthült den 
ganzen Stoff des Gedichtes ; die dort vorgetragenen Lehren 
werden dam wiederholt, erginzt, von neuen Gesichts- 
punkten aus beleuchtet]. l 


Garbe : Die Bhagavadgita, with Introduction and German 
Transl. ; Leipzig, 1905! ; 19212. [On this, see Jacobi in 
Deutsche Literaturzeitung, for 24 Dec. 1921, and 8 April 
1922; also Garbe, in ibid. for 11 Feb. 1922, and 15 July 
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1922. Also Oldenberg, in Nachrichten KGWG, 1919, 
Heft 3, pp. 321-328 ; S. K. Belvalkar : Basu Mallik Lectures 
on Vedanta Philosophy, Pt. I, Pp. 94-101; Winternitz, 
Vienna Oriental Journal, Vol. xxi, pp. 194£; Oltramare: 
La Bhagavadgita partie integrante du Mbh.; Paris 1928 ; 
Lamotte: Notes sur la BG, Paris 1929. J. Charpentier : 
“Some Remarks on the BG.” Indian Antiquaryy, 1980; 
8. 0. Roy: BG. and Modern Scholarship, London, 1941, 
pp. 12-56]. 

34.* Rudolf Otto: Die Urgestalt der Bhagavadgita ; Tübingen, 
1934. 

35.* Rudolf Otto: Die  Lehr-Traktate der Bhagavadgita ; 
Tiigingen, 1935. 

36.* Rudolf Otto: Der Sang des Hehr-Erhabenen ; Stuttgart, 
1935 (German transl. with Notes). [On Otto's thesis cf. 
S. K. Belvalker: Journal of the University of Bombay, 
Vol. 5, pt. 6 (1937), Pp. 63-133]. 

37. J. Gonda: “The Javanese Version of the Bhagavadgita, 
Tijdschrift voor Ind. Taal-land., en Volkenkunde ; lxxv 
(1935), Aff. 1, pp. 36-82. 


(iv) Other Important Publications [Including, iv a, Indexes] : 

37. Charles Wilkins: First English Transl. of the BG., with 
a letter from Warren Hastings to Nathaniel Smith, First 
Member of the Court of Directors, East India Company ; 
London, 1785. 


38. TF. Loriser: Die Bhagavad-Giia, tibersetzt und erläutert 
Breslau, 1869. [The alleged indebtedness of the B.G. 
to the New Testament, as set forth in this publication, 
is amply refuted by K. T. Telangt in his Eng. Transl. in 
blank verse, with an introductory essay, Bombay 1875; 
*A]] these works are translated into English and edited 

by J. E. Turner; London, 1939. z 
{He also translated the BG. for the Sacred Books of the 

East, No. VIII, Oxford, 1898. 
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39. 


40. 
41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


Srimad-Bhagavadgita 


also. cf. Howell’s BG. and the New Testament: Cuttack, 
1907]. 

Sir Edwin Arnold: Zhe Song Celestial: London, 1885. 
[This well-known version of the English poet is reproduced 
in F. Edgerton’s Bhagavadgita ; Harvard University, 
1944]. 

Bhavarthadtpika (known as Jii@nesvari) of the Maha- 
rüstra Saint Jiiinadeva (A.D. 1290) ; latest by Dr. Harshe ; 
Poona, 1947 


Yatharthadipika of the Maharastra poet Vamane in four 
parts: ‘“Kavyasamgraha” series; 1896 (19072), 1903, 19112, 
1909. 


The Gitdrahasya by B. G. Tilak: Poone, 1915. [This 
famous “Karmayoga” interpretation by the Indian patriot 
has been translated into English (3. 5. Sukthankar, 1935) 
and in several Modern Indian Languages, and has worked 
numerous publications in criticism and counter-criticism]. 


De Carmine Dei Deorum : an Eng. comm. on the BG. by 
R. S. Taki, Bombay, 1923-1925. [In three parts, Theology 
(chap. 1-6), Cosmology (chap. 7 -12), and Eschatology 
(chap. 13-18)]. 

V. G. Rele: Bhagavadgita : Exposition on Basis of psycho- 
philosophy and psycho-analysis ; Bombay, 1928. 


N. V. Thadani: Mystery of the Mbh. (in five volumes) : 
Karachi, 1931-35. [For the BG. cf. Vol. iii, pp. 102-195, 
Vol. v, pp. 493-545]. 

Sri Aurobindo: Essays on the Gia: (in two volumes); 
Caleutta, 1922, 1928. [The transl. given in the course 
of this brilliant exposition by the Saint of Pondicherry, 
is made available separately, together with notes, by A. 
Roy: The Message of the Gita; London, 1938]. 


(iva): Indexes 


[Alphabetical index to élokas is given in most text- 
editions, e.g. Nos. 5, 6; index to slokardhas in No. 11 and 


47. 


48. 


49. 


50. 


53. 


54. 
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47 ; index to Padas or quarters in No. 9, 48 and 49. Pada- 
index is found in No. 6 and 52. Word-index is attempted 
in No. 53, but in a form not easy to use. Index of Proper 


Names is given in No. 2; and of Recurrent and Parallel- 


Passages in No. 54]. 

S. D. Satavalekar: Solkaardhasüci, Aundh (Satara), 1930. 
[A similar süci was also published by Kinjawadekar Shastri 
in Poona, 1937]. 

Bhagavadgita Slokacaranapratikavarnanukramasahita, Adyar, 
1918. 

W. Kirfel: Verse Index to BG., Leipzig, 1938. [Includes 
also the extra stanzas from the Kashmir Recension]. 
Jdcob: Concordance to Principal Upanisads and BG., 
Bombay, 1891. [Useful for parallelisms between BG. 
and Upanisads]. 

Satavalekar : Bhagavadgitasamanvaya. [Like No. 50, but 
citing BG. passages in full]. 

L. 8. Gokhale: Bhagavdgita-laghukosa Poona, 1945. 
[As in the Index in No. 6, the compound words are listed 
unseparated]. 

P. C. Divanji: Critical Words-Index to the BG. Bombey, 
1945. 

Hass: “Recurrent and Parallel passages in the Principal 


Upanisads and the BG.” Journal, AOS, Vol. 42 (1922), 
pp. 1-43. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


OTHER PROJECTED WORKS IN THE SERIES 


Divyivadina. Edited and Annotated by Dr. V. S. Agrawala. 
Dharma Sūtra Sangraha (Being a corpus volume edition of 
the available Dhatmasütras) Edited by Dr. Rajbali Pandeya 
Siddhanta-Vada (Being a metaphysical exposition of the 
Nüsadiya Sükta of Rig-Veda). By Pt. Madhu Sudan Jha, 
Edited with notes by Pt. Giridhar Sharma Chaturvedi. 
Grihya Sūtra Sangrah (Being a corpus volume of all the availa- 
ble Grihya Sütras). Edited by Dr. Surendra Nath Shastri. 
Chitra Sūtra and other texts on Indian Painting. Edited by Dr. 
V. S. Agrawala. र 

Gopatha Brahmana of the Atharvaveda. Edited by Dr. Sürya 
Kanta Shastri. 

Papinyadi Si&sha Saigraha (A critical edition of the available 
important works on Indian Phonetics Edited by Dr. Surya 
Kanta Shastri. 

Trisika-Vinsiké by Nagarjuna. Edited with an original 
Sanskrit commentry by Dr. T. R. V. Murti. : 
Brihaddevat of Saunaka. Edited with notes by Dr. V. S. 
Agrawala. 

Vishnudharmottara Purdpa. Edited on the basis of new Sarada 
manuscripts from Kashmir, by Dr. V. S. Agrawala. 
Natya Sastra of Bharata (a new edition with commentary) 
by Pt. Baladeva Upadhyaya, Reader Sanskrit Deptt. B.H.U. 
Madhyanta Vibhaga Tika (a Yogachara Text of Sthiramati) 
Edited by Dr. T. R. V. Mutti. 

Artha Sastra (with five old commentaries). Edited by Dr. 
V. S. Agrawala. 
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